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Fortegnelse
paa

de Skuespil, som findes i dette Bind.

Monvel.

Huuset i  Opror, i  tre Acter a f Goldoni. 

Don Juan eller Den Ugudelige, i fem
Acter af Mollere.

Vstddemaalet, i en Acl a f Sedaine.

De tre Friere, i  en Acr af Boindin.

Den eoqvette Enke, len  Acr afDesporrcs.

i  tre Acter a f de

Den
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Grevinden a fS a n c e rre , en ung Enke.

M a rq v is e n  a f  M a r t ig v e , hendes Veninde.

C a r l M o r in z e r . — ' /
M a r q v is  a f^ N o n ta la is ,  Grevindens'Elskes 

Greven af p ie n n e , Marqvisens E lffer.

L a  F le u r , Grevindens Tiener.. , -

E n  Tiener- >

Adskillige Belienre. . . .
4 -

Skuepladsen er i Pari-,, og forestiller en stor S ah l hsS 
Grevinden af Sancerre, hvor man seer endeel Lehnestoele; 
ligefor er Dsren til> hendes -Kabinet, og ved den hoire>Side 
-en D - r ,  hvorigiennem man' kommer udeufrir.

» » ^



r
'  -

F s r s t e  A c t .

Forste Scene.

M o r in ; e r , La F l e u r og andre Betiente, med hvilke 
Morinzer klamres, i det han' ganer ind, fordi de v il 
forhindre ham Indgangen.

Morinzer.
For en Nlykke, jeg v il tale med hende -

... La Fleur.
7 . ' -  ,  . « . . . . . .  . . -

M e n , m in H erre , jeg forsikkrer

Morinzer.
Og hvorfor hindrer man mig —

La Fleur.
D e spsrger efter Fruen ?

Morinzer.
Z a ,  F ru e n --------- N u ? --------- -

Kan I  ikke hsre?
Hvad?



La Fleur.
M e n  hun er ikke hiemme —  -

Morinzer.
. H un maae vcere hiem m e--------- Ha —

La Fleur.
N e i,  m in Herre!

Morinzer.
S ladder! Frusn maae i dette Aieblik vare i  hen« 

des Kabinet, og jeg paastaaek, jeg v il ind —  —  l«, 
leg v il in d , siger jeg Eder.

La Fleur.
( t i l  de andre Betiente.)

Mennesket er fra  Forstanden.

Morinzer.
H vordan, S lubbert?  Hvad siger D u ?  D u  troe r, 

jeg er gal, om jeg ellers har sorstaaet re t !  H o r, m in
V e n , gaae og meld m ig, siger jeg D ig  --------- dog,
n e i, den korteste V e i e r, a t jeg selv gaaer ind. J e g .

gaser —

La Fleur.
( t i l Betiettttrne.)

H an har nr Skrue ls S !

Morinzer. *
O , det forbandede Fruentim m er!

La Fleur.
D e t er best at pakke sig; han bliver rasende

M o-



i  Ta le : 
og jeg, m in 
jeg flger det

jeg v i l

Morinzer.
H un g isr mig vist ga l; jeg v il gase ind

La Fleur.
(forhindrer hanO

Endnu engang. D e  faaer hende ikke 
Sveiheren har sagt dem det der nede;
H e rre , fom er Deres underdanige Tiener 
endnu engang. Grevinden er tagen ud -

Morinzer.
N aqr saa er —  - -  M e n , nei -

tale med hende----------' m in V e n , var saa god! dersom
du vidste m in Ulykke —  —  —  (han giver ham en haand- 
fu ldP engr) jeg beder tag dette —  - -  —  saa fa t
M o d ----------va r ikke saa bange for m ig : Z  har iirgen
S ky ld  i  m in P lage; men m in Forvildelse gaaer t i l  R a ­
serier det var ret en Fandens S tre g  —  - -  det er no­
get afskyeligt; th i jeg kom just —  ja det var m it For­
sa t: Jeg kom for a t faae hende i  Tale —

La Fleur.
(sagte)

Han snakker over sig

Morinzer.
D e t kalder jeg en S lc r l,  et Hkerte', fom er reenr 

umenneskeligt! med faa O rd , jeg siger Eder —  —  jeg 
taler ikke ubestemt; fo r Fanden! jeg udtrykker mig jo 
klart —  —  bun er ikke tilstede; jeg kan ikke faae 
hende i  Tale —  —  —  men har hun da ingen V e n , 
ligemeget om det er M andfolk eller Fruentim m er, som 
jeg kan faae ar see, som jeg i  det mindste kan sige, hvorfor

A  jeg



jeg er kommen hid? E r heele H m iftt uddod? E r der 
ikke en levende S i« l  jeg kan faae i Ta le?

La Fleur.
Frue M artigve  er derinde.

§

Morinzer.
Vel? fan jeg ikke faae hende i  Ta le?  Frue M ac- 

tigve , eller en ynden ligemeger. S i ig  hende
da, at jeg er her uden fo r ,  yg at jeg onster at tale 
med nogen.

La Fleur.
D e t skal blive forretter.........

— —  (Ganer med de andre Betieute) -
» .

Anden Scene.
- .  - Morinzer. l 

- ./ (alleene.) . ?
Lucifer har giorr deire Ansigt just t i l  m in Ulykke. 

For Pokker! hvad kan da ikke et smukt Fruentimmer 
udrette? O? jeg kommer ikke. t i l  mig selv igicn. Jeg 
er foryexct. Hvilket Hierre stutle' ikke blive uroeligt 

ved at see hende? Sandorme skisnne S in e , saadant 
stielmst Ansigt, saadan ,Fod>' .fao dan Ha.and, saadattt 
H a a r, faa dan V r >  r (hgastaner sig for Panden) A lt  er 
her! - alcr men- m in H  mmelighed-. ma-e ikke robeS: 
H un stal ikke qivr mig sin Haand af F ryg t for at 
blive fa tt ig :  D e t var at forringe hendes S ioej, og at
>vnn«re NUA , selv; jeg maae begynde med at gisre m ig 

yndet, pg derefter give m ig ti!tiende

Tredie



Den butte Elffer.

Tredie- Scene.
/ .

Hr. Pienne, Marqvisen, La Fleur og Morinzer«

La Fleur.
Her stev Fruen ,-den H erre , som- sporger efter

Dem .
(han gaaer)

*  » »» i

Fierde S-me.
H r. Pienne, Marqvisen, Morinzer.

Morinzer.
Z a , Frue, det'e r mig, som —

-! <>

Marqvisen.
(uden at see eller hore ham; taler med Heftighed t i l  

Hr. Pienne.)

Zeg siger Dem det reent ud ^ - ,7 ;  ....H.

Pienne.
. Hvad Forbrydelse?^'^'7-.

'  ! ».- . ..^ - ! ' »

At trange sig lige ind im it Kabinets M inHerM 
-en llforstammenhed er.alk sor Iv r .

7̂ :'r ' '  —- . " ^ M o r in je r . ' z ! -  7, '̂,

Frue, jeg kom fom -^- >» 5 u/

..Pieurve?
Kuude jeg - tro k> jeg forstyrrede Dem ?

 ̂ » . »  « «  ̂ ^
»1

A  4
» * '  .

. » . » » - , ,  . . .



Marqvisen.
N aar det ikke Iehager mig at tale med Dem , fas 

har jeg mine Aarsager, hvorfor jeg v il vene allene.

Morinzer.
(begynder at blive utaalmvdig.)

K an jeg da in te t —  —

Marqvisen.
Dehsver jeg at gisre D em  rede derfor?

Morinzer.
(vred)

s

Pienne.
— --(visende M orm or) 

2  S a n d h e d ---------

' > Marqvisen.
( t i l  Pienne)

Hvad behager?
Morinzer.

(sagte)
Hvilken Sladderhank! (haardt i  det han tager hende 

vedArmen) F rue , vend D e m , for H im lens S k y ld , et 
K ieb lik til. ckin S ide  .

M in  H erre! hvad er t i l-D e re -  Tieneste? men foy 
Alting snart. Hvem er D e  m in Herre? u l.

DLorinZer.
M i t  N a v n  g is r in te t t i l  Sagen. Ryeligen var 

jeg gandsks imod m in V ill ie ,  blcven opbragt; men nu, 
- L saar



»

saasom jeg skal tale reent ud, er jeg gandste utaalmo- 
' dig, forundret, fo rb ittre t over Deres forrykte Vasen og 

fiantede O p fs rftl.

P ie n n r .
(hidsig)

M in  H e rre ! —

Marqvisen.
( i  samme Tone).

H v a d ! man siger mig Grovheder: (hun standser oz 
betragter M orinzer, som en, man troer, ar have seet fs r )  men 
mig syne- —  —  O ja ! jeg har seet ham et S ted . O !
det er ham s e lv --------- J a ,  saaledes saae han ud: der
er han- brcendende H in e , og han- forstyrrede Lader, 
(hun bryder ud i en hoi la tter) det . er ham selv.

»

Morinzer.
For Fanden! Frue, er . det S p s g ?  eller taler D e  

alvorligen?

Marqvisen.
(leer af alle K ra ftc r)

D e t er a lt fs r ls ie r l ig t ---------- j a  han er gandste
vist den samme !

Morinzer.
M e n  jeg tcenkte kkke, a t jeg var saa pudseerlig. —

Pienne.
Hvad fa tte- D em ?  hvad foraarsager denne Lat-

Marqvisen.
(leer saa stcerkt, at hun k»av kan tale)

G iv  T id ,  saa stal jeg sige Dem det. —  . r
A  r M s-O



Morinzer.
O  min F o rn u ft, hvor er du mig hskt fornoden!

(tis  Marqvisen) le e --------- frisk! lee, saasvm jeg dog
maae bie t i l  Deres Raptus er forbie.

Pienne.
S ande lig ; og h v o rfo re ---------

Marqvisen.
(med en ved Latter afbrudt Stemms)

M in  Herre, erindrer D e sig? —  —  hoS en vkS 
K ra m m e rjke ? -------- - —

Morinzer.
. - , (seer ffivt paa hende og raaber:)

Hvad. behager? A h , hvad fter jeg ! —  —  det er
hende--------- Z a ,  for en Ulykke, det er det giftige
Fruentimmer, hvis uforskammede Laker —  —  Farvel« 
Frue, Farvel.

Marqvisen.
E i !  D ie  dog. Kan v i saakedes forlade hinanden« 

V M  Herre? saadanne gamle Venner!

Morinzer.
Z e g , Ven rjl en Forrykt r

. Marqvisen.
^>g det er just derfor D e bor holde af mig, troe 

Mig kun ! s ^  l

Morinzer.

N e k ! jeg valger bedre mine Venner. Desuden 
kan jeg ikke lide Deres bidende S k ie m t, L)eres Latter.

3a!



-Den kutte Elffer.

Z a !  jeg husker Dem n o k ! ------- -- det er D e m ----------
Farvel, Frue, det er, paa mm ZEre, ikke Dem jeg leder
efter her. Jeg er kommen for ut besoge Frue S a n -
cerre: jeg bar ikke glemt dette behagelige A nsig t, som
maae udtrykke hendes Karakleer, dersom ellers et got

» /

Hierte giver AusigrctS Trak en vndig M ine . Jeg skal 
komme igien og besoge hende. D e m , Frue! siger jeg 
F a rve l: Deres T iener, jeg forlader D e m : jeg har al­
drig kunnet lide gale Fclk.

Femte Scene.
Pienne, Marqvisen.

Marqvisen.
M en jeg troer han gaaer —  hvilken selsom 

Tildragelse! det trasser sig alt fo r a rtig t. —

Pienne.
Denne Herre er intet mindre end Hofmand. Han 

taler uden Omsvsb. D e er vel kiendt med hinanderu

M a rq v is e n .
(leer Ihor't) . . . ..

D e t D y r !  -7- —  ? lh ! jeg maae le e --------- jeg
ventede ikke a t. faae ham mere at see, og det giorde mig 
rec om ; jeg kroer -paa min ZE re , Han er ligesaa g a j, 
som jeg. .

Pienne. - - .
/

Jeg forundrer mig ikke mere over dette Anfald as 
Munterhed, og det, De der siger mig, forandrer T ingen ; 
men hvor er D e bleven kiendt Med ham? —  —



Marqvisen.
Zez faser vel fornoye Deres Nysgierrighed. D e 

var paa Landet, og v i ,  vel a t m«rke, gandske allene i  
dette HuuS^ og gandske kiede af vore gode D age; v i 
havde skrevet, arbeidet, leest, fladdret, v i vidste ikke mere, 
hvad v i skulle tage os for —  —-  Hvad skal v i bestikke 
her, Frue Sancerre? lad oS tage ud, sagde jeg; m it 
Forslag blev antaget, v i kiorte, uden at vide, hvorhen 
pg ikke engang for at giore nogen Bessgelse. —

Pienne.
Ah! jeg tiender Dem. —

Marqvisen.
Haven er mig fredsommelig, oz jeg har en Afskye 

for Landet, altsaa, uden at sige min elskværdige V en ­
inde noget derom, lod jeg Kudsken kisre fra den eene 
Kramboe t i l  den anden. Endelig fik v i det In d fa ld , at 
gqae ind. t i l  denne smukke og artige Kone, som idelig 
forsyner" mig med hvad jeg behsver, og som D e gior 
saa meget as- Hun var strar ved Haanden med tusin­
de nydelige Sm aating. A f en udsogt S m a g , altsam­
men n y t, som v i besaae; og imidlertid bleve v i i Boe­
de«, nogle S k r id t fra  oS/ dette markvLrbige D y r  
vaer, som jeg i Dag har seer igien med saa stor For, 
nsielse: han sad ved et B o rd  og tingede rtied en haard 
og latterlig Stemme, endevendte hele Boden-- og det, som 
er endnu verre, k iM e  intet-

Pienne.
Hvad saa videre?



Den butte Elffek.

Marqvisen.
Krammer ffen , som var m aalm odig, vendte sig r i l  

S?, og sagde: " O m  Forladelse, mine Fruer,. D e seer 
"  jeg bliver opholdt af denne H erre , som finder in te t 
"  hos m ig , der staaer ham an. Jeg haaber, ar vaoe 
"  lykkeligere hoS Dem. Hvad behager, hvad befaler' 
"  Frue Sancerre? Ved dette Ord ffraalte min O rig i- 
"  n a l, ligesom han var truffen a f en »formodentlig 
"  Ulykke: „  O H im m el! er det vist? Frue Saucen e? 
Han kastede Bordet med al Stadsen over Ende: sprang, 
med Heftighed over der altsammen; ilede imod G rev in ­
den, og med aaben M und , med Aiiier^e heftede paa hende 
paa en besynderlig Maade, satte han Ryggen t i l  en. 
P ille , og i  deyne latterlige S t i l l in g  betragtede hende et. 
heelt Korleer. ,,

Pienne.
Got!

Marqvisen.
V i  giorde «t torunderligt O p tr in , jeg loe af alle 

Krcefrer. Frue Sancerre var i en ubegribelig Uroelig­
hed. KktrMMekffen smaaknurrede, samlede sin ' GtadS 
sammen,, og satte Bordet iglen t i l  R e tte , og vor O r i­
ginal stod med Armene udstrakte imod vS, ubevagekig 
ved sin P ille , ligesom han var bundet de rtil, saae stive 
paa vs, og rsrre sig ikke af Stedet.

Pienne.
Prcegtig!

Marqvisen.
Frue Sancerre, fom var gandffe bcstyrtet, satte 

Dessgrlsen op r i l en anden Gang, og tvang mig, hvor

nsdig



nsdig jeg end vilde, t i l at gaae, hvorpaa denne la tter­
lige Person kastede sig i Veien for o s , som en Lynild,

 ̂ ,

vg da han ikke kunde faae os til- ar bie, raabre b a n :
, . - A.

T illa d : — > —7 Jeg besvcrrger Dem, lad mig folge Dem
 ̂ '

t i l  Deres V ogn ; ester disse O rd , som han sagde med. 
«n, besynderlig Tone, greb han Grevindens Haand, som. 
i  denne Angest ikke vidste, hvad hun skulle svare-hendes, 
riarriske Staldmester, men han, uden ar give hende. 
S tunder at svare, sagde, saa gesvindt, at man neppe 
kunde.forstaae. ham: "  A lle mine H  -sker ere opfyldte,
"  A h ! Frue, f o r t r y l le t ! --------- jeg m arker, jeg er for-
"  v irre t, hvem skulde sagt det? H im m el! alting er for- 
^  andret! Jeg ffa l have den ZEre. —  —- D e  tillader 
"  dpg -7- 7-7 A h ! hvilken Lokke, dersom De holdt mig 
"  saa vardig, at De vilde love —  —  J a ,  jeg haaber, 

og saa er alting i S tand . ,, Im id le rtid  han fo rt­
satte sit latterlige Vev, naaede vi vores V ogn , og vore 
Heste, som foiede sig ester vore Anskcr, befriede os begge 
fra  denne Ulejlighed.

Pienne.' ^
'  ' '  ' '   ̂ '  ' '  ' '̂

- Og D e veed ikke, hvem dette Menneske er?

>, *

. Nei  ̂ ,l

-Marqvisen.

Pienne. 4

Denne Herre er dog meget god at kiende, og det 
er et Bekiendssab, man bor fogs at vedligeholde; saa- 
som det er ra rt at sinde slige Originaler. Jeg onssede 
ar have ftet Dem. De var vist ret glad; th i jo sel« 
sommers O ptrinet var ,  jo Mere burde det fornsie

Dem  —



- r

» '  ̂e

Marqvifen.
- J a ,  jeg v il ikke ncegre det for D em , jeg var ret 

i  m it Element.

Pienne.
O ! det troer jeg gierne; men uden Tv iv l, har en 

ssd D r i f t  t i l  denne Herre indtaget D e m ?

Marqvifen.
' » . . .

D e er en uforstammet —

Pienne.
Jeg meener det a lvorlig. .

M arkisen.
> ' ' ,

N u  ve l, jeg giver dem m it M in d e ; bring pores 
Forbindelse i  S ta n d , del v il vare a rr ig t, og v i skal.
blive det reneste P a r i sir S lags.. . .

- ' ^

> Pienne. > ' !
N e i,  det har ingen Hast; ^dertil maae^han'see M   ̂

om en anden; desuden, naar jeg overvejer A l t , - saa 
var det virkelig en Urerfcerdighed. Dersom Man M E  ' 
opofre sin F o rn u ft, for at faae Deres Hierre'; fa a har 
jeg, som jeg kroer, icenge Nok varer gal i  dere- 
Tieneste —

» , - - <

Marqvifen. -
O ! hvad det angaaer, da er det forgirrves; jeg 

siger D em  og det af m it. H jertes G ru n d , jeg -ister 
Dem alk for h s it,  at jeg nogen T iid 'lv i l  vcere dereS 
Kone.

Pienne.



r6 . Den butte Elsker.

Pienne.

Denne Tanke e r.lig e  saa overordentlig, som yp­
perlig. De elst'er m ig?

e.

Marqvisen.
H s r engang, jeg v il sige Dem mine Aarsager. 

Fo r narvarende T iid  e r , ( l  det mindste troer jeg deH 
vor Forbindelse behagelig; jeg betroer Dem a lt ,  hvad 
der ligger mig paa Hierte. E r D e bedrovet, kan et 
reneste O rd af min M u nd  forjage den HErgrelse, man 
har foraarsaget Dem. Og har jeg havt Fvrtred , glem­
mer jeg det altsammen, naar jeg taler med Dem . 
V ore  smaae Tvistigheder ere S p o g ; enhver D ag er 
behagelig for os. D a  ingen P lig t  forbinder oS at rette 
vsr S m ag efter hinanden, saa soge v i idelig at fo le , 
t a M ,  handle den ene, som den anden; men dersom v i 
bleve foreenede ved et uoplsseligt TEgteskabS B aand:
A h ! m in kiere Pienne - -------- hvilken Forjk ie l! jeg
skulde love Lydighed; og jeg tiender min Uformuenhed, 
jeg kunde ikke holde det. Jeg  vilde faae In d fa ld ; 
deraf er m it stakkels Hoved fuldt. Den forste M aa- 
ned, og for Nyehedens S ky ld , vilde De sige t i l  mig 
med Artighed: m in K ie re , min ssdeste Kone, tilstaae 
mig at DereS Lune er intet uden en Overgang af 
Munterhed. De v i! fornsie s ig , jeg kiender dem alc 
for ve l. D e  tanker adelt, og D e meener intet dermed. 
Jeg begynder tgien; th i jeg er meget ffrsbelig : D a , 
og det er den anden M aaned, tager De Tonen hsiere, 
ost siger mig ret alvorlige«: M in  K one! jeg bcsvarger 
D e m , lad saadan Daarlighcd fa re , det er en rem 
Galskab, som D e ikke bsr tillade sig. H id til er Fore-

sttllin-



stillingen hoflig; men ester fsrste Fietdingaars Forlob, saa 
heder der ikke langer "m in  sodcstc Ki-.ne, jeg bcsvarger 
"  jeg beder dem,, saa er det den stirre agte HuuS- 
bonde, som stger mig reent nd: Madame! jeg v il ikke, 
jeg laaler ikke, at man foragter hvad jeg siger: Adlyd, 
det er en Kones P iig t. N e i,  min V e n , a ldrig ; nci, 
jeg v il ikke adlyde, .og for deres Roligheds Skyld v il 
jeg aldrig gifte mig. - '' 7 ' '

Pienne.
A ld rig?  o H im m e l! men sad m ig . i Het Windste

-  « » ^

Pienne,

A h ! Frue 

Hielp —

Siette Scene.
' ^

Grevinden, Marqvisen, - ^

P ie n n e .
( t i l  Grevinden.)-' '- n  - '

G revinde- kom, 'jeg Lehover 

» ' '

^
» r i

!?

Grevmdyn..i vr-.) r-4 ! 1*7
Hvad fattes D e m , H r- Greve? E r Marqvisen 

yxeed? Hvad har hun ar trattes om?

-  . M a rq v is e n .

O !  T ra tte  im ellem :.os! . det er lange siden jeg 
havde det In d fa ld ; .nci, der.er G r ^ e n ,  som v il gifte 
Mig bort - -

M- * -

>»

Grevinden.
, - ' '

M ed -hvem ? . .



Marqvisen.
, . M ed sig selv —

Grevinden.
H vordan! er det derfor?

Marqvisen.
S !  aldrig v il han lade sig sige; LEgtejkab er hanK 

O rm  —

Grevinden.
D e rfo r er han at rose - -

Pienne.
Z a ,  jeg har forestillet, at vor Velfcerd, vort Livs 

Lyksalighed beroede derpaa; men man har ikke villet hore 

m ig —

Grevinden.
G o t-  v i skal nok bringe hende paa andre Tanker,

H r .  M onta la is  har noget at sige hos hende —  —

Marqvisen.
A h !  det gad jeg seet:

 ̂ ' Grevinden.
D e  g is r forgieves Modstand; jeg vcdder, a t De ; 

ikke to r gaae fra  deres O rd , naar han er tilstede.

Marqvisen.
? Zeg raader Dern ikke at vedde.

Grevinden.
Og hvad" vover jeg? In te t .  Greven af Pienne »i

er eljkvKrdig, og det vecd D e  a lt fo r vel
v- M a c - . r:



Marqvisen.
T y s - ty s t ksr man sige saadanr , og lade ham 

hore paa - -

Pienne.
I  denne artige Complimenr ssler feg meget ve l, 

det- som er kun Hssiighrd ^  M en  (forlad min hefr 
rige Kierlighed) Elskeren tager med Begierlighed mob a lt 
det- som smigrer hans Kier-lighed.

Marqvisen.
Hvorledes skal jeg blive vreed paa ham? M e n  

det er sandt, jeg maae fvrta lle  Dem ^  han er 
kommen.

Grevinden.
Hvem?

Marqvisen.
V o r V en .

Grevinden.
Hvilken?

Marqvisen.
Den Underlige, Manden ved P illen

Grevinden.
Hvad siger D e?

Marqvisen.
Han var her i dette Sieblik.

Grevinden.
D e  spsger!

A«

» '



Marqvisen.

N ei, spsrg kun Greven, jeg forsikrer paa min
ZErc- Jeg har retskaffent le e r ----------D e t er virkelig
en gal M and- Han ko m , Gud veed, hvo rfra , og 
skraalte idelig, som han pleier, "  A t han vilde tale med 
Frue Sancerre „  Jeg fandt ham her i dette Kam m er, 
hvor han forbandede sin onde Skiebne, og paa det lat« 
terliqste viiste sig kierlig og forbier-er, bad og skialte- 
Jeg kienbte Karlen ved fsrste Aiekast, og han mig, og 
v i betjente vs begge to af vor Friehcd. Jeg troede jeg 
skulle briste af Latter. H a n , som uden T v iv l kiendec 
kun lidet t i l M unte rhed, fik ordentlig der In d fa ld , at 
blive vreed. D e t var saa langt fra, at hans Vrede ar« 
grede m 'g , at den meget meer fordoblede min Latter. 
K o rr, bister og arrig forbandede han mig, fordi De var 
borte, cg da han havde skialdet, skreget, , bandet, saa 
gik den S k ift in g  borr uden at giore os et Buk.

Grevinden.
Men hvorfra tiender han mig '' Hvem er han?

Marqvisen.
Det veed jeg ikke. —

Grevinden.
Jeg haaber det har varet hans sidste Besogelse. - -

Marqvisen.

O ! vist ikke, om Dem saa behager. De har 
endnu ikke sluppet ham. Han kommer igien Frue Gre­
vinde, og hans ivrige Ansker ^  — —
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Pienne.
M m  D e kan meget let blive befriet ham — .--------

E r  det Kierliahed, som drager ham til Dem , saa maae 
DereS Foreening med M onta la is  giore Ende paa alle hans 
Anslag.' Tilstad ham en Besogelse i A ften , som bliver 
dog den sidste. —  .

.  -  -r

Marqvisen.
E r alting tillavet t i l  Deres B ry lln p ?  Zeg lange- 

ligesaa meget derefter, som D e. —

Grevinden.
Z a , v i ville giore Ende derpaa i Aften.

Marqvisen.
»

O ! den kiere M o ttta la is ! jeg brander a f Begær­
lighed efter at see ham / H vor er Tiden faldet ham 
lang paa Landet. Langt fra sin kiare og elskede Mage, 
og langt fra m ig , fom han elsker og har saa kiar. —

Grevinden.
A h ! vor Utaalmvdighed har varet lige s to r; men 

han haster fra sit Landqods. I  Dag-gaser der D om  
i  hans S ag . Dette er af stor V ig tighed ,. hans hele 
Velfcerd beroer paa Udfaldet. For Resten har han lidt 
ligesaameget ved F rava re lftn , som v i ;  hans Hierre fo ­
le r, hvad jeg fo le r : V a r  vis paa han v il skynde sig.
Han veed, at jeg og Kierlighed venter ham her. —

. . ' . *

Marqvisen.
ZEgteskab, K ierlighed, P roces! der har han nox 

« t tage vare. . . .

B Z  Pienne.



Pienne.
Alle tre v il foreene sig fo r at gisre dem lykelige

Grevinden.
F or Kierkighedcy svarer jeg. Jeg eksser, og jeg 

er elsket; Kicrlighcd og Fornuft have foreenct os. J a ,  
M on ta la is  er mine, og jeg er hans AnskerS M a a l. 
Hans Lykke staaer i Vove ved denne ProceS; men om 
han end taber den, skal han dog ikke blive ulykkelig. 
Jeg  er r iig , og m it H ierte tilhorer ham. Den omme 
K ierlighed, som foreencde os fra  den spadeste Barndom , 
tog t i l  med Alderen; men t i l  TrodS for denne fode Luo 
talede Sanecrre t i l  mine Foraldre om ACgteskab, jeg 
blev tvungen t i l  dette grssftlige S lave ris , og gik gr«« 
hende t i l  Brudeskammelen. M onta la is  tabte a lt .  end­
også« Haabet- M a n  foreslog ham ForcenLng med et 
Fruentimmer af S ta n d , som, foruden umaadelige M id ­
ler, besiid V ittighed , D yd  og Skisnhed: N e i svarede
han, m in Skiabne er bestemt, da Himlen har besluttet, 
ar jeg ikke maae faae den Person, som har indtaget 
sn ig , faa giver jeg aldrig m in Haand eller m it H ierte 
r i l  nogen anden: H !  min kiere M o n ta la is ! D in  Tros-
fkab har jeg at takke for det lykkelige Haab, t i l  hvil­
ket m it H ierte overgiver sig. Jeg er igien fr ie . D u  har 
g io rr akt for Kierlighed, og Kierlighed skal belsnne 

D ig  —
Pienne.

H vor behageligt, at opvakke deslige Fslelser!

Grevinden.
Endnu behageligere er der ar fole Dem. I  lang T id  

har deres Vens Skredne v«ret uvis« jeg kan, maaskce,
gisre



Derr Kutte Elster. s z

-is re  den vis. H v i ere mine M id le r ikke langt stsrre, 
siden han skal vare Herre over dem ? Jeg overlader 
ham a lt ,  og forbeholder mig in te t; naar han kun kan 
vedligeholde en beromt Families N a v n , saa sager jeg 
ingen anden ZEre end Kierlighed og Troeskab.

Marqvisen.
A h ! hvor vilde denne gode og vise M orb rode r, 

som paa sit yderste testamenterte Dem  sine M id le r , glad? 
sig over sitArbeyde; dersom han kunde see, hvor vel D e  
anvender hans Gave.

Grevinden.
D a  jeg selv kun har faa M id le r , saa har jeg 

Greven af Estelan at takke for al (min Lykke og ,V e l­
stand ; men ikke uden storste N ag har jeg modtaget 
det, som med R et tilkom hans S s n . Havde end K ier­
lighed forblindet denne S s n  i  hans Ungdom, saa han

^ ,

uden sin Faders Samtykke havde indgaser et DEgtejkab, 
som beffiemmede hans Adel, saa var han dog a ltid  und­
skyldelig i mine H ine. E n  Fader kan i  sin Forbittrelse 
gaae saa v id t, at han g isr sin S o n  arvelos; men det 
er dog altid en a lt fo r haard S t r a f ,  vg endnu mindre 
tilkommer det gierrige S lag tn ings at rane fra  en Ulyk­
kelig. Jeg har ikke taget imod disse M id le r , fom man 
paansdte m ig , uden for at giemme dem t i l  ham , som 
de tilkom med Ret. Jeg havde endelig opdaget, hvor 
ban opholdt sig, da hans D od giorde m in Besiddelse a, 
disse M id le r retmessig, hvor b illig t da , at disse R ig f 
domme, som jeg ikke ventede, og som ikke tilkom m ig, 
maae i mine Hander blive en Belsnning for den adle 
Fattigdom, faavelfom for Dyden- —-

B  4 Pienrre.



hed

Pienne.
Zleg tiender Dem her; dette Dcrk af Aodgisren-

, k «

Grevinden.
v .

Roes ikke det, som er intet uden P lig t. —

Siette Scenes
-  - - '  -  ^

pienne, La F leur, Grevinden, Marqvisen.

La Fleur.
(ril Grevinden)

A l  M o 1)r i et preegrigt L ivtrie leverte nikg dette
B re v , som se g stulde' give i E)ercs Naades egne Han'.

« -» . - ,
h e r.,—  '

Grevinden.
H vvrfra  er det?

' - La Fleur.
M  kan i^ke vide det, h^n r M d  sig ikkcdermrd.

' '  (gaaerl)

Syvende Scene.
PieNNe, Grevinden, Marqvisen.

Grevinden.
V i l  D e i  illadd mig ?

Marqvisen.
Omstændigheder med Deres V en ne r!

^ --

Grev>
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G re v in d e n . , "
(ester at have lcrst de forste Linier sagte)

- ^ r  der en D ro n i?  — " —  H s r kun; 'De v il vist
forundre sig! (hun laser)

1 '  ^  V

N a a d ig e  F r u e !  .

M a rt brnher her mange Omsvsb for at sige sin 
M eening; i en hecl Time har man, intet sagt ; jeg taler, 
fo r at sorstaacs, det-er min Maade. Her er Sagem 
Jeg rister Dem af m it HiertcS Grund- Jeg har ro 
Gange reist Verden rundt: jeg har seet Fruentimmer a f 
alle Lande og af a lle -Farver; fvrtzieves ssger man DereS 
lige fra 'd en ..rene P o l i t is  den anden... Jeg var hos Dem  
i  M orges; De vgr ikke tilstede,^.og det fortrsd mig me­
get: thi jeg sirngtes ret. efter at tale med Dem. Jeg 
fandt ikkun den F rue , som forleden var med Dem hos 
Galanterier Krammersten; H un er ogsaa smuk, denne 
F rue , og hun leer saa meget; men lad hende-lee saa 
meget hun lyster. Jeg forsikkrer, hun bar ikke Vand 
t i l  Dem. M e n  t i l  Sagen. Jeg er af Fam ilie, og 
fortryder ikke dcrpaa. Jeg eier store M id le r, og det.for­
lister mig. H ar De Lyst, naadige Frue, t i l  Halvdelen 
af 6 M illio n e r, t il ZEdelsteenc, saa mange Dem behagers 
Hundrede S lave r kil Deres Opvartning. Prægtige 
Eyendomme i  he smukkeste Egne af Verden; en M and , 
som endnu er ung, munter, god, redelig, og har Hi'er.re? 
D e  maae svare mig meget snart, om Dem behager; thr 
jeg maae inden kort T id  reise tilbage ril America. Tael 
-rrent ud, jeg v il rette mig derefter. V i  kiende hveran­
dre nok, stient vi kun har seet hinanden een gang. E s  
vigtig S ag  har bragt mig h id ; den angik Dem, pga ey

B  5 Maade,



Maabe, nu augsaer den Dem paa en anden. Dette er 
ikke tydeligt: men jeg stal forklare Dem det.

Jeg har den 2Ere at vcere med den dybeste LEr- 
Lsdighed, med den inderligste og heftigste Hengivenhed, 
nsadige Frue

Deres ydmygste og lydigste Tiener 

C a r l  M o r in z e r -

Og i Efterskriftet.

Deres S v a r , jo fs r jo heller: V i l  D e have m ig? V i l  
D e  ikke have mig? S ig  J a  eller N ei.

Marqvisen.
Hvilken snffelig Hcendelse! H an er ret O rig ina l! 

H ans S t i l  ligner hans Person; men den mindste Op­
rettelse kunne have Fslger. S n a r t !  snart! —  —

PLerme.
H vad?  > .

Marqvisen.
S krivs rtsy . ( t i l  Grevinden) Jeg v il svare for D em ; 

Vel er der ikke M ode; men det ffader ikke, og det ffa l 
blive godt nok. —

Grevinden.
P rim e r D e?  —  —  M en  hvad kan D e  sige ham? 

Han v il have et S v a r. —-

Marqvisen.
V e l, jeg v il ffrive det (tager B re ve t) Ladste —  —  

hvad siger H r- Carl M o rin ze r.- (hun lcrser) V i l  De have 
M ig ?  V i l  D e  ikke have mig? S ig  J a  eller Nei. (H u n

skriver



Grevinden.
Hvad g isr D e ?

lZ ^  '
Pienne. >

M en det er Galskab.
.  - "  -  , > -  , 4

Marqvise^n.
Jeg vik kegge B ille tten  sammen, vg korsede den. 

Jeg vedder at M orinzer v il retskaffen rase ved dette 
Kierligheds-Vrev. M a n  kommer t i l  at lade ham indr 
fperre ^  La Alcur. - 2

Ottende Scene.
Pienne, Grevinden, La Fleur, Marcjvisen-,

Marqvtsen.-
(til §q FleuO, ... . , ..

B r in g  dette hen.

Grevinden.
M e n  bie ---------N e i,  jeg kan ikke tillade —

Marqvisen.
Jeg  gad vseret der for at hyre hans Skraale«.

Grevinden.
La F leur!

rMarqvisen.
Gaae, jeg v i l  saa have der. 7— s

La Flcur.
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La Fleur.
Jeg adlyder. —

Pienne.
Den S psg  er besynderlig. —

La Fleur.
S ka l jeg gaae?

Pienne.
J a  vist- —

Marqvisen.
» i r » -

Gaae da.

/  ,

X X ,

(han gasers

Niende Scene.
Pienne, Grevinden, Marqvisen.

Grevinden.
M en han v il argre sig. — -

Marqvisen.
Ligemeget. Hans Kierlighed er la tte rlig , og Han- 

Vrede v il moere os

Grevinden.
Sandelig, min kicere Veninde, D e er forryks.

Marqvisen.
N n  vel, jeg v il tilstaae Dem det. O  Carl M o - 

rinzer! hvor forbunden er jeg 'D em ! De er en fortreffe- 
lig M and. Han v il skrige, bande, gisre en afskyelig

A lla rm

« O



A lla rm : V i  v il see ham komme hid i et ubegribeligt 
Naserie. D e t v il blive moersomt. Lader os belave oS 
paa rer at fornsie os.

Grevinden.
D e t havde varet nok saa fo rn u ftig t, fler ikke at 

give sig af med denne besynderlige M and- Hans B re v  
er i  sig selv ligegyldigt, og fortierne ikke Deres la tter, 
lige S v a r.

Marqvisen.
D e driver Deres Klogskab fo rv id t, gaae, jeg siaaer 

Haanden af Dem.

Tiende Scene.
Pienne, Grevinden, Marqvisen, en Tiener.

< »  "

Tiener.
Deres N a a d e .----------

Grevinden.
Hvad er der?

Tiener.
Deres P rokurator er , der. —

Grevinden.
Zeg fia l strax komme t i l  ham. -

Ellevte Scene.
Pienne, Grevinden, M arqviftn.

Grevinden. ' '
M in  klare .Greve, jeg vilde bede Dem  -

.'i!

Pienne



Pienne.
Hvad befaler D e ?

Grevinden.
Kunde man ikke faae at vide, hvo denne HHorinzer 

er, og hvor han er faldet paa at giore mig t i l  M aalet 
for sit Galskab. Gaae, jeg beder Dem indstændig, og ssg, 
at faae ham i Tale. Dg for a lting , om der er Dem 
m ueligt, hold ham fra at komme hid-

(Marqvisen givr Tegn t i l  Greven > at han ikke ffa l 
gaae.) ,

D ette O p trin  vilde ikke vare moersomt for m ig , 
og jeg troer ikke, jeg lM  saa ckeget glade mig derover. —

4)ienne.
Zeg v il forrette dette ZErinde med stsrste Fornsi- 

else, uden at de behsvcr, at bede mig M g e c ; Men det 
v il vcere vanskeligt at befrie Dem fra  ^saadan en Person.

Grevinden.
D e t skader ikke, forfgg kun. V i  vente med 

Lcengsel efter deres Tilbagekomst.

Pienne.
Zeg adlyder D e m , og skal gisre min Flikn ( t i l  

Marqvisen) Farvel F rue! —

Marqvisen.
Farvel, Min Herre, Farvel, (hold ir ham tilbage, i det 

han v il gaae) hor et Ord. Deres Fsielighed viser, ar De 
rroer, jeg handler hen i V e ire t; men husk paa, at Tou­
ren ogsaa kommer t i l  mig. Og efter denne Uforskam«

men«



menhed; saa tag Dem i  A g t ,  at tale nogen T id  t i l  

m ig om Deres Kierlighed. —

Grevinden.
A tte r Galskab!

Pienne.
Z a  v is t ; Men intet skratter Mig. (tilM a rqv ise n ) 

D e har sagt der hundrede G ange, og jeg har aldrig 
troet det. En G rille  foraarsager Tvistigheden og en 
G rille  stal have den.

E nde paa den fyrste  A c t.

A nden A c t.
Fsrste Scene.

Grevinden, .Macqvisen.

H
Marqvisen. » »

vor ere alle disse Procuratorer dog moersomme! D e 
har t i l  at forklare de allertydeligste T ing , saadanne haarde 
O rd , saadanne ilde sammensatte Talemaader, og saadan 
stet Skrivemaade, at man ved at lase det, undrer sig 
over, ar man ikke engang forstaaer sit Moders M aa l. —

. §
O

Grevin-



: - Grevinden.
V s r  man ikke fglge S æ d v a n e n S k ile n  har varet 

saaledes fra gammel Tid.

Marqvisen..
M a n  kunde tale dette Sprog t i l  vore Oldefadre, 

det. var got Folk,, som ikke foisiede det bedre; men nu 
i  den A ld e r, jeg lever, har jeg Ret at paastaae, at man

» det mindste stal .tale der-Sprog, jxg forstaaer.
»  ^  . » '  '  > ». -

De har gandste vist R e t ; men deres Klage er 
forgievcs- D e t er overalt ikke den reneste M is b ru g , 
f^m man uden M s ie  kunde faac udryddet, eller i d§t 
Mindste re tte t, og hvori man dog finder sig enten af D orst-
hed eller af Fordom ? M en det er paa Tiden, jeg tan« 
ker vaa, hvor M ontalaiS —  77— mig fyneS, jeg hsrer 

nogen A l la r m ----------------

- Marqvisen.
A h ! Deres utaalmo.dige Hierte iler t i l  M onta la is, 

og fslger haM' overalt. —  '

Grevinden.
Z a , jeg v e n te r,------------- jeg er utaalmodig---------- - —

' - -Marqvisen. "
- '  Og denne Venten- er ret en Plage. Hvad mig an» 

gaaer, da venter-jeg ogs<ia; men efter ar klamreS. —

M ed hvem?

" j '

Grevinden.
M cd den stakkels Pienne -̂

M a r-



Marqvisen.
J a ,  jeg forsikkrec Dem. -

Grevinden.
En smule Medlidenhed —

' « *

' Marqvisen. ^
N e i, jeg v il ret pine ham; men.beklag ham ikke, 

han har en herl Hob tilgode —

.  ̂ . ' , - ' ' ^ '

Anden Scene. .
Grevinden, La Fleur, Marqvisen.

Marqvisen.  ̂ - .
l A h ! der er La F leur! N u ,  har min B ille t g isrt 
en god' V irkn ing?  Jeg vcdder, at C arl M orinzer har 
reeut råbt .Moder —  - - '

-  » ^  ^  .
J e g .h a r  fo rre tte r. m it LE rinde; men en andm

gang vil...jeg underdanigst frabede mig at forrette saa« 
dgnt Budskab. D e t havde nar kommet mig dyrt a l 
staae.

Marqvisen. - ^
Hvorledes da? '

. La Fleur.
, Denne Herre forstaaer sig meget ilde paa 

S pog. —

La F le u r.. , F

M a r-



Marqvisen. .
Hvad da? Hvad er hcendet? H a r m in S t i l l  

- lo r t  M ira k le r?

La Fleur.
Jeg var vist kommen orelss hiern fra denne fo r­

bandede K a r l,  dersom jeg ikke havde varer saa klog at 
tage Flugten —-

Marqvisen.
H vordan, han blev vreed? Hvilke Lsicr! Forta l 

vs d e t --------- - —  nu saa forra l da —

. . La Fleur.
Ved Hielp a f en Huushofmester, som fulgte m ig , 

med en vigtig M in e , kom jeg med Deres B re v , hvis 
In d h o ld , (a t jeg skal sige min Meening reent Ud, jeg 
ikke forestillede mig saa forfærdeligt) ind i et Kab ine t, 
hvor denne Herre stod. Paa en behagelig Maadis, og 
uden unyttige O rd giorde jeg meget behcrndig min Eom- 
pliment. M in  Herre, sagde jeg, her er er B re v , som 
min Frue har befalet mig ak levere i Deres egne Homder. 
" D in  Frue? —  J a ,  min Herre.,, S lubbe rt, hvilken 
Frue? - — I h ,  m in H erre , Grevinden a f S a n cc rre —  
Grevinden af Sancerre? —  —  J a ,  yandske vist.
H vo rfo r siger du det ikke da. K rabat?  H vorfor luk­
ker du ikke Munden op? G iv  hid! blev han ved med 
Heftighed: E t B rev  fra hende selv? Hvilken Engel af 
Kone! H un har Medynk med mine Lidelser! Den Elsk­
værdige! den ssde Sicel!-. Han loe, hatt sang, han fav­
nede m ig , kyssede DereS D rev og hoppede omkring 
im idlertid han sagde dette. M e n , H im m el! hvilken
Forvandling! Neppe var B reve t brudt —  —  jeg

- '  gruer
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gruer endnu ved hans Råsene. - -  N e i —  o H im , 
mel. H vad, sagde han, er, det et N e i?  H vordan , 
man vover dette? —  Kun et N e i!  H vad, denne 
onde A and, som i 10 D age, har giort mig rasende:

- i  "

delle Spogeise leer gf m in P lage; o g / for destomeere 
at forncerme m ig ; skriver hun kun en Stavelse, og det 
endda et N e i! lille U dyr! som jeg har Afskyr fo r
---------- som jeg ulster —  som jeg tilbeder. O h ;

 ̂ ftg  bliver rasende. Og du, S lub be rt?  M in  H erre ! 
I jeg sorsikkrer Dem? ak jeg ikke vidste Brevets Indho ld . 
! D u  leer, S k ic lm ! cg v il bilde mig ind —  —  D u  har
>' -ikke Deel i saa sort et Forrådene? D u  leer endnu? —

—  —  A v , forbandede B revd rage r! see der har dn 
l Drikkepenge for dit ATrcnde. Ved disse O rd et A re r
j figen — > N r i ,  jeg vedder, at aldrig noget M en-
i nesse, hvor liistrackselige A rcsigen, der end kan vare
s ' faldne i  hanS Lod, nogen T id ' har faaet dem efter- 
r rrykkeligere. Gaae b o r t , Ulykkes F u g l! eller jeg 
j  forfikkrer —  —  G aae, blev han ved hjertelig
» gierne, min Herre! og jeg fik i en S nup  fa t paa Trap-
^ pen, og lob uden ar fordre mere.

, M  aravi sen.
D ette . Trcek er saa moersomr, som del kan vcerê  

^ Historien er ubetalelig.

La Fleur.
D a  gid jeg faae baade Last og Skam  om j>g seer 

tt noget moersvmt deri —^ .

Marqvisen.
Ansser De ikke, at have kunnet vare narveerende, 

H fvr a l see hvorledes denne latterlige F ig u r , denire-Mo-
C 2 riuzer.



rinzer, bar sig ad, hvordant han fang, loe, bandte 
siog? Han har giort et M a le n e , som fo rtry lle t 
mig —

Grevinden.
1

" »

Den stakkels La F leur! Han er reent maallss.
Deres Tpog. ydmyger og sinerter ham. D e r ,  min 
K ie re , tag det, tag kun, siger jeg dig; det er for at 
trsste dig over der ulykkelige Arefrgen-

, , . (giver ham Penge.)

Marqvisen.
. .  . - - -

(holder paa La Fleur, som v il gaae, og giver ham lige­
ledes Penge) '

V i e —  —  hvormcget jeg -end leer , gier dog din 
fortrydelige Hændelse mig ondt. D e r , min Ben —  —  
men im idlertid, er det ikke sandt, at Tildragelsen var 
la tterlig  —

 ̂ i -
, z i  - , .

. V La Fleur.
Z a ,  jeg begynder selv at holde den for moersom.i

Grevinden.
Lad os vcere alleene.

(ha»r gaaer )

Tredie Scene.
' - ,  '

Grevinden, Marqvisen.

Marqvisen.
N ir ''h v a d ? De sier suurt t i l  m ig?

*  - > -»

Grev-
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Grevinden.
D e har indviklet mig i  en Fortrædelighed, og der 

gisr mig meget ondt, at jeg for saadant---------

Marqvisen.
E i vist ikke , alting gaaer meget vel.

Grevinden.
Z.

A h ! jeg seer Pienne —

Fierde Seene.
» »

Grevinden, Pienne, Marqvisen.
F

Marqvisen.
N u ,  -min Herre?

- Grevinden.
N u ?

. Marqvisen.
Hvad har De faaet at vide

om ham?

' Pienne.
' ' In te t .  In g e n  af hanS Naboer veed enten hvad
han har va re r, eller hvad han er. Foruden to M od- 
re r, er der ingen af HanS Folk, som tiender ham. 

.D e  troe han er af hsi B y rd . Han beboer et stort 
Palads., har smukke Heste, en glimrende Eqvipage, 
udsogt P ra g t og Betieyte i.M crngde. S om  dc r̂  sy.

»es, er Han kommen langveis fra  t i l  P a r is ,  hvor han
. . .  ^

C z er



er ubekendt og har intet at forrette. Jeg har spurgt 
endogsaa den mindste B e tie n t; men de vidste in te t ;  og 
M ohre rne , som vide a lt ,  ere tause, fom M u re  —

Marqvisen.
D e t er noget, som ret karr plage mig. M in  

H erre ! dersom de besidder mindste Menneskekærlighed, 
saa maae de skaffe mig Oplosningen paa denne msrke 
T a le , eller jeg gliver gak —  —  J a ,  jeg svarger 
D e m , ret gal —  —  dog gal er ikke irvk, m in 
Skiebne er bestemt, De skal miste m ig , la  min Herre, 
inden tre D age, jeg er vis derpaa; da jeg dser a f 
hare Nysgerrighed

Pienne.
Z  Sandhed, Sygdommen er meget betankelig, og 

jeg seer allerede i deres S ine en Uroelig I l d :  det kan 
have farlige Folger. Jeg v il vare deres Doctor-

Grevinden.
D e spsger; men jeg er visselig bekymret; dette 

Menneske foruroeliger m ig , og Marqvisens uhsflige 
B r e v ---------^

Pienne.
H vorfo r v il D e foruroelige s ig? Hvad har gior^ 

D em  saa frygtsom?

Marqvifen.
M k t uhsflige B re v ! og jeg taaler med koldt 

B lod  saadan Fornærmelse! uhsfiig ! Altsaa har man 
ikke langer Lov at lee paa Narrenes Bekostning? ^ lh !  
lad os dog for alting beholde saa sod en TidSforhbiv»



th i dersom D e v il skille os pcb den Fornoielse at spille 
G iek, satirisere vg bagtale, hvad v il de da gisre 
a f os?

P ie n n e .
(til Grevinden,)

Marqvisen har R e t,  F ru e , man maae vare bil- 
l ig ,  og skaane eljkvcerdige Gaver. Bagtalelse er en ar­
tig  og paa ingen Maade nedrig T idsfordriv- S a tire n  
er cn menneskelig og kierlig Fornoielse, og dette G iak- 
kenspillerie er saa anstændigt, saa meget efter M oden , 
saa adelt, — -------- - A h !  Giakkenspillerie er indtagende.

Marqvisen.
H s r ,  m in H erre , som Deres oprigtige Veninde 

bor jeg lade Dem vide, at jeg fo r m it Livs Lyksalig­
heds S ky ld  aldeles ikke elsker D e m , og har ikke heller 
nogen Lyst dertil; men at D e  ikke v il holde op, fsrend 
D e  har g iort sig forhadt. Jeg v il nok lee paa andre- 
R egning; men andre maae ikke lee paa m in.

Pienne.
Zeg stal fore mig Advarselen t i l  N ytte«. .........

Grevinden.
» --

Jeg forstaaer mig ikke paa dem —  de elske hin* 
anden, og dog er de altid i  S t r id  med hinanden —

Pienne.
E i!  det er just Finheden. Bestandig Fred falder 

tilsidst kiadsommelig; M a n  bliver urens fo r et A ir -  
b lik ; man seer suurt, man skander fo r e n ,Foran­
drings S k y ld , brrpaa folger Forligelse; derefter elsker

C 4 man
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gal- ind til fsrste 
man raader Dod

, --

man hinanden stia man maae blive 
Lejlighed: -Der er paa den Maade 
paa dec Eensfvrmige i Livet.

Marqvisen.
A rtig  sammensat! —

' ' « *

Pienne.
M en jeg glemmer noget v ig t ig t , som bor gisre 

Dem roclig i Henseende t il Carl M orinzer. Ilagret 
hans R igdom, har dog de, jeg sik Munden aabnet paa, 
sagt m ig, at han er menneskelig, adelmodig.vg fselsom. 
M ed alr der grove i  -hans Opforsel er han dog orm 
Aiomgelig. Ham er hastig; men mcnncffckicerlig vg god. 
Han gisr vel imod dem, som ere omkring ham. Han 
Har et .got H iertx og slette Manerer., K orr sagt, hans 
B lo d , som kcger for ingen T in g , g isr, ar han under- 
riden snakker over sig, da han dog baade har V ittighed 
og Forstan.d. .Saalcdes har man afmalet mig ham, og 
alle de E fterretn inger, jeg har faaet, stemme overeens, 
og De har kun lidet at befrygte af et Menneske, der 
besidder ake disse Egenskaber. »

» s  / - -n -

i.
l ' .

» » > » i i

FcmtcScene.
Grevinden, La Flenr, Pienne, og Marqvisen.

, - ^  
7 t -

»>'

i
L a F le u r .  

(meget forssrcekket.)
H r . 'M o rin z e r

O* . »
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Grevinden og Marqvisen.
. N u  da?

La Flenr. .
Forlanger indstændig at tale med Grevinden et 

Aieblik. Han seer forvildet u d , og taler som en ra­
sende- A h ! v il Deres.Naade sslge en tro Tieners 
Raad, saa ncegrcr De sig hiemme. Denne K a rl er'ikke
at lide paa, og han kunde-------- -

. ^

Grevinden.
Tie stille, og lad ham komme ind- —

(han gaaer.) .

^ - -

Siette Scene.
, Marqvisen, Grevinden, Pienne.

^  - Marqvisen.
Jeg v il vcere tilstcrde. Bessgelsen hliver lys tig ,

-g  jeg v il moere mig-

Grevinden. ' ,/ - -
N e i om Dem behager, saa stal Greven folge 

Dem ind i  m it Kabinet. —

Marqvisen.
Og hvo rfo r?

Grevinden. "
Jeg er bange for Deres' S p s g : den er altid ar­

t ig ;  men i delle Aieblik maae jeg beflitte mig paa koldt 
B lod  og O verlag , og, ikke jk ionne.Zndfald. . . s

C S M ar-
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Marqvisen.
D et er virkelig Skade; Samtalen vilde blevet ind« 

tagende, men De v il adlydes ( t i l  Picnne) Kom, min Herre, 
siden Tiden endelig ffa l falde mig lang i DereS Selskab.—

Pienne.
En elskværdig Kompliment! D e er i  Sandhed alt 

fo r arrig. —
(de gaae,)

Syvende Scene.
Grevinden, Morinzer.

Morinzer.
Endelig seer jeg Dem, Frue Grevindes endelig fin« 

der jeg 2 )em engang! (han v il ikke modtage en Lenestoel, 
hun tilbyder ham) G io r Dem  ingen Ulejlighed: scet Dem, 

jeg beder. —» .

Grevinden«!
M in  H e rre ! —  —»

Morinzer.
N e i,  ne i, jeg befinder mig ret vel ved at siaae.

S « t  sig. —

Grevinden.
M e n  D e ma'ae forsk tage Plads-

Morinzer.
M in  G u d ! ingen Omstændigheder, dem kan jog 

for Min D sd  ikke lide. A rg  gaaer frem og. tilbage.



Jeg staser, jeg scrttsr mig - -  —  Hvad fattes D e m ? 
D e  kan knap drage Aanden. H a r De o n d t? H v o r ? 
Jeg gisr Dem bange! retfærdige H im m el! hvor er jeg 
ulykkelig! jeg .mishager Dem ^  -7— M in  Nsrvcrrelse
er Dem imod —- ------- Hvad har jeg da g io r t, som
kan foruroelige Dem ? Dersom D e vidste, hvad der har 
bragt mig hid? —  Vcer ikke bange. F rue, fog at 
beroeligr sig. Jeg er en Tosse, mere at beklage end at 
dadle; jeg er en Tosse; men som man ikke bar Nvdig 
at frygte fo r. —^

Grevinden.
Jeg fryg ter ikke, min Herre —  —  E n liden G y ­

sen giorde mig bestyrtset, da jeg saae Dem. Havde jeg 
vcrret bange ,  havde jeg ikke taget imop Deres Bess- 
gelfe. —

Morinzer.
Og t i  G ange ; ja t i  Gange har jeg maldet mig 

ved Deres P o r t  - -  —  E n forbandet Sveitzer, en tyk 
Kieltring, det Pokker komme efter ham med hans for­

rykke S prog  og hans besmurte Fises, har afviist m ig fti 
Gange. H)et er efter Deres Ordre, og hvis ikke skuldr 
pen Skielm  —- 7-^

Grevinden.
M e n  m in H e rre , jeg haver jo ikke den ZEre at 

kiende Dem . 7—

Morinzer.
Kiender De mig nu bedre? —

Grev-



Grevinden.
D e t kommer blot an paa D e m , at give sig t il-  

kiende med en mildere Tone. —-

Morinzer.
»

D e t er sandt, jeg har U re t; men saaledes er m in 
Maade. M a n  maae holde mig den tilgode, og m in 
Hensigt er ikke i mindste Maade ac fornarme Dem. 
T ilg iv  mig. Jeg er en redelig Ssem and, dristig, f r i ­
postig, og a rlig  i H ie rtc t. Noget b.uk, det er sandt;
b a a rd --------- M en jeg er kommen i Vane dermed. Paa
Soen har man ingen Fruentimmer. D e r legger man 
sig efter ZErlighed og ikke efter Komplimenter. —^

Grevinden.
Z rg  holder af Deres Oprigtighed, den gotgi-p 

alt. —

Morinzer.
O h ! at jeg er oprigtig , det er saaledes Landets 

N a tu r  —

Grevinden.
Saameget desbedre; men tilla d , min Herre, at 

jeg siger D em , man burde rette sig noget efter Moden, 

escrr Levemaaden i P a ris  -7"

Morinzer.
I c g  v il rette mig derefter —

Grevinden.
G o r!

M o-



Morinzer.
Dersom man maae vcrre paa Moden, for at be­

hage D e m , saa v il jeg vare det. E ljk  mig kun, det 
er heele S agen , og jeg v il rette mig efter Deres 
Haster —

Grevinden.

Jeg elske Dem ?

. I h  ja !

Morinzer.

Grevinden.
Jeg har faaet deres B rev. -

Morinzer.
D et er fandt, tillad m ig , D e ,  som taler om 

Hoflighed, Levemaade, tilkommer deres S v a r  vaa m it 
B re v  dette N avn ?  " N E J . , ,  E t eneste Ord I n t e t ,  
uden ec O rd : E r blot N E J !  I  Sandhed, F rue , 
D e  udtrvkker sig korr. Jeg er dog vel et ud fsrlig t 
S v a r  vcerd. Jeg tilstaaer dette, N E J  har fo rv irre t 
mig. D e franske Fnrentim re, siger n ;a n , ere artige, 
hoflige. De er mig et VeviiS paa, at de ere smukke; 
men artige — . —-> det maae Deres Seddel besvare —

Grevinden.
Denne P ost, min H erre , g isr mig lige saa ondt 

som Dem. De maae ikke tilregne mig den. E n ube­
skeden Veninde, som jeg forgiseves sogte at holde der­
f r a ,  h a r,, for at sorilsie sig, og af S pog , imod mu;

V illie ,



V illie , havt dette In d fa ld , som billigen fortryder baade 
Dem , min Herre, oz mig.

Morinzer.
D et t r  Nsk, naar man Undskylder sig. Jeg ved 

der, at dette forbandede In d fa ld ,  hvorover D e synes 
saa skamfuld, kommer fra dette skeptiske Fruentimmer, 
som altid leer, og font ssr nyligen ncrr havde giort mig 
gal? Jeg har kunnet t iltro r  DcM saadant! '—  —
Om Forladelse! tusinde gauge om Forladelse.  ------ Med
saadanue milde H ine at voere ssoptijk, s to lt! -------- Hvem,
D r ?  —  Og jeg har kunnet tceuke det! —  Jeg 
er a lt for strafværdig. De kan inrcr g is re , som for- 
tiener Dadel. D e kan bringe min Forstand i Uorden, 
giore mig bedrovet, legge mig i G ra ven , uden at 
have anden Skyld  deri end den, at De cr c l jk v a r d ig >

Grevinden.
D e smigrer for mig —>

Morinzer.
Jeg siger Sandhed. N u  da jeg ikke meere tv iv ­

ler em Dem eller deres A rtighed , saa lader os igien 
komme t i l  der, som har sort mig hid. Jeg gisr ingen 
Krumspring, jeg gaaer lige k il,  og fslger min V e i lige 
frem. Jeg elsker D e m , m it D rev maae have ovcrbe- 
viist Dem derom. J a , jeg cljker D e m , og det af m it 
inderste Hierte. V i l  de givre sig med mig. Frue Grev« 
inde? De kan aldrig finde en M and, som mere inder­
lig elsker sin Kane. M in  Rigdom er umaadclig, oz 
bestaaer i Contanter, der kan jeg bevise; jeg legger dem 
t i l  Deres Fodder tilligemed m in Kicrlighed. B cv iis

Mig



mig den Naade at tage M o d  begge Drele. Jeg v il ikke 
kiobe deres H aand , den er trs ta tte rlig , denne kicere 
H aand , og for at besidde den tzen D ag — ' ->— gav jeg 
M i t  Liv ja med Glade gav jeg der.

Grevinden.
De gisr mig reeirt fo rv ir re t, min Herre. M i t  

Hierte er indtager af saa smuk en Opforsel —  T i l  
Belsnning for al den K ierlighed, De tM ' viist mig , 
Maae jeg sige' Dem , a h ! at dette Hierre —  '—

Morinzer.
Forkaster m ig?  Og hvorfor? Hvad modbydeligt er 

der da hos mig? Jeg er ikke smuk; men horer der in ­
tet t il LEgtefkab uden ec kisnt Ansigt? B o r  Carakkeren 
ikke komme i B e trag tn ing , da den bliver tilbage, naar 
Ungdommen er borte? S e r  Maaneder efter D ry llnpc t 
forsvinder al Blcndverk, og man dommer med S tre n g ­
hed om hinanden. Skionhed taber sin bedragerste M a g t, 
man .varmer sig t i l  .Ansigtet og man finder sig i dcr 
heftige. Tiden er den oprigtige Kierligheds Provesteen, 
V ittighed , Forstand, HiertetS gode Egenskaber cre allcne 
varige Skionheder .

»

Grevinden.
Det er sandt, men ----- -

Morinzer.
M e n  - -  M en  jeg mishager Dem —->

H vorfo r?  J a ,  ja , hvorfor? Hvad er min Forbrydelse? 
Ec det at jeg elsker Dem ? A h ! der er imod min V il-  
lie. Jeg solsikker Dem, en ublid- Skicebne tvinger Mig,
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og paa eengang forbander og elffer jeg min P lage: Jeg 
flye r; men forgicrves. Kicrrlighcd drager mig kil D e m ; 
den er overa lt; thi overalt seer jea D e m ; til min Ulykke 
er alring K ierlighcd, og det, som jeg tro e r, lige ind til 
den Luft jeg aandcr.

Grevinden.
G iv  Dem tilfreds , min H erre , jeg seer, jeg be- 

klager, jeg foler den bedrøvelige F o rfa tn in g , hvori jeg 
har sat Deres H ie r te ; har De imidlertid raadsort sig 
med m it Hierre for at vedligeholde en saa heftig Lue? 
J a ,  min Herre, De elsker m ig ; men er derfor jeg fo r­
bunden t il lerslndigen at overgive Dem m it H ie r te ? 
H vorfo r skulde Deres Kierlighcd giore mig opbragt imod 
Dem ? H or Fornuften; bcbreid mig ikke det, som ikke 
er min F e il; m it H ierke /fom  ikke kan elske D em , t i l ­
byder Dem al sin Hsiagtcisc. Deres tilkommer mig 

—  J a ,  De rilstaaer mig den. Jeg v il langt fra 
'ikke drive S p o t med det Onde, De udstciaer- Jeg har 
Aflkye for denne urimelige S c ir ,  e n 'S e le r , som er a lt 
fo r almindelig i denne fordervelige Tid, da et barbarisk 
Fruentimmer gotcer sig med at pine der H ie r te , hun 
har saaret —

Morinzcr.
E l!  alt dette gior mig just mismodig. N e i,  jeg 

kan ikke anklage Dem for noget. D e t er sandt, jeg
elsker D em ; ja, jeg elsker D e m ----------N u  hvad? D e t

.er allene.min S k y ld , dersom jeg ikke kan behage Dem. 

.V illicn  er frie, jeg veed der. Hvormed skal jeg bestride 
Deres S rrenghcd? M ed hvilke Vaabcn ? Paa Deres 
Side. cre Pudigheder, K ie rlig h c d ----------Kierlighcd al­

ene



lene er paa m in ; men sig m ig , naadigeFrne, svar m ig, 
har jeg en Medbejler? Voer op rig tig ; dette H ie rte , 
som jeg ikke kan indtage, brander det a f Kicrlighed for 
en anden?

Grevinden.
M in  H e r re ----------

Morinzer.

, De betanker Dem —7 --------- Hvilken Hemmelig­
hed? — . —  —- Tael. D e er Enke, og —  H im m e l! 
D e er uroelig! J a ,  D e elsker; ja , D e  er elsket! A f  
N aturen er jeg god og fo ie lig ; . men i Heftigheden a f 
den. T v iv l,  jeg foler i m in S ie l,  er jeg en Dievel 
der lader-jeg Dem vide. J e g -v il see m in Medbejler, 
det er he.flnttet. Jeg maae see ham- Jeg maae igien- 
nembore ham, eller han m ig , og saa er det ude.

Grevinden.

M in  Herre! D e mtsbrngcr min a lt fo r store 
Foiclighed. M ed hvad R e t kommer De r il mig og 
udforsker mine Hemmeligheder/ og vaalegger mig Love?
Med hvad R e r? ----------Jeg har Medynk- med en for-
vidt dreven Gatskab, der har overfalder Dem imod D e­
res V illie -  * D e  horer inret riden et blindt-Raserie, 
jeg hat vildet satte al m in Taalmodighcd derimod. Jeg 
troer ikke, jeg har sagt Dem, at nogen anden har ind ­
taget m it Hierte —  —  men om end saa v a r , hvad 
kunde De have at sige m ig? D a  jeg selv raader for 
m in Haand, kan jeg da ikke efter eger Behag , handle 
med e t 'H ic rre , over hvilket D e ,  min H erre- ikke ha-

D  ver



ver det mindste a t sige ? Fordi D e ciffer mig, bsr'jeg 
derfor agte D em ?

Morinzer.
J a ,  dersom det er en Lykke for Dem at vare 

tilbedet

Grevinden.
M in  H erre! D e afnoder mig en »Neget grusom 

Tilstaaelse; rnen jeg ffyldcr Deres vildfarende H ierte 
den- Jeg  forstaaer ikke den KoNst, at vedligeholde en 
I l d ,  som jeg selv intet fornemmer tik. Jeg elffer 
Dem  ikke, og jeg agter ingen uden den, som jeg beha­
ger , og som jeg elffer. D e t var ak fornarme, det var 
at bedrage D e m , min H erre , om jeg vilde give D em  
et svagt Haab vin en uvis Lykke, som beroede paa 
Fremtiden. Foresat Dem ikke, ved en haardnakken El» 
ffov  at forstyrre min Roelighed; og lader oS begge ar­
bejde paa, at forskaffe Dem Deres igien.

Morinzer.
Man maae tilstaae, at jeg er reent ulykkelig! Jeg 

komrner hid for at sdelegge et Umenneske, for at bringe 
hende i samme forfardelige Tilstand, hvori en forb ittre t 
M ands Had havde sat mig. Jeg reiser over Bierge og 
S o e r , jeg kommer fra  Verdens Grcendser, i det Forsat 
a t gisre en Utaknemmelig ulykkelig, min ZEre, m in 
retfardkge S a g , alting fordrer det, alting smigrer mig. 
Den Grusomme benytter sig a f mine Midler« Jeg ha­
der, jeg har Afskye for hende: Zeg v il see hende, jeg
ceer, jeg tilbeder hende, og m it Forsat forsvinder. Veed 
D e  hvem jeg er, urcrfardige, og barbariske Kone? T an -
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ker B e  paa den Skiadne, et reneste Ord a f m in Okund 
kan forvolde Dem ? Jeg  er ben ulykkelige, den afskyede 
D aare , som en a lt fo r sircrng Fader fordum i  sin Forr 
bittrrlse giorde arvelos, soM man holdt fo rb o d ; m en, 
som lever for a t. mishage D e m , fo r at elske D cm  
uagtet Deres Umenneskelighed —- —  -Jeg er 
E s t e l a n , —  . . .  . . .

Grevinden«.
« ; r « ^  *

D r ?

» F '  »
r .  »

M o r ir tz e r .

-.....  Jeg selv —

Grevinden.
(falder i en Lehnesloel.) -

N h ! A?ontalais! —  Jeg dser.
» «

. : Estelan.
Ulyksalige! drilige Sancekre! —  — - og jeger den; 

jeg, som elffer hende« — - G u d ! jeg er den, som brin» 
ger hende i  denne afskyelige Tilstand! (han raaber) 
hielper snart , >

i  >

i

Ottende Scene.
Marisvisen, Grevinden, Estelan, Pienne.

^ 4 ^ E ste la n . 
( t il Marqvisen)

E i !  k v M  d S g , F r o k r m



i MarqvifeN.
' Hvilken A lla rm ! Hvad er paa Fcrrde?

.. . .  ̂ '

P ie n n e .

O .! H im m el! '

Estelan.
Zeg tilstaaer min F e il; jeg er alk for hidsig —  —  

Zeg sagde i min fsrste I v e r  —  —  men hvorfor vagrer 

hun sig ogsaa ved at vcere min K one? —

Matqvisen.
Hvad? er det Sagen? > Deres Grovhed-------------

Grevinden.
A h ! m in Veninde!

Estelan.
Tilbrdelige Sancerre! Glem min Hidsighed, D e ­

res Kummer g isr mig fo rtv iv le t ( r i l MarqvifeN) S k a f 
Mig Forladelse —  —  i Sandhed, Froken, Vreden 
giorde tNig fo rv irre t, ( l i t  P ienne) M in  H erre , beed 
fo r Mig jeg elsker, jeg er miSrcrnkelig, jeg har
maalkee en Medbeiler^, jeg bsr frygte f o r ----------A h !

D e bsr -alle undskylde m ig ; jeg er alt for forelsket t i l  

ar vare fornuftig

Marqvifen.
Galskab er et Onde, man maae tilgive. D e t 

kunde hoenbes det siarkeste Hoved- M in  H erre , man 
kan vare fo rv ir re t; meil man maae opfore sig artig.
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Estelan.
E i ,  for Pokker! .

, -  ̂ -

Pienne.
D e erindre sig, m in H e rre , at D e  er ho- Fruen« 

tilnmer. —

Estelan.
Zeg harer al A g t fo r disse D a m e r, jeg elsker ben 

ene af m it inderste H ie rte ; men v iid , m in H e rre , at 
skisnt jeg er Soemand og g rov, saa kan jeg ikke ville 
fornarme den, jeg elsker.

Pienne.
« , .  »

Zeg v il troe det; men faa —  —  —

Grevinden.
'  Dersom De vidste ^ -------

Estelan.
Lader os ikke tale mere om m it Raserie og mure 

Daarligheder; jeg snffer, D e v il forglemme disse V irk ­
ninger a f min M istanke. .Zeg har, jeg siger Dem det 
endnu engang, en umaadelig R igdom , og jeg kommer
for a t legge den for Deres Fsdder. *

*
. ^

Grevinden^ -
A h ! min Herre, jeg/troer, Deres Formue er vig« 

tig , og D e kan endnu formere den. Z a , jeg skal * 
denne A f t e n --------- >



Estekan.
Bilde man dog hore m ig! hvem onsker at eie disse 

M id le r uden D e m ?
i

Margvisen.
Hvad er dette for en mork TaleH

P i e M .

Hvad v i l  dette sige? - ' 7 '

Grevinden.
» -  ̂ i . . .  ^

Herren er ---
i  >

E s te la ^
-

Ner, Frue Srevinde, og hvorfor v il D e sige Dem
det? Zeg er intet. Jeg har ingen anden N et
end et forelsket Hierte« et H ierte > som brander af den 
heftigste Kierlighed —  —  Tag derimod, jeg beders— -—

Marqviftn.
'  ' , ' - ^

Han er fra Forstanden —
- - .  f  ^  »» » -  ̂ -

Pienne,
M e n , m in Herre, D e. tager:Fett —

 ̂ .

>. - ^Grevinden.
. - . <  « . . .

ZLh! tillad at jeg afbryder Dem; naar De kiender 
Senne Herre, saavelsom jeg ,  ̂sila kan De domme, vm 
d«n ikke har er meget «dslc Hierte. Det er 'Eftelan, 
min Jetter

Pienne,
H a n ?

M ar-



Marqvisen.
, *

Hvem, han? Hvordan, han er ikke bod!

Estelan.
N e i, og fo r - t  sige Dem alt, saa er jeg kommen 

hid igien for at paataale en uimodsigelig R e t . -  Jeg 
var i  forrige Tider en N a r  * D e t kan man
vare t i l  man er tive Aar. Jeg elskede en P ige af m in 
Faders Slavinder« Fornuften mere end Tiden udsluk­
kede denne Lue, min Fader, fom uden T v iv l ikke vidste 
rer Beskeed ( t i l  Grevinden) giorde mig arvelss —» - »  
M i t  GodS har beriget D yd  og S kisnhed, da det har 
varet i Deres Hcrnder. Jeg har derved mere vundet 
end ta b t; men dette ZEgteskab, som tildrog mig en be­
dragen Faders Vrede; det er sandt, det var besluttet; 
men dette narriske Forsat, som passer sig paa en daar- 
lig  A lde r, dette nedrige G ifterm aal blev.aldrig fuldbyr­
der; og jeg kom at forskaffe mig R et, da man bsr t i l-  
intetgisre et Testament, som r  det mindste vanarer m ig, 
om der end ikke sdelegger m ig ; men jeg f te r^ e n d e , 
jeg tilbeder hende, og forjager al Fortrydelse. L a n g tfra  
a t vilde skille hende ved hendes Lykke, saa tilbyder jea 
hende langt mere, m it Liy vg Gods. V o r t  falles V e l, 
B illighed, m in K ierlighed,  a lt bor foreene O s. ' '  M in e  
Venner! jeg besvarger D em , hielper mig, lader Ossgge 
ar bevage hende. Jeg forstaaer ikke den Konst at be, 
lagge mine Ord med en behagelig Falskhed. M i t  
Sprog, m it H ierle, m in Forstand, m in Kierlighed ere 
uden Prydelse, ligesom N a tu re n ;  men M it  S p rog  ev 
det, er got Hierte taler, og dette Hierte. elsker med den 
siStsie Heftighed. Og skal jeg tabe, ah! tabe det spde

D  4 Haab'



Haab engang at vare hendes M a n d , at gisre hendeS 
Lykke, saa varer saa menneskelige og stiller mig ved 
Livet. —

Marqvisen.
Han var nok vcerd at eie, dersom han kun var 

mindre but —

Grevinden.
A h, min H erre , hvorledes,stal seg erkiende en saa 

«del', en saa rorende Opfsrsel? E fter denne Tanke^- 
maade. D e viser, da man maae have saa stor A g t for 
D e m , a h ! er det da , for at forv irre  m ig , at m it 
Hierre er imod —  —

Marqvisen.
Tie M n  -D e , og lad mig svare. D e er a lt for 

bevvggr,? og jeg. har koldt B lo d ;  jeg v il bevise DereS

 ̂ Estelan.
H g hvisten .V e t, om j-L Mae sporge?

> «

- - , <*  » - .

Marqvisen.
I 'h  ^ n ^  sem gielder. Testamentet.

'  s ^ - », <  ̂ ' , » , : !

. ' '
Estelan.

Dej. er ulovligt

Grevinden.
M in  H e rre , jeg frasiger mig al Net t i l DrreS 

M id le r. V a r  der end intet at udsrkt- paa Testamen­
ter, Havde'Dr endog mere fortienk Deres Faders og min

Vel-



Velgisrers Vrede og strenge S t r a f  —  —  —  DcreS 
Rettigheder ere ustridige, og jeg. v il . ikke v«bne mig med 
mine imod Dem . Z o  betydeligere M id lerne, ere, js 
mere bor D e fordre dem tilbage, og jo mindre bsr jeg 
beholde dem icenger. D e ere D e re s ; tr«d igien i alle 
Deres Rettigheder. Den fuldkomne B illighed kiendex 

ingen Lov, som kan berettige t i l  a t tilvende sig en m i­
dens A rv  - -  . - ,' -

Marqvisen.
Hvad gisr D e ?  ' -

Estelan.
Hvorledes 7

Grevinden.
Hor mig, min Herre! angaaende det ZEgteskab,

D e har i S inde : af alle de M id le r jeg giver D e m .til-
- -- » , > . )

bage, beholder jeg intet uden m it H ie rte ; tilla d , at jeg 
maae gisre dermed, hvad jeg v il. Jeg fsler saaledes, 
som jeg b o r, den 2E re , som Deres Valg  gisr m ig ; 
men kan man byde over Kierlighed? Zo  mere De el­
sker m ig , jo mccre skylder jeg de gode Tanker, De har 
om mig. Jeg kan ikke tilbyde Dem uden den smmeste 
A g t,  og A g t er alt for lidet t i l  at betale saa. stor en 
Kierlighed. Tag alle deres M id le r tilbage. D e gisre 
kun lidet t i l  m it Livs Lyksalighed: O ! at Venskab
viaane vare den eencste.Fslelse, som for evig forbinder 
os med hinanden: Koster det saa megen Umage? D e
elsker mig som Elsker, elsk mig son« Veninde —



Estelan.
Og D e seer paa mig G ru so m m e !--------- Og D s

ta le r, og Deres fortryllende Rsst forsger ved den ss» 
deste Lyd forvildelsen i dette H ierte , som D e dråber 
og alt er skabt hos Eder t i l  at indtage. Andighed, S k isn ­
hed, V ittighed, Caracreer. D e  foreener alt hvad mueligt er 
fo r  at behage, og D e fordrer at jeg ffq l lade af at 
elske D em ! In te t  Venskab! N e i,  m in forelskede 
S ic r l kan ikke v«re fornsiet med en saa kold F o lr lft ' 
Kierlighed bsc gicngieldeS med Kicrlighed; D l iv  m in 
Kone, m in Kicrreste, paa det intet uden Dsden ffa l 
vplese ver Forcening. J e g , jeg ffulde tage Deres Gods! 
jeg er a lt fo r r i ig , og det er mig besvcerligt. Hvad er 
mig ben storste Lykke uden Dem ? D e t er D em , Dem 
ayeene, jeg sn ffe r; ja D e m , D em , jeg v il at De ffa l 
virre min K one, og det enten D e  v il eller ikke; ja , Frue, 

enten D e v il ester ikke; jeg v il virre deres Mand. —

Marqvisen.
Hvad denne Herre v i l ,  det v il ham

Pienne.
Hvad kan De pqasiaae? og hvad videre N et har 

D e , naar Frue Grevinden frastaaer Testamentet for D n  

res S ky ld ?

Grevinden.
Ja, mm Herre, i denne Asten ffal jeg give Dem

tzlt - -  V- -  ̂ - ' . - ^
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Den kutte Clffep.

Estelan.
,

Hg jeg« m in  F ru e ; jeg v il ikke tage imod n-get, 
det v il ikke jeg; jeg v il fore Proces.

Grevinden.
Fore P roces! D e , m in H erre? H g hvorfor? 

jeg giver alting tilbage.

Estelan.
D e t er ikke m in S ag«  og jeg v il fdre P roces, 

ret jeg, V i  ville fere Proces.

Marqvisen.
V a r jeg i hendes S te d , jeg gav Dem ikke et got 

O rd , grove, egensindige M and  D e e r' D e fsror P ro ­
ces af Ondskab, og hun, den bange S takke l, ts r  
H un har Retten pqa sin S ide  og vundet S p il.  Arve-> 
! -S ------ ^-7-? hundrede gange arvelss

Grevinden.
E i tie dog! '

Estelan.
B

N e i,  nei, lad hende kun blive ved. Hendes Skiclds- 
o rd , hendes Vrede bevabner mig bedre end m it eget 
H ierte imod D em , imod DereS Skisnhed, og denne ssde 
S tem m e, som form ilder- som fanger, mig. Farve l: er 
end Processens Udfald uvist; taber jeg end« saa har jeg 
dog i der mindste sogt at hevne mig, D e  er grusom, umen­
neskelig; m it Hierte kan ikke rive sig lss af DereS Lan- 
ker. E n Proces er Dem imod; og jeg; jeg v il fore
Proces, for at giers Dem rasende. ^

(han ganer.)

Niende



Den kutte. Elssek

Niende Scene.
Marqvisen, Grevinden, Pienne.

> '

Grevinden.
E i,  mm H erre , bie —

Marqvisen.
M in  Herre !

Pientte.
Han gaacr bort. Spsrsm aal om han er meere for­

elsket end grov. . Der ex ret en Orig inal.

Marqvisen.
Zeg troede at moere mig med henne Bessge^e; mest 

chan har viist m ig , ar jeg troede feil.

Grevinden.
Jeg tomkte at tilbringe M ontalaiS umaadelig R ig ­

dom; mine M id le r skulle udbrede en nye Glands over hans 
Fam ilie , som er lige saa fa ttig  som anseelig; og nu har 
jvg ingen anden M edg ift end den ommeste Kierlighed.

-  Marqvisen.
Og hvad behover han meere, saa forelsket som han e r?

Pienne.
Hvad S ka t er kostbarere for en Elsker

Grevinden.
A h ! forglemmer man saa letteligen den Fornsielse, 

hen Lykke at berige den, man elster? ,

M a c -



Mavqvisen.
ZeA hsrer A lla rm .

Grevinden.-
D er er han, m it Hierte siger Mig det '

Pienne?
3 a, det er ham. . ' '

Grevinden.
Ah! hvad skal jeg sige ham'! Hvilken Tidend/.

Pienne.
Han elsker heftig. Hans Lykke er Deres Kierlighed, 

hans Rigdom er ZEren. 3  delte T ilfcrlderr intet? som 
kan forfcerde ham

Tiende Scene: > * «
» « .» «  » i * ' ^ ^

.. » »

Marqvisen, Monralais, Grevinden, Pienne.

Grevinden.
Kicrre M o n ta la is !

MontalalS..
!» > «

Endelig seer jeg Dem ig ie n ! efter en smertefuld 
Loengsel i Z Maaneder giver denne lyksalige Dag mig pan
engang baade mine Venner og min Kicereste ig ie n --------
M en hvilke bedrsvcde A nsig ter, hvilke morke S k y e r ! 
hvad har De havt at tale. o m ? E r  der hcendet noget 
ondt ? D e svarer-mig intet

Grev-



A h !

Grevinden.

Marqvisen.
A h ! Montalais!

Pienne.
V i eke ikke kek vel kil Mode ^

MonralaiS,
Det seer mam Er det fordi det i Dag gaacr 

Dom i min Sag?

Marqvisen.
V i vare alle saa glade! jeg har leet tilgavns i 

Morges, og i Aften grade vi —

Montalais.
De gisr Mig forskrækket!

Grevinden.
Jeg har nyellgen havt den forunderligste Besogelse—

Montalais.
Og af hvem da?

Marqvisen.
" Af en Nar '

, Montalais.
Hvem var det?

Grevinden.
M in Fatter

Mon-



Hg hvilken

Esirlan.

Estelan

MontalaiS.

Pientte.

Monralaie.

Grevinden.
Za, han selv

nr-: Ur i

/  » s ^
- < »

.  » > .

r .

' ' .l i / . :
,-r

nr<s

Mar<jvijelN
H an fordrer sine M id le t tilbage ^

Grevinden.
H an har R et.

- . ^)ienne»
H an >lster hende

Grevindett.
Testamentet er krafteslsst.

Marqvisen.
M e d  den asierstsrste Heftighed tilbyder han Med sit

H ierte , sin Formue og sin Haaud
. »

Pienne.
Han vegrer sig ved at tage noget, tilbage. ' '

Grevinden.
Jeg vil ikke fsre Proces, jeg vil —  —

MontalaiS.
Man maae udlevere ham alt --- 

- Grevins

i



Den kutte Elffer.
-  »

Grevinden.
Ah! Montalais, det er mit Forsat; men naar jeg 

Udbetaler saa rig en A rv /  saa er Fattigdom mi« Lod, 
og dette lykkelige DEgtcstab dannede sig det behageligste 
Billede i min Siel i Morges — ---------

Montalais.
Og dette ZEgtestab skal opfylde alle Deres Husker! 

v min Veninde! med noget mindre Rigdom, men bestandig 
den samme Kierlighcd, skulle vi vare lvkkelige nok. Er 
man med store Midler vel sin egen Herre? Er man vtvcr« 
ladt til den, mgn elsker? HErgierrighcd, dcnne Hofdievel, 
borttager allene hele Aar fra ham. Hvormange Dage spil­
der han ikke paa hundrede Anslag, som han fatter og forka­
ster cfrer hinanden! de uigenkaldelige Timer flyve, imod 
vor V illie , bort med daarlige og kiadsomnrclige Forlystel­
ser; ncppe beholder man et Hieblik tilovers -for Kierlighed; 
jeg imodtog hvad en saa kiar Haand bod mig; jeg imodtog
-et uden Undseelse; naar Kierlighed er alvorlig fatter den

» »

P riis  paa alting; og nu kan jeg nyde den Fornsielse, Gre­
vinden havde haaber, og den Lykke man vil bersve hende. 
Ja , min allerklarcsie, min elstvardige og kiarlige Veninde, 
der lidet jeg haver, min Kierlighed og mit Liv, brug det 
som Deres egen Gave; der er altsammen Deies. Der­
som min Kierlighcd, dersom den lykkelige Montalais Bestra- 
beiser og.-Hierte kan vare Dem i steder for en umaadelig 
Rigdom, faalfrygrer jeg ikke, at De enten stal grade etter 
beklage sig —

Grevinden.
A h! De havde Ret , Pienne! --------Jeg tager imod

a l t ------- Jeg -iver Dig mit Hierle, jeg rager »gien for



evig imod D it .  D i t  H ierte er'den eeneste R igdom , ja  
den eneste, som nlhsrer mig, og D in  Kierlighed er mig a lt ;  
men, M onta la is , den vigtige T im e ----------

Montalais.
-  '  . . *

Je g  v il strax gaae t i l Domhuset.

Grevinden.
» I n t e t  er uvisiere end Udfaldet af en Proces. Dc»
res Lykke beroer b e rp a a --------- In te t  ligner m in F ryg t og
F o rv irring  —

Montalais.
D e bekymrer sig uden Aarsag. M in  Advocal siger, 

at min S a g  ei kan tabes. Jeg venter rolig paa M -  

faldet

Grevinden.
Gaae og spild ikke Tiden - -  —  om en Time 

veed-jeg min Skisbne.

Marqvisen.
H vor gierne gik jeg med. Jeg er Fruentim m er, 

og uden T v iv l et af de nysgerrigste, det er min Glade, 
at kunde bringe lykkelige Tidender-

Grevinden.
Jeg er Dem forbunden —-  —  gaae —- -—  jeg 

v i! skrive dette siers Hoved ril, som har sat sig for ikke 
at modtage'sine M id le r ,  som v il fsre P roces, i hvad 
man end kan sige ham , eller for evig fo> sene sig med 
Mig. J a ,  jeg v il benytte mig k f dem T iid ,  De 
borte, dersom han er Hieblik v il komme r il m ig /  at

E  jeg



jeg kan overtale ham t i l  a t lade sit Galskab fare: ( t i l
M onra la is .) A h !  jeg forlanger ingen anden Lykke end 
at deele D in  med D ig ,  og H im len , som er retfcrrdig, 
v il give D ig  en Form ue, som er tilstrækkelig for oS ko. 
Dersom den horer en om Elskerindes B o n n e r, saa 
bliver Udfaldet gunstigt for D ig . Seieren bier efter 
h ig , og v i ere lykkelige.

T r e d ie  Act .
Fsrste Scene.

' Grevinden, La Fleur.
La Fleur.

Z a ,  Deres Naade, han maae vare her strax. 
Han sagde Deres Skrivelse fortryllede ham« Han er 
ikke langer vreed, derre sagde han mig mcere end een 
gang, i  det han nodrs mig t i l  a l tage de tydeligste 
Forsikkringrr paa hans Gavmildhed.

Grevinden.
Gaae kun, jeg v il vente ham ber.

(han gaser.)

Anden Scene.
Grevinden. "

(alleene.)
Zeg v il sidste gang tale med Estelan, det e rM ar» 

gvisen, som har g iort ham vred. Ved at drille ham, 
har hun opbragt og forbittrep et af Naturen hidsigt; 
men sor Resten ypperligt Hierte? Eene kan jeg have

mcere



meere M a g t over ham, han skal ikke kunne imobstaae 
mig. M ildhed alleene kan lede en hidsig og balstvrig 
Caracleer- Han veed ikke ak jeg g ifter mig med M o n - 
kalais, han kroer jeg er fr ie : V e l,  han maae endnu
blive i den Tanke. Dersom Sandheden en D ag kom­
mer for Lyser; A h ! 'a r  del da maae sker uden ar giore 
ham ulykkelig! saa at han ikke faser denne Hemmelighed 
at vide, fsrcnd han har vundet S e ic r over sit H ierte. 
Jeg har selv erfarer, hvilken grusom S m erte  er k ierlig t 

! og trofast H ierte fs le r, som for evig taber den der el-
l fkcr —  —  A h , M o n ra la is ! maaskee man i dette samme

H leb lik , da du tilbeder m ig , da jeg elsker dig, ad­
skiller os for stedse! Denne Lykke beroet paa Udfaldet 
o f din Proces, og —  7— men bort med denne ubcleu

! lige Tanke, som forfolger og plager mig ---------- »M ine
Tsarer rinde imod min V il l ie ;  forgieves v il jeg holhe 

! Dem tilbage.. H vor svage cre Fornuftens Vaaben, og
l hvor er ben uskikket t i l  ar overvinde vor Urolighed, naar
? v i skcrlve for vor Elsker. D e r kommer nogen, det er
> Estelan —  —  Jeg maae skiule mine Bekymringer og 

m in F o rv irr in g .

Tredie Scene.
Estelan, Grevinden.

E s te la n .

H er er jeg --r- H im len ske« Tak - yt ere at- 
s Irene! Jeg kan for m in D od ikke lide hende, deres tde-
t lige Fn iser, og han deres stolte M sssio  —  - 7 -  ved
s hans alvorlige M in e  »Sner m it B lo d , den mishager
> m ig ----------Dersom jeg.elskede Dem mindre, vilde seg

»

i meget skamme mig ved den narrijke Vrede- jeg lod see.
E r  da



da jeg gik fra 'D e m . Jeg-opforts mig vrrkestg som et 
B a rn . M en det er ikke min S ky ld  --------- En forbi­
stret Karactecr, en Fcil i Opdragelsen —  —  Naade, 
Forladelse, elffvcerdige Grevinde! Jeg e lffe r, og det er 
meer end nok t i l  at straffe mig. Kierligheds Fcil t i l ­
gives lettcligeng den er blind, den forcr os paa forkcerte 
-Veie, og Sindslidelserne lade signkke regiere af Fornuften.

Grevinden.
Jeg tcenker ikke mere paa noget; naar D e selv 

har indseer Deres F r il ,  saa har jeg glemt den. Jeg 
har ikke i  anden Hensigt forlangt denne Sammenkomst 
a f D e m , end for at oplyse Deres T v iv l angaaende en 
Form ue, som B illighed fordrer, at jeg stal give dem tilbage.

Estelan.
E i hvad! altid tale derom! Pokker i Vold med den 

dumme A rv !  Lad os tale om min Kierlighed, om mine Tist 
bud---------D e t er noget som rorer mig mcere.

Grevinden,
» . . . . -

Lov at hore mig uben Hidsighed, uden Vrede.

J a , j a , jeg besinder m ig, og m it B lod  sagtncs, 
jeg lover Dem at jeg ikke v il blive hidsig.

Grevinden.
Hele P a r is  vecd , hvorfra jeg har min hele For­

mue. De forticner, som man troer, den S t r a f  Deres 
Fader har paalagt Dem paa sir yderste. SaaledeS er 
den almindelige Mecning. D e t v il snart blive bekiendt 
a t man uden nogen Aarsag har behandlet D e m , som 
strafværdig. Sandheden kan ikke let bryde frem ; men
den behover kun et lykkeligt Hieblik for ar vise sig i. sin

. fulde
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fulde Glands. Z o  mere Folk nu er Dem imod, jo mere 
v il de inden et S ieblik vcere paa Deres S ide. Jeg 
skal da ikke have ander i  dem end en ubevcrgelig D om - 
mer; ja maaskee man endogsaa v il troe, at jeg selv hav 
opspundec Testamentet. D er er ikke Verdens Maade, 
ar lade sig lede af nogen-vis D o m ; den v il have B e- 
v iis , naar den skal frikiendr, den fordommer, uden Un- 
derssgelse: Dersom vor S a g  kom for R e tte n , hvilken 
riig  M aterie  for Ondskab: man vilde sige, jeg brugte 
Retten t i l  Skalkeskjul for Ubillighed. ZEgtede v i hinan­
den, saa vilde man sige, at da jeg . var vis paa at miste 
en Formue, som Loven frakiendte mig, saa havde jeg uden 
Vanskelighed opofret min Tilbsielighed og m in Frihed 
fo r at beholde den. D e veed ikke, m in H erre , ale 
hvad Misundelse kan gisre for at sverte det uskyldigste 
L iv . Spottegloser er dens fsrste Hemmelighed. Dersom 
Dyden overvinder dem og de ere uden V irk n in g , saa 
kommer Bagvaskelse dem t i l  H ielp. M a n  foragter, man 
hader dem, og den, som har givet Dem  det fsrste S to d , 
er den reneste, som kan reifcrrdiggisre Dem . D o m  heraf, 
da jeg maae sette mig blot for den A lla rm , hvorimod 
jeg forgieves vilde forsvare m ig , om v i enten bor fore 
Proces, da jeg v il give Dem  a lt tilbage, eller om jeg kan 
«gte Dem —

Estelan.
E i, hvad rager Pobelens S nak Dem ? Skulde den 

vel opssge Dem t i l  at udsve sin sirdvanlige Ondskab; 
paa? For Resten kan dens S to d  ikke rsre Dem . For 
at trodse den, har D e et Friested, nemlig Deres S a m ­
vittighed ; man bor vcere rorlig, naar saadant et V idne 
intet har at bebreide o s ; men, naadige Frue, uagtet de

E Z  Om-



Hmsvsb, D e bruger, saa seer, saa laser jeg dog ind i D e ­
res inderste H ierte . D e er adekmodig, og De har M ed­
lidenhed med en ulykkelig, hvis Fornuft er fo rv irre t; da *
leg ikke kan behage D em , saa v il D e ikke ydmyge mig 
ved et haardt A ffla g : D e har indkladt det i faa megen 
Artighed; frem fo rt det med en saa oM Stem m e, en saa 
glennemtrsengende Tone, at Hiertek er tvunget t i l  at elsk- 
D e m , Bedragerske, enbsktont det er ikke elsket af Dem . 
Zeg kiender ikke Forstillelse; men jeg seer, hvorhen D- 
sigter, og jeg er Dem forbunden derfor. S ka l jeg da 
opgive det sode Haab > at see Dem foreenek med. m ig? 
Zeg v il ikke paalagge Dem mindste Tvang - — - — -H vad 
er Haanden uden H jerte t?  og D e elsker mig ikke. Zeg 
har et bedroveligt B ev iis  verpaa. M ett er der ingen D j  
elsker? —  —  Kom, paa Troe og Love, er der een lykkeligere 
end jeg? V i l  D e bestandig fsrblive Enke —

Grevinden.
. *  ̂ *

Zeg veed ikke, hvad H im len har forbeholdt m ig / eller 
hvad D om  den i  dette A icb lik falder over m ig ; alksaa kan 
jeg ikke svare tydeligen. Maajkce jeg aldrig skal forsoge, 
hvor behageligt det er qr elske, oa at vare elsiet —  - -  og 
gaaer det efter de M e lfe r ,  m it Hierre i dette A ieblik ha r, 
saa bliver jeg bestandig Enke.

M s < " i.
SaaiNegjk bedre? dersom bet er en Kummer ikke at 

behage, versoni deres Kvkdstndighed s-tter migiForkvivlesfe, 
fan skulde dog. min Ulykke vare tusinde gange stsrre, naar 
Nogen anden blev mig forekrukken. Zeg er nu meere ro r­
lig  —  ---  Alrsa.i aiigaaend« A rve n , DercS utidige 
S cruvle r

Grev-



7 i

Grevinden.
<

D er er'Tesiamentet og Dokumenterne.

Estelan.
Hvad skal det t i l  ?

Grevinden.
Zeg kan ikke langer beholde det.

Estelan.
Dg jeg siger D e m , at jeg ikke heller v il have. det,

j jeg er r iig  nok, og det er omsonst, ar D e noder mig —
»

Grevinden.
Tag det, m in Herre, tag det, jeg er ubevægelig.

Estelan.
M e n  betank dog- o, ubegribelige Kone! D e h a r in -  

t te t, og det er noget jeg maae vide, da Herren af Estelan 
) har g iort Dem t i l  sin A rv ii ig :  hanS M id le r ere al DereS 
? Fortrsstning,' hvad har D e  siden, naar D e  mister det a lt- 
s sammen?

Grevinden.
D en 8Ere at have opfyldt m in P lig t .

Estelan..
H

Hvad D u  end er —  —  E nge ls-------- „ overnatur«
1 lig t Vasen —  —  T h i saadan adel ^ i a l  og saadan 
L Oprigtighed findes ikke hos nogen D o d r lig , dine D yder
 ̂ forraade D ig ----------D u  besidder intet menneskeligt uden

- Skabning og Skionhed. Hvad D u  end er, sa- beder jeg
2 D ig ,  lad mig tilbede, lad mig berige D ig . Tag disse Pa»

E 4 piiree



»
piirer tilbage, jeg kan ikke taale at see dem; Du kan 
gisre Lykken ZEre, dersom ellers Dyd adler. Tag dem 
tilbage -------------

Fjerde Scene.
Grevinden, Estelan, Marqvisen.

Marqvisen.
(kommer susende ind.)

Er han gaaet?

Estelan. ^
N e i, endnn ikke, Frsken.

Marqvisen.
Nu? Er De endnu sindet at giftes eller at fore 

Proces?

Estelan.
Det kommer ikke Dem ved. Det er ikke Dem 

jeg vil have til Kone, Himlen bevart mig §ra den 
Ulykke!

Marqvisen.
Hvor han er hoflig?

Estelan.
Zeg er oprigtig.

Grevinden.
Jeg har vceret saa lykkelig at bringe Greven paa 

andre Tanker. Jeg har B rag t------- "

Estelan. -



Dell butte Elssere

Estelan.
H

Fornuften har vundet S e ie r over Kierligheden. 
Jeg er ikke langer , sindet at agte hende. Jeg er iils in -/ 
det/ jeg er hidsig; men naar det er forbie, saa ifald 
jeg ikke kan behage, kan jeg ikke heller vare Tyran.

»

Marqvisen.'
D e t glader mig virkeligen ak see Dem fornuftig . 

M en  hvorledes kunde D e forlange, at hun sikulde elske 
D em ?  Kunde De forlange det i dette A ieb lik , da et 
lykkeligt ZEgtebaand stal foreene hende med M ontalais...

-  >

Hvad?
Estelan.

Grevinden
Retfardige H im m e l! --------- Marqvise —  —

« , i i  > .

Marqviseil.
H un burde sagt Dem det. J a  M onta la is  er ret

» . r *

et indtagende Menneske.

Estelan.
H un  elsker ham?

Grevinden.
H oldt — 7 —  hvilken P in e ! -

' Marqvisen. ' '
D e veed v is t, a t han har elsket hende i sex A ar 

—  J a  min H erre , bestandig.

Estelan.
H vad! D e  elsker? ' ^

E 5



Marqvisen.
D e t et iiigeii Hemmelighed —

Zstelan.
Hvordan? De gifter sig?

Marqvisen.
J a ,  i  M orgen, som jeg haaber —

Estelan.
De har bedraget m ig? —  —- D e ! ---------Farvel,

1

Madam.
(han gaacr )

Femte Scene.
Grevinden og Marqvisen.

.<7- *

Grevinden.
A k ! H im m el! hvad hat D e g io rt?

Marqvisen.
I h  nu vel, et Fusentasteris, dersom det, jeg troer, 

er sandt; men hvorfor vidste jeg ikke Deres F o rsa t? 
D  k er grumt, det er haardk, at man ikke faacr sin Ven« 
inoes Hemmelighed at vide. M a n  troer- n t  rlene hende 
imod en O rig ina l; man v il g isrevel, og m a ng io rilde—

Gresindtlu
M e n  Forsigtighed havde her vceret saa n a tu r lig ! 

D e tiender den urcgierlige Estela,:, hanS Hidsighed. De 
kunde ikke tvivle om ar jo den mindste Gnist vilde satte 
hans kogende D lod i D rand. Hvorledes kunde D e da

ikke



ikke berrnke, at jcg maatte dolge m it ZEgteskab og min 
Brudgoms N avn. Og bor jeg ikke dslge m in Elsker 
for den fsrste Heftighed a f en M edbejler, der maastee 
er ligesaa lykke lig som  forvoven —

' Marqvisen.
Jeg indseer m in .F e il, ,  og skammer mig derved. 

Hvad, Estclan? —  —  Zeg er ret ulykkelig.

Grevinden.
G iv  Dem tilfreds. Faren kan endnu undgaaeS, 

feg formaner noget over M o n ta la iS , og hvad Estelan 
angaaer, da har man allene at frygte for det fsrste 
B ieb lik  a f hans Raseris —

Marqvisen.
Sandelig , D e  giver mig Livet Lgien. .

» . .

Grevinden.
Men, De kommer ikke — —  jeg venter fki«lvende 

en Dom, som bestemmer vor Skiebne.
Marqvisen.

Zeg hsrer en Vogn i Gaarden —  Og DereS 
2 vivl jkal snart blive oplost. De blegner?

Grevinden.
J e g ?

Marqvisen.
Fat M o d ! m it Hierte siger m ig , at a lt er faldet

vel ud —

Grevinden.
V ilde H im len opfylde den S paadonr! jeg kan ikke 

holde mig langer —  Zeg baver 7-»

M arŝ
 .



7 6 Den butte Elfler.
»

' . Marqvisen.
D er -er de —

Slette Scene.
Grevinden, Monialais, Marqvisen, Pienne.

Marqvisen.
N u , vel? . .

Grevinden.
H im m el! De har tabt Deres S a g ?

Montalais.
Z a  —  —

Marqvisen.
D e har ta b t?

Pienne.
A lt Haab er ude. Han har tabt Processen med 

Renter og Omkostninger, og dermed sin hele Formue.

Marqvisen.'
D e t er en Ubillighed, en Fornærmelse.

Montalais.
M in e  Dommere havde Ret og jeg var bedragen. 

Ved at underssge Sagen havde jeg forladt mig paa et 
Mennesse, som lod sig forlede mere af Sandsynlighed end 
af Fordeel. Zeg ansaae min S a g  som afgiort, jeg forte 
den med fuld T i l l id ; men ved blot at hore Recessen a f S a ­
gen, indsaae jeg hvor svag og utilstrækkelig min Ret v a r ; 
jeg mcrrkede forud hvad min Skicrbne vilde blive, og fgldede 
selv min Dom . Jeg fo le r, hvor haardt dette S to d  e r, 
og jeg v il ikke prale med et stolt M od , ligesom jeg ansaae 
M in Skicebrre med Ligegyldighed. M in  Ulykke er saa me-

gc-t



get stsrre, da en anden dceser den med mig. O ! min al­
lerkæreste Veninde! er det den Skioebne, er det. den Lykke,
hvoraf vore Akne endnu i Morge .6 saae det fo rforiffe  B ile

*

lede? I  en reneste D ag er alting forandret for es, og v i 
have intet uden Kierlighed at salte imod et saa forfærdeligt 
Uveir. D e svarer mig in te t?  - Hvilken bcdrsvelig Tavs­
hed. Ach! jeg har intet tab t, naar jeg beholder Deres 
Hierte. —  —  Frue Grevinde, hvordan? Z  Stedet for 
at troste mig, flaaer De Ainene ned, og frygter for at tale?

Grevinden.
A h ! M on ta la is .

N u ,  vel?

Hvilket O ffer! 
beqvemme sig dertil.

Montalais.

Grevinden.
(sagte.)

det er forskrækkeligt, men man maae

Montalais.
Hvad fattes D e m , og hvordan er det? A t  i Dag

Grevinden.
D e skal faae alting at vide-

Montalais. -
H v ilke t?

Grevinden.
H r. G reve, og D e M arqvise, tillader at jeg et A is- 

blik maae vare allene med ham.

Marqvisen.
Gierne, men at det ogsaa maae vare mig til la d t, at 

erindre saavel den ene. som den Anden af. dem, at de har 
Venner, hvad Vanheld der enh rammer dem.

Grev-



Grevinden.
- D e t er just m it eneste Haab.

, «

' Pienne.
Hvad vilde De sige ham? Hvad er Deres Forsat?

Grevinden.
»

D e stal snart faae det at vide.

Pienne.
De srtter mig i S krak, Frue, man maae------------ -

»

Grevinden.
Ah! kiere Greve!

Pienne.
Zeg stal gierne gaae. (gaaermedMarqvisen)

i .

, Syveride Scene-.
Grevinden, Mvmalais.

Montalais.
Zeg seer paa D e m , oz jeg s tia lve r-------- Sancerre!

hvad har De at sige m ig? M ic  hele Legeme gyser--------------
D er er forste Gang jeg er Hauge for ae hore Dcm .

Grevinden.
V i  maae begegne vore Ulykker med Standhaftighed.

H vo r er D u  mig k ie r ! ---------A h ! M oura la is ! min S ie l
har aldrig fs lt det saaledes, som i Oag. Z  dette ulykkelige 
Hierre stal inter udslukke den Lue, som den lamme Himmel, 
der giSl D ig  ulykkelig, har anrcrndtdcii for D ig . In d t i l  mic 
sidste AcmdehkEt stal jeg veer« D ig  t ro r ; jeg stal leve for D>g al- 
sene, og D ig  stal m it Hierte tilho re ; men D u  maae forlade 
m ig --------------

Mon-



Sancerre!

B i  maae ssnderbryde dette sode D aand, eg for eAg 
stiflcs ad. Beklag den ulykkelige Skiebne, hvortil jea er for- 
dome; men v i maae ikke mere tanke paa der lykkelige 2Egte» 
stab, som den ommeste Kierlighed lod mig haabe. Jeg v il 
ssge et Tilflugtssted, hvor jeg kan begrave min S o rg  og den 
S t r id  jeg maae have med den; ar erindre D ig  stal varem in 
Vcstiastigelse, og ind til min D sd v il jeg ranke paa det Tab,
jeg har lidt. E t Kloster-------------stal for Fremtiden vare m il
Tilflugtssted. D e r v il jeg leve rcelig, naar jeg veed. D u  er 
lykkelig. D u  taber a l t ;  men lev for ar oprette alt. D a  
mane, du kan gisre der, fslg bin Skiabnes Beslutning ; 
min er at vare ulykkelig, og at leve for ar begradc D ig .

E r der en gyselig D rs m , som S k i ak forestiller mig? 
! D e t er D em ; D em , som min Ulykke gisr vankelmodig. 
. Havde en anden sagt mig det, jeg stulde aldrig kroer det- 

A h ! jeg Ulyksalige! jeg har tabt a lt, og nn. forlader endog? 
s saa Sancerre m ig !

Hvilken M is ta nke ! hvilken Bebrejdelse! Utaknemme- 
l lige, den er afskyelig; men jeg forlader dig denne Forhaa- 
i. nelse; den er Fortvivlelsens S prog , og du vilde vare meere
! billig , naar dn var mindre ulykkelig. Kiend D in  Elsterin-
i deS H je rte , dette H ierre , som D u  foi haaner, som elsker
! D ig ,  som ikke kan forandres, som seer D in  Skiebne uden
) S k ra k , og var meer end lykkelig ved ar tage Deel deri ; der>-
j  som det .kun elskede for sig selv, dersom drkS store Kier ligbed

Montalais.

Grevinden.



ikke agtede D in  Lykke hoiere end sin egen. Hvad v il D u  
giore, og hvad er D i t  Forsirt? D u  bctiener en anseelig 
P ost, og i d.ine bcdrsvelige Omstændigheder skal du have 
vndt ved ar fore dig op efter din R ang, og at komme fo rt 
ved der lidet. D u  beholder tilbage. Jeg forestiller D ine  
a f. Kierlighed forblindede A ine  en forfærdelig Sandhed! 
men med faa O rd : v il D u ,  ak jeg, ved ar give D ig  m in 
Haand, skal recnr odelcgge D ig ?  Estelans Tilbagekomst 
har sat mig i yderste Fattigdom , ffulde jeg t i l  M edg ift og i 
.Stedet for al anden Brudeffar bringe min Brudgom denne 
bcdrsvcde Gave? Tank paa D i t  N a v n , tank paa min 
Fam ilie ; og paa det D in  Fodsel og vor Nang fordre af os 
i  TEgteffab; ogberanksaa, omSkrebnen, som forfolgcr 
D ig  endnu, tillader os den Lykke ak forcenes med hinanden. 
For at forsode D in  M odgaug, kan D u  fore D ig  baade den 
A g t cg Naade, D u  staaer i ,  cg D in  Ticncste t i l  N ytte . 
M e n , ah! lad mig alleens bare vor falles Ulykke- —  Eet 
Offer er meere end nok-

MoittalaiS.
Og D e , Grusomme, De elffer m ig , og DercL 

M u n d  vover ar befale, at jeg ffa l frasige mig det ceneste 
Gode, jeg attraacr? Og De e iffe r, De agter m ig? 
H im m e l! jeg ffulde see min Elskerinde bedrovet, forladt og 
i Armod. Og jeg, med et ligegyldigt H icrre , indtaget a f 
m ig selv alleene og min Forfangelighed; jeg ffulde smigre 
for den stolte Lykke, bede den om et blidt Aiekast, og 
trygle om dens ustadige Undcst, for et A icblik at glimre i cn 
laant G lands. N c i,  det er ikke saaledes man elffer, jeg 
v il elffe t i l Dsden. - H im len forfolger D e m , den forfslger 
ytzsaa mig. Hvordan min Lykke end er> saa vi! jeg dcele
den med D em ; v i ville begge byde S torm en TrodS; er

M od



? M s d  skal besicele begges H ierter. V i  ville stette vor K ie r- 
li lighed og dens falles K ra ft imod Skiebnen, som. forhaaner 
o os begge. —  —  Saaledes, sa saaledes bsr tvende E l­
li skende at ta le , naar man v il legge Hindringer i Veien fo r 
s dem; saadanne ere de Talemaader Kierlighed indskyder dem.
A Saaledes bsr D e tanke, og saaledes burde D e rale.

Grevinden.
Jeg skulde have taler saaledes. Utaknemmelige! der- 

,? som min Kierlighed var svag og af det sadvanlige S la g s ; 
li th i der er intet uden Virkningen af en almindelig K icrlig - 
st hed; det er en P lig t  man letteligen opfylder; men at kuld- 
4 kaste sin egen Lykke forden, man inderlige« elsker, ar opofre 
st sit H ierte for hans Lyksalighed, ar bortgive alt for ham,
>r endogså« Kierlighed selv, det er den virkelige, den hoieste 
? V irkn ing  af en adel Lue; og det er det jeg v i l ,  og paa 
>§ ben Maade er det jeg elsker.

Montalais,
Hvorledes, De v i l ? ----------------

Grevinden.
D in  ZEre er alt for mig. Im o d  D in  V illie  v il jeg 

»1 redde den fra den farlige S n a re , D in  Svaghed scener for 
»s den. D u  stal beholde min Kicrlighed, og jeg giver D ig  
>4 baade D in  Haand og D i t  Lofte tilbage; men tilstdst fordrer 
rr jeg en Forsikkring af D ig  t i l Betaling for min Hsiagteise.
§  Tag imod det overblevne af min Formue, leg det t i l  det D u  
»4 har tilovers af D in ,  det kan hielpe D i t  M od  at overvinde 

den forbittrcde Skicbne- Dersom D u  nogen T id  har elsket 
m m ig, dersom D u  endnu rister mig, kan D u  da afslaae dette 
K  H ierte, som tilbeder D ig , at det i det mindste gisr dit Van- - 

held Måleligere. D e t er en Gunst, hvorom jeg beder D ig ,

. , " , Z  »S



og.om saa stal vare, saa befaler jeg D ig  den, jeg v il have det, 
adlyd. —

Ottende Scene-
Grevinden, Montalais, Esiclnn, Marqvisen, Pienne«

( t i l  Marqvisen og Pienne, som v il hindre ham at gaae ind.)
H vorfor v il man forbyde mig at komme ind i dette Voe« 

reise? jeg v il see hende, jeg v il tale med hende--------------

Jeg v il see hende, siger jeg --------------endelig siap jeg
ind- For en Ulykke, Frue Grevinde, man har stor Umage

A h ! De er ikke allcne? Hvo er denne Herre?
---------M onta la is?  Z a  det er ham. God D ag, min Herre,
jeg veed hvilken Magnet der trcekker Dem hid. De elsker
m it Ssdskendebarn --------Og jeg, jeg elffer hende vgsaa;
men mig betragter hun kun med Ligegyldighed, vg De er
elffer-------- Der er got for Dem. Uagrer al m in Kiellighed,
uagtet dens Heftighed, bliver D e dog tilsidst hendeS Drud» 

gom? —

Eftelan.

Montalais.
Hmdes Brudgom ! A h !



Estelan.
Kvad? De grader? jeg er ikke kommen hid for at fors

a aarsage Dcm  Uroe, og D e ogsaa----------D e grader —
a og hvorfor?

Grevinden.
Hvad v il De v ide?

Estelan.
HanS og Deres Kummer. S l ig  mig Aarsagen d e rtil: 

9  S n a rr ,  sug mig den- H vorfo r grader D e begge to? E r
si jeg endnu Skyld d e ri? ---------Jeg er ulykkelig! ah ! De gier
« mig en Brede af min Svaghed? Jeg kommer ikke for ar fo r­
si styrre Deres Kierlighcd. D e agte hinanden--------- og jeg
>1 rciser, jeg forlader for evig det Land , som ril m in Forrv iv- 
rl lelse har lader mig see Dcm . Jeg skal satte der vide Hav imcl-
-l lem o s -------- maarre dog Deres Diklede lade a fa r plage m in
9  S ie l ! gid der ikke forfolger mig t i l Verdens Ende! D e lyk- 
>si salige den ene ved den anden —

M onialaiS.

Ah ! aldrig stal DEgrefkab foreene os! jeg har forssgt 
la alle S ts d  af den græsseligste Skiebne —  —  ja ,  m in Herre, 
si jeg er langt ulykkeligere end De —

Estelan.
Jeg forstaaer Dem ikke.

Montalais.
H un forlader Verden. D en Utaknemmelige v il skinke 

sig i et Kloster. . . ' '

De?
Estelan.

F ri



8 4 Den kutte Elsser.

Marqvisen.
O  min kiere Sancerre!

Estelan.
Forklar mig dog denne Hemmelighed.

Picnne.
Grevinde, De v il forlade vS? D e  v il straffe ham, 

fordi han har tabt sin Proces.

MontalaiS.
H un er paa engang hoimodig og gruesonn H un v il op­

ofre sig, siger hun, for min Lykkes Skyld . H un giver mig 
m in Friched, m it Hierte tilbage, og befaler mig at gaae langt 
fra  hende, at ssge Undsætning hos en svag Andest; man kan 
have for mig, for igien at faae den utroe Lykke paa min S ide.

Grevinden.
D e maae gisre det, og jeg v il have det, lader os under­

kaste oS Skiebnen, som stiller os ad.

Estelan.
Og det er m ig , retfcerdige H im m e l, som g isr Dem i

ulykkelige! jeg , jeg skulle vare barbarist nok t i l at adskille !
tvende saa adle H ic r te r ! De v il forlade ham? D e v i l ,  at :
han stal frasige sig den Lokke, at vare Deres M and? De v il s
altsaa hans D od? S i ig fo r la n g e r  De den? Saalcdes er :
den Dom , De her falder. Dersom jeg ikke kan glemme DcrcS r
Dudigheder, da De dog er ubevægelig imod m ig , hvorledes r
stal han, som er saarer af samme P ile ,  og som i det mindste -
har varet saa lykkelig, ar opvakte Folelse hos'Dem, siig mig- ^
hvorledes han nogen T id  stal kunne glemme Dem? Og den, ,
grusomme, ja Dem selv forblinder ZEdelmodighed i Dag. I  ^
M orgen v il D e fsle, og maastee ligesaa sterkt som han, at r,

man - „



man maae dse, naar man mister det, man elsser. B e fo r ­
drer det af ham. De skilles ad, De lager hans Hierke med 
sig, og han D eres, og begge ere paa det hastigste saarede. 
D e t vilde blive eders D sd . Zeg kan ikke give m it M inde 
dertil. N e i, a ld rig , utaknemmelige Kone; og mod D in  
P il l ie  skal jeg gigre D ig  lykkelig. Forgieves smigrer D in  
Vrede sig med, at D n  v il afsiaae mine G aver; ligesom m it

»  ̂ - »i ^

Hierte —  —  D er er Deres Ztzgtefalle, han er det, han
bsr vare de(: P a r han ikke dydig, saa havde han ikke .beha­
get Dem. De ere hinandens Liige: I  Henseende t i l  deres 
M id le r v il jeg vise Dem, at, om.end et smukt Udvortes ikke 
taler for mig, saa har jeg dog et redeligt og got H ierte. 
(giver hende Papiirerne) D e r, tag det«

Grevinden.
HvadgisrDe?

Montalais.
H vorfo r?

' Estelan. .
Tag imod disse P ap iire r ig M ' —  —  behold Deres 

!! A rv , jeg giver Dem den, og det bedre end Loven kunde. 
? Tag ligeledes mod dette Document, det bevidner, at jeg i  
? M orges for evig har frasagt mig denne ssrgelige A rv
- >------ - —  Den er mig en S k ra k , jeg har Asssye for
S den; den har forstyrret mine Dages Rolighed« Jcg 
r  var lykkelig. De var mig ubekiendt. Den har hammet 
Z Lsbet af min Lyksalighed, da den er Aarsag, at jeg har 
is scet Dem her. H vad! D e flaaer Ainene ned! asflaaer- 
k D e  m in Begiering?

Grevinden. .
A h !  min Herre!



Estelan.
M o n ta la is !

Montalais.
H im m e l! ' '

Estelan.
Tilbedelige Fruentim m er! ( t i l  Marqvisen oa Pienne) 

mine Venner, lader os igien forlige os, kommer, omfavner 
hendes K u re , lader os faae et behageligt S v a r  af hende 
(han kaster sig t i l  Grevindens Fsdder) naadige Frue lad sig 
bevage.

Marqvisen.
G iv  ester.

Pienne.
D e bor giore det. « ' '

Grevinden.
Saadan Hoimodighed nedtrykker mig —  ---------men i

at ta g e --------

Estelan.
D u  kan uden Undseelse.. D e t herligste F o rtrin  Rigdom r

ha r, der F o r tr in , som alleenc for stedse gior den agtbar, er 2

det, at den berigcr den arvcerdige A rm od, ved al overvalde s 
den med sine Velgierningcr.

Grevinden.
Jeg giver efter,

Estelan.
(kaster sig om Montalais Hals.)

M o n ta la is !

M 0N- r,



Montalais.
A h ; jeg skylder Dem Livet! D e t staaer ikke i m in 

M a g t at takke Dem , men af a lt det, hvorfor jeg er Dem fo r­
bunden , onftcr jeg blot hendes Hierte og DereS Venskab.

Marqvisen.
(favnende Estelan.)

F ra  i Dag af skal Deres Lune staae mig an. M a n  
maae hvide Dem tilgode, ar D e er noget but, saadant 
H ierte undskylder alle Fcil.

Pienne.
Kiere M o n ta la is !

Grevinden.
( t i l  Estelan.)

Deres adelmodige S ir i ,  da De er fornarmet a f mig —

Estelan.
(tager Montalais ved Haanden og viser ham Grevinden )  .

M in  V en ! lad hende blive lykkelig, og jeg er betalt 
( t i l  Grevinden) elsk ham bestandig ( t i l  M on ta la is ) var 
hende stedse tro (legger Grevindens og M onta la is  Hsnder i
hinanden) foreener Z e r ved et evigt B a a N d --------- f t r -
glemmer ikke, at mit Hierte er langtfra —  —  Farve l,
m it M od forlader mig, og Taarer, mod m in V i l l i e ----------
Farvel, jeg flyer, , forglem aldrig deres Ven. (han v il gaae.)

Grevinden.
Estelan!

Montalais.
Bie.

O ^



88
I

E  stelan. !
Jeg v il under en anden Himmelegn ikke stroebe efter an- ! 

det, end at overvinde min Kierlighed; N aar jeg er ikke 
uden Sancerres Ven, saa kan De begge gisre Regning paa ! 
m in Tilbagekomst. Jeg skal komme tilbage for at nyde den 
omme Folelse, som jeg har N et at fordre af deres H jerter —  k 
J a  mine Venner, jeg stal komme tilbage —  —  M en  n e i, !
omfavner m ig --------- aldrig stal jeg udslukke den I l d ,  hvis !
Heftighed fortårer m ig , jeg skal bestandig elske og tilbede ! 
hende, og adrig, jeg soler det,  aldrig skal jeg see Dem meere»

(han gaaer.) ^

Niende og sidste Scene. !
 ̂ i'

Grevinden, Momalais, Marqvisen, Pienne. h
' ' Monralais.

Lader os fslge efter. J e g  seer et G lim t af H aab, at
han ikke skal reise fra o§. V i  ville med den smmeste Omhue 
stille Hefrigheden af hans Hiertes Kummer. Lader vs soge 
at beholde ham hos os. V i  skylde ham vor Lykke; lader os 
fortiene Velgieruingen ved Erkiendtlighed. .

"  - s.-

Ende paa den tredie og sidste Act. r

'  '  < >

H u u f t t  j
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P e r s o n e r n e :

Grev pslidsr.
Grevinde Leonore, hans Svigersse. z, 
Conrcsse Rosanra i ,
E r .« L ° , i -  ) h - " d . - S ° " .

Baron Leander, Contessens forlovede Brudgom. 
H r. Euphron, fokhen Forvalter paa Grevssabet. 
H r . Actettfresser, Advveat.
^enrich, Polidori Tiener.
Pernille, Leonores Pige.
Lars, Leanders Tiener.
En Gaardskarl.
E t Bud fra Netten.
En Tiener i Polidors Huusi

Forste



.1 >

Forste Act.
, » c Forste Scene.  ̂ . , »t

E t Dcerelse i Polidors Huus. Henrich ved et lille Bord , som 
staaer og river Tobak,: siden. Pernille, som spinder paa 
en Rok. -

Henri6), Pernille. 

Henrich/

- , '  ''»

^ k »
4  ̂ »

see engang, hvad De dog kan finde paa for ae
give Folk noget at bestille! rive Tobak i Skeden

fo r at kiobe den reven! det man kunde setre en ,S trand -
kadet til> maae en stakkels T iener.g iore............ , f

. . . (han river).
.  ̂ ^

- . ;

Pernille-
Henrkch, Fruen lader jer kalde,

-  '« - '  ,

. Henrich. i.'

H v is  hun lader mig kalde, saa kan I  jo nok ' s« 
hvad jeg char at giore. . . ^  <--> ' -. / c )

Pernille.-
Lad vare med at rive, og.gaae hen at hs,k« hvad 

hun har at befale. .  ̂ .

Hen<



Henrich.
Herren v il have Tobak i sin Daase.

Pernille.
Og im idlertid skal Fruen bie! Z  er ret en Gro« 

bian. —

Henrich.
P ern ille , sig holder en K la t a f hende: men naar 

hun saaledes glemmer, hvad hun er mig skyldig, saa
kunde m in Kierlighed let forkisleS. —

, -

Pernille.
M in  Frue har nok sagt det. D u  skak see den 

Krabat kommer intet. - -

Henrich.
K rab a t! har hun sagt K rabat!

Pernille.
P aa nogen T id  er Z  ikke langer i Frue G rev­

inde Leonores K r ilh u u s ; og det kan let komme sig, at 
Z  ikke bliver gammel her. —

Henrich.

H un  v il altfaa vare vel tilfreds, om jeg fik min 
Afsteed: en artig  Kierlighed! det er smukt! men jeg 
trsster mig ved, at Grevinden er ikke den, som raader: 
G rev P o lido r, m in Herre, er den, som har at befale.

Pernille.

Jeg ta n k e r h u n  har vel ogsaa et O rd at sige;
hun er Enke-Grevinde efter hans B ro d e r; den unge

G rev



G rev Lelios og Comteffe RosauraS M oder: det var nr, 
tig t, om hun intet skulle have ar befale. —  r

Henrich<
Ligemeget. Over mig -har hun 'in te t' at befale. 

Jeg v il sre, jeg faner min Herres Daase fuld.
(han river.) ^

Pernille.^
H un v il forklage jer for G reven, og I  skal kom­

me t i l  at varre hende op.
(hun hinder.)

Hemich. ^
J a  i  M orgen!

Pernille. '
I  skal komme dertil. —  '
, ^

Henrich..
N ei, Mamsel, der bliver intet n f

'  *  i  j i  »

— P e r n i l l e . 7

r -

r .  )  » .

« »<

-

Ikke det! det kommer an paa, om jeg faa v il 
have det. . M in  Frue g is r mere Vasen a f m ig , end 
af sin Svogers '  "  '  '

Henrich.
. ^>3, i  m in . Herres A ien  er jeg betydeligere end
hanS hele Familie. .

Pernille.
«

J e g 'h a r faaet. mm Frue. ts i, at.,give ..s it/S a m r 
tykke t i l  ak Baron Leander har faaet Lssle paa hendes

D a t-



D a tte r :  det var flet in ie t hendes Tanker; hun var fo r 
G rev Riccarov, som hun halvveis havde giver sit O rd.

Henrich.
' J a  om m in Herre havde samtykket; hvad han v il 

det v il han, og han loerer nok D e andre at dandse ester 
sin Pibe. —

P e rn il le .

D a  er m in Frue heller ikke at spsge med; naar 
hun siger, jeg v il, maae del stee.

Henrich.
J a ,  sandt er det: L Egensindighed har hun ikke 

sin Liige.

Pernille.
Og jeres smukke G reve, er han intet den heslig» 

ste T ro ld  paa Jorden —

Henrich.
V i l  hun sette ham ved S iden a f sin F rue , hun 

seer jo ud som vor F rue -D ag  i Faste. —

Pernille.
Jeres Herre er vist bleven t i l  i Torden-Velr, og 

fsd t i Sneefog!

Henrich.'
Proegtig. Mamscllen siger smukke T in g ! det kal­

der jeg at tale hsit. —

Pernille.
H a  vist, jeg er ikke et Dummerhoved, som I  er.

» Hen-



Henrick).
J a , hvad stal man sige, m it B a rn ;  hver har 

s sine Fe il, jeg et Dummerhoved vg hun en Sladder« 
l mund. —

Pernille.
V a r I  kun dum, saa gik det nok an endda.

(hun spinder med Arrighed.)

Henrick).
E r det endnu noget varre?

Pernille.
S m aating . Lidt Eselstreger —  ^

Henrick).
H ver har nok i  sin D ee l: jeg en Esel og hun —

Pernille.
Hold jer i  Skindet, og viid  at jeg er en skikkelig

M ands B a rn .

Henrich.
Skikkelige M ands  D o rn  tale in te t faaledeS t i l  

Folk, som jeg er.

Pernille.
Jeg skal sige det kil m in Frue.

i

Henrich.
Og jeg t i l  m in Herre - -

Pernille.
v g  jeg skal lade jer jage paa Porren

Hen?



9 6

Henrich.
Maaffee jeg kunde faae ligesaadant et In d fa ld  —

Pernille.
N e i see mig engang, han river intet, han bestiller 

in te t, og dog vil. han ikke komme t i l  min Frue.

Henrich.
PaS hun paa stg 'selv, og lad mig giore m in 

G iern ing i Roe. (H an rive r.)

Pernille.
Tienere! det er ret en Plage for Herskabet

(spinder.)

Henrich. ,
P ig e r !  det er det rette Huuskors.

(river.)

. ''' Pernille.
D e duer kun t i l  at crde og drikke

(spinder.)

- ^ . Henrich.
D e  gisr intet andet end —  -

^ -P e rn ille .
T i l  at jukse erx de.ret brave.

nok'sagt.
 ̂ (river.)

(spinder.)

Henrich.
Kople forstaaer de mesterlig

(river.) 'd-

-s-" * - - >.
Per-



' ' Pernille. :
Taler D e om m ig. Monsieur?

. . ' . " i
Henrich.

Og D e ,  talte D e  om mig Zomfrue?

Pernille. '
H v is  jeg ikke hcevner m ig ,  saa gid jeg maatte blive 

si spundet,  som dette H s r .
(spinder.)

Henrich.
-'»i -s t»>  ̂ ? -< > V

H v is  jeg putter dec i  m in Lomme, faa gid 
n maae blive reven, som dette Tobak.

(r iv e r.)

l«S

,  » Pernille.
F *

Gemeene K a rl.
c- ' ^  -

^  »

Toyte r

Henrich.

Pernille.

.  » '5  ' ̂  ̂  ̂ t »

(spinder.)

( r iv e r .)

Tsyte t i l  m ig? H immel og J o rd ! jeg veed intet, 
H hvem der holder mig tilbage, at jeg ikke river din skam- 
m-Melige Tunge udaf din H als. Tsyte t i l  m ig ! jeg er cc 
F Fruentimmer og jeg maae havne mig, om, jeg saa ffulde 
>s vende op og ned paa H uuset, og om det ffulde gielde 
m m in Tjeneste, m in Frues V e lfa rd  og m it eget Liv- —  

st > (lsbe rind .)

G  ̂ Anden



Huuset i Opror.
i.

Anden Scene.
,

Henrich, siven Polidor.
H

 ̂ Henrich.

N r i  fte m ig-hvilken bandsat Skiendegiest! der seer i 
man hvad der kommer ud af at salte Kierlighed for disse ; 
D y r .  D e  troe man kan inter uudvcere dem, og derpaa i 
stoye de lss.

» H

Polidor.
K an  det faae Ende. engang med D in  R iven.

Henrich. - .
M in  Herre —  —  dersom D e v ids te --------- jo o

meere man straber at giore hvad man skalrdenne Ver- »
den, jo meere forfolges man.

Polidor.
Hvad er da paa farve?

Henrich.
Her staaer jeg, og river min Tobak, saa kommer 7 ! 

P e rn ille , og oversuser mig.
(rive r heftig.)

Polidor.
Zeg har jo dog sagt, at min Svigerindes Folk )! 

maae ikke komme i mine Varesser.

H enrick).

Og jeg , H e rre , skal jeg lade vare at rive Tobak 
t i l  D em , for ar opvarte den naadige Frue Grevinde.

Polidor...



P o lid o r .

D u  tiener mi« og ikke hende; hvordan kommer Gre«
» vinden t i l  at befale over mine Tieneste-Folk?

Henrich.
k '

D er var just der jeg sagde. De holder Mig for 
S dereS Hundedreng. —

Polidor.
»«

Hvad. er her handel?
I

Henrich.

Jeg skal fo r t ' lle Dem der. Jeg stad her og ryg- 
li kede min Herres ZE> inde; saa kommer Pern ille , oa siger 
n mig, ar Grevinden vi! skikke mig ud i Byen. D ie  lid t 
st svarer jeg. N e i vist ikke. Lad mig bare rive dette fcrr- 
4 digr. N e i vist ikke. Jeg kommer lige vaa Timen- N e i.

K o rt og G ott H un siger saa, ar akle Treneste-Folk her 
r i  Hunset staaer under hende. A t hun er F rue, og at 
N man skal lade alting ligge, for ar varte hende op. —

P o lid o r .  (spottende)

Lade alting ligge for ak varre hende op —  er T in  
st snart fceldig ? - -

H e n r ic h . .  '5 -  -

S tra x . (han river) V ist nok er. de t, at naar ikke 
H hun var, blev der intet af dette Gifcermaal. — ^

P o l id o r .

Hvad for er G ifte rm a a l?



Henrich. >
. I n t e t  noget, Herre, jeg staaer og gotter mig over > 

rn  af P e rn ille - Fraser. —

Polidor.
Hvad har hun sag t?

Henrich.
H un er et F ruentim m er, det er ikke vard n t   ̂

temke paa.
(han river.)

Polidor. ^
N u  siig mig dog, hvad hun har sagt. — ,

Henrich.
S o m  D e  befaler. H u n  v il have man stal troe ,

Lt hun er saa hoik anstreven hos sin F ru e , at hun kan ,
faae hende t i l  at gisre alt hvad hun v il. Og i Henseende r
t i l  P a rtie t, som D e har besluttet imellem Comtcffe Ro- »
faura og B a ron  Lcander, saa siger P e rn ille , havde jeg i
ikke varet, saa havde m in Frue ikke giort der; jeg sva- r 
r e r :  der var a lt nok, ar det stod min Herre a>  ̂ D e t z
«r ham, som det kommer an paa. J o  men —  svarer 2

hun : m in Frue raader, jeres Herre er en gammel N a t-  , 
hue; giftige Tunge!

Polidor.
Denne Tos har jeg lange havt noget imod. H un r  

stal snart faae afsolgt.

Henrich.
- Siden beoerede hun mig med smukke vedbsrlige TEresk

Titler.
Polidor.



* ^̂ *

V »

--

Polidor.
Der er min Droerssn, gaae kort Z

Henrich.
Har Herren nok i denne Tobak?

Polidor.
Za.

Henrich.
Skal jeg fugte den lidet?

Polidor.
Aa nok. —

Henrich.
Zeg beder -en naadige Herre.

Polidor.
Gaae.

Henrich. (for sig felv.)
Han siger just ikke mange O rd ; men derfor hånd- 

»Ner han ikke mindre. Zeg Har truffet ham . i det rette
M uune._ ' - ?

- (gaaer.)

Tredie Scene.
^  Grev Polidor, »g Grev Lelio.

« c
.  v

i
. .
^  .

Polidor. ' -
Min Svigerinde vil' tage sig meere Myndighed end 

hende tilkommer;' men hun niaae holde sig inden sine
G Z Skran-



Skranker, saaftcmt hun ikke v i l ,  at v i skal bryde over 
tvert med hinanden. —

Lclio.
Zeg cr Herr OncleS ydmygste Tiener. —

Polidor.
God D a g ,  min Broerssn.

Lelio.
Jeg kommer fra min Moder for at bede Dem gisre 

hende en Fornsielse.

Polidor.
H v o ri kan jeg tiene hende?

Lelio.
H un forlanger, at De giver Henrich han- Afe

skecd-

Polidor.
Hvad har han da g io rt?

' Lelio.
Han har glemt, hvad han er hende skyldig.

Polidor.
Hvorledes?

Lelio.
H un har ladet ham kalde; men hair har ikke ville t 1 

gaae af Steder for a t opvarte hende. —

Polidor. .
Han havde noget for mig a tgko re .-*-

Lelio. .



Lelio.
Han rev Tobak. Det var et betydeligt Stykke 

Arbeide. —  . ..

Polidor.
Han giorde hvad jeg havde befalet ham- —

Lelio.
Ja, min Herr Oncle har altid giort meer Vasen 

af fine Tienestefolk, end af sine Slagtninge.

Polidor.
Jeg har altid giort Vasen af hvad Net er.

Lelio.
Enhver taler om R e t; men faa kiender den til

gavns.

Polidor.
Og I  mindre end nogen anden.

Lelio.

Man er mm Moder ZErbsdighed ffyldig.

Polidor.
Den har ingen sat t il Side. —

Lelio.

Hun fortienet Lydighed.
 ̂ ^ 'r  ̂ ti ^ ^

Polidor.
Ja af fine Tjenestefolk.

'  ̂t

-  ; ,  '  ^  .  t .  ^

G 4 Lelio.



Lelio.
' Tienerne her i  Huuset spise akke ved et Dorb^ vg 

M  for den Aarsags sky ld ---------------------

Polidor.
D e t r r  m ig , som lonner dem.

Lelio.
M e n  ikke a f Deres eget.

Polidor.
H vad , ikke af m it eget?

Lclio.
Zeg har ogsaa m in Lod i B o e n ; m in M oder og 

m in Ssster har ogsaa deres M edgifter indestaaende deri..

Polidor.
2  vred ikke selv, hvad Z  siger —

Lelio.
D e t er sandt; jeg veed ingen T in g ; men herefter, 

dagS v il jeg ogsaa v ide , hvorledes der gaaer t i l  med 
mine Sager.

Polidor^
Tosse! - .

Lelio.
H e rr Oncle, jeg er ingen D reng meere. —»

Polidor.
NcrsviiS.

Lelio.
V i  tales narmere ved. -

Fjerde

' ' -



Huuset i Opror. 105
X

Fierds Scene.
Polidsr, siven. Henrich.

Polidor.
Uforssammede ! I c g  ssal komme dig t i l  at fortryde, 

at du glemmer hvem jrg er.

Henrich. ^
H c rr Euphron vilde giore sin Opvartning. —.

Polidor. '
Han er velkommen ; men hvad fattes D ig , D u  seer 

saa forflrckket ud. —-

Henrich. !
Deres Hn Bryerfsn giorde mig lit bange.

Polidor.
Hvad siger han?

Henrich.
Han saae mig a n , som om han vilde fluge mig ,  og 

derpaa sagde han mig den lille C om plim cnt: dersom m in 
M orbroer ikke jager dig paa D o re n , saa stal jeg knuse 
dine Ribbeen« —

Polidor.
- t

H v is  han g isr det, saa v il det blive destovarre fov
ham .—  . . .

. ,

Henrich.
D e t v il nok blive dcsvcrrre fo r m ig , og ikke fo r 

ham- Naadige H e rre ! fsrend det fluide f le r ;  faa vred 
- -  G Z  jeg



LOf, Hmiset i Oprsr.

jeg ikke hvad jeg skal sige. Det bliver vel best jeg pakker 
mig. —

Polidor.
Lad Herr Euphron komme ind. —

Henrich.
Strar- Hvis han skulde siaae mine Sidebeen k 

Stykker » « -

Polidor.
Kan det faae Ende?

Henrich. (for sig selv.)
For en Ulykke! fsrend han skal faae knuset mine Ribs 

kern, stal vi nappes fsrst. —

Femte Scene.
Polidor, »g Euphron.

Polidor.
Knuse min Tieners Ribbeen! det kunde let htrnde sig. 

«t jeg knuste Hovedet paa hans-

Euphron.
Underdanige Tiener, Herr Greve, min Vel« 

ynder. —

Polidor. (med et vredt Ansigt.)
Herr Euphron, velkommen.

Euphron. -
: Er De vreed?



P olidor.

Jeg har Aarsag at vare det.

Euphron.

Dog ikke paa m ig! vel!

Polidor.
I  er min Ven.

Euphron.

Jeg hsrke noget af Grev Lelio. —

Polidor.
Grev Lelio er en Nar. —

» . » ^

Euphron.

Ja hvad skal man sige. De har dog ingen narmere 
Slagt i Verden end denne Droerson. —- ^

Bedre, om jeg ikke havde ham. —-

Euphron.

Saa kom De selv til at gifte Dem, sorat vedlkgee 
holde Huuset.—

Polidor.

Hvad Huuset ? Dets Vedligeholdelse er mig ligegyft 
dig. Naar jeg er dod; saa vred jeg hvem jeg vil unde
mine Midler.Mm- - ,  ̂ ?L . ?

Euphron.



Euphron.
Jeg horer saa ofte, ar man skienker sine M id le r bort 

uden for Familien ; men jeg horer det aldrig uden Gram« 
melse. —

Polidor.
Zeg kan gisre ved m it eget, hvad mig lyster.

Euphron.
D e har ret. D r  kan gisre med Deres hvad D e v i l ;  

men retsindige og kloge Folk .oposte, deres V illie  for B i l ,  
lighed og Anstsndighed. H vorfo r skulde De ville bersve 
Deres Brvderbsrn , for at berige Fremmede ? maaskee a f 
F ryg t for, at de skulle vare uskisnsomme og glemme Deres 
V c lg io rc re? men mon man ikke endnu oftere og letter? 
Klemmer en Testator, der ikke er a f eens B lod. —̂

Polidor.
Veed Z  hvad m in Svigerinde har kadet mig sige ved 

hendes S o n ? hun v il at jeg skal give Henrich m in Tiener 
Afsterd. —

Euphron.
H un har vel just ikke sagt, at hun v i l ,  men at hun 

-tiskede. —  .

Polidor.
Hvad kommer hende m in Tiener ved?

. . . e
Euphron.

^n Svigerinde ?r dog altid meere end en Tiener,
r ;  '



Polid or.
Jeg .ffuldealtsaa jage er Menneffe bort, der tiener mig 

»el,  for at fornsye el urimeligt Fruentimmer. -

Euphron.
' Jeg- v il just ikke sige: jage bort. M en  give hende 

nogen flags Sarisfacrion. For Huussreds ffyld maae man 
undertiden opofre noget.—  /

Polibor. - '
^  o

- ^

M in  Svigerinde er et ufornusrigt Fruentimmer.

Euphron.
D e t er en Ulykke for dem , som fodes med liden For« 

stand; men en god M and ynker dem eller og barer over med 
dem ; thi den , som ikke kan bare over med andres F e il, 
har selv en, som er langt stsrre. , /

Polidor.
M in  Droerssn v il flaae Sidebeemne i  tu paa m iir 

H e n ric h .—

Euphron.
D e t har han kun sagt L V rrrde. —

, .Polidor. -
Jeg er Herre i dette Huns, og jeg v il have, at man 

ffa l vise mig LErbodighed.
s « ^

De har Net.

^Euphron. > -
D e t bor saa at vare. —

k ,«»

. ^ ' . K »

-

Polidor.



Polidor.
V i l  han vare sin egen Herre, saa lad ham boe for sig 

selv, jeg har ham ikke nodic> —

Euphron.
Lad os ikke tale herom, kiereste G reve, naar Huusene 

beelcS, saa frakkes de. —-

Polidor.
N aar De v il have mig t il Ven , saa er det desbedre 

for D e m ,—

Euphron.
Maae det vare mig tillad t, at jeg maae tale med Dem 

om denne S ag . —

P o lid o r .

I  er en sindig M and. M in  Fader elskede jer, og Z  
v il intcr gisre uden hvad, som kan vare mig anstandigt. —

. ................  Euphron.
Lad mig kun raadc. Jeg v il strax gaae hen t i l  Grev« 

inde kronore.

Polidor.
S iig  hende: a t ,  naar hun vil mig noget, skal jeg 

komme til hende, og al hun ikke sender mig denne Fusentast, 
' hun har t i l  S on - —

Euphron.
I  Henseende t i l  denne Tiener —  —  maae der vare 

mig tilladt at lov: noget. —

, - ^
' »7 i  / '  ^ ' '



Polidor.
Sket intet. Henrich bliver i m in Tjeneste. -

Euphron.
M a n  kunde give ham Afskeed blot fo r en Dag.

Polidor.
Ikke engang for en Time. —

» 4

Euphron. . .
Kiere H err G reve, man maae undertiden give efter. 

Jeg vceb dog, ot De i F io r skikkede en anden bort, for ak for« 
nsie rn Sangerinde- —

. Polidor. .
D e t er sandt- for han havde begegnet hende uartig. —

Euphron.
1

Og Deres Frue Svigerinde v il De ikke tilstaae det
mindste? ' '

. .

Polidor.
H o r hendes Tanker. For jeres Skyld v il jeg beqvem« 

me mig t i l noget.. ' .

Euphron.
Jeg takket for Deres Godhed. > Jeg veed , ar De er

en sindig Herre, og al De vil. sinde sig i B illighed. Si»«
lens kionneste Egenskab er Fsyelighcd ; men Paastaaenhcd
den hesligste. V i  ere alle genegne r il Vrede-men saa mange
^vm give sande Venner G ehsr, formilde og remme den.
D e t ,  som foraa> sager mccst Ulykke i Verden , er Klammer

^ « - »  ?
rre ; men Klammerie imellem <Llagtninge plejer altid ar

vare



vcrre Let voerste. M a n  maae derfor ikke give Vreden Tsi« 
len, men raade Vod derpaa, saasnart m nelig t, og bercenke, 
a l den stsrftc Lyksalighed i  et Huu6 er Eenighed, Fred o - 
god Fsrstaaclft. —

- (H -n gaaer.)

Polidor.
Jeg er den fsyeligste M and  paa Jorden. Zeg elsker 

ingen T ing saa hoik, som Eenighcd og Fred; men hvis man 
kommer mig for n<rr,  faa gielder nuet. Heller dse end' 
give efter. —

H

Slette Stene.
(Lconores Vcerelse forestille-.)

Pernille, siden Leonore.

Pernille.
Henrich skal betale de t, saasandt jeg er en årlig  Pige. 

Fsrst snakke mig for om sin Kierlighed og siden bryde mig. 
Forrcrder! t i l  mig Tsyte ! r il mig Koblerffe ! men han skal 
smsre sine Skovle.. Fruen har sagt at han skal paa D sren 
og paa Doren skal han ; jeg kan aldrig fartes Kierester. - -

Leonore.

'  . »

' M in  Svoger begegner mig saaledeS

Pernille.
' ' * k . ^ i '

Hvad meener Deres Naade?

G t B H > Leonore.
Han gior meere a f en Tiener end af sin Svigerinde.—

Pernille.



Pernille.
V il Greven da ikke give Henrich Afskeed. —

Leonore.

Pernille.
Himmel cg Jord ! vor jeg i DereS Sted , saa ville 

jeg sitre mit Sind derpaa. —

Leonore.
Jeg fortiener ikke, at lade mig troede med Fodder. —

Pernille.
Det er vist, at De ikke uden Skam kan give efter.

> Leonore.
A t ncrgte mig den lille Erstatning at skille sig ved en 

Tiener. —

Pernille.
En Tiener som har sat ZErbodtgheden for D im  til

Side.
v

Leonore.
Det er for meget. —

Pernille.
At sige, at min Frue er egensindig.

Leonore.
Den Dumdristige!



L'!, '

i »

Pernille.
At H un Per u d , som vor Frue D ag i Faste-

Leonore.
H a r han sagt det? —

Pernille.
Tilforladelig-

Leonore.
Og den Skielm  pulle komme for mine S ine. —

Pernille.
H an v il blive endnu meere nasviks, han v il lee Dem 

ud i Deres aabne S ine. N a a ! jeg vilde med Glade give 
e tA a rsL o n  t i l ,  at Henrich kom paa Porten. —

Leonore.
Han maae have varet meget uforskammet imod dig?

Pernille.
Lad os aldrig tale om mig. Frue, hvis det kun gieldte 

m ig , vilde jeg heller taake a lt, end bringe Huuser i Op­
ror- —  M en  min Frues LEre ligger mig paa H jertet. 
Zeg kan ikke udstaae, at man taler ilde om Hende, vg glem­
mer hvad man er hende skyldig. M in  F ru e ! den fromme, 
eyegode, tilbedelige F ru e ! at kalde hende egensindig ! ligne 
hende ved vor Frucdag i Faste! jeg brander af Harme. 
M in  Galde lober over. Vreden v il qvale mig- H v is  De 
ikke havner Dem, hvis G rcv P olidor bliver ved, hvis Hen- 
rich vindei S e v e r ; saa paatager jeg mig at udfore DrreS 
Havn. S p ilLbube, N edrige , S k ie lm , Esel, For- 
dom.te- —

Leonore.



Leonore.
Naa , naa, Pernille, forivre Dig dog ikke saâ stcerk. 

l See hvem der er. Zeg horer nogen komme. —

Pernille, (for sig.)

Lad hende kun troe, at det er for hende jeg har det 
saa heftigr.. Han har kaldet mig Toyte. Det tilgiver jeg 
ham aldrig. —

Syvende Scene.
!

Leonore, Pernille, Euphron.

kronore.
Hvilken en rar Pige er ikke det. Hvor ivrig hnn er 

l for sin Frue.—

Pernille.
Herr Euphron er her.

Euphron.
Vdmyge Tiener, min hsistcerede Frue Grevinde« —

Leonore.
Tienerinde Herr Euphron. —

Euphron.
Om Forladelse jeg kommer saa dristig.

Leonore. . 
De gisr risig en FornMsk



Pernille.
Veed H err Euphron det a lt?

Euphron.
H vilke t?

Pernille.
A t  Henrick) har forlobet sig mod min F ru e .—

Leonore.
Og at Grev P olidor ikke v il give ham sin Afskrev. 

Synes Dem at det er en Opforsel, man kunde vente 
sig a f en Cavalleer? —

Pernille.
D e t kommer Haarene t i l  a t staae paa rens Ho­

ved. —

Euphron.
S aa  sagte. Frue G revinde, hvad har da Henr 

rich sagt?

Pernille.
Han har sagt hende en heel Hoben Grovheder, en 

vcrrre end den anden. —

Euphron.
Jeg taler ikke med jer. Hvad har han da sagt 

D e m ?

Leonore.
Han har ikke ta lt med mig. Havde han under, , 

staaet sig ar sige mig et O rd i mine V in e , havde jeg j 
ladet ham kaste nd a f V induet. —



Euphron.
Altsaa?

Pernille.
A ltsaa , altsaa. —  D e t er med mig han har ta lt. —

Euphron.
Hg I  er den, som har bragt dette for jeres Frue ?

Pernille.
D e t var a rtig t, om jeg holdt mig ro r lig : at jeg stod 

»g horte min Frue mishandle og talte ikke et Ord. —

Euphron.
N e i see mig engang t i l  det retskafne F ruentim m er! 

hvilken god og nidkier P ig e ! det er Tieneste«Folks Maneer 
at tale ilde om deres Herskab. Og I ,  Z o m fru e , som saa 
nsiagtig beretter , hvad de andre har sagt; I  har maaskee 
havt meere af Munden end de.

Pernille.
Z e g ! jeg undres over —

Euphron.
Om Forladelse, Frue, jeg er en gammel M and, jeg 

er en oprigtig M and med H ierte t paa Laberne: disse M is» 
forstaaelser smerter m ig , og jeg haaber at bringe alting i  
Roelighed. —'

Leonore.
H ar D e ta lt med min Svoger.



Euphron.
J a  meget v id tls ftig , og alting skal blive fo rlig t. —

Leonore.
G iver han da Henrich sin Afskeed?

Euphron.
Om han just ikke giver ham Afskeed. —

F

Pernille.
Om han ikke giver ham Afskeed, bliver der intet 

Forliig  af.

Euphron.
Tie stille, Mamsel, det er ikke jeres Sag. —  Greven 

har den stsrste Hsiagtelse for Deres Naade, og det gigr 
ham o n t, at De har havt Lejlighed ril at blive fortsrnet. 
D a  Grev Lelio saa pludselig forlangede det af ham, uden 
forud at l-elave hans S in d  derpaa , at han skulde give stn 
Tiener Afskeed, blev han i Begyndelsen lid t fortrydelig 
derover, og jeg kroer, at Grev Lelios Heftighed i at fo r­
langedette, har tildeels vcrret Aarsag t i l hane Fortrydelse; 
Denne Tiener holder han a f ,  han har havt ham lcenge, og 
det vilde giore ham ont at skille sig af med ham. —

Leonore.
Han v il al> saa ikke give ham Afskeed.—

Euphron.
M a n  faaer mage det saa at —

Pernille.
H v is  han ikke giver ham Afskeed, saa ingen A v rliig .—

Euphron.



Euphron.
Hun kommer mit heele Blod til at kaage.

Leonore.
Vcrr stille og lad ham tale.

Eiiphron>
Grev Polidor er villig til at befale Henrich at bede 

! Deres Naade om Forladelse.

Pernille.
Pyt. —

Euphron.
Han skal endogså« legge Liberiet.

Pernille.

Pyt.
Euphron.

Og saaledes uden Liberie komme at bede om For.
j ladelse.

Pernille.
Ikke andet!

Euphron.
(for sig) Jeg holder det ikke lcenger ud. (hsit) Oz 

o om De befaler, stal han blive ude af Hotellet i enza 4. 
L Dage. —

Pernille.
Nei nu maae jeg ret lee.



Euphron.
Han skal anholde om Deres Forbon for at komme i  sin 

Tieneste ig ien .—

Pernille.
En herlig Forklaring.

Euphron.
Hvad v il I  sige med jeres herlig Forklaring ? Hvad 

kommer den S ag  jer ved? Frue G revinde, tag mig det 
ikke unaadig op ; men jeg veed ikke hvorledes De kan taale 
flige Nasviisheder.

Lconore.
S a a , gaae bort.

Pernille.
M in  naadig Frue /

kronore.
Gaae din V c i , siger jeg.

Pernille.
Deres Naades ZEre kro-ver, at - » -  -

Leonore.
P e rn ille /  D u  forstaaer m ig .'

^  ' 7  ;

Pernille.
 ̂ r / ^  EM-

Zeg gaaer, ( fo r  sig) men den gamle Knark stal be­
tale det- (gaaer)

c ^
-  .

^  ̂ . -



Ottende Scene.
Euphrou, Leonore.

Euphron.
Zeg havde nar tabt Taalmodighed, hold mig det 

t i l  Naade. N a a , Frue Grevinde hvad siger D e ,  er D e  
fornoiet med disse B eviis  paa Deres H err Svogers K ier- 
lighed og Hsisgtelse?

Leonore.
Velan ! jeg v il giore som De snfker. —  Lad Henrich 

legge Liberiet, lad ham komme og bede om Forladelse, lad 
ham rsmme H o te lle t, efter m it Tykke, og jeg giver Dem  
m it O rd, at jeg selv v il bede for ham hoS Grev P o lid o r: 
siden De forsikrer mig ; ar min Svoger har Hoiagtelse fo r 
m ig, v il jeg ogsaa vise Foiclighed mod ham. —

Euphron.
Fortreflig. D e er en clskvardig D a m e , hvor glad er 

jeg ikke , at den S a g  saa hastig er bleven bielagr.

Leonore.
N aar Karlen kommer at bede om Forladelse, v il jeg 

have at alle Hunsfolkene stal vare noervarende.

Euphron.
Vel, de stal vare der allesammen, underdanige Tiener 

naadigeFrue!

Leonore.
Karvel , min kiere Euphron.



E ttp h ro n . (fo r sig.)

Denne Gang er jeg derfor, jeg maae deran: men en 
anden gang v il jeg tcenke to gange derpaa fsrend jeg blander 
mig i flige Sage.

(han gaaer.)

Niende Scene.
Leonore, siden Pernille.

Leonore.

D e t er dog ret en smuk M and, denne Euphron. A lt id , 
ssger han at stifte Fred , at fo rlig e , at hemme Tretter. 
For hans Skyld  beqvemmer jeg mig t i l det, jeg ellers aldrig
havde g iort. —

.  >

Pernille, (halv sagte)

Disse gamle Knarke kan jeg ikke udstaae,

Leonore.
Hvad siger D n  P e rn ille ?

Pernille.
Z n te t Deres Naade.

Leonore.
Henkich v il blive ret ydmyget. Han stal komme uden 

Liberie gt bede mig om Forladelse. —

Pernille.
D e t faaer saa v« re ; men "hvor den K a rl er, bliver

jeg vist ikke. V i  to kan ikke boe under et Tag sammen,
. - sg



og naar Henrick) skal b live , maae Deres Naade lade 
mig gaae. —

Leonore.
,

Hvad har han da forsyndet imod D ig ?

Pernille.
.  «

Hvad han har forsyndet? Han har ta lt haanlig om 

m in Frue—  '

Leonore. '
D e t falder mig t i l  at see ham straffet derfor. —

P e rn il le . '

E n  artig  S t r a f !  nei det kan jeg ikke taale.

Leonore.
G iv  D ig  tilfreds. —

P e rn il le ,  (fo r sig.)

D en gamle Stodder skal ogsaa have fin  N «fe 
allevegne.

Tiende Scene.
Grev Lelio, Actenfresser, De forrige.

L-lio.
Her er Prokurator Actenfresser, lad ham nu sige, hvad 

M in Farbroder har svaret- ^

Actenfresser. ... 

Underdanige Tiener, Frue Grevinde.
. - r .  l ^ s *  ̂ ^



Leonore.
Jeg veed alt, ar min Svoger er berecdvillig at stille 

Nlig tilfreds, og jeg er fornoiet med hans giorte Forstag. —

Lelio.
Bereedvillig at stille Dem tilfreds Dkig frem Hr. 

Prorurator.

Actenfresser.
Jeg maae fige al han udlod sig med en heel Deel u- 

qvems Ord. —

Leonore.
Mod mig?

Lelio.
Tael kun f r i t ,  siigreentud. —

- e

Actenfresser.
Han sagde: at han var Herre i Huuset, og at han 

lod vel v«re, at give sin Tiener Afstccd for at ssie fin 
Svigerste. —

Leonore.
Har han sagt det?

Pernille, (spotviis.)

Aa ja . Frue, han har al Agt og Lierlighed for
Dem.

Lelio.
Men siig hende dog alt hvad han har sagt. —

' - ! Atten-



- - §

Actenfresser.
Han har sagt, at hun var alt for emfindtlig. —

Lelio.
Det er ikke emfindtlig han sagde, men paastaaendê

Leonore. E
Zeg paastaaende?

Pernille, (spotviis.)
V il De ikke sende Bud til ham for at bede ham ikke 

at forhaste sig med at skaffe sin Tiener af.

Leonore.
Har han sagt noget meer?

Actenfresser.
Han har sagt at Grev Lelio var en Fantast. —

Lelio.
Der horer De, hvad synes Dem ?

iL
> ^  s ^'

Pernille.
» i

Det kan vare det samme;. men min Frue er for-
narmet.

Leonore.
/

M in  Son, vi ere fornarmede begge, vi maae tanke 
Paa at havne os-

' Lelio.
- ^

Herr Aetenfreffer har givet mig et got Raad. —



Leonore.
S iig  frem, H e rr Procurator, hvad raader De os 

at gisre?

Actenfresser.
Jeg siger: at naar Ueenigheds Sced forsi har fa ttet 

Rsdder i et H uns , saa bliver det forgieveS at vente Forlis 
gelsemaal, altsaa bliver intet andet tilbage end at boe hver 
fo r s ig , trcede ud af fattig og procedere t i l  et lovlig S k ifte - 
Erhvervelse. —

Leonore.
J a ,  v i v il skifte.

Lelio.
Jeg onsker intet heller.

Leonore.
M en denne Deeling er ikke en tilstrækkelig Hcevn. Jeg  

Vll have noget meere foretaget- —

Actenfresser.
V i l  De siden gisre Deres Svoger Hovedet kruset;  

saa er intet lettere.

Leonore.
Hvorledes?

Lelio.
D e t kalder jeg en dygtig M and.

Actenfresser.
D og ville jeg nodig det skulle heede, at dette Naad 

var kommen fra  mig. —



Huuset i Opror. ^27

Leonore.
D et forstaaer sig. —

Lelio.
F ryg t kunS ikke. I  kan forlade J e r  paa oS.

Actenftesser.
M it  Naad er at kalde ham t i l  Negnftab for sin For« 

t valtning a f det fcrlleds Boe. M a n  veed, han aldrig har 
! havt Lysi at spare; men opfort overflsdige B yg n in g e r, og 
> g io rt andre Bekostninger og Forbedringer, hvis Nodven- 
! digbed han ikke let fta l kunde bevise. V i  v il giore ham det 
! broget nok.—

Lelio.
»

V e l ta lt, v i v il giore ham det broget-
. v

* < s

Leonore.
» i

Godset som var min M edg ift.

Actenftesser.
D et forstaaer sig. Zndtagterne deraf; et General« 

8 R egnftab, en Udkastelses'Forretning med derpaa fslgcnde 
S Seqvestration. E t forfterdeligt Ssgsmaal efter alle For« 
s maliketer. —

Lelio.
For en Ulykke! v i v il lcrre ham noget andet. —

Actenftesser.
.< *

Desuden sidder han inde med Comtesse Rosauras 
V M edgift.

Lesnore.



Leonore.
A  propos /  LEgtestabs-Contracten med Baron'Lean- 

-er falder bort.

Le li o.
H v i saa?

Leonore.
Fordi G rev Polidor har bragt den i S tand . —

Pernille.
J a  v is t: Og Henrich kar sagt: at naar hanS Herre 

v il en T ing  , er det nok, at han er Hovedet for Familien, 
og at de svrige betyder intet.

Lelio.-
G o t, det v il v i faae ar sce.—

e-

Leonore.
Jeg har nu i S inde at havne mig paa denne Maade. 

Rosaura bliver ikke Baron Leanders ; derimod v il vi paa ny § 
indlade os med Grev Ricardo, som ogsaa er en Frier. —-

-  . (gaaer.)

Lelio.
Lad vS nu gaae hen at opsette den forste Reqvisttion t i l  1 

S k ifte r. Jeg lcengeS efter ar blive mine egne M id le r i  
kaadig. — -

(gaaer.)

Pernille.
H r. Actenfre ffer!

Acten- r



A clen fres ier.
Hvad g o l?

P e rn ille .
H vis  De kan faae Henrich paa Porten v il jeg give 

Dem lre M ark .

Actcnfrcsser.
Tre M a rk ?  Synes Z  ar jeg er en z M arks P roku­

rator. H c rr Licentiatus og Procuraror Acrenfresser er 
bekiendt, det er en Lovlcerd, erfaren og anseelig M and , mig 
z M a rk ?  min T o S ! der er nok den Betaling D n .fa a rr  
for at bringe de smaae TEnnder, D u  veed nok selv. —

(gaaer.)

Ellevte Scene.
Pernille, siden Lars.

P e rn ille .
»

Usle Tingftud ! jeg vilde ikke engang betroe D ig  t i l  
a t afskrive mig en Viise. For ar meele sin Kage, har han 
sar Herskabet i Hovedet at fsre Proceff. Hvad vinder jeg 
derved, ar de skilles ad ? faacr jeg ikke Henrich paa D sren  
naaer jeg dog ikke min Hensigt. —

LarS.
D et er mig. , ^

Pernille.
Paa Maaler skulde jeg troe det var L a rs , B a ron  

Leanders Tiener

I  Lars



Lars.

E r ingen M oers S ie l hiemme? maae jeg kom­
me in d ? —

Pernille.
Kom knus, her er ingen uden jeg, kom kun.

Lars.
Zeg siger den nydeligste Kammerpige i det heele Land 

god D ag. —

Pernille.
Og jeg hilser kierligstdenvakresteJyde-Karl i heele 

Europa —
i

Lars.

For da at begynde der hvor v i flap , saa skulde jeg 
spionere ud, om min Herre kunde aflegge cn Vcsogclse hos 
sin Skisnne. —

Pernille.
Og jeg for at blive ved den samme M aterie maae 

fortalte Z e r ,  at Fanden er lss her i  Hnuset, og jeg 
er bange f o r ,  at der bliver flet intet a f derre B r y l­
lup. —-

Lars.

S a a ! da gad jeg vel vist, m it smukke B a rn , hvad 
a lt dette v il sige.

Pernille.
Henrich er Skyld i a lt dette. Henrkch fletter dem 

sammen og for hans Skyld  bliver Herskabet taget ved
'  ̂ N a fln .



I Z !Huuset i Opror.

Nasen. H v is  G rev P o lidor jog Henrich 5ort, blev al­
ting got ig ien , og jeres Herre burde formaae ham t i l  
a t vise ham D sren  jo fs r  jo he ller, hvis han ikke v il 
at alting skal gaae Krebsgang. —

LarS.
Z h , men jeg maae tabe baade Ncese og M u n d , 

ved ar hsre jer tale af den T o ne ; mens jeg veed, m it 
smukke D a rn , at Z  holder en K la t af Henrich.

Pernille.
I  tager sc il, min kiere Lars, jeg hader ham, jeg 

afskyer ham , jeg kan ikke taale at see ham. —

Lars.
Jeg troer misandt, min kiere Zomfrue driver Abe­

spil med mig. H un veed at jeg er forliebt i hende, 
som en Notte i en O s t; hun vecd, at jeg er saa bange 
for Henrich, som en Hare, og derfor g isr hun sig lid t 
lekker for m ig , for ar holde mig for N a r. —

Pernille.
Z  tager feil, jeg kan svcerge paa, at jeg langt fra  

ikke elsker Henrich, rvertimod jeg hader ham, og dersom 
I —  dog —  jeg siger ikke meere. —

Lars.
H vis  saa var —  dog gid jeg b lir en V a ru lv , om 

ieg troer det.

Pernille.
I  fornoermer m ig , Lars, jeg er ikke Pige fo r at 

sige er og meene et andet. —

I r Lars.



LarS .

N aa r saa er —  ja hvad stal jeg sige? hnn for- 
staaer mig vel. —

- Pernille.

J a  vist forstaaer jeg. I  holder a f m ig , jeg kan 
lide je r ,  og fvr at vise je r ,  at det er m it A lvor, saa 
er jeg fardig ar give jer al S lags B ev iis  derpaa.

Lars.

Tag sig i  agt, loven er a r l ig ;  men holden er be» > 
svarlig.

Pernille.

J a  hvad hiekper det at'.gisre en Noverkule af sit i 
H ie r te , jeg har sagt de t, og jeg v il staae ved mine r 
O rd. — -

Lars.
T o p , der er min H aand , og faae den Skam  der i 

sviger.

Pernille.
Jeg  v il give jer m in, men paa de V ilka a r.—-

Lars.
Hvad V ilk a a r?

Pernille.
V i l  Z ,  at jeg skal blive jeres, maae I  forst jkaffe z 

mig H avn over den Tolper, den Henrich.

Lars. 4«



Lars.
Er det intet andet, saa lad' mig s-rge derfor, 

hvori bestaacr hans Forseelse?

Pernille.
.

Han har brugt en flem Mund imod m ig .-^

Lar§.
Jeg vilde nsdig, at —

Pernille.
Han har ogsaa talt foragteligt om jer.

LarS.
Potslaberdement! han stal have med mig at gisre.—

s.
 ̂ Pernille.

For al Ting mag det saa, at han ikke bliver her 
i Huuset.

Lars.
Forlad sig kun paa m ig, han skal vist ikke blive 

gammel her i Huuset. —>

Pernille.
Hvad vil I  da gisre?

Lars. *
Jeg vil flaae ham ihiel. —

Pernille.
Nei det snster jeg just ikke. Slaae ham ihiel —



Lars.
N e i see engang', jeg tcrnkte nok, I  holdt en K la t 

a f ham.

Pernille.
N e i , kiere L a rs , jeg er jeres med Liv og S ie l ; 

men jeg vilde nsdig bringe jer i Ulnkke. S p il  ham 
hvad for Puds I  lyster; men ffaae ham ikke ih irl. —

Lars.

Lad mig knn raade, jeg skal nok finde paa, at 
spille ham et Fandens Puds- —

Pernille.
Hvad v il I  da g isre?

Lars.
Jeg v il give ham en D ra g t Stokkeprygl.

(han gaaer.)

Pernille.
J a , hvordan det end skeer, saa v il jeg hevne mig 

paa ham. Han har kaldt mig en Sladderm und, han' 
har kaldt nrig en nasvils T s ite ,  det skal han betale 
mig, om jeg ogsaa ffulde givte mig for det samme, jeg 
skal havne mig derfo r, om jeg ogsaa skulle miste en 
halv Snees M « nd  derover, en efter den anden.

(gaaer.)

Tolvte



Tolvte Scene-
 ̂ (NosauraS Kammer.)

Leonore, Rosaura.

Leonore.
Kom narmere hid Rosaura, jeg v il tale med D ig .—

Rosaura.
Hvad befaler D e ?

Leonore.
D u  har altid varet en lydig D a t te r ,  jeg haaber 

D u  v il blive det fremdeles. —  '

Nosaura.
J a  min kiere M o d e r, den samme Lydighed, jeg 

har viist Dem, stal jeg ogsaa lade see mod m in M and.

Leonore.
M ed din M and  har det tids no k , bliv kun ved 

at v iif t  den mod m ig , saa lange D u  er under m in
Varetcrgt.

Rosanra.
D e har ar befale: det g isr mig kun o n t, a t fra  

nu af og r il i Aften er saa kort T id ,  at jeg kan kun 
giore lidet for at adlyde Dem- —

Leonore.
Den T id  D u  har at opofre mig allene din V l -  

lie udi, v il ogsaa vare meget loengere.^—



Rosaura.
Hierte M am a, jeg forstemer Dem intet. —

Leouore.
D a  kommer D n  dog r il at forstaae m ig .—

Rosaura.
Zeg haaber da. De v il behage at tale tydeligere. —  !

Lcouore. l
D ryllnpe t med D aron Lcander er opsat. —

Rosaura.
Opsat? og af hvad Aarsag?

Leouore.
D u  spurgte ikke om Aarsagen, da det blev beslut« 

tet, og D u  bor ikke heller sporge om Aarsagcn, hvorfor 
det opsattes. —

Rosaura.
D a  De besluttede det, kunde jeg vare ligegyldig 

men nu, min kiere M oder —

Leouore.

D n  elsker nok, er det ikke saa?

Rosaura.
Jeg skammer mig ikke derved, jo Mama.—

Leouore.
M ed den samme Lethed, din Kierlighed er bleven 

an ta nd t, med den samme v il den ogsaa blive afkiolet. —

Rosaura.



Resaura.
Den sidste Overgang har jeg aldrig provet.

Leonore.
»

D a  er det nodvendigt, a tD nogsaa prover den.

N o sa n ra .

O !  nei M a m a , jeg ssiotter sier intet cm at prs­
ve den.

Leonore.
Jeg v il vpsoge D ig  en anden M and. —-

Rosaura.
Kiere M o d e r! v i stakkels P iger maae tage en 

M a n d , som v i undertiden neppe har seet; ofte tresser 
det sig, at han snarere er modbydelig end elssvardig. 
Jeg har varet saa lykkelig, at een efter m it S in d  er 
falden i min Lod, hvorfor v il D e node mig kil at 
dytte ham b o rt; jeg kan dog ikke andet end tabe ved 
D y tte t. —

i S '

Leonore.
'  >

Artige D o ttre  tage den M a n d , som deres M oder 
giver dem.

Rosaura.
I h  ja ,  og D e har givet mig denne. —

Lesnore.
Og nu tager jeg ham tilbage igien. —-



Rosaura.
M ig synes, med Deres Tilladelse, at Modrene kan 

nok give ham; men ikke tage ham iglen.—

Leonore.
De kan, hvad de vil. Ingen Indvendinger!

Rosaura.
Det kan jeg ikke begribe. —

Leonore.
Jeg begriber det, det er nok.

Rosaura.
Men hvorfor denne Nyehed?

Leonore.

H vorfor? det veed jeg: —

Rosaura.
Men bor jeg da ikke vgsaa viide det?

Leonore.
Nei Frokcn!

Rosaura.
Jeg begegnes vserre end en Slavinde. Bedre for 

M ig , vm jeg var fod i  Traldom. —
(hun grader.)

Leonore.
Leandcr cr ikke en Mand for Dig- —



Hliusct i Opror.

Nosaura.
H vorfo r har jeg da maattet lare at kierrde h a m .^ -

Leonore.
D e t er din narriske Farbroder S kyld  i- —

Rosaura.
M in  Farbroer elsker mig meere end min Moder,

Leonore.
Uudersiaae D ig  ikke, at satte en Fod i  din OnclcL 

B arc lse r; hvis D u  kommer der, er D u  ulykkelig. — >

Nosaura.
G id  jeg var i G raven !

Leonore. '
G iv  D ig  kun tilfre d s , D u  er ung, der er ingen 

T id  forlsben, D u  v il ikke mangle en ung og takkelig 
Brudgom. G rev Ricardo elsker D ig ,  sukker ester 
D ig . —

Rosaura.
Faaer jeg ikke m in Leander stistter jeg ikke om 

nogen anden. —

Leonore.
D in ?

Rosaura.
Z a , M am a, han er m in , D e  selv har givet mig

ham.



Leonore.
Den der gav D ig  ham , tager ham ogsaa tilbage

igien.

Rosaura.
D e skal dog ikke tage ham ganske bort fra  mig.

Leonore.
Hvorledes?

Rosaura.
Z n te t. —

Leonore.
Forklar D ig ?

Rosaura.
D e skal ikke kunne rive hans Hierte fra m it B rys t, 

og hans Billede af m it M inde. —

Leonore.
D e t studer stg nok med Tiden. —  Disse T ing  for 

svinder lid t efter lid t. —

Rosaura.
O h, H im m el! D e v il m in D sd.

Leonore.
Lille Tosse! man doer ikke for saa smaa T in g .—

Rosaura.
I  denne Aften skulde jeg varet B ru d , og nu seer 

jeg mig recnr ulykkelig. Og h vo rfo r? hvor kan D r  
bringe det over Deres Hierte saaledes at plage mig?

Leonore.



Leonore.
Jeg gior det for dit eget Deste, D u  skal faae en 

bedre M and end ham. —

Rosaura.
M en jeg er fornoiet med ham —  je g , som det 

angaaer meest, v il ikke bytte ham bort for en Konge.—

Trettende Scene.
Pernille, og De forrige.

P e rn il le ,  (sagte t i l  Leonore.) 

Baron Leander er her.

Leonore. (tilN osaura .)

Gaae bort-

Rosaura.
Allerkiereste M oder! —

Leonore.
Gaae ind i dit Cabiner. —

Rosaura.
T ilfs i mig dog ikke saadan Hjertesorg.

iM

k

»

Leonore.
Gaae strax, siger jeg.

Nosaura. -
Jeg gaaer da. (fo r sig.) H un  har det saa heftig 

at saae mig bo rt, jeg v il hsre efter ved Doren.

(gaaer.)

Leonore.



Leonore.
Lad ham komme ind.

Pernille.
Vecd De hvad? Henrich leer Dem ud, han giver 

Dem en god Dag.

Leonore.
Det Afskum. —

Pernille.

Lad ham give et Dosin Stokkeprygl (aare for Dem 
og fire for M ig ) .

(gaaer-)

Fjortende Scene.
Leonore, Leander.

Leonore.
V i vil faae at see, min Herr Svoger, vm jeg 

har mecst at sige her i Huriset, han skal'faae at vide, 
hvem jeg er.

Leander.
Underdanige Tiener, Frue Grevinde!

Leonore.
ZErbsdige Ticnerindc. —

Leander.
» . '

Hvor er min deilrge Brud?
>



Leonore.

E Hun er gaaet ind i sit Cabinet- 

 ̂ Leander,

ff Ve-finder hnn sig ikke vel? 

k, Leonore.

D et vecd jeg just ikke,' men hun er gandsse be- 

Udrevet. —

Leander.

H vora f kan hendes Dedrsvelse reise sig saa glad en 

D ag , som denne?

Leonore.
D et kommer deraf, at det stakkels B a rn  ikke er 

, sornsiet. —

Leander.
Fattes hende nogen T ing?  Lad os faae hende for- 

noiet. — i

Leonore..
M e n  —  disse P iger udlader dem ikke forend paa 

§ det yderste.i

Leander.
Zcg begriber ikke, hvad D e  v il sige- —  - , ^

Leonore.

H err B a ro n ! det gior mig ondt, at jeg maae sige 
Dem  en T in g ,  som min Oprigtighed ikke tillader mig 
-  ̂ langer

>»



lomger at holde dulgt for Dem. Rosaura er ikke til« 
freds med dette G ifterm aal. —

Leander.

Jeg Ulyksalige! skulle maastee nogen anden K ier­
lighed have bemcrstret sig hendes H ie rte ?

Leonore. I
Hvem vred? det kunde maaskee vare m uelig t.—  !

Leandcr. ^

D e, som hendes M oder, veed De inter derom? j

Leonore.
Jeg har hende jo ikke i Lommen. N aar hun har 

staaet i Vinduer for DereS Skyld, saa kan maastee en i 
anden have faldet hende i Hinene. —

Leander.
Hvad er da herved at gisre?

Leonore.
V i  saaer opsette B ry lluppe t..

Leander.
Tillad  mig dog at tale med hende. —  ;

Leonore. i

I  Dag lader det sig ikke gisre. Jeg v il lade hen« s
de Friehed t i l  at tanke sig om. —  l

Leander. ^
Skulle det vcrre mueligt, at hun ikke elskede mig 

lange re?
Leonore.



s Leonore.
D
> Det kunde let hende sig. —

Leander.
Uskisnsomme Rosaura! trolose Rosaura!'saa forla- 

i der Du mig, saa sorraader Du mig da saalcdcs. —

Femtende Scene.
Rosaura, De forrige.

Rofaura.
Der er intet om.

Leonore.
^ » 
--

- . ,

Gaae bort.

Rosaura.
Der er intet om-

Leonore.
Tie.

Leander.
Tael dog.

»  ̂  ̂ «- Leonore.
Forvovne! Lyd. —

Rosaura.
-Jeg. elsker'Dem, /cg tilbeder Dem, ja som min 

Megen.Siel. —  . '
 ̂ (hun flyer.)



Leonore.
D um dristige!

Leander.
A h ! Frue De bedrager mig altsaa.

Leonore.
H un stal betale mig de t! Og Dem H err Baron 

kan jeg lade v ide , at Nosaura er ikke for Dem. —

Leander.
Og hvorfor ikke?

Leonore.
Jeg har lovet hende t i l  en anden, forinden Grev < 

P o lidor forlovede hende t i l  Dem. —

Leander.
'  .

M en hvi har De ikke ta lt derom i Tide?

Leonore.
G rev Polidor havde love t, at bringe den S ag i i 

R ig tighed ; han har ikke tcenkt derpaa, og jeg bor staae s 
ved m it O rd, som jeg har givet Grev Riccardo. —

Leander.
Grev P o lidor skal staae mig t i l  Ansvar for saa« »1 

dan Omgang.

Leonore.
D et. er billig t. Han er S kyld  i alting. Beklag y 

. Dem allene over ham , og staae min Datter, reenr af 
berrS Hoved. (hnn gaaer.)



' Lcander.
2 lt forncerme mig saaledcs? at spille mig saa skam- 

melig en S tre g ?  S ka l jeg da blive en Fabel for den 
heele B y e , og haves paa Tungen af enhver? Kiereste 
R osaura! ffa l jeg saaledeS miste D ig ? Kicrlighed og 
Vrede herske Vcxelviis i m it Hierte. Jeg elsker, og 
soger Trost. Jeg er forncermct og fordrer H avn. No« 
saura er min. 'Aldrig jkal st'g forlade hende. H vo r 
er min S ie l op rsrt'!

Ende paa den forste Act.

Anden  Act .
1

Forste Seene.
> . i '

E n S a l ,  hvori man kommer fra  adskillige Vcrrelser.
F -

Henrich. (allene.)

O !  hvor ondt det glor m ig , at have stsdt P e r­
nille for Hovedet! V i  har nu alt i en Deel A ar ticnt 
i  Gaarbe tilsammen, jeg har altid havt Godhed, for hen­
de, og nu ere vi bleven Uvenner for en -Sag, som ikke 
er eN Pibe Tobak vcrrd! dog, v i har jkiandtes for, og 
fo rlig t os igien, jeg tcenker, det gaaer vel an denne gang 
ogsaa. Hun pleyer ar- gaae her forbi paa denne T id . 
Kommer h u n , saa v il jeg scette et Forfsg paa ar - f aae 
' K 2  hende



hende god igien, om ogsaa tre eller sire Maaneders Lsn 
skulde gaae i Lobet derved. H un pleyer ved dette Klok­
kesiet at gaae i sir Kammer; men der gaaer nogen med 
Grevindens D s r ,  Let er saa sandt jeg er å r lig , hende.

(han trakter sig tilbage.)

Anden Scene.
Pernille fra det forrcsteKammer,og Den forrige.

Pernille, (for sig.)

Hvad skal jeg troe der Spsgelse gior her i denne 
S a l.  Nodig vilde jeg gaae ham forbi.

Henrich. (for sig.)
D e t lader, som der var hende noget i Veyen.

Pernille, (fo r sig.)

N a a r jeg seer ham, saa koger m it heele B lod-

Henrich. (fo r sig.)

Vidste jeg kun, hvordan feg skulde bare mig ad.
-

P e rn il le ,  (fo r sig.)

Jeg var i  S ta n d  t i l ,  at gaae tilbage igien t i l  
M in Frue.

(Henrich rager en Daase op og tager en P r is  Tobak )

Han har en Sskv-Daase! var det ikke fordi jeg er 
vreed, kunde jeg faae Lyst at faae Fingre paa den. —

(Henrich nyser.)



Hliusct i Opror. -4!>

Pernille.
P rosit.

Henrich.
Jeg takker mangfoldig for ZEresbevii-ningeii. —

Pernille, (fo r sig.)

Den Rakket! at kalde mig en Toyte.

Henrich. (rrakker et Silke-Tsrklcrde op af Lom­
men , og lader som han v il torre Nasen 
dermed.)

Pernille, (fo r sig.)
G id  D u  faae en Ulykke! med saadan etTorklade ak 

viste sin N ase ! V a r  det m it ,  saa vilde jeg bare det 
om Halsen.

Henrich. (sukk-r.j

Pernille., (fo r sig.)
Han sukker! det er et got Tegn.

Henrich. (lader som han er fo rtv iv le t og kaster 
Torkladet hen imod Pern ille  )

Pernille.
Hvem har Z  gaaet i  Skole hos og l« r t H o f­

lighed ?

Henrich.
Jeg beder om Forladelse. —

Pernille.
Skikkelige P ige r begegner man ikke saaledes.

(H un  betragter Torkladet.)

Henrich.
Jeg har ikke havt i  S inde at fornarme hende. —

K  z Pernille.



Pernille.
Hvad skal det betyde, at kaste saaledes dette To r-

klade?

Henrich.

For min tynde Lykkes Skyld . —

Pernille.

Slenge et saadant Torklade hen! man seer nok
2  er ikke ret klog. ' ̂

>7-
» '  '<4 - - Henrich./ « ^

Jeg havde taget det hos mig for at give det b o rt; L 
men det er blevcn forpurret. . Ligemeget hvor det nu r 
bliver af. —  '

Pernille.
Jeg vced ikke, hvad der holder mig f r a ,  at jeg H 

ikke trader derpaa. — ^  2° '

Hevrich.
For mig gierne. .

Pernille, (for sig )
D e t var dog Skade ,-de? er saa smukt.

' ' '   ̂  ̂ ,

H ln ricy .

Zea tor dog ikke give det t i l  den P e rso n , det jr  
var tiltcrnkt. Hun maae trade derpaa; hun'maae h a k -^  
ke d e t ' i  smaae S tykker; jeg bryder mig ikke meere r ,  

derom. —



Pernille.
De er ret en stor H e rre , D e smider et "Torklade 

bort, som er l i  M a rk  vard. —

Henrich.-
Hvad det angaaer, saa har det kostet mig en 

D ucat. —

Pernille. '
Og han stanger det saaledes hen?

Henrich.
Hvad kierer jeg mig derom, nu blaser jeg deraf. —

Pernille. ..
D e t var altsaa uben T v iv l en betydelig Jomfcue 

tiltankt.
»» » '

Henrich.
» » k

Jeg havde tiltan k t en Person det, som fortiener 
meget meere; men denne Person er vreed paa m ig , og 
forsmaaer det.

. „ >  Pernille. . "

N u  kaster I  det b o rt; men I  tager det nok op
siden.

Henrich. '

D e t stal hun strax faae at see, nu v il jeg kaste 
det ud af V induet.

(han v il tage det op.) '



Pernille.
Lad ligge.

(holder ham tilbage med Vreede-)

Henrich.
Zeg er dog intet B a rn . —

Pernille.
M a n  finder ikke Ducater paa Gaden. —

Henrich.
N a a r man har g iort mig Hovedet kruset; faa kun­

de jeg kaste b o rt, a lt hvad jeg har. —

Pernille.
A lt?

, - 7 . , . . .

Henrich.
Z a  a lt, hvad som laer sig kaste bort. —

Pernille.
1 " ' > ' ^   ̂ .

S aa  maae I  have en Skrue lss. —  .

Henrich. '
N a a r jeg bliver vreed,. saa er jeg ikke anderledes. —

Pernille.
D e t er S yn d  ak kaste et saadant Torklade paa 

G u lv e t; som er fu ld t af S ts v .  —

Henrich.
A h !  Salen er reen, der er in te t S to v  paa 

Gulvet-



Pernille.
J o  see kim her , paa denne K an t er det blevet 

gandjke stevet. . ^

Henrich. .
D e t gaaer strax af.

Pernille. . - r

i  - - -  '  ̂ > » I

D e t er reent spoleret.
>> (hun bukker sia for at tage det op.)

Henrich.
- O v

Umag sig ikke- ,
(han v il tage det o p .) '

Pernille.
Lad kun- vare.

Henrich.
Lad mig. .1

(de bukker sig begge for at tage Tsrkladet op.)

Pernille.'
. .

See her engang! det er gand^e fu ldt af S to v .

Henrich.
N aar hun ryster det en Sm ule gaaer s k o v e n  

strar af. —

Pernille. ' ^
(hun glatter det, og legger det sammen, som nyt )

See der.
(hun v il give det t i l  Henrich.) ^



's

i

Henrich.
2th' fias- .,

Pernille.
D e r er jeres Tsrklcede. —

Henrich.
Hvad skal jeg gisre'med det?

« » -  , « . >  »  - ;  «

^ 4  . »

» ^  ^ ^ L r

Pernilles
-m- ^

G id r 'h va d  I  behager. —

Henrich.
S a a  v il jeg kaste det ud af V induet.

Pernille,
G iv  det t i l  den, det var tiltcrnkt.

Henrich.
Gierne. ,

(han viser, at hun ffa l beholde def.)
- » -  ^ ^  '

t »7 * ff , - .»

Pernille.
N aa da.

. ^ « -

«>' > > > < ^ «»> t '  ^

Henrich.
D e r er det.

'  ^  -
» j  ̂ >», ?

Hvorledes?

Pernille. - ^< . . . . »  x K

! ,

 ̂'

e ) - » ^ ' Henrich. - r
l <>, s "

 ̂ A ^ ^

D e t  er hendes- -7 -
' " - i  ^ )

» ^ ^ ^  ^

V ,/   ̂ I- Pernille,

L



Pernille.
M it-

s- '

f

Henrich.
Ja Jomfrue. ....

' Pernille.
Og I  kaster det paa Gulvet?

- Henrich.- - , ^
J a , hvad?

Pernille.
Jeg stistker ikke om Jeres Tsrklade.

(hun lader, som hun vil kaste det bort; men holdtk 
dog fast derpaa ved en Flip )

Henrich.
Jeg beder'sau meget- -

' - Pernille. -
Der vil andet til, for ac forsone de »forstummede 

Ord I  har havt imod mig.
(hun glemmer Tsrklsedet.) 

Henrich.
Dersom et Pund af m it.B lod var tilstrakkeligt,

saa vilde jeg gierne give hende det. —
« - ' - - » ' . ? . . .  . - -  ^

^ ' P e r n i l l e . , , - .
Hvad vil I  vel/ jeg. stulde giore med jeres Blod?

Henrich..
S iig  et O rd, hun har at befale-over den heele 

Henrich, og alt hvad han ryer- —  .
Pernille.

. - v



Pernille.
G iv  mig en P r i is  Tobak!

Henrich.
T il  Tienesto.

(han giner hende en P r is  a f Solv-Daasen.)

Pernille.
Kaster I  ikke oasaa Daasen b o r t?

Henrich.
Zeg vilde nodig den skulde blive stsvet.

Pernille.
Zeres Vrede et dog eftertænksom. —

Henrich.
M e n , v il hun gisre mig den ZEre at modtage 

den, uden ar jeg kaster den b o r t , saa har hun at 
befale.

Pernille.
Jeg maae falde i  Forundring. Zeg har ikke flige 

Hensigter. Torkladet tog je g , fordi jeg fandt det paa 
G ulvet. —

Henrich.
See her! hun kan jo bilde sig ind, at hun findek 

denne Daase paa Gulvet.
'  ̂ (han setter Daafen ned.)

Pernille.
Jeg er ikke a f de S lags F o lk , som sanker Feye- 

ffa rn  op.
Henrich.
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Henrich.
M en den er a f S o lv ,  det flags Feyeskakn kan 

man vel rage op. —

Pernille.
H uffer I  ve l, at I  har kalder mig en T s ite ?

(gaaer ind paa ham med Vrede, og staaer imel»
lem ham og Daasen.)

Henrich.
D e t sieede i ln in Hidsighed. —

Pernille. "
' c-.

M a n  har aldrig fo r sagt mig flig en Grovhed.—

Henrich.
Kom lad os simre Forlig  ved .en P r is  Tobak. 

Tag denne Daase o p ! —  . > .

Pernille.
Jeg blaser a f JcreS Daase.

(hun foser den hen t i l  sin S ide .)

Henrich.
Forend den skulde blive feyet ud. - - -

(han v il gaae hen ar tage den op.)

Pernille.
M in  Frue, m in Frue. —

(hun  holder ham tilbage.)
»

Henrich.
'  , »

S aa  v il jeg rage den selv op. —



P e r n i l le

Skynd jer bort, at hun ikke faaer jer ar sce. —'

Henrich.
V i l  hun da tags ben o p ?

Pernille.
N e i , saa ffyud jer afsted.

Henrich. (for sig.)
Jeg ffulde blive saa skammelig af med en Sslv» 

Daase? nei, jeg vi! tage den op, naar her ingen mecre 
er tilstede.

(han gaaer t i l S ide .)

Pernille.
. Han er borte, nu v il jeg tage Daasen; jeg vilde 
<iok have den; men uden at behovs at sige ham Tak 
derfor. (hun tager ben.)

Henrich. (kommer frem.)

R et saa.

Pernille.
Hvad gior I  h e r?

Henrich.
In te t -  D e t er mig kiert at Daasen —

Pernille.
D er er ben, der.

(lader som hun v il give ham den.)

»

« o. > .  .  - -  ̂. Henrich.



Henrick).
-- V i l  hun ikke beholde den?

Pernille.
S tra x , naadige Frue. Horer I  ? der er F ruen .—

Henrick).
Jeg gaacr bort. ' -

Pernille.
Gesvindt. —

Henrich.
Jeg lsber afsted. —  (fo r sig) Torkladet er floiten. 

Daasen er flo ite n ; men hidindtil har jeg ikke havt no­
gen Glade deraf. —

TvedLe Scene.
Pernille, siden Leonore.

. Pernille. .
Stakkels H enrich! det gior ham ondt, at han har 

fornarmet mig, han har nu bedet derfor med et S ilke- 
torklade og denne Daase. H^aa den Maade kunde jeg 
staae ved at lade mig Melde' ud engang hver Dag. —

Leonore.
Hvad har D u  h e r 'i Salen at bestille ?' hvorfor 

ganer D u  ikke' i d it Kamm er?
j  , . r  .

» " P e rn ille ..   ̂ .

Jeg tog noget Feyeffarn op a f G u lve t.—- .

- Leonsre.
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Leouore.
D e ri har D u  g io rt ilde, det falder D ig  ikke t i l.  —

P e rn il le ,  (fo r sig.)

G id  jeg t i t  fandt saadanr Feyeskarn«

Leonore.
D e t falder G rev Polidors Tienere t i l ;  men denne 

Henrich gider ingen T ing  bestille.

Pernille.
Han sorger for sin HerreS C ab ine t; Salen skal 

de andre Tienere feye. -----

Leonore.
Lad ham kun varte sin Herre o p , han stal snart 

faae afopvartet- —

Pernille.
E r del Deres A lv o r?

Leonore.
Jeg har funder er M iddel t i l  at skaffe ham ikke 

ollene 'a f  Huusct, men endog af Byen. —

Pernille.

Hgsaa af Byen? hvorledes del?

Leonore.
Jeg er kommen ester, ar han er S o ld a t,  og at 

han er lsbct bort. Grev P olidor tager sig af ham ; 
men jeg skal mage de t, saa at Vedkommende skal faae 
det ar vide , og Krabaten blive afhentet t i l  sir Regi­
ment i  Lsmker.



Pernille.
Den stakkels K a r l ! - hvorfor v il De bringe ham i  

denne Ulykke?
f

Leonore.
Stakkels K a rl' stger D u  om en Skie lm , som har 

forhaanet mig. —

Pernille.
D e t er sandt, han har grovelig forseet s ig ; men 

ben S t ra f  synes mig at vcere l i !  for haard.. —

Leonore,
«

S om  jeg horer, saa har D u  det ikke meere saa 
heftigt for din Frues LEre- —

' Pernille.
D et gaaer mig 'ligcsaadan i hvad mig selv angaaer. 

Z  den forste Heede kunde jeg knuse hccle Verden; men 
siden tanker jeg mig om ; og saa gaaer der over. —

Leonore.
H v is  det gaaer over hoS D ig , saa gaaer det ikke 

over hos mig. Henrich har forncermer m ig , og det 
skal han undgielde. 7—

Pernille.
M en har ikke H err Euphron sagt, at han var 

sardig t i l at legge Liberier, og saaledes bede vm Forla­
delse. —

Leonore.
D n  sagde jo fe lv, at det var intets —

L Pernille.
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Pernille.
D e har lovet E uphron , -at D e  vilde tage der­

imod. —

Leonore.
Zeg har tankt mig o m , og nu v il jeg ikke tage 

derimod. —

Pernille.
D e t er a rtig t. N aar jeg tanker mig o m , bliver 

jeg god ig ie n , og naar De tanker Dem o m , bliver 
D e mere vreed. —

Leonore.
D u  bor ikke satte D ig  ved S iden af mig- —

Pernille, ( fo rg g .)

D er vilde ret giore mig ondt om den Stakkel 

kom bort.

Leonore.
P e rn ille , gaae hen , og lad to af mine Tienere 

komme herop.

Pernille.
N u  er der ingen, F ru e , det er just paa denne 

T id  de gaae ud at spise t i l  Middag. —

Leonore.

D e r er vel nogen dernede. Jeg v il have to Karle 

herop. —

P e rn il le .

Hvad v i l 'D e  giore med dem?
Leonora -



Leonore. '
^  » K-  ̂ »

Jeg v il lade dette Stykke tage ned, og bringe ind 
i mine Gemakker. M in  Moders P o r tra it  v il jeg ikke 
lomger have hcrngendes her i Salen.

' ' - Pernille. -  ̂ - ur
De veed dog, hvor megen S t r id  der har voeret 

om dette S tykke ! . ' - >-

Leonore.
Z a , fo r. at fsye Grev P o lido r har jeg tillad t, a t 

det maatte henge h e r; men nu v il jeg ikke lomgere t i l ­
lade det. —

Pernille.
Zeg veed dog, man sagde, at det var ham ,  der 

havde lader det gisre. -°-

^  " Leonere. ^
H vis  han har ladet'det g is re ; saa er det m in 

Moders P o r r ra it ; jeg v il . have det. V i l  D u  hente de 
to Karle.? J a  eller N e i , .1

Pernille..
S tra x , Deres Naade'^ jeg v il strax see om dem.

Fierde Stene.
I Leonore -, siden P e rn il le  med en 'G aardskarl,

siden H enrich.
o . ' i- ! > .Leonore.

Denne gang bryder vi ovrrtvcrt for ramme Zll- 
t vor. Han stal komme r il a t-fo rtryde derl ringe Agtelse

L L han'r'.' -



han lader see imod m ig ; a l t ,  hvad jeg kan finde paa 
for at argre ham, v il jcg satte i B ark-

Pernille.
Zeg sandt ingen uden Gaardtkarlen, og i  M angel 

a f en anden —  da der ellers ingen var saa kom- 
rner denne stakkels K a rl for at —

Henrich.
Om D e naadigst tillader.

Leonore.
B o r t  fra mine H in e , Uforskammede!

Pernille.
V a r  saa naadig at hore — <

Leonore.
Jeg forundrer mig over din Ubesindighed, at D n  

har tordet lade ham komme for mine H ine. —

Pernille.
Hav dog den Naade at hore et Ord. —

Leonore. ( t i l  Pern ille .)

Forrader ! hvad har D u  da at forkalke?

Pernille.
Han fortryder de O rd, han har ladet falde-

Leonore.
B o r t  med ham! —

P e rn il le .  

Han er Dem gandske tilgedani

Leonore,
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Leonore.
Jeg troer ham ikke. —

Pernille.
Han har noget at fortalle Dem  om Grev P o-

lidor. » r-- ,  , o '  ^

Leonore.
Hvad har han at fortoelle?

Pernille.
S iig  fre m . Landsmand, underret m in Frue om 

alle T ing . .H un  er en Hiertens god og from D a m e ; 
hun v il tilgive jer. (sagte t i l  Henrich) For jer fornuftig  
o p , saafrcmt I  ikke har Lyst, at blive afhentet t i l je­
res Regiment.

Henrich.
Jeg beder Deres Naade underbanigst om Forla­

delse, om jeg har ladet, er O rd falde', om jeg ikke strax 
er kommet efter Deres B e fa ln in g , saa er min Herre 
allene S kyld  deri.

Leonore.
H a r han forbudet D ig ,  at gisre m in . O pvart­

ning ? —

Henrich.
J a , naadige F r u e .—

Leonore.
Hvad siger han om m ig?

b L l Henrich.



Henrich.
Han siger : at De cr stolt-' egensindig--

Pernille , (sagte til Henrich.)

s a ^
. ? . .  - ,Leg endnu noget meere til. ^

Henrich.
Hidsig. —  ' -

Leonore.
Eller 6 intet? . «

Pernille.' -
Har I  ikke fortalt mig, at han har sagt: hun 

er en Tosse ? ' .

Leonore.
Den Nedrige!

. , Pernglle. -
> , ^  t

Ar hun opdrager sin Datter flet, giver hende onde 
Excmpier, og ar, hvis han ikke skaffede hende givr, vilde 
det see galt ud. —

Leonore.,
Har han.fagt d e r ' ?°

Henrich.
M ig synes Za. —  '

Pernille.
I  har ikke nodig, at forstille jer: men flig Sand­

heden rceiit ud. Har han .sagt det, eller har han ikke 
sagt det? (sagte til Henrich.) S lig  ja.

Henrich.



Henrich.
, .H an  har sagt det , Deres Naade.

Leonore.
M i t  S in d  sorbittres a lt meer og meer. —

7 ,  Pernille.
Forta l hende, hvad han giorde i  M orges med de 

to Urtepotter med Neglikker. —

Henrich. (sagte t i l  Pern ille .).

D en Vinden blcrste ned?

Pernille.
Fordi det var D e re s , kastede Greven dem ned 

paa Gaden.

Leonore.
S tra x  tag mig dette Skilderie ned , og bring det 

i  mine Voerelser. —
. '>.1 '

Henrich.
S om  De befaler:

Leonore.
Pern ille , fglg med m ig ; jeg v il lade alle Frugterne

paa hans Traer rive af. -
(hun gaaer.)

Pernille.
Seer I  v e l? Jeg har skaffet jer i  Naade iglen 

lad mig nu ser, I  sorstaaer at blive deri.
...............  (gaaer.)

7 > L4 Femte

d
 »



Femte Scene.
Henrich og Gaardskarlen, siden Grev Polidor.

Henrick).
H un har faaet mig t i l  at sige z eller 4 Lsgne r

imod min V i l l ie , nu fris t Kam m erat, lad os tage r
.dette Stykke ned. —

Gaardskarlen.
V i  maae have en Skie dertil.

Henrich.
D et gaacr vel an saaledes. Kom hcrhid.

(de tager fat vg lofter. Stykket ned.)

Polidor.
Hvad gisr D u  der med det S tykke?

Henrick), (sagte.) ^

Hilledod. (h o it)  D e t er saa stsvet jeg vilde tsrre 4 

det l i t  af.

Gaardskarl.
V i  bringe det ind t i l Grevinden. —

P o lid o r .  ( t i l  Henrich.) 

T i l  G revinden?

Henrich.
D e t vecd jeg ikke er O rd af.

Polidor.
Skulde D u  ikke allerede virre L Forstaaelse med 6

hende ?
Henrich.



Henrich.
Det mage Herren ikke frygte for, jeg er en årlig 

Karl. ( t i l  Gaardskarlen.) Kiere Kammerat for GudS 
Skyld red mig.

Polidor.
Hvorledes kommer Du ril at tage dette Stykke

ned?
L * i .

Henrich. >> .
Den unge Karl bad mig, at hielpe ham med en 

Haand. —

Gaardskarlen.
SaaledeS er det. (sagte) Han giver mig sommetu 

der et Stykke Mad.
*

Polidor^
Hvor siger D u , Du ffulde bringe det hen? -

Gaardskarlen.
.T il Grevinden, i hendes Varelser.

Polidor.

Meget vel. (Steder med Foden mod Stykket saa det 
brister.) Bring det nu til Grevinden, og hils hende 
fra mig.

Henrich. (meden affekteret vigtig Mine.)

Za, min Ven, var saa god og bring det til Grer 
vinden.

9
9 GaardA
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GaardSkarlen.
Det lader jeg ve! vcere, stråledes fom det er til­

redet. —

Polidor.
Bring det hen eller jeg knuser dine Nibbeen, som 

jeg har giorr ved Stykket. —

GaardSkarlen. (ril Henrich.)
Kom og hiclp mig" —

'' Henrich.
Zeg er ingen N a r , jeg tiener min Herre. —

GaardSkarlen.
Zeg arme Dievel! hvad stal jeg sige til Fruen.

Polidor.
Siig  hende, at der er mig, som har stsdt det i 

Stykker.- —

GaardSkarlen.
Hvordan det end^gaaer denne gang, saa siipper jeg 

neppe heelstindet derfra.
(han gaaer med Stykket.)

Polidor.
Hun er stsdt og derfor vil hun ikke tillade, at 

dette Skilderis maae blive hnngende her, hun stal blive 
fornoiet. —

Henrich.
M in  Herre! jeg maae vare Dem ad om en 

Ting. —



Polidor. ^
Og hvorom ?

» »
» -,. ' f?»r . ^

Henrich.
^ S -

*

Grevinden lod sig forlyde med, at hun vilde lade
alle Frugterne rive af i Deres Hauge
§ « ^

Polidor.

» . -

—" r-.'r

Og a f hvad Aarsag? i . i

o '  ^
 ̂ » s 7 2

e- ' Henrich. .
,^  7.' .

' " o  . ^«»»
' i  ^  ^

- Fordigts- af hendes Urtepotter ere blceste ne d 'ilM o r- 
ges og hun tro e r, at min Herre" har g io rt-det med

Flid. .il.-.-

'T- ,  * » s - .  r

i ' . '
Polidor^'

A t rsre ved mine Frugter ? min eneste Fornoiel- 
se? 3 eg svarr ved H im le n , at hun skulde have solet 
V irkningen af min Vrede. G aae, see t i l ar Haven 
bliver lukkel"i Laas, og forman UrtegaardsmanAn, at 
han har et A ie  paa hver Finger. —

' Henrich.' .. °H

D et sikal blive bessrget. (sagte) Her vis blive et 
Fandens Huus med Grevinden.. D e t har Pernille fo rt 
mig ind i ;  men M n  Herre-gaaer for alting



Slette Scene.
Polidor og Euphron.

Polid or.
Mine Frugter? mine Porrer ? mine Spalier-Trs-er? 

lad hende vove derpaa; hun skal faae at see, hvem 
jeg er. —

Euphron.
Forlad mig, Herr Greve, at jeg ikke er kommen 

fsr, en Sag, som intet Ophold taalte, har hindret mig. 
Jeg har skyndet mig at spise en Skeefuld. Suppe, og 
nu kommer jeg her for at bringe Dem Grevindens 
Svar. —-

Polidor. (spotviis)
Jeg forestiller mig, at det er et nydeligt Smule 

Svar.

Euphron.
Jeg kan ikke sige, det var ubilligt. —

Polidor. '
Har hun maaskee sagt, at hun vilde lade alle Frug-

terne rive af i min Have?
. »

Euphron.
E i!  hven? kan have forebragt Dem slige Bag­

vaskelser ?
Polidor.

Jeg har det fra en sikker Haand; men jeg sv«c 
.ved Himmelen, at jeg nok skal forbyde hende det. —

Euphron.
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Euphron.
Men jeg siger Dem , at hun aldeles ikke er saa- 

ledes sindet.

Polidor.
Og det Stykke i Salen, hendeS Moders Portrait, 

som I  veed, at jeg har ladet gisre for mine egne Pen­
ge, for ak svare til de Hvrige, det vil hun have i sine 
Voerelser.

Euphron.
Derom har hun ikke sagt mig et reneste Ord. —

Polidor.
Z  veed, hvor tit vi har tratter derom?

Euphron.
Rigtig, jeg kan haste det.

Polidor.
? 1

Nu stal vi da aldrig meere flirendes derom-—  ,

Euphron.
Zkke? og hvorfor?

Polidor.
Jeg har selv sendt det ind t i l  hende,.

Euphron.
Deri har De giort meget vel.

Polidor.
Dog havde jeg fsrst forsggt om det var startere 

end min Skoehcel; men den var startest - -



Euphron.
Hvad horer jeg > deri har D e giort ilde —

Polidor.
H un bilder sig ind, at alle stal lystre hende; men 

hun lag^r feil. —

Euphron.
D et gior mig hjertelig ondt. Aeg havde faaet 

hende til at lade sig nsie med lidet. E t underdanigt 
O rd fra Henrick), er venligt Ord fra Dem giorde alting 
got ig ien: der seer man Virkningen as Vreede og Z il-  
sindighed. N u  er aluna lige nar igien. N u  maae jcg 
igieu begynde hvor jeg stap. —

Polidor.
Zcg kom just, da hun lod Stykket tage ned.—

Euphron.
-- ^  -

Hvem veed i hvad Hensigt hun hap giort det.
*

Hlt.n har sagt ung engang, at hun vilde have det i et 
Cabinet Srnkkcs Storrelse. D e r var en M a le r i M o r ­
ges , maaskee hun vilde ladet der copiere. (fo r sig) Zeg 
v il endnu engang sorsoge, at faae der bilagt.

Polidor. .
* ^

N aar hun vilde lade der copiere, burde hun forst 
ta lt t il mig derom- —

« » » »

Euphron.
-Om end saa v a r s a a  er det jo dog hendes M o r 

.ders P oe tia ir. Hvad v il Folk sige oin denne Behand­
lin g ?  Meener De man v il deromme Dem for denne

Helte-



H eltegern ing? der kommer intet uden Ulykke of Over, 
iilc lft, og lykkelig er kun den, som kan dampe de forste 
Anfald af sin Vrede ; men nu er det engang jkeer; nn 
faaer man vare betankc paa at giore det got igien. 
Zeg v il sige G revinden, at .det er skeet ved en-.Han, 
delse, at Skilderiet er falder ned. V i  v il lade det
satte i  S tand igien og forbyde Folkene at tale derom.—

> ' - ^

Polidor.
Kiere E np h ro n ! v i maae engang have en Ende 

derpå«. Enten v il min Svigerinde have m it Venskab, 
og jeg er fardig at skianke hende d e t, eller hun har 
sar sig for ar drille m ig , og saa skal jeg holde det med 
hende-til min sidste Blodsdraabe. —  .<

Euphron.
* - '  7 '

N ei, H err Greve, D e skal see, at Frue G rev in ­
den barer Hsiagtelse for Dem. M a n  har bragt hende 
nogen Sladder for. Lad mig r'aade, alting skal finde
sig.

Syvende Scene.
- Leander, De forrige.

Euphron.
H err B a ro n , jeg er Deres Tiener —  det gla­

der mig.

. Leander, (meget kort)

God Dag. ' ' ''
l - .



Euphron. (for sig.)
Hvad gaaer af ham.

Polidor.
Herr B aron ! hvorfor saa hastig en Besegelse?

Leander.
Det er mig kiert, jeg har truffet Dem hirmme.—

Polidor.
Hvad har De at befale?

Leander.
Efterdi jeg har ikke betient mig af nogens Mel? 

lemhandling, for at bcgiere Rosauras Haand af Dem, 
saa kommer jeg ogsaa selv, for at tilkendegive Dem, at 
hvis hun bryder sit Lofte, saa agter jeg ar forlange 
Satisfaktion. —

-

Polidor.
Hvad er det for et Sprog, De forer? Har-man 

i Sinde at bryde Lofter, da hun i Aften bliver DereS?

Leander.
Saaledes taler ikke Deres Svigerinde«

Polidor.
Hvad siger hun da?

Leander.
At Comteffen kan ikke blive m in, at hnn har givet 

sit Lofte ril en anden, og ar vores Contract altsaa ikke kan 
giclde mob en aldre.



E u p h ro n . (fo r sig.)

D e r har v i noget nyt.

Polidor.
M in  Svigerinde er ikke rer klog. H nn v il heevne fig

paa mig ved at satte sig imod decre P a rlie , forbi jeg har 
g iort det. —  ,

D e er en Cavalleer. D e maae holde O rd ,  eller 
staae mig t i l  Ansvar. -—

D e t lover jeg. Enten skal Rosaura blive D ere - 
Kone, eller jeg skal gribe r il de M id le r, som min F o rb itr  
trelse kan indskyde mig. — .

D e r ,  H err Euphrou! er ikke jeres Haab om et 
hastigt Forliig  ret v.ci grunder? Frue Grevinden boerer 
megen Hoiagrelse for m ig ? —

Euphron.
Jeg veed ikke, hvad jeg jka! sige; men det synes mi-^

umueligr. —

D e kalder mine Ord i T v iv l. Jeg maae forundre 
mig over Eder- —

Leander.

Polidor.

Euphron. (fo r sig.) 

Lutter F o rv irring  og Ulykke.

Polidor.

Leander.



Euphron.
Jeg siger intet derimod, H err B a ro n : det kan alt i  

vare sandt; men undertiden forstaaer man ikke hveran- - 
dre rig tig .

Leander.
H un  har sagt mig med klare og tydelige Ord —  -

Euphron.
V i l  De behage ar opholde Dem er Aieblik, medens tz 

jeg gaaer hen at tale med Frue Grevinden- —

Polidor.
J a  gaae, faae hendes Tanker at viide ^ og siig x 

hende fra  m ig , at hvis hun ikke bruger sin Forstand,  , 
saa ftetter jeg ak Klogskab tils ide ! S iig  hende, at jeg y 
ikk« tager i Betæ nkning, at styrte mig selv i Ulvkke, , 
for at odelegge hende og alle hendcS Tilhængere- —

Euphron.
Lad mig kuns raade. Jeg veed, hvad jeg v il giore,

 ̂ -

jeg kommer strar igien. (fo r sig) M aatte  jeg dog vare »i 
saa lykkelig at bringe dette i R igtighed; men Sagen er 2: 
vanskelig.

(gaaer.)

Ottende Scene.
P o l id o r ,  Leander, siocn H e n rich .

Polidor.
Hvorledes udlod Grevinden sig egentlig?

Leauder...,



Leander.
H un vilde give m ig at forstaae, atComtessen ikke 

var fornsiet med mig. —  .

Henrich.
Denne Seddel er bleven bragt i  storste Hast. —

Polid or.
Hvem har bragt den?

Henrich.
Kammerpigen, Pern ille . —

Polidor.
H ar huil den Frekhed, at komme ind i mine Væ­

relser ? jeg v il kaste hende ned af Trapperne.

Henrich.
Stakkels B a rn !  det er dog ikke hendes S k y ld .—

Polidor.
D u  forsvarer hende?

Henrich.
Jeg er kommen efter den heele S a g ; hun er gandske

Uskyldig. —

Polidvr.
Hold hend^ lid t op, niedcnS jeg laser Seddelen.-

H en rich . (fo r sig.)

H illem and! G id  Seddelen kun ikke var for kort-
(gaaer.)

M  2 Polidor.



Polidor.
Med Deres Tilladelso - : >

Leander.
Brug Deres Friehed. —-

Polidor.
Det er nok fra min Svigerinde. Lad os hsre, hvad 

hun har al sige mig.
(aabuer den.)

Leander.
De lader Dem dog ikke fsre bag Lyset

Polidor.
Baron, det er ikke fra Grevinden, det er fra min 

Broderdatter. —-

Leander.
Lad os hsre — om det er tilladt-

Polidor.
Za lad os låse- (han laser: )

,, M in  allerkiereste Farbroder! min Frue Moder er 
„  vreed paa m ig, jeg vecd ikke hvorfor. Hun 

vil ikke meere give sit Minde til mit Bry!» 
„  lup, og truer mig med at lade mig indsyer- 
„  re. Zcg tager mm Tilflugt til Dem, De 
„  har altid elsker mig; og da dette Partie med 
„  Baron Leander er Deres Arbeide, saa er De 

, „  ogsaa berettiget, at sce det fuldbyrdet- Jeg 
„  er villig til at giore alt, hvad De raader mig- 
„  Jeg kaster mig i Deres Arm e, og anraaber

„Deres



r i

' i  .  '

Deres Hielp, forinden Fortvivlelsen gandste 
„  bemestrer sig n^it beangstede Hierte." —

Leander.
Den Engel; De mane ikke flane Haanden a§ 

hende. — -

Polidox.
Langt fra ; hvem er der?

^ ^  ̂  ̂  ̂ <

Henrich. (for sig.)'
, > *

Det fik han meget hastig last. (hsit) Hvad de; 
s a k e '

Polidor.
Er Pernille endnu" i mine Varelser?

Henrick).
Ja Herre. De. har ja selv befalet mig at hold- 

hende op. —

Polidor.
Lad hende komme ind. —

Henrich.

De maae troe, nandige Herre! at hun er uskyldig.—

Polidor.
Lad hende kniv komme, jeg agter ikke atf stiende 

paa hende- —
, Henrich., (for fig.) , ^

Stakkels P ige! jeg vilde nodig han skulde for­
strakte hende. ,

' '  (M e r.).........

Mz Niende



kelig.

Niende Scene.
Pernille, og De forrige.

Leander.
Hvad agter De at svare Rosaura?

Polidor.
Die l i t ; jeg vil forst tale med Kammerpigen. —

Pernille , (for sig.)

Fik min Frue mig ar see her, saa var jeg ulyk-

Polidor.
Kom ncrrmere. —

Pernille .

M in  Herre l jeg er saa bange.

Polidor.
Hvorfore?

Pernille.
For min Frue. —  '

Polidor.
Frygt kults ikke, det er mig som er Herre. —

Pernille.
Det har jeg altid sagt; min Frue er hidsig, hun 

jager mig dog engang borr; men Herren er saa god, 
han vil dog ikke flaae Haanden af mig. —

Polidor.



Polidor.
Slig m ig, har Comtessen bedet D ig at sige mig 

noget mundtlig. —

Pernille.
.

Den Atakkel! en Steen maatte ynke- over hende. 
Den Seddel, jeg bragte, har hun vadet med sine Taa- 
re, og derfor sagt, jeg skulde bede Dem undskylde den 
flette Skrift. Hun havde bedet vm Tilladelse at spise i 
sit Kammer; men isteden for at spise, Stakkel- 
Barn, skrev hun med det eene Ais paa Papiret, og det 
andet paa Doren af Frygt for at blive overrumplet. 
Da hun flyede mig Saddelen , drog hun et dybt Suk, 
og faldt oni i mine Arme; jeg blev bange, og gav et 
Skrig af m ig; hendes Moder kom tillsbendes, og jeg 
giemte Drevet her i min Barm, hvor jeg. Himlen skee 
Tak! kan giemme alt hvad jeg lyster.—

Leander.
Den ubarmhiertige Moder! hun vil vist gisre sin 

Datier ulykkelig. —

Polidor.
Det skal jeg nok forebygge. Tillad, at jeg svarer 

hende med et par Ord. —

- Leander.
Meget gierne, men husk paa, hvad De er Dem 

felv skyldig.

... Polidor.
Lad mig kun- raade. —

M  4 Leander.



Leandcr.
Jeg top vel ikke sportze.

P o lid y r . .
De skal faae alting at vide naar Tid er. (til Per­

nille) Bie efter mig med Svayet-
(han gaaer.)

» -

!- l i

Tiende Scene.
Leander og Pernille. >  ̂  ̂. S

var ,

Pernille.
» i  * » ^

Jeg blev ulykkelig, dersom min Frue vidste jeg 
her. —

Leander.
Forlad jer paa Greven.

^ -il'/

 ̂ V . s

Pernille.
Aa, hvad jeg g io r, glor jeg endelig af Kierlkghed 

til Comtcssen; thi der er faa men ingen, som ffal kun­
ne rose sig a f, ar jeg har bragt Breve i Byen for 
unge P iger, eller ladet mig' knuge ril ar bringe fvr- 
liebte ZErender- Himlen bevare mig derfra! -jeg vilde
heller dse, fsrend jeg vilde-gisre saadant- —

Leander.
Jeg beder D ig , kiere Pernille! sug Rosaura'fra 

Mig, ar hun fremdeles bliver Md ar elske m ig; eg ikke 
lader Moder falde- — . 2



>>
135

Pernille.-
' Men, min Herre, jeg star jo''sagt Dem, at saa- 

danne Budskaber bringer jeg ikke, —

Leander.'
Dersom det er sandt, ar I  elsker Frskenen fim 

hoit, saa kan I  gierne sig? h?nde.;dette. Hvad onk 
kan der vare i?

Pernille.
Ja , siden der intet ondt'er i det, saa vil jeg da 

sige hende det. — ""

Leander.
- Og - saa skal. jeg ogsaa, min lille Pernilles give 
Dig en Foråring. —  - -

Pernille.
O! afLsfter laer jeg mig saa men ikke forfsre.-r-. - k -

Leander?
Maaffee ikke af Lofternemen vel af Foråringer­

ne sctv.̂

Pernille.
A f Forceringerne? det veed j-g sandelig ikke; thi 

jeg har aldrig vceret i den Fristelse. '

Leandcr.
Havde Du Lyst til at forssge den?

Pernille.
^  ^

Man siger, at det er godt ak prsve alting inden
man dser; det er at sige, alt hvad der ikke strider imod
Velanstomdighed. —  ^ -> .

M  § Leander.

I  ̂, »

F ff t

.j  ̂ i >



Lea ud er.
- Der har Du en liden Foraring af fire Ducater.—

Pernille.
(hun tager dem smilende-)

Leander.
Hvad Virkning givr de paa Dig ?

Pernille.
Jeg veed det ikke selv. Zeg foler noget, som brin­

ger mig til ar lee. —

Leander.
Du maae see, at bibringe Frokenen nogtt af di» 

Munterhed. —

Pernille.
Zeg ffal forssge det. —

Leander.
Hvad vil Du sige, for at fornske hende?

Pernille.
' ' Z^g vil sige, at Baronen tilbeder hende, at han 
er hende troe, og saa fliaae D r vcrre vis paa, at huy 
v il blive fornsiet.

Leander.
B il Du ikke sige hende andet.

Pernille.
Jeg vil sige hende —  Hor hvad Liv denne lille 

Foråring har sat i mig. Zeg vil sige hende: A t 
. , gaare



gaaer akting galt, kan hun forlade sig xaa m ig , ar jeg 
er Pige for at gifle hende med B aron  Lcanber, og det 
t i l  Trods for hendes M oder. —  ' ' '

Leander./ ^
See! det Maae jeg lide. D e r har D u  endnu fire 

Ducater. — . « ,

^ : k.

Pernille. .
2  S andhed, De g ie r.m ig  saa g lad , at jeg paa 

Timen var.! i .S ta n d  r il at for,klcede Dem paa en eller 
anden M aade, og bringe Dem ind paa hendes Vcee
relser. —  .

'  "  ^

Leander.. ,-  ̂ .. s' > '

N ei, Pern ille , endnu v il v i ikke gisre dette S k r id t. 
Lad os fsrst faae at v ide , hvad G rev Polrdor har be­
sluttet at gisre. —   ̂ - - - -

Pernille.^
2 «, naar jeg tager mig af en S a g , saa tager jeg 

mig af den tilgavns. —

7

Ellevte Seene.
Polidor og De forrige.

.z.- . r

^ - .̂

Polidor.
See de r, bring hende dette S v a r.

Pernille. ^
Hvorledes vil De, at jeg skal bringe hende det ?

-  , Polidor.



Polidor.
'Med Forsigtighed.

Pernille .

Jeg rusener enten lystig ester ncdsiaaet.

Polidor.
Som Du selv synes,

- „ k

r i . .

 ̂  ̂ r

4 «'

>!

r ' t ' '' ̂c -

Leander.
. V il D e , at hun ssal bringe hende det iuunter 

fast'giv hende nogek.'''-^"'-

Pernille.
Ret saa, De veed at leve. —

 ̂ Polidor.
Der har Du en Krone. —

Pernille, (for sig.)

M in . Munterhed vil ikke blive rer flor,

Polidor. ^ '
Forssm ingen T id ; men lad hende faae Brevet 

strax. —
'

Leallder.
Skynd Dig, jeg ffsl siden gisre Dig hierteglad. —

Pernille.
- ' , 'i/ . ' -

Gid det gaae Dem vel. De forstaaer den Kunst 
at komme Pigernes Hirrter til ac hoppe af Glade. —  
Penge! Penge! —  ' - . . -

T o lv tee -



Tolvte Scene.
Leander, Polidor, og siden Euphron.

Leander. .
,  I ^  -

N u , Herr Greve! hvad har De svaret?

Polidor.
At hun kan lide paa M ig , at oMendskisnt B ry l­

luppet opsattes, saa jk.rl Jaordtt derfor ikke gaae over 
S ty r. At. jeg vil hore hendes Moders Tanker, og 
saafremt hun skulde fremture —  -

Euphron.
Her har De mig igien- - -  « ,

Polidor.
Hvad nyt, bringer cir?

i '
-k-^E '-rrEuphron.

Alting ffal blive bilagt. —

Le and er.
Gid det var saa v e l!

Polidor.
I  finder alting saa let, Herr Euphron.

' v

Euphron.
Tillad mig at forklare mig og De vil finde, at 

vi ere paa en god Vci. Grevinden maae tilstaae, at 
hun har sagt til Baronen, at der blev intet af'LEgte- 
skabet med hendes D atter/ men veed De vel, -hvorfor 
hun har giort der.? . . . .

Leander.



Leander.
Og hvorfor d a ?

Euphroii.
For en S ag  af ingen Dctydenhed.

. »

Polidor.
. For at hcvne sig over mig. —

Euphron.
N e t o p ! derover har hun begyndt at bruge M u n d  

med sin D a t te r , cg iblanc andet ogsaa falder derpaa.
I  det samme melder Baronen sig. De kiender hendes 
Hidsighed. Hun veed ikke hvad hun skal sige. I  den 
fsrsie Heftighed v il hun kaste Skulden paa Datteren. 
S iden , ar hun har lovet hende t i l en anden, a lt for 
at faae sin K rig  fre m , og Grunden t i l  alc dette er 
intet uden den Haardnakkenhed, hvormed Slegrninger 
ere Fiender, naar de forsi ere bragte i Harnisk imod ,
hinanden. —  ^

Polikor. tz-
* - ^

N aar saa e r , v il jeg haabe, at v i v il komme kil s 
Nette. —  ^

Leander.
D et haaber jeg egsaa- Erindrer D e ikke, at der 

staacr i B re v e t: min Frue Moder er vreed paa mig —

Euphron.

Jeg siger, det forholder sig saa > D e kan lide paa 
mig. (sagte) Jeg har havt alle mine Konsier nsdig, for



at bringe Grevinden ril D illig h e d ; men jeg haaber, at 
m in M s ie  skal ikke vare spildt.  ̂  ̂ .

Lcander̂
Hvorledes skal v i nu fsre os op?

Euphron.
S ka l v i ikke bessge Frue Grevinden?

4 >

 ̂ V t , ' ^

Polidor.
Zeg finder nogen Beroenkelighed i at bessge hende. —

Euphron.
Kom, H err Greve, hvem v il legge S m aating paa 

Hicrtec. K o m , lad os gaac. —

Polidor.
H ar hun Lirket ta lt om Skilderiet?

Euphron.
H un staaer i  den Tanke, at det er skeet Tilsat« 

digviis. —

Polidor.
Og Frugterne hun vilde lade a f r iv e ?

.i

Euphron.
D et har hun sagt i fin Hidsighed. Hun har faaek 

at vide, at Uriepotten er blcrsi- ned. -V a r D r  kuns ube< 
kymret- —

Polidor.
Taler hun in lc t meere om min Tiener 7

Euphron.



Euphron.
Det er reent forbi. Han har bedet hende om 

Forladelse, og dermed er det glemt. —

Polidor.

Har han bedet om Forladelse uden min Befaling ? 
Han stal bort? —

Euphron.
M in  kiere Herr Greve, for alt hvad jeg bede kan, 

begaae dog ikke saadan Svaghed. Bryd dog ikke med 
ved Deres Hidsighed alt hvad jeg har bygger op. Zeg 
vilde nedig have arbeidet forgieves. Lad os gaae hen 
til Grevinden. —

Polidor.
Kom Baron! lad da saa vcrre. —-

Lecuider.
Jeg snster intet hellcr» - -

Trettende Scene.
Henrich med en Retteus Betient og De forrige.

Henrich.
Her bringer jeg en Rettens Betient, han har et 

Docmnent at aflevere. —

Polidor.
Hvad er jeres ZErinde?

Betient.



Betient.
Undskyld m ig , Vclbaarne Herre, min P lig t  er at 

insinuere Dem dette. —

Polidor.
(modtager, og laser for sig selv.)

Leander.
H r. Euphron, De er en ubetalelig M a n d .—

Euphron.
Jeg gisr alting for mine Venner. A t  stifte Fred 

er min storste Lyksalighed- —

Leander.
De haaber altsaa, at disse Huns-Keglerier skal faae 

Ends og alring blive bilagt. —

Polidor.
H err Euphron , nu er da alting b ila g t; ved denne 

S tevn ing kalder ruin D rvdcr-S on  mig r il S k ifte . M in  
S-'igerinde fordrer sin M edg ift udbeta lt, og jeg kaldes 
t i l  Regnskab for min Forvaltning. —

Euphron.
Hvad horer jeg? hvorledes kan det homge sammen?

.  -

Polidor. (c il Beticnken.)

M in  V e n , besorg mig strax cn Ncqvisition r il 
Grevinde Leonore og hendes S s n  Leiio t i i strax at fra ­
vige og ryddcliggisre dctre Hotel, som er efter min forste 
Fodsels-Ner mig alleene cilhorende- —

N  Euphron.



Euphron.
M in  kieresie Herr Greve — '

Polid or.
Lad mig i Roe. ( t i l  Betjenten.) Der er Penge! 

bessrg Neqvisitionen og lad Forretningen sttax fuldforer 
ester Loven. —

Betienten.
Det skal blive bessrget.

(gaaer.)

Euphron. (for sig.)

Disse Folk er ligesom Veiret. Snart S to rm , 
snart Havblik.

Leander.
Herr Greve, denne Omstændighed forandrer Sa« 

Hen- —

Polidor.
M in  Svigerinde vil endelig see vort Huns sdelsgk.

Euphron.

Jeg maae dog see at komme efter, hvor al dm 
Forvirring kommer fra. —

Polidor.

Den kommer af andres Ondskab, jeres Lettroenhed 
vg min Enfoldighed i at fslge eders Naad-

(han gaaer.)

Leander.



Leander.

Jeg sv«r ved Himmelen, at jeg vil have Satis- 
facrion med Kaarden i Haanden.

(han gaaer.)

Enphron.

Der seer man Fslgerne af at gkore ve l; men Taal- 
modighed. Derfor fortryder jeg ikke, hvad jeg har giort. 
Ikke heller staaer jeg derfor fra mit Forscrt. Leonores 
Sind var allerede bragt i Rolighed , der maae nogen 
have bragt det op paa nye, jeg maae have at vibe, 
hvori der bestaaer, vg vise hcele Verden, at jeg er en 
retskaffen Ven, der bruger sin Forstand og ikke lader 
Modet' falde, fordi der msder Vanskeligheder. —

(gaaer)

FLortende Scene.
H e n ric k ) , siden L a rs .

Henrick).

Jeg mcerker at alting her i Huuset bliver verre.
Gierne vilde jeg vcere uden fo r ; men naar Herrerne
forlige sig, gaaer det gierne ud over de Smaa- Det
gior mig meeft ondt for Pernille, var det ikke for hen«
des Skyld, saa pakkede jeg mig herfra jo for jo hclr

-
ler; men jeg holder af hende. Det lader ogsaa, som 
hun holdt, en Klat af mig. Jeg vilde nsdig lade hen­
de i Slikken. —

N  2



L a rs . (fo r sig.)

D e r har v i H enrich, nu var det T id  at tienr 
P e rn ille ; men for at gisre det t i l  G a vn s , var det 
fornsdent, ikke at vare bange. —

Henrich.
God D ag, Landsmand! —

Lars. (sagte.)

Zeg maae tage M od t i l mig.

Henrich.
Hvad gaaer af D ig ?  S va re r D u  mig ikke? V is  

D u  noget?

Lars.
Z a  v is t , jeg v il noget. —

Henrich.
Hos hvem ?

Lars.
Hos J e r. —

Henrich.
S iig  frem ; jeg er her t i l  din Tieneste, hvad 

v il D u ?

LarS.
H vis  D u  er brav K a r l , saa fordrer jeg D ig  ud 

paa en Kaarde.

Henrich.
D u  fordrer mig u d ? Kan jeg i det mindste ikke 

saae Aarsaaen at vide.
LarS.



Lars.
Aarsagen skal jeg nok sige Dig, naar jeg forsi har 

flaaet Dig ihiel.

Henrich.
Kiere Ven, saa vil det vare for sildig. G isr mig 

den Tieneste, og siig mig den nu.

Lars. sig.)
Han giver Kisb, det er Tegn til han er bange.

Henrich.
Og altsaa —  Kan jeg ikke faae at vide —

Lars.
Zo nok. Monsieur, jeg vil sige jer det, jeg maae 

see jeres Hierteblod paa Pernilles Vegne. —

Henrich.
Nu begriber jeg det. Du tager Pernille i For­

svar, og det er for hende D u vilde siaaes. —

Lars.
Saaledes er det.

M in  seyerrige Arm da skal belsnnet blive. 
Hun med sin hsire Haand vil mig sir Hierte give.

Henrich.
S in  Haand? sit Hierte? til D ig ? Pernille vil 

min Dod? hun ssger at hevne sig? Ah! Bedragerske! 
Uskisnsomme! Lumpne!

(Han gaaer frem og tilbage, i Raseris for sig selv.)



Lars. (for sig.)

M a n  seer, at han er bange for mig, som for bare 
Fanden; jeg maae tage Mod til mig. (hsit) S aa hur- 
tig, hvis D u  er brav K a rl, saa kom herud.

Henrich.
Jeg undseer smig ved ar flaaes med en K a r l,  

som D u . —

Lars.
D et troer jeg. D u  er bange. —-

Henrich.
Zeg bange?

LarS.
Z a  vist. D u  er et Asen; det har Pernille sagt 

mig. —

Henrich.
Pernille har sagt D ig , at jeg var et Asen —

LarS.
Z a  vist, det har hun sagt, og ladet mig hsre

yaa. —

Henrich. (for sig.)

Hvilken 2.vinde! uden Troe, uden Redelighed, uden 
Kierlighed, uden Oprigtighed.

(Han gaaer frem og tilbage i Heftighed.)

LarS. (sagte.)

Han er saa bange, at han ryster.



Huuset i Opr^r. -99

Henrich. (for sig.)
Jeg faaer ret Lyst til at styre min Harm paa 

denne Karls Ryg, og lade ham fsle mine Arme.

LarS.
Saa hurtig. Ingen Slingren. Kom og lad mig 

.flaae D ig ihiel.

Henrich.
Kiere Lars, lad mig vare med Fred. —

Lars.
Ingen Sladder- Du stal dse for min Haand. —

Henrich.
Gaae din Vei, det er det beste for Dig. —-

Lars.
Det kommer sig, fordi Du er bange. —

Henrich.
Ligesom Du vil, ja, jeg er bange. Gaae nu din 

Vei.
LarS.

Hvis Du er bange, saa er jeg modig; og vil 
flaae Dig ihiel. —

Henrich.
Sg jeg siger D ig —

LarS.
Aa, her hielper hverken sige eller ikke sige- er Du 

brav K a rl, saa kom herud.
N 4  Henrich.



Henrick).
Jeg siger D ig endnu engang, lad mig vare med 

Fred. —

Lars.
Potstausend! heraus.

Henrich.
Du vil alrsaa, at jeg stal komme ud. —

Lars.
2 a  -

Henrich.
Ar flaaes med D ig?

Lars.
J a , hvis Du er en brav Karl.

Henrich.

Jeg er en brav Karl, og jeg kommer sirar igien.
(gaacr og kommer igien.)

LarS. (for sig.)

Pernille stal blive hoevnet.

Henrich.
Her er jeg. Du vil jo jeg skal stases med Dig. —

Lars.
Ja vist, ja vist. —



Henrich.
M ed D ig  flanes jeg saaledes.

(Han girer ham Stokkeprygl og gaaer.)

Lars.
Ligemeget, Pern ille  ffa l blive hcrvnrt. —

Femtende Scene.
(NosauraS Kammer.)

Rosaura og Pernille.
»

Rosaura.
Kom herind, at ingen faver D ig  at see. —

Pernille.
D er er S v a r fra Deres Farbroder, og derncrst har 

jeg saa mange smukke T ing  at sige Dem fra  en anden.—

Rosaura.
Fra hvem 7

Pernille.
Las forsi, saa ffa l jeg sige Dem det. —

Rosaura.
S iig  mig det s trax, kiere P e rn ille ! —

Pernille.
Fra B a ron  Leander. —

Rosaura.
Hvad siger .han? elffer han mig? er han opbragt 7 

gisr han sig Umage for m ig?

N  5 Pernille.



Pernille.
Han elsker Dem, han vil blive Deres, men la- 

fsrst, der maatte komme nogen. —

Nosaura.
» -

Stakkels Baron!
(hun brakker Brevet og laser.)

„  Zeg har med virkelig Bekymring erfaret D it  
„  billige Klagemaal--------

Pernille.
Deres Broder.

Rosaura.
Jeg er ulykkelig, om han fik det at see.

(giemmer Brevet.)

Septende Scene.
Lelio, Rosaura, Pernille.

Lelio.
Hvad vil det sige, min Soster, fordr jeg kommer, 

lader I  vare at lase. Skulde der vare et Drev, som 
jeg ikke maatte see?

Rosaura.
Der kan I  see, hvad det er, det er Reglerne for 

det nye franske S p il, som kaldes Comete.
(hun tager er Papiiv op, som handler om et

s-adant Spil.)

. 4 Pernille.



Pernille, (for sig.)

Det maae jeg lide! hende kan der blive noget af.

Leli o. .
Det Papur, Froken, er ikke det I  siod og laste 

paa, da jeg kom- — ,

Pernille.
O! det er det selv samme paa min Samvittighed

Lelio.
Gaae Du din Vei. Del kommer ikke D ig ved,

Pernille.
Det er jeg Sandheden skyldig.

Lelio.
Hvem veed, om det ikke kunde vare et Kierlig­

heds Brev, som Du havde bragt hende?

Pernille.
Det lader, som De kiender mig' ikke. De veeb 

ikke, ar jeg er et Mynster paa Blyefardighed, ex Exern- 
pel paa Troskab og LErlighcden selv.

Syttende Scene,
Lelio, Rosaura,

Lelio.
V ar saa god, og lad mig see Brevet?

Rosaura.
Hvilket Brev?



Le lio .

D e t I  stod med i Haanden ret nys.

Rosaura.
Jeg vced-ikke, hvad Z  v il sige med jeres D rev. —

Lelio.
Jeg sv-rr paa, at jeg v il sce det enten med det 

gode eller med det onde. —

Rosaura.
S aa sagte min Broder. De er uberettiget at 

bruge Magten imod mig. —

Lelio.
E fter vores Faders D od, trader jeg i hans S ted . 

2  staaer under min Opsigt- —

Nosaura.
Z  behovede selv at staae under Opsigt. —

Lelio.
N cesviis !

Rosaura.
V iid ,  hvem jeg er.

Lelio.
Zeg v il veere adlydet.

Rosaura.
Jeres Defalen skal snart saae en Ende. - - -

Lelio.
H vorfo r det, lille Frsken?



Nosaura.
Fordi jeg gifter mig. —

Lelio.
D er bliver intet as denne gang.

Nosaura. ^
E r I  da ogsaa eenig med min M o d e r?

Le li o.
J a  Frsken, om hun tillader det. I  skal aldrig 

saae Baronen meere ar sce. —

Rosaura.
Kan I  bringe det over Eders H ie rte , ar giore 

mig saa stor cn S o r g ?

Lelio.
Om Z  ogsaa sorgede jer ihiel, hvad rager det m ig !

Rosaura. '
Der v il ogsaa blive min D o d , I  ssal blive for­

ne yet>

t t

o

Lelio.
D et er v e l, saa sparer jeg Medgiften. -

Rosaura.
I  er ec Af>?um. —-

Lelio.
S aa ingen Sladder, jeg v il see Drevet.

Lad mig vare.



Lelio.
Jeg siger, at jeg vil see det.

Rosaura.
Jeg bekymrer mig ikke om jeres Sager, og I  

bchsver ikke at bekymre jer om mure. —

Lelio.
Jeg kalder paa jeres Moder. .

Rosaura.
Za kald kun, jeg har loenge havt i Sinde at for­

talle hende noget om Jer. —

Lelio.
Og hvad kan I  vel sige hende om m ig?

Rosaura.
At I  har en falsk Nagel til hendes Skriver- 

Chatol, og tager hendes Penge bort. —

Lelio.
Hvem har sagt jer det? det er ikke sandt. —

Rosaura.
Jeg vced alring, og jeg vcrd ogsaa om de ro  

Tmidcr Hveede, som.J lod bringe bort i forrige Uge.

Lelio.
Der er mit eger. —

Rosaura.
Jeg meencr, det er min Moders. —



Lelio.
Hvad kommer Let jer veed?

Rosaura.
V i l  I  have, at jeg stal t ie , saa maae Z  selv 

virre raus.

Lelio.
Jeg har aldrig ta lt er O rd om, at I  siaaer hcrle 

N atten paa Altanen, og raler med B aronen.—

Rosaura.
Jeg ikke heller om Vasterpigen, som I  holder — -

Lelio.
D e t skikker sig ikke for unge P iger at tale om 

saadanr.

Nosaura.
Dec stikker sig ikke for en B ro d é r, at forraade 

fin  Sosier.

Lelio.
R osaura! Brevet. Jeg har sat mig det i H o­

veder, jeg v il ser det- —

Rosaura.
Jeg veed ikke, hvad brc er for et B re v ,  I  ta­

ler om. —

Lelio.
S ka l v i vaddr, at jeg rager det ud af jeres 

Lomme. —



Roft.ura.
D e t gad jeg seer paa.

Lelio.
Jeg v il fte de t; m it HuuftS LEre ligger mig paa 

H ierte.

Rosaura.
Jeg ts r  vare min O pfo rftl bekicntt; men hvis 

H uuftrs LEre laae jer saa meget om Hiei ret, saa t«»kte 
I  ikke paa at agte den Kisbmands Daccer. —

Le lio . (fo r sig.)

Hvorledes har hun faaet det ac vide? (he it) Hvem 
forebringer jcr flige Ufandsardighcder?

Rosaura.
Jeg veed det altsammen, siger jeg, jeg har taugt 

h id in d til; me>» hercfteldags v il j-g tale. —

Lelio.
Rosaura! kom ikke med saadan Snak t i l  mi»r 

Moder. —

Rosaura.
D et er ikke en S ag  jeg bor tie med. HuufttS  

JEre ligger mig paa H je r te t, og jeg nodes t i l  at aa- 
benbarc der. —

Lelio.
Kiere Rosaura !

Rosaura.
Kiere Nosaura! seer man?



Lelio.
-Troe mig, min S ss te r, det er ikke m it A lvo r a t 

agte hende. D e t er noget, jeg bilder hende ind- Jeg 
er ikke i S tand  t i l ar bcgaac flig en Svaghed. —

Rosaura.
Faaer min Moder det at vide —-

Lelio.
Jeg beder D ig ,  min S s s te r, at D u  ikke siger 

hende der. —

Rosaura.
D u  havde fortjent —

Lelio.
Jeg v il ikke tale et Ord mcere om Brevet- —

Rosaura. (fo r sig.)

Jeg har funder M iddel t i l  at stoppe Munden 
paa ham. —

Lelio« (for sig.)
N aa r man har en ond Sam vittighed, faaer man 

raale meget.

Attende Scene.
L e o n o re , D e  fo rr ig e .

' . -
Rosaura.

(lader som hun grader.)

Leonore.'
Hvad fattes D ig ,  groeder D u ?
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Rosaura.
Zeg har, j^nes mig, ikke Aarsag til at lee.—

Leonore.
Giv Dig tilfreds, min Dotter, i Aften stal Du 

faae din Leander at see. —

Rosaura.
O ! Himmel! taler De alvorlig?

Lelio.
Hvad vil det sige? har De forandret Dere- 

Tanker?

Leonore.
Den gode Euphron har sagt mig saa mange Grun­

de, at jeg ikke har kunnet modstaae —

Rosaura.
Himlen stee Tak!

Lelio.
Og De vil lade Dem lede af denne Gamle?

Rosaura. (for sig.)

Lelio er ret en UeenighedS Aand.

Leonore.
Han har ladet mig rage og fsle paa, hvad Ulykke 

vort HuuS vil sturteS i ved ar bryde denne Contract..—

Lelio.
Hvad Ulykke? Ere vi bange for Daronen?

' Rosaura.
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Rosaura.
De viser rek en smuk S ie l; -et maae jeg sige.—

Lelio.
Det er ikke jeres Sag. ?—

Rosaura.
Jeg tanker jo ; det er mig der handle- om. —

Lelio.
Skal vi da for en raae Unges Skyld bide saadan 

Fornærmelse i oS.

Rosaura.
Og for en ung ubesindig Herres Skyld, som ssger 

at vanare vore Hun- med et Giftermaal—

Lelio.
, »

J a ! min kiere Moder, hvad skal man sige, Let 
kommer an paa Dem, gisr hvad De synes for got.

Leonore.
Naar jeg finder billige V ilkaar, afflaaer jeg ikke 

Foring. —

Nittende Scene.
Actenfresser, og De forrige/ siden Pernille 

med een af Rettens Betienter.

Actenfresser.

Jeg kommer for at gisre Herskabet min underda­
nige Opvartning. —

O 2 Leonore.
/*



Leonore.
D e t ek mig kiert at see Dem ; De maae jade det 

lberve med Sagen mod Gren P olidor ril videre- —

Actensresser.
Stevttingen er alk forkyndt.

Leonore.
D er var jo meget hastig.

Lelio.
H err Actensresser er en a tliv  Oiand. ^

Leonore.
D e t gror mig hierrelig ondt.

Rosaura.
Dette kan jo dog ikke gaae mig an 7

Lelio.

A n  er a lt ophavet. —

Rosaura.
Ogsaa B ry lluppet?

Leonore.
D e t stnlde jeg ikke haabe !- mari maae finde paa 

Raad. —'

Pernille.
F ru e ! her er een af Rettens M idvel. ---

Leonore.
Lad ham komme ind. - -

Pernille.



Pernille.
Voer saa god , M r .  Rupert, (sagte) Alle de For« 

bandclser han har faaet, staae malede i hans Ansigt.
(hnn ganer.)

Betjenten.

M ed Deres Naadcs gunstige Tilladelse.
(han giver et Docunienk t i l  Leonore)

Actenfresser.
D e t er nok S tavn ingen mod G rev P olidor med 

P pastrift om Forkyndelsens Rigtighed. ^

Leonore. >
Hvorledes? At giore os en saadan Tort, inden tre 

Solemcrrker stal vi ryddeliggisre dette Hotel. —

Lelio. "
Hvem siger saa?

Leonore.
Dette er en Opsigelse fra Grev Polidor.

Lelio.
Hoteller er vores. —

Leonore. -
N e i, det horer den Fyrstefodte til.

Lelio.
Hvad siger I  herom, Herr Actenfresser? —

Actenfresser.
Lad mig ssrge derfor. Penge, og frygt for ingen! —.

O A Lelio.

« ?
7 k ^  ^  >»



Lelio.
Penge, saa mange Z  vil.

Actenfressek
Proeess, saa meger De v il. -

Leonore.
Nu er jeg bragt til det yberste. M in  Forbittrel- 

se kiender ingen Grandser. Rosaura! Du skal i Kloster.

Og hende- Medgift ville vi bruge til Processen.

Zeg. Ulyksalige! Alting gaaer nd over mig. Hvor- > 
med har jeg forssyldt det? Hvorfor ssal jeg allene vare r 
et Offer? Men de skulle aldrig saae mig i Kloster. . 
Dette Huns er en Daare-Kiste, og saa var vel Ulykken > 
ikke saa stor, vly ogsaa jeg begik en Daarlighrd.

HvStiid
(gaaer)

Actenfressek. (for stg.)

(gaaer.)

Rosaura.

Ende paa den anden Act-
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T r e d i e  Act .
Forste Seene.

(Grev Polidors Kammer med Lys.)

Polidor, Henrich, siden Actenfresser inden fra.

Polidor.
Har Du sagt Prokurator Actenfresser, at jeg vil 

tale med ham?

Henrich. /
Ja, Herre, i Begyndelsen vilde han flet ikke kom- 

me; men tilsidst lovede han det dog. —

Polidor.
Hvorfor vilde han ikke komme?

Henrich.
For den Stavnings Skyld. Han er bange for 

De er vreed. —

Polidor.
Han fortiente virkelig, at jeg skulde lade en Deel 

af min Vrede falde paa ham; men jeg vil tage Sagen 
paa en anden Fod. Har Du sagt ham, at han stal 
blive vel imodtaget? —

Henrick).
Jeg har betydet ham det paa det kraftigste, og 

tilsidst faaet Bugt med harrs Frygt. —

O 4 Polidor.
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Polidor.

N aar kommer han?

Henrich.
Endnu i Aften. Jeg tanker, v i har ham strax- —

Polidor.
E r min Svigerinde hicnune? —

Henrich.
N ei, hun kisrte ud t i l  Grev Niccardos M oster.—

Polidor.
Jeg tankte det nok: Hendes Hensigt er at bringe 

P a rtie t med G rev Niccardo paa Tapeter ig ien ; men 
det skal flaae hende fcik. Fordsmte K ie lling !

Henrich.
Jeg veed nok, hvoraf den heeie Ulykke reyser sig.—

Polidor.
H vorfra  da?

Henrich.
Fra denne Sladdertaske Pernille- H un er Skyld 

i  alle disse Uordener. H un er den, som hidser sin Frue 
o p ; Hun faaer hende altid t i l  at giore efter sir Hoved, 
og det er allene sat paa at stifte Fortred. ( fo r  sig) 
Den stemme Tos, jeg v il havne mig.

Polidor.
Den falske Qvinde hun stal have med mig at 

giore. —

Henrich.



Henrich. (fo r sig.)
Jeg ffa l lcere D ig ,  ar holde Folk, som jeg-er, for

N a r. L , - !

Polidor.
E r her nogen?

* k *

Heurich.
Actenfcesser.

Polidor.
F sr ham ind. —

Henrich.
D et ffa l ffee. ( fo r  sig) Saaledes at kaste en Daase 

og Tsrklcrde nd af V in d u e t! men jeg er ret et D um - 
merhoved.

(gaaer.)

Anden Scene.
Polidor og Actellftesser.

Polidor.

Jeg ffal mage det saa, at min Broderfsn og hans 
trettekiere Moder ffa l blive reent odelagte ved denne 
Proceff. F sr v il jeg see m it Huus gaae t i l  G runde, 
end jeg ffulde give efter for dem. —  -

Actenfcesser.

Jeg er Deres HoivelbaarenhcdS ringe Tiener.

O S Polidor.



Polidor.
Z  er altsaa m in Contraparr? I  holder med mi« 

Svigersse, og i hendes og hendes S ons N avn har an, l
lagr S ag  imod m ig? i

)
Actenfresser. ^

Naadige H err G reve ! jeg tilstaaer det med gr««  ̂
dende Taarc; De vred hvor fremfusende Grev Lelio er, ! 
han har tvunget mig t i l  dette S k r id t ,  som jeg ikke  ̂
vilde g io re , da jeg er en gammel Tiener a f H uu- ; 
set, o g ----------

Polidor.
Zeg ssal altsaa blive tvungen - t i l  at udbetale M ed­

g ifte n , stifte med min Broderson og gisre Regnstad 
fo r Administrationen. —

Actenfresser.
Z o , jo, voer De kun ubeknmret! uagtet den S t« v -  

n in g , og alle de A r te r , som DereS Vederparter ere i  
S ta n d  t i l  ar legge i R ette , forsikkrcr jeg D em , at D e 
meget let kan excipere mod DereS Paastand, og blive 

friefunden.

Polidor.
Hvorledes det?

Actenfresser.
i

Betreffende S k ifte t,  saa maae D e  svare, og med - 
lovgyldige Beviser legge for Dagen, at Deres Droder- 
ssn er en ung uforstandig A de land, som hver M and 
vred; ar han spiller og sder Penge, som Groes. A t,
vm end S k ifte r havde S ted, maatte man dog stette ham

en



en Varge, og da D e, som Farbroder og irceste Frandc, 
dog maatte sattes t i l V a rg e , saa bliver S k ifte t over­
modigt og Paastanden ugrundet. Hvad synes D em ?

Polidor.
D e t er ikke saa galt. —

Attenfresser.
Den samme Erception nedleqger de ogsaa in puncto 

af Regnskabs Afleggelsen. S ka l man aflegge Regnskab 
t i l  en Ådsel? nei vist ikke. Hvad synes D em ?

Polidor.
Og i  Henseende t i l  M edgiften?

Attenfresser.
Jeg svarer, a t der er B s r n ,  at Moderen ikke 

maae sorsde den, og at hun bor stille Sikkerhed der­
for. Den chikanerer man siden over, og trakker Sagen 
i  Langdrag, t i l  Fruen bliver kied deraf, og lader sig 
nsie med det hun har. - -

Polidor.
V i l  I  paatage J e r  at forsvare m in S a g ?

Attenfresser.
Him len g iv e , det kunde gaae a n ; men da jeg t i l  

m in Ulykke har udtaget denne S ta v n in g , saa vilde jeg 
spille en a lt for flet Rolle i  Retten ved at tage det 
modsatte P artie . —

Polidor.
V e l ! jeg v il altsaa see mig om ey anden- —

e Arten-



Actenfresser.
H vis  Greven befaler; saa har jeg en F a tte r , et 

haabefuldt ungt Menneske, meget la rd , og af en om 
Sam vittighed. Jeg burde ikke sige det selv; men han 
er ligesaa habil og årlig , som jeg selv eller nogen anden.,

P  o lid or.
Q g .J  v il imidlertid blive ved at fore Sagen sop 

Mine V id e rp a rle r?
r'

Actenfresser.
H v is  D e befaler, at jeg ikke stal giore de t, saa

v il scg frasige mig den. Im id le rtid  v il man gaae t i l
- .

en anden, de kunde da let tresse paa en as dem, fom 
gisre Trekkerne ervige, for tillige at aisre Fortienesterne 
Kvigx, N aa r,S agen  derimod er i mine Hcrnder; saa 
har De med en M and  at giore, her er Dem tilgedan, 
vg v illig  t i l  Forliig , naar De Søster det.

Polidor.
G o t ! jeg vil tage det i Betankning. —

Actenfresser.
S k a l jeg sende min Fatter herhen? V i l  D e  ikke 

i det mindste tale med ham?
Polidor.

J o  nok;, men det kommer mig underligt fo r , at 
to Faltere ere Contraparler. —

Actenfresser.
D e t steer toto c!ie. Venstab og S lagtstab har 

intet med Uraxis, at giore. D e kan gierne modtage 
m in Fatters Tieneste« —

Polidor.
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Polidor.-
Jeg har sagt, jeg v il rage det i Drtcrnkning. '—

Actrnfresser.
Jeg v il altsaa sende Dem min Fcrtter?

Polidor.
J a  / send ham kun.

Acrenfvejser.
Jeg anbefaler mig im id le r t id . i D rres Naade ; 

H vor det gior mig o n d t, at jeg ikke selv kan tiene 
D e m ! men hvad jeg ikke kan gioie directe, der kan jeg 
ytsre indirekte. D e forstaaer. mig v e l? underdanige 
Tiener.

(gaaer.)

Ttedie Scene.
Polidor og Euphron.

Polidor.
Dennes Feekter bliver ikke min M and. Den een« 

er vel ikke bedre end den anden. Im id le rtid  er der 
R a a d , han bar nedrig nok ril ar give m ig , ikke saa 
g a lr ; jeg v il benytte mig deraf ved Lejlighed.

Euphron.
Med Deres Tilladelse.

Polivor.
Hvad got, H err Euphron? Kommer I  endnu for 

at stille mig tilfreds med Leonore?



Euphron.
Nek, H err Greve, jeg siaacr mig t i l  Dere§ P a r­

tie. M a n  kan ikke langers have Fred, end eens Naboe 
v il. M a n  fsrer Dem en Proceff paa, og De bor fo r­
svare sig. Venskab fo rd re r, at man holder med den 
Fornarmede. Jeg v il ftaae Dem bi med Naad og Daad. 
D e kan befale vvcr mine M id le r og a lt ,  hvad jeg for- 
maaer, stal blive anvendt t il Deres Forsvar, (sagte) 
Zeg maae tale ham efter Munden i den fsrste Hcede, 
fo r siden at kunne formilde ham.

Polidor.
Jeg troer jeg har fundet saahanne M id le r ,  som 

skal gisre dem reent fortvivlede. —

Euphron.
S a a ! og hvori bestaaer de t?

Polidor.
V i l  Lconore have sin M edg ift udbetalt, maae hun 

fsrst stille Sikkerhed for Dornenes Skyld- D e t giver 
Anledning t i l  svige Vanskeligheder. I  Henseende r il 
S k ifte t og Regnskabers Aflaggelse; saa giver jeg m in 
Droderson an for odsel, og saa falder hanS Paastand 
bort. —

Euphron.
M en stig mig dog, hvem der har givet Dem 

disse N a a d ?

Polidor.
Actenfrcffer. —-



Euphron.
Han er jo Grevindens P rocura to r?

Polidor.
D e rt il er han tvungen. H an har forrflaaet mig 

sin Faner. —

Euphron.
Kicrre G reve ! jeg taler ikke ilde om nogen; men 

jeg kan ikke lide Falskhed. V og t D e m , hvem D e be- 
trser sig t il.  —

Polidor.
V a r  kun ikke bange; han fik aldrig min Fortroer 

lighed. —

Euphron.
T illad  en Ven, at sige. sin Meening. H v a d ? om 

man kunde finde M iddel t i l  et F o r l i ig ? —

Polidor. (heftig.)
Jeg v il ikke hsre tale derom.

Euphron.
Jeg siger ikke et O rd meere derom. De har R et. 

(sagte) M a n  maae bringe ham t i l  B illighed lider efter 
lider.

Fierde Scene.
Henrich og De forrige.

Henrich.
Comtesie Rosaura snffede et AieblikS Samtale. - -

Polidor.



Polidor.
Om Forladelse, H err Euphron.

(han gaaer.)

Euphron.
Stakkels B a rn !  jeg beklager hende.

Henrick).
H err Euphron! D e er dog en Ven a f min Herre 

D e kunde give ham er meget gol R aad.—

Euphron.
N e m lig :

Henrich.
A t  han sik Pern ille  jaget bort. H un er S kyld  i  

alle disse Keglener- —

Euphron.
Zeg er selv bange derfor- Jeg v il see, vm jeg 

kan komme efter det; th i jeg vilde nsdig gisre hende 
Uret'; men faaer jeg at vide, det er saa, stal jeg staffe 
hende af Hunset. —

Henrich. ( fo r s i r )

Jeg n o e r , han er M and for at holde Ord.

Femte Scene.
Polidor, Rosaura og De forrige.

,

Polidor.
Kom kun , kiere R osaura, var ikke undseelig eller 

bange for H err Euphron. ---



Euphron.
M m  smukke Frsken, jeg er en gammel Tiener 

af Huuset. —  ^  '  '

Rosanra.
Om Forladelse, m in kiere O ncle, a t  jeg^ kommer 

saa dris tig ; men jeg er i-dan storste Forlegenhed, og 
veed ikke, hvad der skal blive af mig.- - M in .M o d e r  
udsser al sin Vrede paa m ig ; m en , hvorfor hun er 
vreed, det veed jeg ikke.« - M in  Broder er mig im od ,

' H -7> ^
og v il have Net t i l  mr begegne mig grovt-- ^  Begge ville 
have al Forbindelse med B aron  Leanber, og mig true 
de at begrave inden fire Begge. Deres B re v  trsster 
mig. De giver mig M od ril ar haabe'og gribe t i l  
noget. Her er jeg. 'nH er i DereS Arme. M in  aller­
kæreste Farbroder , hav Medynk med m ig -b e s k y t mig 
fo r en F a re , som v il gielde m it L i v ; und mig den 
T i l f lu g t , som min uskyldige K ierlighcd; m it stakkel- 
Hierto^og m in elendige Ungdom fortiener.

", w " (hun greeder.)
- 7 .

)  - >

Euphron.
t

Jeg foler ret, at hun bevcrger mig.

Polidor.
D e t er mig Nosaura; som er'S kyld  i  D in  Kum ­

mers mm jeg skal vide at stille-den- Ford? din M o ­
der hader m ig , derfor v il hun bryde'den'-dEgtepagt, 
som jeg har sluttet t i l  D it.B ed s te ; men fryg t kun ikke, 
jeg s e lv -------- - »»
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Slette Scene.
Pernille, og De forrige,

Pernille.
Frsken!

Polidor.
Hvad vil I  her?

Pernille.
Ifa ld  Fruen kommer hiem —

Polidor.
Pak jer herfra, Dumdristige!

Pernille, (forundret.)
T il mig, min Herre-

Polidor.
Ja til Jer. Og hvis Du ikke inden i Morgen 

er ude af. Huuser, stia stal jeg med Magt lade Dig 
bringe derhen, hvorfra Du ikke stal flippe ud igien. —

Pernille,
M g ?  , ,  -

Polidor.
Za Dig vanarrige! Du kiender mig. Pak Dig- 

eller jeg holder Ord. —

Pernille.
Jeg bliver stum og forbanset, m en------ min

H e rre !------

Polidor.



" ' Pokdor.
Zeg fo«r ved min DEre. —

(han taler til Nofaura, og taler sagte med hende.)

' Pernille, (sagte.) '
Henrich! hvad vil dette sige?

* Hennch.. (sagte.)
De(. M  sige, Mamsel, at saaledes havner jeg mig 

»over hendes Artigheder.

Pernille, (sagte.)
Hvordan?

» Henrich. (sagte.)

LarS kan fortcelle hende Resten.,

P ern ille , (fagre.)
«

R u ' bagriber jeg det. Den forbandede Lars, han 
^flal betale der.

. .. (gaaer.)
P o lido r.

Hvad siger D u , Rosaura, er Du villig til at 
Nolge mi^.Forsiag? ,

Rosaura.
M in  Farbroder kay ineet raade mig, uden til 

il Mit Bedste. — ': i ^
Euphron.

En saadan Farbroder er ikke i T ta n d  t i l  at lade 
LD em  gisre er Feilrrin . Greven er en sindig og klog 
!? M and, han v il inter noverlagt foretage sig. ( t i lP v lid o r )  

' P  s  V i l



V i l  De holde mig veerdig a t tage Deel i Deres B e­
slutning ?

. " V  o ' ̂  ^
Polidor.

- <. r c >-« .* 4 D ^

J a ,  det forsiaaer sig- (tilH enrich ) Gaae t i l  S ide .
' ) - » » > .

H « r i lh . /s -g tr .)

Jeg v il sige P ern ille  Deskeed; kunde jeg i det 
mindste faae min Daase iglen/

. (jMer.)-L
» « ^ I. ^  V  '» -»4^ ' t .

Syvende Seelre.
Polidor, Rosama, EuHron^L

^  t

Polidor.
,, ^   ̂ i-!.§ H'ks,̂

Jeg tanker saa: jeg v il bringe min Broderdatter 
hen t i l  m in S ss tec , Frne' V irg in ia , og under hendes 
Opsyn 'stal hun b live , a n d til"  B ry llup e t med.i B a ro n  
Lcander er fu ldbyrdet..—  z

 ̂ Rosaura.
M in  Farbroder har Net."

Og D e v il gisre hendes Moder ben Skam .
5 -"

Polidor.
UHun fortiener det; en ubarmhiertig M o d e r, so« 

v il opofre sin D a tte r ,  kan ikke beklage sig over andre 
end sig selv, naar hendes D a tte r ssger andre Udveye.

Rosaura.
J a  vist, m in Farbroder veed nok hvad han siger. 7 -

Euphton. .>, >> cr-



i

Euphron.
' M e n  hvad v il Grevinde LeonoresPaarskendr sige?

Polidsr^
Lad dem sige, hvad de v i l ,  det er ikke' dem , som 

betaler Medgiften. —

Rosaura.

2-

Jeg tiender. ingen Paarsrende uden m in kiere 
Farbroder.

^ .  «>«

Euphron.
See t i l , m in H err G reve , at De ikke kommer 

nogeft Ulykke afsted.

Polidor.
» '  -c

-

 ̂ ^  Hl » »  - ,

I  denne S ag  mage De forlade mig, at jeg ingen 
Raad tager imod. Jeg har besluttet saaledes, jeg v il 
sirax lade syende fo r, saa viste vi k lo re 'hen 'tik  D in  Fa­
ster, der bliver D u  en^Kokten Dage eller tre U ger, 
vg saa holder. D u  B ry llu p  med Baronen.

Rosama. ..
Fjorten Dage elle^ tre U ger? jeg vilde nsdig vcere 

hende saa lange t i l  Ulejlighed. — .

Euphron.
S and t at sige, saa v il nok denne Dame ikke vcere 

a lt for glad 'over ar have saaban B ru d  i Huusit. —

Polidor.
M in  Ssfted . er  ̂Fsicligheden selv^ «HrrN tzior det 

Kierne for m in Skyld. —

P  z Rosaura.
.



Rosaura.
Men, kunde man ikke lcette hende Ulejligheden?

Polidor.
Hvorledes?

Rosaura. "
Gksre Ende paa Sagen i tre eller fire Dage. —

Euphron. (for fig.)

Det Middel var ikke saa galt.

Polidor.
Det vikle vi ncrrmere overl«gge. Tillad mig imid­

lertid, ar jeg maae gaae hen at gisre de fornsdne An­
stalter. —

Euphron.
M e n ! denne unge Dame?

Polidor.
Jeg beder Dem, Herr Euphron , hold hende med 

Selskab til jeg kommer tilbage. —

Euphron.
Men om hendes Frue Moder kommer her? —

Polidor.
i

Paa mine Vcerelser kommer hun ikke.

Euphron.

M en om Hun kommer hiem, og finder hende ikke?



Polidor.
Saa skal jeg nok forsvare det. Jeg tager alting 

paa mig. Rosaura lad ikke Moder falde. Jeg er her 
strax igien.

(gaaer.)

Ottende Scene.
Rosaura, Euphron, Leander uden for.

Rosaura. (for sig.)
M in  Moder maae gierne komme for mig, her skal 

hun dog ikke kyse mig.

Euphron. (for sig.)
Jeg seer ikke, hvorledes jeg stal flippe herfra. Jeg 

er bange for at komme i Forlegenhed.

Rosaura.
Kiere Herr Euphron, er det mueligt, at De ingen 

Medynk har med m ig? .

Euphron.
Jo, min Frsken, det svier i mig for hende. Gid 

fez kunde hielpe hende; men paa en god Maade, uden 
at vi skulde give Folk noget at lee af. —

. Rosaura.
Jeg vilde ikke gierne vare til Latter for andre 

men jeg jkiotter ikke heller om at grade selv. —

Euphron.
Alsing bliver nok got. V ar kun ijkke bange. —

P 4  Rosaura.r . ' » ̂-

*



-

De

Rosaura.
Aeg er i  m in kiere Farbroders Hcrndsr.

Euphron!
DereS Farbroder er forblindet a f Vrede, 

maae bruge Forsigtighed. —
- - -V',

Rosaura.
Hvad vilde De vel raade mig at g isre '7

Euphron.» . . . .

A t Aage tilbage t i l  Deres Kammer«.

Rosaura. .
Jeg takker for det gode Raad.

. > Euphrou,;^ - >
D e bor ikke have det .saa heedt for at blive g ift.

N o s a u r E

i Hvad siger H r. Euphron da om denne Heede?

Euphron. '
Zeg siger, at unge P iger,' som elske Dyden, ven- 

der ikke op og.-, ned paa H.yufttt 77- 7 ^ ,oE

'  - ' Rosaura. (fok sig.) ^  P-

V a r  han ikke saa gammel, som han er, saa skulde 
han faae S v a r , som han fortjente.

Leander, (inden fra .) . ,

Hvem er der ? E r her ingen tilstede?
-

Nosaura. (glad.).
B aronen !

Euphron.



Euphron.
'H i l le  S k a m 'f'K o m  Comtesse!

-  ., - »tz ?» >» /- ^

^  rj. »"5 ' ̂  : .^'5'

Hvorhen?
Nosaura^ ' ^ 

4
-.-,ir:nr-1 ir

- ^ , .  o  I .  »

Niende Scene.
Leander, og - D e ' forrige. »» »»

Leander.

Er her ingen? (forbavser) Jeg beder om For-
ladelse.
.«. ̂.. ..1 . r - l V. ' . - «-»> >  ̂ . >- -

- »-r « 7 i r- ,

» »>- -
>  ̂  ̂ /r/

H

Nosaura
Hvorfor?

^7

Euphron.... ....
' .  - . 7 . . 5

---------- !- --------. - -

Deres ydmyge Tiener.
.  '>

, , - ,  ^ - i Leander.^ , . ^  . : . .  »

Der er ikke engang en Betient i Forgemakket. ,

Euphron.'
r n H v U  De vil. tale med G-rev^Polidor, san er han 
i de andre Værelser; vil D r ikke behage ar tr«de derind.

Nosaura.-
Han kommer- i  Hiebiiket her'tilbage.

",

Leander.-
Hvorkrdes? ^Comtesse! her hoS Deres Farbroder?

.



«t- .. ^

Rosaura.
Za, min Herre, min Moder er tagen ud, og jeg 

er kommen hid for at bede om min Farbroders Hielp.-—

Leander.
Er der nu noget N yt igien?

Rosaura.
Tilvisse, og det meger betydeligt. —

Leander.
V ar saa god, og underret mig —

Euphron.
Zeg beder Dem trine ind t il Greven, han^hap 

noget at sige Dem, han kan fortalte Dem a lt .—

Leander.
Men kommer han ikke her hid igien strax?

Rosaura.
Han gisr kun nogle faa Anstalter, saa har vi

ham strax.

Leander.
Saa vil, jeg oppebie hanS Ankomst. Kiere Com» 

tesse, fortal mig —

Euphron. (for sig.)

Her staser jeg i en kis« Maade.

Rosaura.
vil ikke, jeg mage M ve DereS-



Leander.
Og hvad siger De dertil?

Rosaura.
At jeg vil heller dge end miste Dem. - -

—  ' .
Leander.

Tiibedelige Rosaura!
"  "  - -  H

Rosaura. -
Kiereste Leander!

'!Ic
.Euphron.: (for sig.)

Zeg arme Stymper, (hoit) Herr Baren forjdm 
ingen T id ; forend Grevinden dommer hiem, saa tal 
bog med Greven.
' (han stiller sig teet op til Baronen.)

Leander.
.Zeg<vil da gaae —  paa Naad.

i

Rosaura.
M in  Onele har fundet —

Leander.
Hvorledes?

Rosaura.
Han vil bringe mig hen til sin Ssster, der bliver 

jeg til vi har holdt Bryllup. —

Euphron.
Jeg,har intet paa Greven at .sige , kunde man 

imidlertid mage det saa, at Drylluper kunde staae. her 
hirmm«. —

- Rvsaura.

 ̂ S ^  c- s .

t



Rosaura.
Det er umueligt. —

Euphron.
Om man kunde faae Grevinden tilfredsstillet. —

Rosaura.
Saa tiender De ikke min Moder. Hun er paa- 

staaende ; giver man hende Tid, vil hun Lisre det urime­
ligt for rnin Farbroder at komme mig til Hrelp. Hun 
indeflutter mig- og jeg vil tage min Dod af Grcrm- 
Mise derover.— ^

<.

Leander. . . r

s M in  Skisnneste! -groed ikke, jeg'vil ogsaa gksre 
rnit kil Deres Befrielse. De stal blive m in, jeg svar 
Dem det til- Kom, dnlige Engel, groed ikke.

(han gager om til Nosaura.)

Euphron. (gaaer imellem dem.)

Tsr Graaden a f , vi holde alle med Dem. —

Rosaura. (ril Euphron.)

M in  G ud! hvor De piner mig.
»

' Euphron.
A lt ,  hvad jeg gisr, skeer til Deres Bedste. — '

Rosaura.
Jeg skistter intet, om Deres'Omsorg' for mit 

Bedste. — ..



Huuset i. OpM.
i  ̂ >

Euphron.
Hvad. stal jeg sige- (sagte) .Hen Greve kommer 

ikke heller-
' * r » « » >

Leander. ^
Rosaura! har De Mod nok>til en kiek Beflutning?

«

.  ^ Rosama. .
Zeg er villig til alr. -s 

> . —
^  ?- i-"" Euphron. (sagte.)

Zeg spiller en smuk Figur, (hsit) Hvad har De 
da i Sinde at gisre? ^

' . - f r )̂

-< !>

^ i- /^ G

Leander.
. <

In te t andet, end at give hinanden Haanden i 
DereS Ncervcrrelse. —  ; >

Euphron.
Z  min Ncrrvcerelse?

Rosaura.

Ja, veer saa god, og lad iDem brrige som Mdne 
til vor Foreening. —

Euphron.
-- - , ' - .Il

Undstyld mig — jeg kan ikke vcere tilstede i flig 
Tilfalde — jeg vil gaae bort. —  (for sig ) Dog vilde 
jeg ikke gierne lade Dem vcere allene. (hoit) IL ,  un­
drer mig over Dem, Hetr Baron, at De vil gribe til 
saadant uden Grevens Samtykke.—

t ' -

e

: <



Leander.
Kiere Eliphron! gisr mig en Tienrste?

Euphron.
B efa l! —

Leander.
Gaae hen! og skynd paa Grev Pokidors Hidkomst.

Euphron.
De maae ikke tage det ilde op - -  — Ah ! der er 

Henrich. —

 ̂ ",

Tiende Scene. "».E

-»

S .
Henrich, De forrige.

Gaae, strax
Euphron.

Henrich. nrl-r .
Grevinden er kommen hiem.

Rosaura.

Zeg Nlyksalige. —  ^

Euphron. (tilHenrich.) 

Dced Greven strar at komnie hid.

Henrich. (for sig.) 

Her vil blive et artigt HnuS.

.  v - -  .

.t -

Rosaura. 
M in  Moder —  O! Vce!

(gaaer.) .



/ i : . .  »L

' Leander.
Oz Grev Polidor kommer ikke.

Rosaura.
V i har forssmt de kostbareste S irb lik , og det er 

Deres Skyld, Herr, Euphron! .
«» < r .'

Leander. . -
Za Deres Skyld , Herr Euphron

Euphron'.
Jegøer rn ar li g Mand/ —

- .7 V -

Leander. ^
Men vi har endnu saa megen Tid tilovers.

<» »

^  "r- > Rosaura^
To Ord er snart sagt.

Leander.
.  . .  ^ 2

Giver De mig Deres Haand? '
-

. (gaaer hen til Nosaura.)
«

/ >
Euphron^

-  ̂ '? '  V s  >

t - - »

Saa sagte! ( han gaaer imellem.) Hvad rager De 
Dem fo r? Hvad er det for Overilelse? For Himlens 
Skyld glem ikke, hvad De er Grev Polidor skyldig? 
Hans Huus , hans Paarsrende.

.> r.
Rosaura.

Der er min Farbroder«
. ' !y'C

Euphron.



Euphron.
Saa meget desverre. — .

'  e -  t !  ,

LeanLcr.
V i vil tage Mod til os.

4 * 7

- . .  ? i
. ^.-.  ̂ .. *Ellevte Scene.

Polidor, De forrige.
» / » t v  ' .  ' » « . '

Euphron.
l Aeg forlader Posten; Deres Kiener^

O » , , » » * *  *
F

Polidor.
Hvorhen?

Euphron.
A t ssifke Linned, jeg har svedt Angestens Sveed«

. . - (hatt-gaaer.)

Polidor.
Hvad vil han<.stge dermed?

Rosaura.
? lh ! min kiere Oncle! min Moder er kommen 

hiem. —

Polidor.

?; »r.<

(

> r

u Vcer ikke bange, kom!
. . .  . r ,  ̂  '

^Leunder.

Hvor vil De fsre hende hen?

P o lido r. , 
Fslg med, Hcrr Baron.

! '



Nosaura.
V il De bringe os derhen begge to ?

Polidor.
Fslg med mig, og bryd Dem om ingen Ting.

(han gaaer.)

No^aura. (sagte li! Leandrr.)
Saalcrngr jeg er hos Dem, frygter jeg for intet.

Leander, (sagte.)

Ah, Elstov, Elstov, hvor ler kan du forlede os?

Tolvte Scene.
(En mork Sahl uden Lys med adskillige Dsrs paa.)

H e n r ic h , siden P e rn il le .

Hcnrich.
Endnu har jeg ikke faaet Leilighed', at lcrse Per­

nille sin Texrmen jeg finder den vel- Jeg vil hviste 
hende nogle finaae Dievle i A r e t , som hun ikke stal 
lee ad. Nu har hun snart klcrder sin Frue af: Jeg vil 
givre lit S t s y , maastee hun saa kom ud i Salen for 
at see om der er noget Feyestarn at tage op.. Jeg 
Vil vove derpaa. He, Ehe.

(han remmer sig.)

Pernille'.
(lukker en D sr op.)

Henrich.
Jeg horer cn Dor knirke, jeg vil gaae til Side, 

for at see, hvem det er. —
O. Pernille.



Pernille.
§

Zeg syntes, jeg horte Henrich rsmme sig.-— j
'

Henrich.

Det er Pernille — M en , synes mig ikke nogen < 
kommer ned af Trappen. — Hvem Fanden kan det 
virre« (gaaer ril Side.)

Pernille .

S t ! s i! Henrich« Han er flsiten saa meget des- 
verre, jeg vilde fort ham af Drsmmen; nu Fruen har 
at tale med sin Prokurator, uden at vide er Ord om 
Datteren, var det den allerbeste Tid at tale med ham, 
og gisre alting got igicn. Kan jeg forlige det med 
ham, er det ogsaa forligt med hans Herre. Vort Her­
skab kan vi dreye om ved Nasen, saa meget vi lyster. 
Den fordsmte Lars, han har sagt t il Henrich, at jeg 
vilde hevue mig. Faaer jeg Kloer paa ham, saa stal 
han hverken komme for tidlig eller for sildig. Der er 
nogen; det maae vcere Henrich. —

Trettende Scene.
Lars, Pernille, (Henrich stiult.)

Lars.

Det er et Guds Under, om jeg ikke brsekker min 
Hals. Under Paastud at sporge om min Herre, som 
er her i Huuset, vilde jeg nok tale et Ord med Per- 
nitte« —-

Henrich. i



Henrich.
Det er Lars. Han kommer for at tale med min 

Troelose; men han stal komme ret ril PaS.

Lars.
Jeg vred ikke selv, hvor jeg tosser om. -Hvilket 

HunS! ikke engang et Lys i Salen- —

Pernille.
H i, st, st.

Lars. (sagte.)
S t , st-

- . Pernille.
Er det Dig.

Lars.
Ja. -

Pernille.
Kom her min Engel; jeg vil bringe dit Sind i  

Roelighed. —

Henrick).
Uh! den Taste!

Lars.
Her er jeg. —  ^

Pernille.
Jeg langes saa meget efter at tale med Dig« —

Lars. '
Jeg ligesaa. —

Pernille.
Jeg elster Dig saa hoit, og Du begegner mig 

saaledes? ..
O. 2 Lars.



Lars.
Degegner jeg Dig ikke vel? Hevnen er fuldfort.---

Henrich. (for sig.)
Ret nu vil jeg gribe Dem tilsammen.

Pernille.
Hvorfor vil Du have mig jaget paa Dsren?

Lars.
Zeg?

Henrich.
Skille! (han horer noiere til.)

Pernille.
Zeg troede aldrig, at Henrich havde saadant ek 

Steenhierte.
Lars.

Hvad har han giort Dig?
Pernille.

Det er en smuk Kierlighed ! at faae mig jaget paa 
Dsren, som en Kieltring. Min Ven, min kiere Henrich!

Lars.
Kiere Henrich!

Henrich. (sagte.)
l maae v«re nogen Misforstand under.

^ Pernille.
Za, Du er min kiere Ven, jeg elsker Dig. —-

Lars.
, Men hviS Du elsker mig, hvorfor taler Du da

Henrich.
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Henrich.
(kommer t i l , finder Lars, giver ham et Stod og jager ham

. bort.)

Pernille.
Hvad er der paa farde?

Henrich.
In te t!  det var kun en Hund, som kom mig imel­

lem Beenene.

Lars.
Her er for heedt for mig.

(soger Doren og gaaer.)

Fjortende Scene.
Henrich, Pernille

Henrich.
B liv  kun ved, hvor Du slap.

Pernille.
Det er altsaa D ig , som har bragt din Herre op 

imod mig for at saae mig bort herfra. —

Henrich.
Det er altsaa D ig , som har sat Lars ud paa 

Mig, for at begegne mig ilde.

Pernille.
Jeg vil sige reent ud. Jeg er lidt hidsig, D a  

havde stialdr mig ud for enTsyte, jeg udoste min For- 
bittrelse i Narvcrrelsen af LarS. Dog er det langt fra, 
at jeg bad ham giore Dig noget ondt; men han har

Q  z rankt.



t<enkt, at insinuere sig hos m ig , og derfor maaffee v il­
let udfore min H avn. Jeg beder om Forladelse, min 1 
kiere Henrich l det er saa haardt at blive udffieldet af i 
den Person man elffer. D u  er ffyld i , at jeg har : 
grcrdt i tre Klokketimer og a t. jeg fra i Gaar Aftes l 
lige t i l  nu ikke har nydt en Draabe Vand. —

Henrich.
Kanffee D u  har drukket V i i n ?

Pernille.
N c i ,  min Henrich. M in  S o rg  har hverken t i l ­

ladt mig at spise eller drikke. —

H  nrich.
H v is  D u  havde holdt noget af m ig , havde D u  1.

aldrig kunnet begegne mig saalcdes.
»

Pernille.
Og hvis D u  havde holdt noget af mig, saa havd« » 

D u  ikke sogt at faae mig bort a f Huuset. —  ^

Henrich.
V is t er det, at alt, hvad Herren har sagt t i l  D ig , 

har jeg faaek ham ril. Jeg kan faae ham t i l  a l l ,  > 
hvad jeg v il.

Pernille.
Og hvis jeg havde sagt t i l min Frue, at jeg ikke 

kunde lide D ig  i Hmiser, mecner D u  vel, D u  da var r, 
bleven her ? H ar D u  allerede g lem t, hvad jeg har giort j i  
fo r D in  S k y ld ?  havde jeg ikke ynkedes over D ig ,  saa ni 
var D u  bleveu stikket ril Regimentet i Je rn . Og dog tz« 
siger D u ,  jeg elffer D ig  ikke. Utaknemmelige!



Henrick).
G o t ! —  V i faaer fte. —  Der kommer nogen—*

stille!
P ern ille .

Lad os siaae gandfte stille her. Ingen kan see ot 
her i Morter. '

Femtende Scene.
Euphron, og De forrige.

Euphron.
Jeg kan ikke andet. Jeg maae afsted til Gre» 

vinde Leonore.
(han gaaer henimod Grevindens Kammer.)

Pernille, (ril Henrich)
Paa Gangen synes mig det er Euphron«

Henrich.
Denne Gamle roder allevegne omkring. —

Euphron. (for sig.)
Jeg synes her er Folk i Salen , jeg maae hore efter.

(han bliver staaenbe ved Dsren.)

Pernille«
Han er gaaet sin Vei.

Henrich.
Ja, hvem veed, hvor han nu stal have fin N«fe 

hen? —
Pernille.

Han kommer dog ingen Vey.
Q  4 Henrich.



Hcnrich.
E t Ord af vor M und gielder meere end alle hans 

Naad.

Pern ille .
V i  kan faae vort Herskab t i l a lt, hvad v i v i l .—

i

Henrick).
Disse Herrer bilde sig in d , ar de har flugt al 

V i is d v lt i , og dog kan man tage dem ved Nssen saa 
meget man v il.

Pernille.
M in  Frue kan jeg leede ligesom et B a rn  i Lee« 

debaand.

Euphron. (sagte.)
M aatte  jeg kuns komme t i l rette T id ,  saa havde 

jeg S p ille t vundet-
(han gaaer bort af den samme D s r .)

Henrick).
M en for at komme t i l  Sagen ig ien , P e rn ille , 

holder D u  noget a f m ig?

Pernille.
D u  glor mig Uret, at D u  v il sporge derom- —

Henrich.
M en ligger Lars D ig  ikke lid t om H ierte t?

Pernille. -
Synes D ig , at der Uglebillede er flabt for at 

behage m ig ?

Henrich.
H v is  jeg kunde flaae min Liid t i l  —



Pernille.
Jeg kunde give D ig  en fuldkommen Sikkerhed

Henrich.
H vori da ?

Pern ille .
2  at blive din Kone.

Henrich.
Og naar D n  saa blev m in Kone, hvad Sikkerhed 

har jeg d a , at D u  ikke tiere v il have mig kil N a r?

Pernille.
Vare alle saaledes sindede, blev der aldrig noget 

G ivtermaal slutter.

Henrich.
Vel a n ! Lad os siaae vore P ia lre r sammen, og 

forlade dette H u n s ; de siienhes altid, og det endes dog 
fticv t engang. —  :

Pernille.
Jeg er selv saa kced af dette L iv , som K at af 

Senop. Og naar Fruen faacr der om Datteren at 
Vide, vi! her blive et Fandens Huns.

SeMndt Scene.
E u p h ro n  og Leonore i Dsren og D e  fo rr ig e .

Euphron. (sagte t il lLconorc.)
B liv  siaaende her, hvis De v il have Loyer.

Henrick^.
Zeg troer dog, Pernille, ar vi to cre Skyld  i at 

denne S p liid .



Pernille.
D e ri har D u  R e t ,  og derfor g isr v i brst, at v i 

pakke ind i Tide. —

Henrich.
Hvem ffulde have tcrnkt, at vores Sm ule Mund» ^  

huggerie i MorgeS ffulde have kommet al denne V u l-  L  
der afsted? M

Pernille. I
Jeg maae tilstaae, jeg var faa opbragt, ak jeg i  D 

m in Forbittrelse sagde baade loft og fast t i l  min Frue l!  
baade om D ig  og om din Herre. A

Euphron. 8
(g is r  Tegn ti! Grevinden at holde sig stille, og derpaa gaaer i

ganffe sagte paa Toeerne hen kil Grevens Gemak.) V

Henrich. r
Jeg har ikke giorc det et Haar bedre med min Her- U 

re. Jeg var heed i Hovedet, og D u  og din F ru e ^  
maatte holde for. —

Pernille. ^
Jeg udvirkede dog saa meget, a't hun strar sendte A 

fin  S o n  t i l  Greven for at forlange din Afffecd. —

Henrich. ^
Og jeg , at han svarte ham ko rt, og at.de ikke H 

levnede hverandre ZEre for 2 S k illing . —  A

Syttende Scene. ^
E u p h ro n , P o lid o r ,  og D e  fo rr ig e . n

Euphron. ( t i l  P o lido r.)
Har De Lyst til at hore en nydelig Samtale?

Pernille.



Pernille.
J a ! hvem i al Verden stnlds have dromt om at 

Herstabet for vor Skyld  skulde vcrre blevne kedelige 
Fiender- —

Henrich.
M in  Herre har fo rta lt mig a lt d e t , D u  har be­

retter h a m . at D in  Frue har sagt om cham , og han 
var nar bleven bindegal. —

Pernille.
Og sandt at sige, saa var det just ikke Evangelium, 

alt, hvad jeg har fo rta lt ham.

Henrich.
M in  Herre-lukte heller aldrig Munden op i den 

Hensigt at forklcine Grevinden; men jeg sagde knus saa, 
for ar bringe D ig , som tog hendes P a rtie , rer i Har« 
nist. -

Pernille.
Hvad siger min ssde Engel om m ir Paafnnd med 

Ncllikepotterne?

Henrich.
Za D n  er mig en listig Hex. A t bilde hende ind, 

at han havde stsdt dem ned med V illie .

Pernille.
M en hvad siger D u  om det In d fa ld  at faae hende 

t i l  at bringe Stykket bort?

Henrich.
M en det var mig, som raadte min Herre ar lade 

sin Hast prove S tyrke  dermed.



Pernille.
N e r , det er alt for lsyerligk, dr gisre ret nu a lt 

Hvad v i ville have. —

Henrich.
V i  maae dog tage os i agt. Kommer de efter 

vore Pudser, saa er Fanden lss.

Euphron.
(skynder sig paa Torerne bort' igiennem den midterste D s r .)

Pernille.
Og Comtessens P a rtie ?  det var m ig , som giorde 

be t; men det var vgsaa mig, som kastede det over Ende.

Henrich.
M e n  hvad skal der nu blive a f ?

Pernille.
For mig maae der blive a f, hvad der v i l , det er 

M in mindste Bekymring- —

Henrich.
D u  pleyer dog at kage D ig  det saa noer for D in

Frue.

Pernille.
J a , jeg holder nok af hende; men forstaae, saa- 

loenge der er noget at fortiene derved.

Henrich.
D a  v il det blive magert nok her i  Huusct for 

Fremtiden. —

P e rn il le .

Det er ret noget Gnier-Pak.

, , ! Henrich.
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Henrick).
Arrige Trolde.

Pernille.
G id  Pokker trcrkkes lamger med dem.

Attende Scene.
E u p h ro n , en T ie n e r med Lys, og D e  fo rr ig e .

(P o lidor og Leonoreere komne frem for at overrumple dereS 
Folk; men da de sce hinanden, gaae de nogle S k r id t 
tilbage for ikke at tale t i l  hverandre- Pern ille  og 
Henrich blive stumme med et-)

Euphron.
Ret saa, I  har v iis t, hvad I  forer i Skioldet. 

Herskaber har hort a l t ,  og I  kan vente Drikkepenge 
efter Fortieneste. —

- >7

Henrick).
Jeg lod ogsaa Munden lobs i en ulykkelig Tid«

(lober. ud-)^

Polidor.
S k ie lm ! D u  stal betale mig det.

Pernille.
D et er fsrste gang jeg har ta lt aabenhiertet; mey 

Sandhed er ilde hsrr.
(lsber ud.)

Polidor.
Asstum! Bie kun.

Euphron.
De snedige! ,  Jeg har nok tamkt at Skylden var 

-ereS; men i Skeden for ar bebreyde dem dereS Under­
fundig«
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fnndighed, saa vi! jeg haabe, nr Sandheden/ som nu er 
opdaget, v il let bringe et Forliig  tilveye.

Polidor.
A h ! E u p h ro n , jeg er ude af mig selv af For- 

bittrclse. —

Euphron.
D e bsr meget mcere vare ret vel fornsiet. D e 

har nu selv h s r t , hvad jeg saa ofre har sagt Dem . 
Denne Dame har der beste Hierce. Hun fornarmec
in g e n , allermindst en S vog e r, som D e m , hvilken det 
heele Huns er saa meget ffyldig.

Polidor.
Himlen tiender bcst - hvor kier jeg har dem a lle : 

jeg ciffer disse B o r n , som om de vare mine egne, og 
det smerter mig, at jeg ikke nyder Gienkierlighed. —

? S

-

Euphron.
D e hsrer nu se lv , Frue Grevinde.

Leonore.
Jeg er ikke u b il l ig , jeg ffionner paa Fortl'enestc, 

og har lcert ar vare taknemmelig; men naar jeg ogsaa 
m arker, at man v il drille mig —

Euphron.
D e har selv hsrt, hvem der har drillet Dem. Tje­

nestefolkene.

Leonore.
De Trorlose! men stal de flippe saaledes?

Polidor.



Polidor.
N e i,  vist ikke. ( t i l  en af Tienerne-) Gaae strax oz 

lad P o litie t paa m it Ansvar bringe dem i Fcengsel. —

Tieneren, (fo r sig.)

D e t P a k ! det er mig kiert. D e t v a r , som om 
de regierede det heele Huus.

(han gaaer.) .

Leonore.
V i  stak da flotte herfra med det allerfsrste?

P olidor.
D et v il ikke yiores nodig, naar man frafalder den 

S a g , man har anlagt imod mig. —

Enphron.
Hvad S a g ? Hvad flo tte n ? A lting  er nu fo rb i, 

alting forlig t. Den velsignede Fred.smiler igien ad os. —

P olidor.
Og Comtessens B ro llu p ?  bliver det fuldbyrdet?

Leonore.
Zeg har intet derimod.

P o lid o r.
N aar saa er Frue Svigerinde

Nittende Scene.
L e l io ,  og D e  fo rr ig e .

Lelio. c
M in  M o d e r! hvor er Rosaura?

Leonore.
Formodentlig i sir Kammer. —

Lelio



Lelio.
, Jeg har ssgr hende overa lt; men der er hun t i l ­

forladelig ikke. —

Lconore.
O ! H im m el! jeg Ulyksalige! gesvindt —

(hun v il gane.)

Polidor.
V ie  l i t  Frue Grevinde. —

Leonore.
M iir  D a tte r —

E n p h ro n .
B ie  dog, v i v il snart finde hende.

Leonore.
Hvorledes? —  -

Le lio .
H im m el og J o j 'd ! hvor er min Sostcc?

Polidor.
Jeres Ssstcr er i min Varetcegt.

Lelio.
Her ere de fornodne Papirer- I  morgen ganer 

hun i Kloster-

P o lidor.
Jeres Ssster er g ift —

- E n p h ro n .
Og lader sig ikke meere indeslutte. —

Le lio .
Hvorledes?! A f  hvem? uden m ig ? hun skal d-e 

for min Haaud- —
Polidor.

B ie  —
Tyvende



.

Tyvende Scene.
Leander med Kaarden i  H aan d en , D e  fo rr ig e ,

siden en T ie n e r.

Leander.' . .,5« 1 ^
Jeg forsvarer hende. —

Lclio.
s. Hvilken nblue Omgang! den ssal hcrvneS. -— ,

-- . P o lid o r .  (rilLe lio .)
Jeg maae undres over, at I  to r bruge slig Drk« 

siighed r mine Vcerelser. —  - -

mig

L
M '

Lelio.
Jeg maae undres over, at De tiltager Dem  en 

saadan N et over min Sosrer. —

deonore.
- B r in g  D i t  S in d  i Roelighed, min S o n , og -hsr 

Grev Polidor er ikke vores Uven —

Tierier.
Naadige H e rre ! . .

Polidor.
Hvad har D u  at- sige?

Tiener.
Henrich og Pernille har taget Flugten..

P olidor.
D t t  er mig rer ukierr —

«  ̂7 7  ̂ 7
- 5 . .  ̂ ^ t

.  . 7 .

^ » 4 « » « -  G Tiener. > -

M en P o litie r, som jeg. har sagt a lting, har snuset 
dem op, og bragt dem i Forvaring.

R  Polidor.



P olidor.
De ffal blive straffede.

Tiener, (fo r sig.)
Dette bliver tillige en lille Lårdom for m ig , ikke 

at tale ilde om Herffabet, eller satte dem sammen.
(gaaer.)

Leonore.
J a , min S o n ,  fra dem kommer al den Sladder. 

Henrich har ophidset sin Herre imod mig. P er- > 
nille har ophidset mig mod Greven. Jeg har selv hsrt 
Sammenhangen med disse mine A ren . V i  ere nn Ven- > 
ner ig ien , og D u  maae ikke satte D ig  imod denne Fred, < 
som v i isår kan takke H r. Euphron for.

Euphron.
J a ,  min Herre, det har varet m it ivrigste O nffe, , 

og Lykken har staaet mig bie. Lad mig ingen H indring ; 
sinde fra Deres S ide . Jeg beder Dem . —

Lelio.
Og m in Ssster agter B a ron  Leander?

P o lidor.
Hvad kan I  have derimod?

Leandet.
E r jeg ikke saa god Cavalleer som D e ,  har jeg (  

ikke Deres eget L s v te ? —

Euphron.
V i  har nok sect hende, kom kun narmere, unge ^  

Froken, var ikke undseelig.—



Forfte og tyvende Scene.
R o sa u ra , og D e  fo r r ig e , siden en T ie n e r.

Rosaura.
M in  M oder,' to r jeg haabe Forladelse. —

Leonore.
Tael ikke meere derom, alting skal vare glemt. —

Leander.
Maae jeg da modtage denne Haand, m it Livs Lyk- 

salighed, i Deres N«rv<rrelse?

Leonore.
Dermed er jeg vel fornoyet. —

Lelio.
Og min Ssster formodentlig vgsaa? —

1 »

Rosaura.
S o m  en D ronning. —

Lelio.
Jeg siger ikke et O rd ; jeg haaber D n  kan og- 

saa tie.

Rosaura.
D u  har ta lt, saa lcenge D u  har kunnet, m in B ro ­

dér, og jeg ffa l vist ikke tie , ifald D u  ved noget uan­
stændigt nsdte mig t i l  at tale. —

Lelio.
Vcer kun ikke bange. —

Leonore.
Hvad v il alt dette sige?

R  2 Lelio.



Lelio.
D e t er en lille S psg  af min Soster. — .

Tiener.
Procnrator Ackcnfresser ek her med sin Fcetter-

Lelio.
Lader han sig melde t i l  D em ?

Polidor.
J a , den årlige M and vilde tiene oS begge. S iig  

ham , at han kan gaae og aldrig s«tte sin Fod i m it
Huns. '—

Lelio.
S iig  ham det samme fra rnig.s

Euphron.
S aa kan jeg da haabe- snart at see det Opror 

daMper, hvori dette Huns har varet. Huns-Klamme­
rier ere de versie af alle. D e  komme som oftest af 
ubetydelige Aarsager, og Tieneste-Folk pleye de fleste 
Tider at puste t i l  Ilden - Nedrige Hyklere komme 
Tsnder dertil, og oprigtige Venner flukke den ud. Een 
Ve lsnn ing v il jeg vente for m in M o y e , at D e 
alle, hver is te r, v il gisre DereS t i l  at vedligeholde Fred 
og god Horstaaelse, uden hvilke der er urimeligt et HnuS 
kan blomstrer. —

Ende.

Don
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Î ,e k'eftin 6e kierre^

--



Personerne:
D o n  J u a n ,  en S o n  af D . Louis. 

S g a n a r e l l , D on  Zuans Kammertjener. 

D o n n a  E lv i r e ,  D on  Iu a n s  Frue. 

G u s m a n , Donna E lvires Tiener.

D o n  L o u is ,  D on  Iu a n s  Fader.

R a r e n , 1  ̂ ^
> to Bonder-Pm er. 

M a r e n ,  /
P e e r, en B o n d e -K a rl.

Lom m endantens Skotte.

M o n s ie u r  R n a p m g a l,  en Kiobmand. 

E t Spegelft.

Donna E lvires Brodre

Fsrste.



F o r s t e  A c t .
F s v s te  S c e n e .

S g a n a r e l , G u s m a n .

S g a n a re l.  (lneden Tobaks-Daase i Haanden.)

ristoteles og Philosophien maae sige hvad dr v ille , saa 
er der dog in te t, der kommer imod Tobak: den 

er honette FelkeS Hoved-Passion: og hvo , som lever 
uden Tobak, er ikke v«rd at leve: den ikke allene for- 
nsyer og renser H ie rn e n , men den sver vs endogsaa j  
Dyden, og man lierer ved den at blive maneerlige F o lk : 
Seer man ikke hvor den giver Anledning t i l Hmgien« 
gclighcd i S e lffa b , ved at tage og give deraf paa alle 
S id e r?  man bier ikke engang, t i l  Folk beder derom, 
men man forekommer deres S n f te : saa vist er d e t, at 
de, som bruge Tobak, faae ved den honette og dydige 
Tanker. M e n  nok om den S n a k , lad os komme t i l  

,  vor forrige Dsstvurs ig ie n : S aa  er det dog v is t, m in 
kiere Gusman, ar Donna E lv ire , D in  F ru e , forurose 
liget over vores B o r tre if t ,  har strar givet sig paa Reis 
sen efter oS, og hendes H ie rte , siger P u , som min 
Herre har vidst a lt for stcrrkt ar indtage, har ikke knne 

' net v«re i Roelighed, fsxend hun kom her at ssge ham

N  4  vp.



op; v il D u  at jeg i Fortroelighed stal sige D ig  min Mee- 
ning derom? D a  frygter jeg , at hun bliver kuns flet 
belsnner for sin K ierlighcd; at hendes Neise paa derre 
S te d  v il kun fsre liden N ytte  med sig, og at I  havde 
g io rt bedre aldrig at flytte en Fod herhid.

GuSman.
F

S lig  mig dog , S gana re !, jeg beder D ig ,  hvad 
kan indjage D ig  en saadan F rv g t , hvoraf D u  spaacr 
dette Onde? har D in  Herre i saa Fald aabner sit Hierte 
for D ig ? har han sagt D ig , ar han havde en flags 
Koldsindighed for os, som har tvunget ham t i l  at reise 
b o r t?

Sganarel.
N e n , men jeg seer nok hvor hen v i l ,  jeg begri­

ber nok hvad Udfald Sagerne ville faae; og uden at 
han har aabnet sit H ie rte , korde jeg ncesten vedde at 
det bliver S lu tn in g e n ; jeg knude maastee tage fe il;  dog 
kort sagt: Erfarenhed har i deslige T ing vel kunnet give 
Mig nogen Oplysning.

Gusman.
H vorledes! denne »forventede Bortrejse er en U- 

troefl'ab af D on Juan?  kan han bcgaae derre Meence- 
dcrie , uagtet Donna ElvireS recne K ierlighed?

Sganarel.
N c i,  men han er ung endnu, og har ikke det

M cd .

GuSman.
En Person af hans S tand  skulde begaae saa ne­

drig en G rerm ng?
Sganarcl.



Ssianarel. ' ;
En Person af hans S ta n d ! det er en artig S n a k ; 

skulde hans S tand  hindre ham fra T ing  —

. . Gnsman.
. M e n  det hellige LEgtestabs- Baand forbinder dem.

Sganarel.
O  stakkels G usm an! hor min V e n ! troe nn'g. D u  

veed endnu ikke hvad D on  Ju a n  er for cn K a rl.

Gusman.
Jeg veed, sandt ar sige, ikke hvad K a rl han kan 

v a re ; om han virkelig skal kunne have begaaet denne 
Troelsshcd imod o s ; jeg begriber ikke, hvor han efter 
saa stor udviist Kierlighcd og Uraalmodighed, efter saa 
mange starte Bekræftelser cg Forpligtelser, efter at have 
udost saa mange S u k  og salre Taacer, strevet saa man­
ge Kierligheds Brevs, aftagt saa mange Eeder, vrist saa 
stor Attraae og Nroelighed i sit S in d , ja endog i sin 
Elstovs Heftighed forgrebet sig imod et Klosters hellige 
Love, alt for ar faae Donna E lvire i sine Hcrnder: jeg 
kan ikke begribe, siger jeg, hvor han ester alt dette, 
skulde have det Hierre i sit L iv , at gaae fra  sit Lovtr 
og Ord.

Saanarel.
D a  kan jeg uden stor Hovedbrud begribe de t, 0- 

kiendtc D u  Karlen saa sandt, da skulde D u  see, at det var 
«n ler S ag for Harri: jeg siger ikke derfor, at han har 
forandret sit Hiertelav r il E lv ie r ; th i dcrorn har jeg 
ingen Vished endnu; D u  veed ar jeg efter hans Ordre 
rcisie i Ferve ien , og efcsr hans Ankomst har han ikke

R 5 indladt



indladt sig k nogen Samtale med m ig : M en for S ik ­
kerheds skyld v il jeg sige D ig , (dog imellem os) at D u  
seer i D on Jua n , m in Herre, den stsrfte Skielm , Io r»  
den kan bare , et galt forstyrret Menneske, en H u n d , 
en S a ta n , en T y rk , en K icetter, som troer hverken 
H im m el eller Helvede, eller D ie v e l, som lever sin T id 
hen, ret som et vild ufornuftig Beest, et Epicureifk 
S v i i n , en virkelig Sardanapalus, som lukker Arnens 
t i l  for alle de Form aninger, man kan give ham , og 
agter Troen for V s rn e -S p il:  D n  siger m ig , at han 
har agtet D in  F ru e : troe mig, at han havde giort meer 
fo r at fyldestgisre sin Begierlighed, og at han med hen­
de gierne havde agter D ig , sin Hund og sin K a t ; at 
slutte ZEgteskab koster ham in te t,  og han bctiener sig 
af intet andet M iddel for ar vinde Fruentimmere: 
han er fardig at agie hvem der forekommer ham. Fruer, 
Jom frue r, Borgerdstkre og Bsnderpiger ere ham alle lige- 
Hvdc, intcr er ham for koldt eller for v a rm t; oa vin 
jeg sagde D ig  alle deres N avne , som han paa adskillige 
Steder har givtet sig med, saa vilde det blive et Regi­
ster, som varede kil i A fte n : D u  falder i Forundring 
eg skifter Farve over denne T a le ; det er dog kuns et 
Udkast af hans P erson: Penselen skulde meere bruges, 
om hans P o rn a it  skulde bringes t il Fuldkommenhed; 
men nok er det, han gior intet gok fs r Himlen havner 
sig engang over ham paa en skrakkelig Maadc. Jeg 
onskede heller at vare Fanden i V o ld , end hos ham ; 
th i han lader mig sce saa mange forskrakkelige T in g , 
at jeg var tilfreds han v a r , jeg vecd ikke hvor. En 
sior H e rre , som er et ugudeligt Menneske, er en for­
færdelig T in g : )eg maae vare ham troe imod min V>l-

lie.



lie. Frygten gisr mig n idk irr, jeg maae tage min For­
nuft fangen, og oste sige: det er vel g io r t , som jeg i 
m it Hierce har stor Afstye for. M en der seer jeg ham 
gaae at spadsere, v i maae skilles a d : H s r ! dette har 
jeg betroet D ig  i storForrroelighcd, og det er kommen 
mig for hastig af M unden, men skulde der komme ham 
noget for A ren deraf, sagde jeg reent u d , det var

Anden Seene.
Don Juan, Sganarel.

Don Juan.
Hvem var dec, der talede med D ig ?  det kommer 

w ig for, som det var Gusman, Donna Elvires Tiener.

Sganarel.
D e t er ungefar saa! .

Don Juan.
H vad? er det ham? > ,

/  —

Sganarel.
D J a  ret ham selv.

Don Juan. "
N aar kom han her t il B y e n ?

Sganarel.
I  Gaar Aftes.

Don Juan.
T i l  hvad Ende er han kommen h e r?

SgarrareK



Sganarel.
Zeg troer nok Herren selv kan v iide , hvad der 

foruroeliger ham.

Don Juan.
D e t er nok vores Bortre ise?

Sganarel.
Gandffe r ig tig ! den stakkels K a rl er gandste alkapq 

weret derover, og spurte mig om Aarsagen dertil.

Don Juan.
' , r. .

Hvad svarede D u  ham da?

Sganarel.
A t Herren havde intet ralet med mig derom.

Don Juan.
M e n  hvad er D ine Tanker? og hvad synes D ig  

-e l derom? ' '

Sganarel.
Aeg meener, uden at gisre Herren Uret, at han 

har nye Kierlighed i Hoveder.

Don Juan.
Meener D n  d e t?

Sganarel.
J a .

Don Juan.
V irke lig  D n  tager ikke fe y l, og jeg tilstaaer, a t 

en anden Skisnhed har saaledes indtaget m ig , at jeg 
remker ikke meere paa D onna E lv ire .

Sganarel.



S g a n a re l.

O Gud ffeeLov l jeg kiender min Herre paa mine 
F in g re , og jeg vccd, at hans Hierre er et af de usia« 
digste, der kan v«re kil i Verden, som fornsyer sig ved 
ar isse sig af eee B aand , for ar siutte sig i et andet, 
vg keedes ved at staae stille.

Don Juan.
M en synes D u  ikke, jeg har N et at bare mig saa« 

ledes a d ?

Sganarel.
Hvordan Herre?

Don Juan.
H e ! hvad, ta l?

Sganarel.
Herren har ret, siden han saa v il have det, og jeg 

tor inret sige derimod, ellers kunde jeg kan skee giore 
nogle smaa Indvendinger derimod.

Don Juan.
N u , jeg giver D ig  Forlov at sige D in  M e n in g  

derom.

Sganarel.
Eftersom det er mig tilla d t, saa v il jeg sige Her« 

ren reent u d , at jeg paa ingen Maade bifalder hans 
Leoemaade, og at jeg holder det liderligt og skammeligt 
saaledes at elske isieng, som man gior.

Don Iu a lr.
H vad! v il D u , at mau saaledes skal binde sig t i l  

dm ferste Skisnhed, som indtager o s , at v i derfor
skulle



skulle saa gvt som flane os fra Verden, og ikke have 
Agne t i l  at see nsgen anden med; det er en herlig ZEre 
at rose sig af at vare croe, at begrave sig i en 
Passion, og i sine besie Ungdoms Aar ikke at kunne 
vise sig empsindlig mod andre Skionheder, som maatte kom­
me os for H yire : N l i ,  nei, det er kun- Taasser, som 
blive bestandige; alle smukke Fruentimmere have Rettighed 
t i l  at indtage os, og den Fordccl, som een kan have for 
den anden i at komme fs rs t , bsr dog ikke bcrove de 
andre de retinassige Fordringer, som ds alle har t i l  
vore Hierrer. Skionhed indtager mig, i hvor jeg finder 
den, og jeg underkaster mig mcd Fornoielse dens angcmm- 
me Herredsmine ; om jeg endffiont cr bunden ti! een, saa 
forbinder dog den K icrlrghcd, som jeg har ril et smukt 
Fruentimmer, mig ikke ril ar gisre de andre Uret. Jeg har 
H ine ti! ar see alle de andres Fortrin  mcd , og jeg giver 
enhver dr Rettigheder, som Naturen forbinder oS ci! at 
give dem. I  hvorom alting er, kan jeg ikke ncrgte nogen, 
som jeg finder ar vcere c'ssvardig, m it Hicrre, og saasuart 
er smukt Ansigt fordrer der af mig, giver jeg det bort, cm 
jeg end havde Tusinde. Og foruden dette, har Kærlig­
heden, naar den er nve, store Behageligheder hos stg, cg 
Forandring er den storste Ssdhed deri. Hvad Foruoielse 
er det ikke, at kunne ved en Hoben Kicrligheds-Forplig- 
kclser forfore et smukt ungt Fruentimmere, H ie rte , og at 
kunne see D ag for D ag , hvor man vinder hende meer og 
meer; ak kunne ved idel Overhæng, Sukkcn og Graden faae 
B u g t med hendes Kydjkhcd, som uglerne overgiver sig; baade 
med der onde og gode at kunne trange sig igienncm de smaa 
Forhindringer,som hun kan sarte os i Veycn: ar kunne over­
vinde de SamviktighsdsrSkrupler, som hun gisr sig en W re

n f .



a f ,  og at kunne saa uformerkr fore hende hen, hvor man 
v il have hende. M en naar vi saa ere blevne Mestere over 
hende, saa er det beste t i l  E nde, saa har man intet meer 
at sige, eller at onsse sig, og man kunde da snart blive 
dysser i S s v n  ved saadan stille Kierlighed, om ikke en nye 
Skionhcd.kom og vpvakkede vor Begierliqhed og gav o- 
Lcilighed t i l at erhverve et nyt B y tte . M ed et Ord : in tet 
er saa angenemt, som at kunne vinde Seyer over den M o d ­
stand , som et smukt Fruentimmer kan giore, og jeg har i  
den Henseende SeycrvindcrneS S in d , som flyve fra een 
Seyer t i l en anden, oa kunne ikke styre deres Attraae. D e r 
er in te t , som kan standse min heftige Lyst og Brgierlighed, 
og jeg m arker, at jeg har er Hierre kil at elsse heele J o r ­
den med, og jeg onsser ligesom Alexander , at der var endnu 
en anden Verden, al jeg og der kunde giore nogle E l­
skovs Erobringer.

Sganarel.
Potzkausend! hvor kan han staae og prake, man ssnlde 

snart ranke, at han havde lcerc det uden ad, eller at han 
stod og laste det af en Bog.

Don Juan.
Hvad har D u  at stge derimod.

i
Sganarel.

S aa men jeg har at sige, jeg Veed ikke hvad jeg skal sige 
derimod ; th i Herren veed at dreye Mecningen saadan om, 
saa der lader, som han havde N et, da det dog er vist, at han 
har Urer. Jeg havde de smukkeste In d fa ld  af Verden, men 
den Tale han har holdt, har bragt alting i Vilderede for mig 
Jeg v il satte det op t i l  en anden gang, saa v il jeg give 
mine Tanker skriftlig, naar jeg v il disputere med Herren.

Don

*
 *



Don Juan.
D e ri gise D u  mcger vel.

Sganarcl.
M e n  Herre, maatre jeg vel endnu engang betiene mig 

af den Tilladelse, han har givet mig t i l  at tale hvad jeg 
vilde, for at sige ham, at jeg er noget forarget over det 
Levnet, han ssrer-

Don Juan.
H v a d ! hvordan Levnet ssrer jcg ?

Saanarel.
O et meget got og upaaklageligt , fom for Exempel, 

faaledes ar gifce sig hver M aancd , som han gisr.

Don Juan.
J a  kan der vel noget vare mecre behageligt?

Sganarcl.
D et er sandt nok, jeg finder det selv angenemk og be­

hageligt nok, og jeg ffulde selv kunne vamne mig dertil, om 
der var intet ondt de ri; men H e rre , faaledes at spille Giek 

med ZEgteffab, som —

Don Juan.
Oh, kier D u  D ig  kuns intet om det, deu S ag ffa l 

jeg nok selv vide at afgisre, uden ar D u  bekymrer D ig  derom.

Sganarcl.
S a a  men Herre ! Skic in t passer sig her meget ilde.

Don Juan.
Hsx S lyn g e l! har jeg ikke sagt D ig , at jeg ikke kan 

lide D ine Prakencr.
Sganarcl.



Sganarel.
Zeg taler ikke heller t i l  Herren, G ud bevare mig der­

fra  : Han veed nok, hvad han g is r ; og om han er noget 
rygzeSlss, saa har han nok sine Aarsager: men der ere viste 
Folk i Verden , som ere urimelige, uden at vide selv hvorfor 
og egensindige, fordi de troe, ar det lader dem vel, og havde 
jeg saadan en Herre, da vilde jeg sige ham lige i H inene :  
D e r staaer jer vel an, I  usle Lcerkar og Madike, som I  er. 
(jeg taler t i l den Herre, som jeg skulde have) der staaer jer 
vel an at spille Giek mcd de t, som alle Folk har Respect og 
ZErbodighrd for. Meencr I ,  at, fordi I  er af Rang og 
Vcrrdighcd, fordi I  har et smukt rasteret Haar, smukke P lu -  
mascr paa jer H ar, en galoneret Kleedning og andre smukke 
T ing  paa jer. (det er ikke t i l  Herren, jeg taler, men ril den 
anden.) Meencr I ,  siger jeg, at I  derfor er bedre, end en 
anden; at alting er jer tillad t, og at man ikke ts r  sige jer 
Sandheden; ls r af mig, som er jer Tiener, ar ryggeslofe 
Folk aldrig faae en god Ende —  og at —

eg at jeg, indtagen as hendes Pndighed, har efterfuldt hende 
t i l  denne Bye.

M en Herre, frugter han intet for Commendanten, som. 
han flog ihjel for 6 Maaneder siden.

Don Juan.
Hold M und  , siger jeg.

Sganarel.
Hvad har Herren at sige m ig ?

Dette, at en nye Skionhcd ligger mig paa H jertet,

Sganarel.



Don Juan.
H vorfor skulde jeg frygte, stog jeg ham ikke got ih ie l?

Sganarel.
Z o  meget g o t,  han har ikke Aarsag t i l  Sk beklage sig.

Don Juan.
Og jeg har jo faser min Oprejsning.

SgaNarel.
Heet v e l, men der katt ikke dampe den Empfindligheb 

hans Familie dg Venner har derover, og

Don Juan.
E i lad os ikke tanke pna der Onde, som kan handes vs, 

lad os heller ranke pag, hvad der kan fvrnoie oSZ den P e r­
son > j?g taler om, er er nNgt forlover Fruentimmer, meget 
smuk, og hun er bleven f - r t  herhid af hendes ti'ikonimende 
Brudgom . Jeg saae ved en Hattdelse disse to forlicbre Folk 
Z a  4 Dage forend de reiste; Men aldrig har jeg seet to P e r­
soner saa vel fornsiede Med hinanden , og soM lod see meer 
Kierlighed end de: dens Uendelige Heftighed bevagede mig 
strar, jeg blev stagen derover og m in Kierlighed begyndte a f 
Jalouste. Jeg kunde ikke langer male at ste dem saa vel 
foreenrt saMMen. Den Fortrydelse, jeg havde derover, for- 
Meerede Meer og meer M in B 'gretltghcd, oa jeg forestillede 
mig en inderlig Fornsielse a f ar kUNne stifte Ueenighed imel­
lem deM, og bryde den ForeeniNg, hvorved M it forliebtt 
H ierre fandt sig fo rna rm et; men hidindtil har al m it A r- 
Leide varet forgieves, og jeg har i Sinde ar drive Sagen t i l  
d tt yderste ; Brudgommen.har sat sig for ar spadsere med sin 
Kiereste ved V andet, og der at crackere hende, jeg har uden 

at have ta lt et Ord til Dig derom, alting fardig , fok ae
fyldest«



fyldestgkore min Kierlighed, og jeg har en liden Baad og 
nogle Folk paa reede Hcrnder, med hvilke jeg haaber ak 
kunne bortsnappe denne Skionhed-

Sganarel.
Ey H e r r e ! ----------

Don Juan.
He, hvad vilde D n  vel sige?

Sganarel.
Oh, a lt hvad han glor er vel g iort, han veed at gribe 

Sagen ret an, der er intet behageligere t i l  i Verden, end 
naar man saa kan finde paa at fornsie sig.

Don Juan.
Lav D ig  da t i l  ar fslge med mig, og D n  skal sorgs fo r 

mine Gevirhr, at de blive bragte derhen, saa at —  (han seer 
Donna E lv irc  komme) Ah ubehagelige M sde! D in  Skie lm , 
D u  sagde mig Lurer, at hun var her selv.

Sganarel.
Herren spurte mig intet derom-

Don Juan.
E r hun taabelig, at hun ikke har taget andre K laver 

paa, og kommer saaledes anstigende i sit Neise-Toy her paa 
delte S ted .

Tredie Seene.
D o n n a  E lv ire ,  D o n  J u a n ,  S g a n a re l.

»

Donna Elvire.
Kan jeg vel vente mig den ZE> e, D on Juan , ar I  

v il tiende mig igicn, eller r det mindste at I  v il vårdige­
t-il ar see paa der S le d ,  jeg staaer.

S  2 Don



Don Juan.
Madame, jeg tilstaaer, at jeg er forundret over hen­

des Ankomst her, som jeg faa lidet ventede.

Donna Elvire.
Ja jeg rnserker nok, at I  ikke ventede mig, og 

feg seer, at I  er forundret derover, men paa en lange 
anden Maade, end jeg knnde forestille mig, og det
kommer mig just kil ar troe d t t , som jeg tilforn ikke

/

vilde rrve; jeg maae ret undre mig over min Taabelig- 
Hed og mit Hiertes Svaghed, som ikke vilde tillade mig 
at troe, at I v a r  cn Bedrager, som saa mange Kiende- 
tegn noksom forsikrede mig om. Jeg tilstaaer, det var 
rn meget taabelig, eller rettere at tale, en Meget (enfol­
dig Gierning af mig, saalcdes at gaae hen og firere mig 
selv, og bryde mig saa meget med at gisre mine egne 
Dine og Fornuft ril Lsgnere; jeg har ssgt efter Aarft- 
ger for at undskylde den Koldsindighed, som jeg syntes 
jeg fandt hoS jer, og jeg forestille mig roo Urimelig­
heder for at finde rimelige Aarsager til jeres pludselige 
Neise. De billige Tvivksmaal, som jeg havde om jcreS 
Opfsrsel, maatte sige mig hvad de vilde, saa forkastede 
jeg dog altid det, som kunde gisre jer skyldig, og hsrte 
med Fsruoielse paa nogle latterlige Fabler, som kunde 
gisre jer igien uskyldig i mine Tanker. Men den Maa­
de» som I  tager imod mig paa, tillader mig nu ikke 
Meer at tvivle, og det Hickast I  tog imod mig Med, 
da jeg kom herind , underviser mig om meer, end jeg 
skiottede om at vide: ikke desmindre ffulde det dog vcrre 
Mig en Fornsielse, at hore af jer egen Mund Aarsa-
zen til saadan Keiser Tael dog, D on  Juan , jeg beder

jer
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fer derom, og lad vS hore hvorledes Z  kan undffyl- 
de jer.

Don Juan.
Madame, der staaer Sganarel, han veed hvad der 

er Aarsag r il min Bortrejse,

Sganarel.
Jeg H erre , jeg veed intet deraf, om han saa be­

hager.

Donna Elvire.
.N u ve! da, Sganarel, tael, det er mig lige meget, 

hvem jeg faaer det ar vide af.

Don Juan.
(giver Sganarel Tegn t i l at komme normere.)

Kom  og tael med Fruen.

Sganarel.
Hvad v il H a n , at jeg ffa l sige?

Donna Elvire.
Kom Log nsrm cre , siden de saa v il have det, og 

f l ig ,  hvad der har forvoldt jeres haslige'Bortrejse,

Don Juan.
V i l  D u  in te t svare! ,

Sganarel.
Jeg har intet at fvare, Herren behager at stiertse 

med sin ringe Tiener,

Don Juan. (truer.)
V i l  D u  svare ,  siger jeg.

Sganarel.
Frue. — —

S  Z Donna
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Donna Elvire.
H v a d ?

Sganarel.
(vendende sig imod sin Herre.)

Herre —

Don J u a n .  (anende ham.)

Dersom —

Sstanarcl.
Gode Frue, Seycr-Herrerne Alexander og den an­

den Verden er Aarsag t i l  vor Reise, sce der Herre, det 
er alr der jeg kan sige. - .

Donna Elvire.
V i l  I  vel vcere af den Godhed, D on Z u a n , at 

forklare mig disse morte Taler.

Don Juan.
S ka l jeg sige hende Sandheden, Madame, saa—

Donna Elvire.
O l/h v o r  vecd I  sier at forsvare jer for en H o f­

mand at vcere, som bor vcrre vant ril s lig t: jeg ynkeZ 
over j r , nu jeg seer I  er saa raadvild , bvi bliver I  
ikke fortrydelig over min T ilta le , hvorfor so c rr-I ikke : 
at ^  har altid et S in d  og eens Kierlighcd for m ig , 
og ar intet uden Dodcn er magtig t i l  ak stille jer fra  i 
m ig ? hvorfor siger I  ikke, at Sager af den yderste  ̂
V igtighed have tvunger jer t i l at reise saa hastig bort ,  , 
Uden ar give mig Underretning derom? ar I  maae imod L 
jer V illie  blive her, at jeg kunde kunS reise bort »gien,  ̂
og at I  ffnldc folge mig ester, faa snart det var urne- r 
l i g t , ae Z  havde visselig cn brerndende Lemgfel efter at r

nyde -



nyde min Narvarelse ig ie n , og at Z  borte fra m ig ', 
seed der samme', som et Legeme der er uden Sier! : see 
saadan burde I  viide at forsvare j e r , og ikke stage saa

fo rsag t, som I  gror,

Don Juan.
Jeg bekiender, Madame, at jeg har ikke Gaver t i l  

at hykle, og at jeg har et oprigtigt H ie rte ; jeg kan ikke 
sige, at jeg har samme Hiertciav t i l  hende, som tilfo rn , 
og at jeg har en inderlig Lcengsel efter at kunne vare 
hos hende ig ien; eftersom det er gandfle vist, ak jeger 
reist bort for at flye hende; ikke for nogen af dr Aarsa- 
ger, som hun toenker, men alleneste for ar have en rorlig 
Sam vittighed, cg fordi jeg troede, at jeg ikke lunde leve 
lomgere med hende riden S ynd  ; der ere komne mig nogle 
Serupler i S inde, Madame, og ved at betragte det, jeg 
har g iort, har jeg cftcrtomkt, ar, dg jeg agced« hende, tog 
jeg hende ud af et helligt Kloster, hvorved hun har brudt 
de Lester, med hvilke hun havde forbundet sig r il der S ted , 
og at Himlen er meget nidkier over flig t ; jeg har da en kun« 
net ander, end fortryde der, og frygte for Himlens billige 
Vrede. Derover er jeg kommen pgq de Tanker, at vor 
ZEgtestab, som var kuns giorr i Londom, ikkun tilbragte oS 
S t r a f  fra Himmelen, og ar j g derfor burde flaae hende 
a f Tankerne, og derved give hende Lejlighed t i l  at gaae 
derhen, hvor hun kom f r a ; v il hun vel, Madame, satte 
sig imod saa gudeligt et Forsat, og qr jeg, ved at beholde 
hende, skulde bringe mig Himlens Vrede pga Halsen, som —

Donna Elvire.
A h, din Skie lm , nn er der f-rs t jeg tiender D ig  

r e t ,  nu, da del ikke kan ticne t i l andet, end t i l  at tziore
S  4  mig



m ig so: rv 'v le t; men viid at D in  Udyd stal ikke gaae ustraf­
fet bol r, og at den samme Himmel, som D u  spiller G iak 
med, stal hcevne mig over D in  Troloshed —

Dsn Juan.
M a d a m e ---------

Donna Elvire.
D e t er alt nok sagt, jeg v il ikke hore meere tale derom, 

og jeg har deSvcrre hsrt for meget: det er empfindligt at 
hore for meget af sin egen Skam , "og i saadanne Tilfalde 
bor et cedelt Hierte tage sin Beslutning ved det serste Ord, 
som salder: Tcrnk ikke, ar jeg nu stulde bryde ud i mange 
Skisldsord vg Bebreidelser: N e i,  nei, min Vrede stilles 
ikke ved mange unyttige Ords Udgydelse. Hcevnen allene 
er mcegtig t i l  at dtempe den. Zcg siger D ig  det endnu, 
D i t  troclose S kar« , at Himlen stak straffe D ig  for den 
H ierte -S org , som du gisr mig, vg om Himlen har intet, 
som D u  frygter for, saa fryg t dog i der mindste for et 
opirret Frucntimmers Vrede.

Sganarel.
A h , gid han vilde omvende sig.

Don Juan.
(efterår have grundet lid t.)

Kom lados satte vort foi liebte Forscrt i B a rk .

Sganarel.
Hvilket forbandet Menneske har jeg dog t i l Herre. —

7
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Anden Act.
Focste Scene.
K a r e n , P e e r.

. - L

Peer.
D e r kom D u  stia gon meget vel tilpas. Drolen spki^ 

de mig ad fattedes der et KnappenaalS Hoved i, at de ja 
riwr var druknet begge ro.

Karen.
V a r det da den ftcrrke V in d  i Morges der havde 

kastet dem om med Baaden?

Peer.
Jeg ffa l saa m arri fortcelle D ig  a lt in g , K a re n , 

hvordan det er tilgaact. —  Jeg og den lange Hans var 
ncerc ved Vander og spilte Ke iler; thi D u  vecd vel ar 
den lange Hans gierne spiller K e ile r, og at jeg iblant 
for en Forandrings Skyld og spiller K e ile r: -da v i da 
stod bedst og spilte Keiler, saae jeg noget-plaffe i V a n ­
det, og som S trom m en drev.hen imod oS, jeg saae det 
saa gon gandffe g ra n t, men om ct A lcblik saae jeg iglen 
efter det, og see jeg saae intet.- Hans sagde jeg da, jeg
syntcS at jeg saae ro Mennesker neere i Vandet. Oh,
sagde han, det har veeret en dsd K.at eller H und, som 
de har drukner, sagde han, D u  har intet vist S y n  ; D ro - 
stn splide mig ad, sagde jeg, om det er ikke to M enne­
sker, jeg har et v ift S y n  n o k : som jeg siger D ig , v il
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D u  vedde, sagde jeg, ar jeg har seer rer, sagde jeg, oz 
ar der er to Mennesker, som svomme lige herhid. I , g  
veddcr, rag mig D ia v le n , sagde hau , ae n e i: rsr D u  
vedde en R fto rt derpaa, sagde jeg: det ror jeg v e l, sagde 
h a n : og saa viiste han mig Pengene strax. og sagde: 
der er de. Zeg vedffe, ar jeg var hverken fuld eller 
gal , jeg lagde mine Penge hos, og der lige saa k iak , 
som om jeg kunde have druket et G las D ra n d c v iin ; 
th i jeg er, gid jeg faae S kam , forvoven, jeg, og nden 
det vidste jeg min S ia l nok, hvad jeg giore. Hvad 
skeede, ncppe havde v i veddet, for de kom saa noer, at 
de nagede Grunden, og gav os Tegn til ar komme dem 
t i l  H ie lp , og mig kil ar tage mine Penge. D a  det 
var aiort, sagde jeg ril Hans, kom og lad os hielpe dem —» 
D ro lcn  splide mig a d , om jeg gior, sagde han, thi jeg 
tabte for de K ieltringers S k o ld : endelig printe jeg ham 
saa lange, r il han lod sig overtale, og saa sarte vi os i 
en B aad, og med meaen M s ic  hjalp dem op af V a n ­
det, saa vaade, som M n u s , hi, hi, hi, og derefter bragte 
jeg dem hiem t i l vores, hvor de kladde sig gandffe nogne 
a f ,  vg rsrrede s ig , derefter kom der nok er P a r af 
samme Folge, som havde reddet sig selv, saa kom siden 
M aren  ril dem, og hende kastede de alle et venligr K ie  
t i l .  Saadan er hcele Historien.

Karen.
S ig e r D u  ikke, Peer, at der er een af dem, som 

seer bedre u d , end de andre.

Peer.
J o , det er Herren, der maae vare en stor M a n d ;

thi han har S s lv  paa sig fra Top kil Taae: De, sonr
tiener



tiener ham, ere ogsaa H e rre r : M en saa stor en Herre, 
som han og er, saa havde han saa m arri druknet, havde. 

, jeg ikke vcrrcc ved Haanden.

Karen.. .

A h ! Tcenk engang!

Peer.
Drolcn splide mig ad, havde han ikke lagt i V an-

.  I

det endnu, vare v i ei komne ham li!  H ielp.

Karen.
E r han da gandske nogen hjemme hoS D ig  endnu ?

Peer.
N e i vist ikke, de klcrdre ham gandske om i vor N a r-  

voerelse. Barke dod ! jeg har aldrig seer saadan P m v 
k ladn ing , sg hvilken Dicrvels hoben Historier og D in -  
gekdangel har de Hoffolk ikke paa sig. Jeg kunde drukne i 
der, og jeg var fcerdig t i l  at tabe bande Nase og M und  
ved ar see der. Tank engang, K a re n , de har H a a r , 
som intet sidde saft paa Hovedet, og dem satte de paa, 
ligesom jeg kan satte min forede Lue paa. I  deres
S k im te r hgr de saa store ZEnner, ^  D u  og jeg gier« 
ne kunde bygge og boe deri. Deres Kioler staae saci 
stive om dem , som Fruens stoppede S k io rr. D e har 
er Halsbaand, som vor Porthund. Deres Liv er saa 
indkiicben, at de gaae og gabe for at rage Veiret. J a  
endril deres Skve', saa knibe de Foden saa ind dermed, 
at fik jeg saadan et par Skoe paa , faldt jeg vist nok 
vm og brakkede min H als i tu.



. Karen.
Jeg maae saa gi hen og see det', Peer?

Peer.
> Oh, tsv l id t ,  Karen, jeg har noget at sige D ig .

Karen.
N u ,  hvad er det?

Peer.
Veed D u  hvad, K aren, jeg faaer engang lsse ost 

fo r en fuld S a k , som de siger. D u  veed jeg kan nok 
lide D ig , og har i S inde at tage D ig  t i l  min Kone
men stal jeg sige min Sandhed, saa er jeg intet tilfreds 
med D ig .

Karen.
H v o rn u ! hvad v il det sige?

Peer.
D et v il sige saa meget, at D u  g isr mig Hove- 

Let kruset.

Karen.
Hvormed da ?

Peer.
D u  holder jo intet af mig, d ir S k a rn !

Karen.
i

I n t e t  andet end det.

Peer.
J a  intet andet end det, er det ikke nok det?

Karen.
Jeg kan intet lide, Peer, at D u  kommer saa altid 

med det samme og samme.
Peer.

O *



Peer.
S aa gon, jeg faaer vel komme med det samme og 

samme, siden det altid er det samme vg samme med D ig , 
var D u  ikke saa, saa var jeg ikke saa.

Karen.
M e n  hvad Fanden v il D u  have af m ig?

Peer.
A t  D u  stal holde en K la t af mig.

Karen.
D e t tzisr jeg jo cg.

' Peer.
D u  gisr Fanden, ssisnr jeg gisr a lt hvad jeg kan 

for at vinde din Kierlighed- D er gaacr aldrig noget 
M arket forbie, jeg jo kiober noger at forcere D ig , stiont 
D u  aldrig erindrer mig derom : S ka l der hentes noget 
i  Byen, lobek jeg, som Fanden var i Halene paa m ig, 
for at bringe D ig  der i cn Hast. Jeg kiober Almanak 
allrne for ar vide D in  Navne-Dag, og ffasse D ig  DandS 
vg S p il  paa den D ag. M en Ler er ikke mccre Fslelse 
i D ig  end i en Steen. D e t er. D iavlen fare i Fan» 
den, hverken smukt eller k is n t, at vare saa kold mod 

'dem, der har det saa hecdt for oS/ seer D n  vel det-

K a re n .

N u  i  tusind Pokker, elffer jeg D ig  ikke ogsaa.

Peer.
J a  D u  elffer paa en seed Maadc.

Karen.
Hvordan vi! D u  jeg ffa l bare mig ad? ,

Peer.



Peer.
S aadan, som man bcer sig a d , naar man elsker, 

som man bor.

Karen.
Eljker jeg D ig  ikke og, som jeg bor?

Peer.
N e i vist ikke; thi naar saa er, lader det sig see i  

G iern ingen, og man gisr den man elsker tnsinde Cre- 
dentscr. See engang hvor heedt den store M aren har 
det for den unge Thomas. H un er allid om ham, og 
loggrer for ham , og lader ham aldrig i Noe. N aar 
hun gaaer ham forbi, nokker hun ham i Haandcn: og 
forleeden D a g , da han sad paa en S ieen ved hende, 
trak hun ham nred t i l sig : see, der kan man kalde K ier- 
lighed. M en D u  taler aldrig er Ord t il m ig : D u  er 
ligesom et Stykke T rsc , og jeg kunde gaac D ig  t i gan­
ge fo rb i,  uden at D u  ffulde rore D ig  af S tede t, for 
enken at spoge med mig, eller sige mig ct eencste venligt 
O rd. D e t e r , gid jeg faae S k a m , ikke ret , at vcrre 
saa koldsindig mod den, der elsker D ig  saa inderlig.

Karen.
Z a , m it S in d  er nu ikke anderledes, hvad kan 

jeg t i l det?

Peer.
Hvilket forbistret S in d  er da ikke det. N aar man 

Am lide Folk, lader man dog see nogen Tegn dertil.

Karen.
S n ik ,  S n a k , jeg elsker D ig  saa meget, som jeg 

kan, og er D u  ikke tilfreds dermed, kan D u  soge D ig



en anden op, som Du bedre kan finde din Reigning
v̂ed.

Peer.
N?i hvidt, er det min Tak, jeg skal have? M m  

om Du elskede mig, kunde Du vel tale saa?

Karen.
Hvi kaminer Du da med D in  unyttige Sladder 

at bryde mit Hoved.

Peer.
. Ei n u : hvad ondt gisr jeg Dig, jeg anmoder D ig 
jo kunS om lidt Kierlighed.

Karen.
Lad inig da v«re og plag mig ikke meer, det fikal 

komme, naar Du mindst venter der.

Peer.
Giv mig da D in Haand derpaa, lille Karen.

Karen.
Der har Du den.

Peer.
Lov mig, at Du vil herefter elste mig meere.

Karen.
Giv Tid- faa stal Du faae, hvad Du vil havens 

Peer, er del Herren, som Du kalede om fsr?

Peer.
Za det er ham selv.

Karen.
§ i han seer fiin ud, der var Skabe, om han skulde 

hgve druknet*
Peer.i



Peer.
F a rv e l! jeg kommer strar iglen. Jeg gaaer kun§ 

hen at drikke et G las B rom deviin , for at vederqvcege 
m ig , efter det Arbeide, jeg har havt-

Anden Scene.
D o n  J u a n ,  S g a n a r e l,  K a m i .

Don Juan.
Udfaldet blev ikke efter Ansse, Sganare l, og den 

storke S to rm  har tillige med Baaden kuldkastct vor P ro ­
ject. M en ssal jeg sige D ig  Sandheden, saa kan den 
kionne B onde-P ige , v i nyS har scct, nok oprette S ka ­
den , og jeg har fundet hos hende saadanne Behagelig­
heder , som nok kan forlindre den Fortrydelse m it P ro ­
jekts slette Udfald har foraarsagct mig. Dette ssal i 
det mindste ikke siaae mig f ty l;  thi jeg har allerede sat 
mine Sager paa saadan Fod, ar jeg ikke ssal lange suk­
ke, inden jeg faaer min V illie  med hende-

Sganarel.
Jeg kan ikke noksom forundre mig over H erren , 

th i neppe ere v i flupne af een stor Fare, som truede os 
med D sden, ferend han, isteden for at takke Himlen 
for den ham beviiste N aade, ssger med sin skammelige 
og ugudelige Opforsel at bringe sig dens Vrerde paa 
Halsen igieu, og den nye K ierlighcd, fem —

Don Juan.
. Hold M u n d e n , din S k u rk , D u  vced ikke hvad 
D u  siger.

Sganarel.



Sganarel.
M in  Herre veed nok hvad han g isr.

Don Juan. (bliver Karen vaer-)

Ah S g a n a re l, hvor kommer denne Bonde-Pige 
f r a : har D u  vel i dine Dage seer noget dejligere, og 
finder D n  hende ikke nok saa kion som den anden?

Z o  vist. D e r har v i igirn noget nyk^-
!>' X

Hvad kan jeg tilskrive den Lykke a f Zeres ange- 
nemme M o d e , min Engel? Kan man og paa Landet 
blank Trceer og Skove finde saadanne Skienheder?

Don Juan.
E r I  fra denne B y e , med F o rlov?

Karen.
Z a  jeg er saamen.

... .. D °n  Juan, .
Boer I  ogsaa d e r?

Karen.
Aa jeg g is r ,  gode Herre.

Don Juan.
Hvad hedder I , om jeg maae spsrge?

Karen.

Sganarel.

Don Juan.

S om  D e seer, min Herre.

Karen.> 7

Karen t i l Tieneste.



Don Juan.
Ah, hvilket deiligt Menneske! hvor ere hendes A ine  ; 

gienncmtrcengende?

Karen.
Herren g isr mig gandske ffamfuld.

Don Juan. .
dlndsee ser intet ved at lM e  Sandhed! Sganarel, , 

hvad siger D u  vel om hende! kan der vel virre, noget : 
smukkere t i l  i V erden! vend jer lid t o m , min Dukke.
A h , hvilken vel proportioneret T a il le ! Hovedet lid t i i 
V a ire t,  vM jer saa behager: ah , hvilket Engle-Ansigt! !
Luk Linene ret o p : Ah hvor cre de levende.! Lad mig , 
sce jeres T a nd e r: Ah hvilke Elfenbeens Pallisader! oz i 
hvor ere de Lipper kysselige! Zeg er gandske flagen, og < 
jeg har aldrig seet saa deiligt et Menneske for.

Karett.
D et behager Herren saa at flg e , og jeg veed ikke i 

om han g isr det for at fixere inig.

Don Juan.
Jeg flxere je t !  Gud bevare Mig derfra, jeg holder i 

a lt sor meget af jer d e r t i l , og der er a f H iertets Opr r 
rigtighed jeg taler. - "

Karen.
E r det saa, da er jeg Herren derfor megen Tak ? 

skyldig.

Don Juan.
Aldeles intet. I  er ingen Uden jer egen S kisn- - 

hed derfor Tak skyldig« .
Karen. .



Karen:
- ' Dette er alt fo r 'v e l sagt for m ig ,' gode H e rre , 
vg jeg veed ikke hvad jeg skal svare dertil.

Don Juan.
.. .Betragt engang hendes H a n d e r, Sganarel.

' ' ' ' Karen.
P hy, gode Herre, de ere jo saa sorte som Jord .

Don Juan.
' . . ^

E ( hvad siger I  nu, de ere jo de smukkeste H an-
der af Ver den, tillad mig at -kysse dem paa det' samme.

' '  Karen. ' '
Herren gror mig al fo r stor DEre, havde jeg vidst 

det noget fs r, skulde jeg saamen have toet dem i Sabe.

Don Juan.
S iig  mig engang, m in deilige K a re n /e r  Z  g ift?

''Karen.
«  ̂ ,1

N e i jeg er ikke, gode Herre, men jeg skal med det 
fsrste giftes med min N aboe -K ones, M e tte s , S o n , 
Peer. ^

' Don .Juan. '
H vad! saa deiligr er Fruentimmer, som I  er,-skuldr 

blive en V on d r-K vn e !' n e i, det var ar vanhellige saa 
megen Skionhed, og 5"̂  er ikke fod t i l  ar boe i cn Lauds- 
bye. I  fortjener visselig en bedre Lykke, og H im le n , 
som vel-skisnner dervaa, har crprcsse forr mig heihid 
for ar hindre dette ZEglcskab, og for at satte Len P riiS

' ' T  2 paar.5



paa jer Skisnhed, som den fo rtiene r; th i jeg eisser jer 
a f m it inderste H ie r te , skisnne K a re n , og det bcroer 
paa jer allene, om I  v il lade mig fsre jer fra  detts 
flette S te d , og flette jer i den S ta n d , Z  for lang­
siden burde vare i. Denne Kicrlighed kommer vel no­
get hastig, m en, deilige Karen, der er en V irkn ing  a f 
jeres uforlignelige Skisnhed, og jeg elsker jer saa meget 
i  et Qvarrcer, som en anden i er halvt A ar.

Karen.
Meener De og det De siger, gode Herre. Jeg 

vecd snart ikke, hvorledes jeg skal bare mig a d , naar 
D e  ta le rs  th i det D e siger, er meget behageligt, og 
jeg vilde hienclig gierne troe d e t: men man har sagt 
m ig , at man flet intet kan troe store H e rre r , mindst 
de t it  H o v e ; th i de ssge kuns at forlokke de unge P iger.

Don Juan.
Jeg er ikke a f det flags Folk.

Sganarel.
D e t er han saamen ikke heller, det var S yn d  ak 

flge ham paa-

Karen.
D e kan vel selv tcenke, gode Herre, a t det er in ­

gen Fornsielse at lade stg bedrage : Jeg er kuns en fa t­
tig Londe-Pige, men jeg har min LEre meget kier, og 
jeg vilde heller dee, end see mig vanerret-

Don Juan.
J e g ! skulde jeg virre af faa vanattigt et G em yt,

ar ville bedrage saa deiiigt et Fruentimmer, som I I  mi,
det



det tillod mi« Sam vittighed mig aldrig. Jeg elsker j? r,
lille  K a re n , af er å rlig t Hierte og med velberaad H u :

»

og r il BeviiS  paa hvad jeg siger, saa tilbyder jeg jer 
herved min Person, og v il holde mig det for en stor 
Lykke at faae saa deilig en K one : Hvad storre BeviiS 
Vil I  forlange? Jeg er foerdig t i l  ar 'fuldbyrde hvad 
jeg har sagt, naar I  v il!, og jeg tager ham, der staacr, 
t i l  Vidne derpaa.

Sganarel.
N e i,  fryg t kuns in te t,  han gifter sig gierne med 

jer, naar I  kuns v il.

Don Juan.
A h, lille  K a re n , jeg marker nok, I  kiender mig 

endnu ikke re r : I  g isr mig sandelig stor U re t,  om I  
dommer mig efter de andre. Og er der skarns M e n , 
ncsker t i l , som soge at forlokke unge P ig e r , saa und­
drag mig dog af deres T a l , og tv iv l ei om min Op- 
tighed. Overalt er jer egen Skisnhed jer det sikkerste 
P a n t paa m in TErlighed. S aa  smukke Fruentim m er, 
som I ,  rs r ikke ved at frygte for Utroeskab. Jeres 
S laveris  er a lt fo r liv lig  t i l  at man skulde skimte om 
Friehed. Jeg skulde partere m it Hicrce i hundrede S ty k ­
ker, om deri opsteeg den mindste Tanke, som kunde vare 
jer fornarmelig.

Karen.

Jeg veed M a r r i  in te t ,  om D e taler sandt eller 
<l, men D e mager det saa, at man maae troe Dem .



Don Juan. * '
Saasnait I  rroer mig , skal Z  tillige  befinde, ar 

I  ikke gior Urer i at troe mig. Jeg igienkager m it 
forrige T ilbud.' Samtykkcr I  i at vare m in 'Kone?

Karen.
Jam en, om Faster v il(77

,» »

Don Juan.
Seer da, I  faaer hende overtalt, min hierte Karen.

-  -
» I  - . .

Karen.
M en i hvad De gior, gode Herre, saa bedrag mig 

in te t ; th i det var en Samvittigheds G ierning, eftersom 
jeg giver mig saa paa Troe og Love. .

Don Juan.
H v a d ! tv iv ler I  endnu om min Oprigtighed. 

V i l  I  at jeg. skal bekrcesre der med, dyre Ceder? ak 
Himlen —

Kirren. '
^ -

For Guds Skyld  svcrrg in te t,  jeg troer jer u8en 
des- . ' /
.  > ^ ^  - . . > o

.... Don Juaiu --
- LG iv  mig da er lille Kys t i l  P a n t berpaa. -

Karen-
O b:e ri! v i blive g if te ) ' gode H e rre , saa kan v i 

kysses saa nneget vi ville. > -  » >



Don Juan.
. N u  v e l, min deilige lille K a re n , jeres V illie  er 

m in V i l l ie ,  men giv mig dog jeres Haand , og tillad 
at jeg ved tusinde Kys 'Udviser min Glade over —  ^

Tredie Scene.
D o n  J » a » ,  S g a n a re l,  P e e r ,  K a re n .

« -

Peer.
(gaaer imellem dem og stsder D .  Juan  ko rr.)

Kun sagt, kun sagt, gode Junker, oM .det jer saa 
behager; I  overiilcr jer for meget, I  kunde snart faae 
O ndt, deraf.

r

Don I  lian.
(stsder Peer borr igien.) .

H vor kommer denne Ncrsvise S lyngel fra ?

Peer.
Voer saa god og styr jer selv,  og hold jer Ncese 

fra  vore Faste-Mser.

Don Juan. -
(bliver ved at stede ham H ort.)

In g e n  A lla rm , S lyngel. ^

' - /  Peer. - - > -
D e t e r ,  Drolen splids mig ad , intet R et saadan 

at stede Folk. . .

Karen. ^ ^  ^
> (tager Peer. under. Arm en.)- . ^

E i kan D u  ikke ogsaa lade ham raade lid t.,^  : -
S T  4 Peer.



Peer.
Hvordan! jeg ffulde lads ham raade ! m i der ffa l 

D isv lcn  forbyde ham.

Don Juan.
He.

Peer.
I  bilder jer nok in d , J u n k e r, ar fordi I  er en 1 

stor Herre, kan I  cortisere med vore Koner, og kneppe ; 
»s paa Nasen oven i Kisbet.

Don Juan.
He, endnu engang.

Peer.
B

J a  he. (D -  Zua ll giver ham et Srefigen.) Droken > 
splide mig , flaaer I  mig. (giver ham endnu et.) Dicev- r 
len —  (endnuet.) Far -— (ender.) D e t er mon Scel l 
og m in S ix  ikke r e t , saalcdeS at handle med F o lk , og 
det er en fler B e lo n n in g , fordi jeg reddede jer a f ? 
S tranden fs r.

Karen.
N u , u u , srgre D ig  intet, Peer.

Peer. -
Zeg v il oergre mig. Maae man ikke blive gal )

over f l i g t , og D u  er en Laptaffe, som taaler saaledes tz
a t andre holde af D ig .

Karen.
D e t er andet, end D u  tanker, lille Peer; Herren ri

har i  S inde at agre m ig, D u  har ikke nsdig at blive s

saa bister-derover.
-  1 Peer.-.'



Peer.
Hvordan! veed D n  ikke D u  er forlovet med m ig.

Karen.
D e t gisr in te t t i l  S a g e n : Elsker D u  m ig ret ^ 

saa bor D u  vare glad over at jeg bliver F ru e ."

Peer.
D u  F ru e ! jeg stal, D ro len splids mig ad, ssr vrte 

Halsen om paa D ig . >

Karen.
N n , nu, giv D ig  tilfreds, Peer, bliver jeg Frue, 

skal D u  intet tabe derved. D u  skal altid bringe Ost og 
S in o r  paavGaarden t i l  os.

Peer.
Jeg skal bringe B ia v le n , og ikke Ost og S m s r , 

hvor dyre D n  og vilde betale mig det. S aa  lader D u  
D ig  saadan snakke for. J a  gid jeg havde vidst der lid t 
s s r , jeg skulde smukt have ladt ham blive i  S tranden, 
vg giver ham en god S teen for hans Pande-Brask med.

Don Juan.
(narmer sig for at flaae ham.)

Hvad siger D u ,  Lsmmel?

P e e r. (gaaer,bag Karen.)
J o  see hvor bange de ikke er.

Don Juan. (gaaer efter ham.)
Kom frem din P ra lha ls.

1 ,

Peer. (ved den anden S id e .)
Jeg blas ad jer.



D o n  J u a n .

Don Juaru (loberefter ham.) 
det faaer vi at see.

P e e r. (bag Karen.)

Jeg har seet saadan en K a rl som I  for.

Sganarel.
E i Herre, lad den arme Dicrvel vare i R oe, det 

er S ynd  ar slaae ham. H o r Kam m erat, gaae din Ves 
vg hold din M und .

Peer.
(gaaer forbi Sganarel med Ncrvcrne i S iderne.)

J o  jeg to r see Karlen under S in e , jeg.

Don Juan.
(lo fte r Haanden for at give ham ctHrefigen, men han bukker

sig, saa Sganarel faaer der.)

A h ,  jeg fta l lcere din Knegr t il.

Sganarel. (fte r t i l Peer.)

Skam  faae D u  dit Dagbecst.
* >

Don Juan>

D u  har fortient det for din narrifte Medlidenhed.
^  - k

Peer. '

Jeg fta l saa gon gaae lige hen t i l  hendes Faster, 
og forrcelle hende heele Historien.

(gaaer.)-i:



Don Juan.
,  *.

N u  bliver, jeg endelig der lykkeligste Menneske paa 
Jorden, Jeg vilde ikke. bytte med er Kongerige. Hvad 
Glade v il det ,ikke blive mig ar saae jer kil Kone, 
.»g h v o r ---------  '
.  s , . .  ? ^ >

Fierde Scene.
D o n  J u a n  , -S g a n a re l > K a re n  , M a re n .

S g a n a r .k .  (bliver M aren va r.)

Ah, ha, ha, ha.
- - ' . -

Maren, ( t i l  D -J u a n .)

Hvad har Herren med Karen al bestille?- holder 
han Kierligheds Samtale., med hende ogsaa? kan st'ee.

.. D e n  J u a n .  (sagte til M aren .) .

N e i tvcrcimod : hun har faacr Lyst t il mig, og har 
staaer og frie t en hecl T im e , ar jeg skulde tage hende 
t i l  Kone; men jeg sagde hende rccnr ud, det kunde ikke 
lade sig g is re , eflersoni jeg havde givet jer m it Lovte.

K a re n , (k il D .  Ju a n .)

Hvad v il M aren ham ?

D o n  J u a n .  (sagte t i l  Karen.)

Hun er fortrydelig over at see Nlig snakke med jer: 
H un vil med Fandens M a g t have mig t i l M and-; men 
jeg svarede : at hun giorde beft, hun lod de Tanker fare, 
eftersom jeg havde udvalr jer t i l  min Kone.

Maren./



Maren.
Hvad Karen?

D o n  J u a n .  ( t i l  M aren sagte.)

Hvad I  end v il sige, faa hielper det in te t;  th i j, 
hun har faaet det i Hovedet, og Pokker kan ikke prskr r 
hende det a f igien.

Karen.
Hvordan M a re n ? siger D u  —

D o n  J u a n .  (sagte t i l  Karen.)

D e t hielper ikke meer, end om I  siog Vand pa» < 
en Gaas.

Maren.
H a r h a n ----------

D o n  J u a n .  (sagte t i l  M a ren .)

Hvad v il I  spilde jeres Ord paa hende.

Karen.
Zeg vilde —  —

D o n  J u a n .  (sagte t i l Karen.)

H un er fo r paastaaende paa sin Meening.

M a re n .

S a a  m in sank det e r ---------

D o n  J u a n .  (sagte t i l  M aren -)

Tael intet t i l  hende, hun er gak.

Karen.
Zeg troer —  — -

Don i



D o n  J u a n .  (sagte t i l  Karen.)

Hvad v il I  snakke med et rasende Menneske.

Maren.
N e i jegnnaae tale med hende* '

» Karen.
» « it .  ̂ , »

Jeg faaer dog h s re , hvad hun v il sige.

Maren.
Hvad. -77...

D o n  J u a n .  (sagte kil M a ren .)

Jeg veddec hun siger: jeg .har lovet hende ZEg«

testab.

Karen.
2eg

»> « ,  »«

D o n  J u a n .  (sagte r il Karen.)

See kunS, om hun ikke siger, jeg v il have hende.

Maren.
D e t §r ikke ret, Karen, saaledeS at falde en anden 

Ind i  Kisber«

Karen.
D e t er heller ikke a rtig t af D ig , M aren , at vare 

fortrydelig over at Herren taler med mig-

Maren.
D et er m ig , som Herren forsi har sect.

Karen.
H a r han sect D ig  forsi, saa har han seet mig sidsi, 

Sg lovet mig DLgtesiab.
Don



D o n  J u a n .Z O 2

Don Juan. (sagte kil M aren )
' -  » -Hvad sagde jeg.

Maren.
Admygsie Ticnerinde, han har,..gjort mig og ikke

D ig  der Lsvre.  ̂ '
 ̂ ^

Don J u a n .  (sagte til Karen.)
Sagde jeg "det ikke nok.

Karen.
Gak t i l  B loksb ierg, dcr er mig, siger jeg.

^  "  ' - t  -  -  '  5   ̂ -

 ̂ Maren.
" D i i  narres fo r "D m / det er mig, mig, siger jeg i 

D isve ls  S kind  og, Been. ^

Karen.
D er siaaer han selv og skal give mine Ord M a g t.

Maren.
^  ' ' o

^cg lader d?t og komme an paa ham , om han 
ts r  sige, jeg far med Usandhed.

* - - r -  . / , ,  > -  .  -

- Karen. ' '
H ar Herren vel giort hcirde TEgrcskabS-Lsvre?

j> Don Juan. (sagte ril Karen.),. .

A h ,  det siger I - f o r  at spotte mig,!

M a re n .

E r det vel sandt hun siger: at Herren har lovet 
hende ZEgtessab?

Don Juan. (sagte kil M aren .)
E r  det mueligt I  kan have slige Tanker om m ig ?

7^ . Karen.



» «

r.

Karen.-
Han seer dog hvor fast . hun staaer derpaa. -

. » , '  '  '

- D o n  J u a n .  (r ilK a re n .)

Kan I  ikke fagre lade hende fo'rnsie sig med In d  
bildingen.

Maren:
Mcerker han ikke dog, hvilken Forsikkring hun siger 

det med. ' ' -

D o n  J u a n .  (fagre t i l M aren .) ' -  
E i lad" hende kuns snakke.'^-- ' '

Karen. "
N c i, jeg maae have Sandheden for en D ag.

^  -

i

,  - » i!

. Maren.
Jeg m'aae - have Oplysning herk

Karen.
- -

Jeg , v i l ,  a t'H e rre n  stal vise D ig ,  at D u  tager 
f e i l , M aren .

» s  ^

Maren.
- .  .

Og jeg v il,, at Herren stal lukke Munden paa.dirr
Sladderhank og flyr D ig  en lang Ncese at lede med« »

- ' e .

-r

. k" »» 'r , , .t

' i - . / .  ,  -

» ^> : ̂  1 * - 5

 ̂ ^ Karen) - /mnn 'u^
Gode Herre, stil T ra tten  imellem os

Maren.
D sm  i vor S ag , gode Herre.

Karen. < ' <
N u  stal D u  faae det argste;

»  » .  4

 ̂ ^ i  '>'i i «  ̂ -  1:
Maren.



Maren.
N u  stal D u  selv faae at see.

Karen, ( t i l  D .  Juan.) ,
S iig  frem.

Maren, ( t i l  D .  Jua n .)
Tael da.

. . - -

D o n  Juan . (svarer dem begge.)
Hvad v il I ,  jeg stal sige? I  foregive begge t o ,  

at jeg har lover jer ZEgtestab. Veed ikke enhver a f 
jer, hvad Sagen er, uden at jeg forklarer min Meening 
narmere. H vorfor v il Z  forpligte mig t i l  ar sige et og 
der samme saa r i t ? den, som jeg virkelige« har lovet 
ZEgtestab kan jo lee af den andens Snak og kiere sig 
vin in re t , naar jeg kuns holder m it Lo fte : Snak gior 
ruret Sagen af, Gierningen stal afgiore det- Jeg vil hel­
ler ikke paa anden M aade. stille Troecten ad : den af jer, 
som jeg ag te r, den elsker jeg meest. (sagte r il M a re n .) 
Lad hende tanke, hvad hun v il. (sagte t i l  Karen.) Lad 
hende kuns glade sig i Jndbildiugen. ( r i l  M aren .) Nok 

det jeg tilbeder jer allene. ( t i l  Karen.) Nok er det I  
e r ' mrn H icrtens Allerkieresie. ( t i l  M a ren .) De andre 
Fruentimmere ere intet imod jer at regne, ( t i l  Karen.) 
I  er det deiligste Fruentimmer af Verden. M en jeg 
har lid t at fo rre tte , om en halv Time stal I  see mig 
iglen.

Karen, ( t i l  M a re n )  

D e t er dog mig han holder meest af.

Maren, ( r i l  Karen.)

D e t er bog m i- ,  han tager t i l  sin Kone.
Sganarel,



S§anarel.
H s r, I  smaa G iers, jeg har Medynk med jer, oz 

jeg kan ikke taale, at I  slimer saa t i l jer egen Ulykke. 
V i l  I  folge m it Na ad, saa gaaer smukt hiem, hver tik 
s it, og kier jer iurer om det S liddcr-S ladder, han har 
staaet og snakker for jer. . -

Don Juan. (kommer tilbage igien.)

Jeg gad vidst, hvorfor S g a n a n l ikke fslgcr mig.
«

Sganarcl.
M in  Herre er en Skiclm , han ssger kuns at narre 

je r ; th i han har narrer saa mange andre: det er en 
K a rl, som givrer sig med alle dem han seer, og som —  
(han bliver D .  Juan  vaer.) D e t er Lsgn altsammen, og 
skulde nogen komme og sige jer siigt, da svarer: al det 
er Lsgn i hans Hals. . M in  Herre er ikke den, som 
givter sig med der heele mennejkelige K isn- han er ingen 
Skielm , han har ikke i S inde ac bedrage je r , han har 
ei heller bedraget andre.' ,  M en see der er h a lt, spsrg 
ham knus selv derom. '

Don Juan.
Ja , ja.

. Sganarel.
Eftersom Verden er fuld a f Bagvaskere, saa ssger 

jeg at forekomme Bagvaskelsen, ved at sige dem, at om 
nogen vilde tale ondt om Herren, skal de ikke troe det, 
men svare dem: de have loyet som Skielmer. .

> . -- .  ̂ ' »o » » * r

Don Juan.
Sganarett



Sganarel.
M in  Herre er en brav H e rre , det siger jeg.

Don Juan.
Hei, hsr dog, naar. man kalder.

Sganarel.
D e, som sige andet, ere nogle K ie ltringe r, Skabe 

halse —  —

Femte Scene.
H e n n e , Personerne a f  fo rr ig e  S ce n e .

Henric.
Jeg kommer for at lade Herren vide, at Let ee 

ham ikke ticn lig t at holde sig leengere op her.

Don Juan.
H vorfo r det?

Henrir.
Tolv Personer t i l  Hest ssge efter ham, og de err 

Her nok om e tA ie b lik : jeg veed ikke a f hvad Aarsag de 
sirtte efter ham: Jeg veed der allene a f en Bondes S i*  
gende, som de have malet Herren af fo r ,  og spurt om 
han ikke havde seet H e rre n : Tiden er knap, og jo sna­
rere han kan undgaae, jo bedre.

Don Juan. ( t i l  Karen og M aren .)

En S ag  af ydcrste Vigtighed tvinger mig t i l  at 
forlade jer. H ust imidlertid paa, hvad jeg har sagt 
jer: inden morgen Aften stal I  have Tidender fra  mig.
S iden P a rtie t er ulige, faaer jeg soge ved List at und-

- - gaae



gaae den Ulykke jeg tru rs  m cd: H o r S g a n a re l, D u  
stal tage mine Kl«der paa , og jeg —

Sganarel.
Herren behager at ffirrrse med sin ringe T ie n e r,  

det var jo ac expsuere mig selv for at ihielsiaaeS i Her­
rens Kloder - og —

Don Juan.
S aa h u rtig , hurtig, det er cn stor VEre, jeg be­

viser D i g ; lykkelig er den T ie n e rs o m  kan have den 
ZEre ar dse for sin Herre.

Sganarel.
Zcg takker underdanigst for flig HEres-Bevkisnkng. 

Ah Himmels eftersom Doden er forhaauden, saa beviiS 
mig ben Naade, at jeg ikke bliver raget for cn anden.

i

T r e d i e  A c t .
Forsie Scene.

-

Don Juan, Sganarel i Docwr-Dragr.

Sganarel.
Maae Herren ikke tilstaae m ig , at jeg havde ret, 

» og or v i nu begge ere meget vel forklædte. Hans fsrfle 
 ̂ Ansiag duede in te t, men saasom v i nu ere kladte, stal 
r rreppe nogen kiende os.



W

Don Juan.
D e t er sandt, nu er D u  meere sikker; jeg gad 

eller- nek v ids t, hvor D u  har faaer denne naragtigt 
D ra g t fra .

Ssianarel.
D et er en gammel D o c to r-D ra g t, som er blevrn 

sat i P a n t paa det S ted , hvor jeg fandt den r den har 
koster mig mine reede Penge. M en vecb Herren v e l, 
ar denne D ra g t har allerede bragt mig i Anseelse? ar jeg 
bliver hilset af Folk, soM nwde mig, og at man kommer 
vg raadfsrer sig med mig , soM med en bersint D oktor.

Don Juan.
Hvordan da?

Sganarcl.
A e m .ril sex Bonder vg Bsnder-Koner har spurt 

mig t i l  RaadL i adskillige Sygdomme, saasnart de saae 
mig.

Don Juan.
S a a  svarede D u  dem vel , at Dst fotstord D ig  

inret derpaa.
Sstanaref.

N e i ingenlunde, jeg vi!de underholde LEren as m in i 
D ra g t :  jeg raisoNnerede oM Sygdommen, og forrskrrv < 

dem Medtkamenker.

Don Juan.
Og hvad sot Medikamenter?

Sganarel.
Saanien H e rre , jeg sagde hvad jeg kunde hitte H

paa, og jeg o vomerede paa Lykke vg Fromme; det skulde
etlrrS .4



1

ellers vcere artig t n o k , om de befandt sig vel derefter, 
og kom og takkede mig derfor.

Don Juan«
J a  hvorfor ikke?, hvi ffulde D u  ikke have sam? 

me P riv ileg ier, som andre Doerorer,- hvis meeste V iden­
skab brftaaer i Dragten : De have ikke mecre Deel, end 
D u , i de Syges Lcrgedom » al deres Konsi er bare S lum p- 
lykke : de faae TEren, om det falder vel ud, og D u  kan 
ligesaa vel som de tage Deel i den Syges Lokke, og 
hore paa, at han tilffr iv e r det dine Medikamenters K ra ft, 
som er en pnur V irkn ing  af ^hanH gode N a tu r , ellev 
af en Hoendelse. .?

Ssianarek,
H vordan ! Herren er og ugudelig s Medicinen.,

Don Juan.
D e t er een af de ftsrste Vildfarelser og Bedrage­

rier, der ere iblant Folk,

Sganarel,
S aa troer han da hverken paa Nabarbara eller 

China?

Don Juan,
H vorfo r skulde jeg vel troe derpaa?

Sganarel.
O hvilken vantroe Sies. Im id le rtid  snakkes der 

<i om andet, end de ypperlige V irkninger af China, hv il­
ket bar omvendt endog de meest Vantroe r og d̂ s er ikke 
tre Uger siden jeg selv personlig saae, hvilken ffionne 
V irkn ing  China havde.



Don Juan.
Hvordan da?

Sganarel.
D e r var et Menneske, som i sex Dage havde havt 

et S la g , og man vedste ikke tilsidst, hvad man skulde 
give ham , eftersom intet Medikament vilde flaae a n ; 
th i greeb man t i l at give ham China.

Don Juan.
Kom han sig d a ?

Sganarel.
N e i vist ikke, han dode!

Don Juan.
' 'E n  fortreflig V irk n in g !

Sganarel.
J a  hvad andet. Tcrnk engang, Manden havde 

ligget i sex Dage og kunde ikke doe, og nu dsde han 
strax. Kan man vel forlange bedre V irkn ing  a f et 
M edikam ent?

Don Juan.
N e i vist ikke, D u  har ret.

Sganarel.
M e n  nok om Medicinen, han troer dog intet deraf.

Lad os tale om noget andet; thi denne D ra g t giver
mig Forstand, og jeg synes jeg har knst at disputere;

«

Herren husker vel han har tillad t mig at disputere, 
naar jeg kunS holder mig fra Formaninger sg J re t« , 
tesimelser.



Don Juan. z n

Don Juan.
N u  v e l, tael da.  ̂ -

Sganarel,
Jeg vilde gierne vide hans Hiertes Tanker, og lcere 

a t tiende ham bedre, end jeg glor, H o r engang Herre, 
riaar v il han engang «ndre sit liderlige Levnet, og fore 
sig op som et skikkeligt Menneske,

D o n  J u a n ,  (giver ham et Arefigen.) 

i- He Esel! D u  begynder strax med Jrettefattelse^

Sganarel. ' 7
(vigende et par T r in  tilbage.)

Jeg er og virkelig en Esel , ar jeg v il raisonnere 
Med H e rre n ; g isr hvad han v i l , jeg kier mig Fanden, 
sm, enten der da gaaer ham vel eller ilde, og

Don Juan. (vreed.)

Hold Munden og lad os tanke paa, hvad der stimer 
vS for. Kan sker v i ere gaaer vild. Kald paa den 
K a r l ,  der gaaer, og spsrg ham om Veien,

Sganarel.
Hola ho —  et O rd Kammerat,

Anden Scene.
Don Juan, Sganarel, En Bonde.

Sganarel.
V a r  saa god, Farlilke, og flig  oS Veien t i l  Byen.

U  4 Banden.



Bonden.
I  kan kuns blive paa den V e i I  e r / og naar I  

kommer ud af S koven , da dreyer om paa jer hsire 
Haand; men jeg raadcr jex, at tage jer i a g t; th i paa 
nogen T id  har her vsrer meget flemr med Rsvere.

Don Juan.
Tak skal D u  have. Kammerat, for din Umage og 

gode Underretning.

. - r Sganarel. (seer ind i Skoven.)

Hei, hvad er der for Aklarm paa foerde?
t

Don ^luan.
Hvad seer jeg l E t Menneske overfaldet af. 

P a rtie t er alt for u lige, det var Skam at staae stills 
og see paa saadan en skammelig Gierning- (han gaaer 
hen ti! dem, som flaaes.)

^  - i
- Tredie Seene.

D o n  J u a n ,  S g a n a r e ! , D o n  E a r lo s .
. 5/ 5?.

Sganarel.
M in  Herre er ret et forstyrret og galt Menneske, 

at han saaledes uden Nødvendighed vover sig i F a re ; 
men jeg seer dog, ar hans Tilkomst ha r-h iu lp rt, og at 
lo har faaet B u g t med tre.

Don C a r lo s . (m edKaardeniHaanden)

M a n  feer ved diste. Roveres , af hvgd K ra ft
<g S tyrke  deres A rm  er. T illa d , m in H e rre , at jeg

' t  astagger



D o n  J u a n .  z i  z
. ^

aflagger min ssyldigste Taksigelse fo r saa eedelmodig en 
G ie rn in g , og al —

...  D o n  J u a n .  (med Kaarden i Haanden.)
« » *

M in  Herre , jeg har intet andet g io r t ,  end det 
D e og selv havde g io r t , om T ilfa lde t havde tru ffe t 
mig. V o r egen ZEre er interesseret i flig r. Og disse 
Roveres Overfald var saa skammelig, at det var at 
tage Deel deri, om man ikke giorde" Modstand. M e n  
ved hvad Hanhelse faldt han i deres Hcender. - ^

Don Carlos.
. . - . .?

Jeg var just faret vild fra min Broder og voK 
heele F s lg e , og da jeg ssgte efter, at komme til.dxn r 
ig ie n , blev jeg overfalden af disse R overe, som strar 
drcrbre m in Hest og havde vijstlig giort det samme 
ved m ig , om .min Herres Tapperhed ikke havde hin­
drer det.

«

Don Juan.
v- ,. :

H a r De i  S inde at fslge Veyen t i l  Byen.

D o n  C a r lo s .

J a ,  men ikke at tage derind? Jeg og min B ro ­
dér maae opholde os paa dette S ted formedelst et a f 
de fortrydeligste Tijlfcelde, som noder oS Adelsmand tst 
opofre os og vor Familie for ar redde vor TE re : 
eftersom, hvordant Udfaldet end b liver, er det dog 
altid bedrsvcligt, i det v i enten maae forlade N ig e r ,
eller vove vort L iv , og deri finder jeg en Adelsmandt
Kaar meget flette , at han ikke kan forlade sig paa sin 
egen fornuftige og upaaklaaelige Opfsrsel, men for sin

U 5 SEreS



M re s  S k y ld ,  er ligesom S lave af en andens Udyd , 
og maae see sit L iv , sin Roe og sin Velfard at hange 
a f et ufornuftig Menneskes Daarlighed, naar saadan 
een falder paa at gisre ham een af de Torter, som en
»ragtig M and ei kan forsone, uden ar satte sit L iv 
i  Vove.

Don Juan.
. - M en  saa har man dog igien den Fordeel, at man 
^ n  flyr andre det samme at frygte for, og at det ikke 
bekommer dem alt for vel, som af bare Overmod faaee 
i  S inde at gisre os T o rt. M en korde jeg vel tage mig 
den Friehed a t spsrge D e m , hvem D e har S ag  med, 
og hvad Anledning dertil e r?  '

- i ' »

Don Carlos.

> : ? D er er a lt kommen saa v id t ,  at det er uforns- 
dent at tie langer, og naar den os tilfsiede Skam  og 
T o r t  engang er bleven aabenbaret, saa soger vor 8Ere 
ikke at dslge den , men lade vor H avn og Forsire blive 
kundbar. D erfo r v il jeg ikke dolge fo r 'm in  H e rre , at 
den T o rt v i har i  S inde at havne, er vs rilfs ie t af 
en v is  D on Juan  Tenorio , D on Louis Tenorios S o n , 
som har fo rfo rt vor Ssster og bortfort hende a f et 
Moster. V i  har alt i negle Dage ssgt efter ham, og 
i  denne Morgenstund har vi sat megec stark efter ham, 
efter en Tieners R apport, som sagde, at han med fire 
eller fem andre var reden langs med Strandbredden : men 
« l vor Umage har varet forgieves, og v i have ikke 
kunnet spsrge ham op.



Don Juan.
- ? . Kiender min Herre den'Don Juan, han taler om.

Don Carlos."
N e i , jeg har aldrig seet ham , men jeg har hsrt 

ham beskrive for min B ro d é r: han har O rd for ak 
leve et meget uordentligt Levned,  vg at vare et M e n ­
neske, som —

Don Juan.
M in  Herre maae ei tage mig ilde op , at jeg beder 

ham holde inde med en T a le , som jeg ikke kan anhore 
Uden Em pfindtlighed, eftersom D on Zuan er m in me­
get gode Ven.

Don Carlos.
For Deres S k y ld , min H e rre , skal jeg ikke tale 

meer derom, og den mindste Hoflighed, feg kan bevise 
den, der har reddet m it L iv , er at tie med en Person, 
som har den DEre at vare kiendt af ham; helst ba jeg 
ikke kan fige meget got om ham : men hvor stor V en 
D e  end er af ham , er jeg dog v is paa , D e ikke 
billiger hairs O pfsrse l, eller fortanker os , at v i ssge 
H avn .

Don Juan.
«

N e i tvertimod. Jeg ffa l tiene Dem deri, vg spa­
re Dem megen unyttig Umage. V e l er jeg D on Juans 
Ven, det kan jeg ikke ftagaae, men han bsr ikke have 
beskiemmet en adelig Familie for intet, og jeg forbinder 
mig t i l  at forskaffe Dem Fyldestgisrrlse af ham.

O



Don Carlos.

< Ha hvad Fvldestgisrelse kan han vel skaffe for saa 
skammelig en G icrn ing.

' 7 .  ̂ D o n  J u a n .

A lt  hvad Deres ZEre kan forlange; og uden 
at D e ' skal gisre sig meer Umage for at ssge D on 
J u a n  op, saa forbinder jeg m ig 'r i l ,  at han stal mode 
Dem paa hvad T id  og S ted De v il.

 ̂ ' D o n  Carlos.

D e t er et angenemk Haab for fprtsrnede H ierter. 
M e n  efter det jeg er Dem ffnldig, skulde det giore mig 
a lt for ondt, om D e skulde vare af P a rtie t med«

D o n  Ju an .

Don In a n  og jeg ere saa ncrr foreenede, at han
ikke kan sagte, uden jeg er med. M en hvorom alting — »
e r , saa er jeg Borgen for ham, som for mia selv, og 
D e har knus at beramme T id  og S te d , ban skal visselig 
m ode, og give Dem fuldkommen Satisfaktion.

Don Carlos.

Ah, hvor er jeg dog nlokkeiig. Heg bar Dem at 
takke for L ive t, og D on Juan  er Deres Ven.



* V »Fierde Soene. -
D .  A lfonse  med tre i F o ls te , D . C a r lo s ,  D .

J u a n ,  S g a n a re l.

Don Alfonse.
Vander Hestene her, og rrcrkker dein faa efter v s !  

th i jeg v il yaae lior. Ah H im m e l, man Frere, staaer 
D u  der, og raler rned vores dodelige Fiende.

- Don Carlos.
.  -  '

M ed vor dodelige Fiende?
.  ̂  ̂ .. ^

Don Juan.
(aaaer tre T r in  tilbage, og med en s to lrM ine  fatter Haanden

var Ka.irdrn.)

J a  jeg er D on J u a n ,  Mangden j?al ikke Prak­

ke mig.

D o n  Alfonse.

H a , din B edrager, D u  Pal dse, og —

D o n  Carlos.

H oldt inde, mon Frere! jeg har ham at takke for 
m it L iv, havde han ikke kommer mig ril Hiclp, var jeg 
bleven ihielflagen af Rovere, som overfaldle mig.

Don Alfonse.
l

V i l  D u  derfor stelte Havnen op, mon I r e r e !  al 
den Tjeneste, som en fjendtlig Haand gier o s , bor ei 
vare magrig t i l  ak formilde et billig fortsrnet S in d . 
Hg naar man ligner der, D n  derfor kan vare ham skyl­
dig , imod den BePiammels« han har g iort o s , saa er-

din



din Erkendtlighed latterlig , mon Frere', eftersom VCren 
er kostbarere end L ive t, og D u  er din Fiende intet 
skyldig for ha:: har reddet dit L iv ,  naar han har am 
grebet din LEre.

Don Carlos.
Jeg veed meget vel, kiere Broder, hvad den eene 

Adelsmand er den anden skyldig, og den Erkendtlighed 
jeg soler over den mig af ham beviiste Tieneste, dcrm- 
per ikke den Forbittrelse, jeg bar over den mig a f ham 
tilfeicde T o rt. M en tillad mig ar give ham der igien, 
han har laank m ig , og lad ham i nogle Dage hoste 
Frugten af min Velgierning, som et fuldkomment BeviiS 
paa den Erkiendrlighcd, med hvilken jeg skionner paa 
hans Nedebonhed i ak redde m it Liv.

Don Alfonse.
N e i ingenlunde, at satte vor H avn op, er saa got 

som reent at overgive den, og den Lejlighed v i har i D ag, 
kommer kan skee aldrig meere. Himlen selv sender oS 
den, og v i bor beriene os deraf. N aa r vor FEre er 
bleven angrebet har v i intet Overlag langer at tage 
i a g t: og v il D u  ikke vare med, saa gaae kunS diu 
V e j ,  og overlad mig den ZEre at opofre ham-

Don Carlos. .
Jeg beder for ham, mon Frere, —

Don Alfonse.
A l B o n  er forgieves, han maae dse. ,

Don Carlos.
H old tinde, siger jeg, jeg taaler ingenlunde, at D u  

l«gger Haaud paa ham ,  og jeg svarger. ved akt: hvad
fom



« -

fom helligt er, at jeg stal forsvare ham mod hvem som 
to r anfalde ham. Jeg skal bedcrkke ham med det N v ,  
som han har reddet, og v il D u  dråbe ham , skal D n  
fsrst dråbe mig.

Don Alfonse.
H v a d , mon F rere , holder D u  med vor Fiende 

imod mig'.? og langt fra at blive opirret ved hans N ar«  
varelse, som jeg , lader D u  see stsrste M ildhed og Lem« 
faldighed- —

Don Carlos.
Hiere B ro d é r , lad os gaae lemfaldkg t i l  V a rkS ^ 

hvor retmassigr end vort Forehavende e r ; og lad os ei 
havne med saadan Fremfusenhed, lad Verden see at v i 
have H ierter, som v i ere Mestre over, Tapperhed uden 
V ildskab, som v i ikke sve uden efter Fornuftens T il«  
figelse, og ikke efter en ubetanksom Overiilelse. Jeg  
v i! ikke vare m in Fiende forbunden for noget; denne 
gang er jeg d e t, og den Gield v il jeg betale, fsrend 
jeg foretager noget imod ham. V o r  H avn taber in te t 
ved en liden Opfattelse, ben bliver derimod desto mecre 
fordeelagtig og v il finde mildere Dommere for Verdens 
A ine .

Don Alfonse.
Ah hvilken urimelig Sagtmodighed, hvilken afskyr« 

lig  Forblindelse, saalcdes at satte fin JEreS Interesse i  
Vove formedelst en daarlig Jndb ild ing , arj jeg er m in 
Fiende forbunden!

Don Carlos.
Oekymre D ig  kuns inker, mon F re re ! forseer jeg 

m ig , skal jeg nok vide ar oprette det. Jeg skal sorge
for



fo r vor Z E re , jeg vred hvad den forbinder vs t i l , og 
den eene Dags Opfattelse, som min Erkendtlighed fo r­
drer a f mig, sormeerer kuns meer og mecr den Vegier- 
lighed, jeg har efter at havne mig. Her seer De, D oa 
J u a n , med hvilken Omhyggelighed jeg ssger at give 
Dem  det Gode igien, som jeg har faaet af Dem. D e  
kan deraf domme vm Resten, og vare forsikrer, ar med 
samme Nidkierhed, som jeg sogec at lsnne det G ode , 
soger jeg at havne Uret. Zeg v il ikke tvinge Dem t i l  
strar at sige Deres Tanker, men give Dem T id  t il at 
betanke sig pa a , hvad der er for Dem at giore. D e 
begribe selv, hvor stor den Skicndsel e r , som De har 
tilfo ie t os, jeg v il lade Dem selv domme, hvad Ved« 
derlag v i derfor bor have. D e t staacr t i l Dem at 
stille os tilfreds enten med det Onde eller Gode: men
hvilken af Declene De falder paa, saa hust paa , at 
D e  har lover mig, at D on Juan  selv stulde staffe mig 
Fyldestgiorclse. Hold det Lo fte , og v i id , at fra  denne 
Tim e a f, er jeg ingen, uden m in ZEre noget styldig.

Don Juan.

Jeg har intet forlangt af Dem , og hvad jeg har 

lo ve t, stal jeg holde.

- Don Carlos.

V e la n , mon F re re , v i tabe intet ved at vise os 

en foie T id  sagtmodige.

Femte



Femte Seene.
D o n  J u a n , S g a n a re l..

Don Juan.
H e i,  Sganarel.

Sganarel.
Hvad befaler Herren.

Don Juan.
D u  lsber b o r t, naar man overfalder mig.

' Sganarel.
Forlad mig d e t, H e r re , jeg var her i  N a r -  

var el se n.

D o n  Juan.
Skam faae D u  din Tslper, D u  maalte dog vide 

paa en hoflig Maade ak flinke dit forsagte M od. Vced 
D u  vel, hvem det er, jeg har redder L iver?

Sganarel.
N et.

Don Juan.
D e t er Donna ElvireS Broder.

1
Sganarel.

Donna E lv irrs  B roder?

Don Juan.
J a . D e t er et meget a rtig t Mennefle, hanS Om­

gang stod mig ret a n ,  og der gisr mig o n d t, a t jez 
har Dispute med ham.

Sganarel.i X



Don. Juan.Z 2 2

Sganarel,
E i , da er det jo Herten en let G a g , at gisre 

Tingen af »"Mindelighed. '

Don Juan.
J a  det er gok nok, men jeg kan ikke lide Donna 

E lv ira  langer, og ZEgkessabS Tvang passer sig ikke med 
m it Humeur- Jeg elsser meget Friched i Kierlkghed, 
vg m it Hierte kan ikke finde sig i ,  Nt vare indclnkt 
inden fire Vcrgge. Jeg har sagt D ig  det Sneese gange. 
Zeg h a r 'rn  naturlig Tilbgiclighed t i l  at elsse alk hvad, 
som er elssvcrrdigt. Ajle smukke Fruentimmer har Net 
t i l  m it H ie r te ; jeg giemmer m it H icrte ikke meer for 
dtn rene rnd for den anden, de maae indtage d e t, og 
beholde det saa lange, som de kan. M en hvad er det 
for en prergtig Bygn ing, jeg seer derinde iblant Treerne.

' - ' ' Sganarel.
D e t lader, som Herren intet veed det.

Don Juan.
Nel-.

Sganarel.
Gok, da ssal jeg sige ham der, det er den Coni- 

mendanes Begravelse, som Herren ssog ihie! fok nogen 
T id  siden. -  '

Don Juan.
A h ,  det er sandt: jeg vedste ikke at det var her 

paa S txdet. Jeg har hore dette Epitaphium meget 
rose, saavelsom Commendantens S tS tte , jeg har Lyst t i l  
a t gaae hen vg beser det.



i-,
-

» -  » ' -  ^
. .  V V  »

,
r D  < » »- »̂  » ^
» » » / , «

Sganarel.
- -.. Gaae ikke derhen ,  H erre .

; ..........  Don Juan.
- H vorfo r ikke? .

Sganarel.
D e t er intet a rtig t at gaa'e hen og besoge et Mene 

nejke, sotti-.han har siaaet i h j e l . -,  7.

- ' ' -Don cJuan: - ' . -
-  T vrrk im od: det er en sior'Hoflighed af mig, at-̂  jeg 

glor ham denne B essgc lseog  er han galant Hom me,
bor han lakke mig meget derfor. Kom lad os gaae

« - - » ,  »!

derind. (Gravenaalmer sig, og de see et prcegkig Epitaphium, 
vg CommendantensStStte.). ' '

Sganarel. ' ' ' ^
Ah, det er virkelig smukt/ der er nogle smukke P o- 

stcmenter, deilig M a rm o r, prrrgtlge Pi!larcr,..det cr no­
get meer end gemeent, hvad siger Herren, dcrom-2 - ,

Don Juan.'
Zeg siger, at man ikke kan see nogen siorre P rs -

* — ,

ve paa en dod M ands ZErgierrighcd; cg det, som mcest 
forundrcr m ig , e r , at en M a n d , som i levende Live 
lod sig nsie med en maadelig B y g n in g , v il have den 
saa prcrglig efter sin Dod. '

Sganarel.
S e e ! der er Commendantcns Skotte. - ,

Don Jnan.
Sappcrmenk , han, seer" ret ferm ud med sin fulde

Nusinmg, han siaaer i. - .. ^
' . ' Z-2 Sganarel.



Sganarel.
D e t er meget vel g io r t , man ffulde snart tanke 

han var levende, og vilde begynde at rale: han seer saa
vist paa o s , at jeg blev bange, om jeg var alleene.
Zeg lrocr han seer os ikke med Fornoielse.

Don Juan.
D e t havde han stor Uret i, og det var kun S flet

at ffionne paa den 2Ere, v i bevise ham. S porg  ham
engang, vm han v il komme og spise hos mig i Aften.

Sganarel.
Zeg kroer han har det ikke nodig.

Don Juan.
S p o rg  ham strax, siger jeg.

Sganarel.
Herren ffiertser visselig, det var jo et Galffab at 

tale t i l  en Stokke.

Don Juan.
Flux g io r , som kg siger D ig .

Sganarel.
Hvilken D aarlighed! H err Commendant —  Zeg , 

maae lee af m it eget Galffab, men min Herre har korm 
met mig dertil. H e rr Commendant! min Herre, D on  i 
Zuan , beder, at I  v il gisre ham den 2 E re , og spise i 
hos ham i Aften.

(S to tte n  nikker med Hovedet.)

Sganarel. (ffriger.)
Aa, A a ,  Aa —



Don Juan.
Hvad er det! hvad har D u  at sige? S iig  frem . 

Vil D u  tale 7

Sganarel.
(g is r dct samme Tegn, som S ls t te u )

S to tte n --------

Don Juan.
N u  v e l,  hvad v il D u  sige. S lyngel.

Sqanarel.
Zeg siger at Skotten —

Don Juan.
Hvad v il D u  sige med din Skotte ? taler D u  ikkv 

rernt ud, stal jeg klove dit Hoved ad.
ck

Sganarel.
S tS tten  gav mig et Tegn.

Don Juan.
D u  stal faae en Ulykke, din Skielm .

Sganarel.
Den gav mig et Tegn, det er saa sandt som jeg 

staaer her. Tarl nu Herren selv t i l  ham , for at see, 
vm der er saa, kan stce —

Don Juan.
Kom nu hid forsagte S tsm p e r! kom jeg stal vise 

D ig , hvad for en C oujon, D u  e r ! G iv  nu agt paa. 
H err Commendant, v il han gisre mig den ZE re , at 
spise med mig i Aften.

(S kotten  nikker igien.)
X  z Sganarel.



Sganarel.
Faae den Skam , .der vilde svoere derfor- Hvad 

siger Herren nu? . . .

Don Juan.
Kom lad os gaae.

Sga narel.
Saa stal I  have, I  haarnakkede Gemytter, som 

ingen Ting vil troe.

langer tanke derpaa. Det er kuns en Bagatel. Enten 
har der. forekommet os saa, eller det har varet en De-

Ei Herre, lad os ikke sege at giore det til intet, , 
fom vi have seer med disse vore Arne: der er intet vis- - 
fere, end der Tegn vi saae ham gisre med Hovedet: : 
vg jeg er forsikrer paa, at Himlen, forarget over hans t 
Levcmaade, har ladet dette Mirakel skee, for derved at r 
lede ham til Omvendelse, ar - -

Forste Scene.
D o n  J u a n , S g a n a re l-

Don Juan.

vcrgelsg i ,Blodet, som har ffroekket os.

Sga narel.



Don Juan.
' H s r, S g a n a re l, dersom D u  endnu fortfarer med 

din slyngelagtige Moralisere«, eller om D u  drister D ig  
t i l ,  at tale et oeneste Ord meere herom, saa stal jeg 
kalde paa een, der ffa l give mig den bedste Hesielkiap, 
han kan finde ; jeg skal lade D ig  holde af tre t il sire 
K a r le , ogsaa igiennemprygle, at der skal ikke vare heel 
Hudlap paa D ig ,  forstaaer D u  mig vel.

Sganarel.
Heel v e l.  Herren forklarer sig meget tydelig« og 

det finder jeg godt hos ham , at han ingen Omsvsb 
bruger , men hvad han siger, siger han« saa man strax 
kan forstaae ham.

Don Juan.
N u ,  lad mig komme t i l  at spise det suareffe mue- 

lig t er. En Skoel her.

Anden Scene.
r . ^

D o n  J u a n ,  H e n r ic ,  G g a n a re l.

Henric.
Herrens K isbm and, Monsieur Knapm aal, er her 

ude, og vilde gierne tale med ham.

Sganarel.
S aa t i l  Pokkers « nu er v i nok i  Lune t i l at 

tage imod Visits af en Ereditor. Hvad Fanden, tanker 
h a n , ak han v il krave Penge af os ? - hvi sagde D n  
ham ikke,  at Herren var intet hiemme.
> S  4 Henric.



Henric.
Jeg har nu spiist ham af med den Snak i  tre 

A vartecr, men han v il intet troe det: han har sat sig 
need i Forstuen, for at oppebie Herren.

Sganarel.
S a a  lad ham bie lange nok.

Don Juan.
N e i tvertim od, lad ham kuns komme in d , det er 

en flet Politiqve at fliu le sig for sine Creditorer. D e t 
er b illig t at betale dem dog med noget, og jeg veed en 
herlig Maade at stille dem tilfreds, uden al betale dem 
een S k illin g .

Tredie Scene.
D o n  J u a n ,  M r .  K n a p m a a l, D e  fo rr ig e .

Don Juan.
(gigr ham mange Complimenter.)

A h ,  Monsieur Knapm aal, kom narmere, det er 
M ig en inderlig Fsrnsielfe at fte ham vel. Jeg er 
Meget vred paa mine Fo lk , at de ikke strax lode ham 
komme in d : Jeg havde befalet dem at nagte mig hjem­
m e, men den Ordre stragte sig ikke t i l  ham , min 
kiere Monsieur Knapm aal; thi ^han er mig altid vel­
kommen. —

Knapmaal.
Jeg er Herren hoilig forbunden for hans store 

Artighed.



Don Juan.  ̂ Z29

Don Juan. ( r i l sine Tienere.)

I  S lyng le r, Z  skal faae en Ulykke, naar I  ladet 
Monsieur Knapmaal saaledcs staae og varte i Forstuein 
Zeg skal l«re jer t i l  at giore Forsiia l pqa Folk.

Knapmaal.
A h ,  det g iir  in te t , velbaarne Herre.

Don Juan.
A t gaae nrig saadan hen og nsgte mig hiemme for 

Monsieur K napm aal, min bedste Ven.

« Knapmaal.
Zeg er DereS Velbaarenheds ydmygste Tiener* 

Zeg er kommen for —

. Don Juan.
S aa  hurtig sak en S toe l t i l  Monsieur Knapmaal.

i

Knapmaal.
Herren skal ikke umage sig., jeg v il heller staae.

Don Juan.
N e i ingenlunde, han skal saamen sidde hos mig.

Knapmaal.
D e t giores ikke nod ig , jeg v il sandelig heller staae.

Don Juan.
Den S toe l bo rt, og en Lcrhnestoel i  Stedet.

Knapmaal.
Herren er a lt for a r t ig , og —



Don Juan.
Jeg kan ikke vcere artig nok mod saa brav en 

M a n d , som jeg desuden er saa meget skyldig, og jeL 
v il,  at man ingen Forskiel skal gisre imellem »s.

Knapmaal.
M in  Herre —

Don Juan.
N u  vcer saa god og siet sig need. '

Knapmaal.
D e t gieres ikke ned ig , m in H e rre , jeg har kunL 

et par Ord at sige ham. Zeg —-

Don Juan. - >
Ah siet sig dog need, hvortil nytter a lt det Voesen.

Knapmaal.
Jeg er ret vel som jeg er. Zeg kommer for - -

Don Juan. - -
Jeg v il ikke hsre et O rd , forend han har sat sig.

Knapmaal. (s-mende sig.)
For at efterleve Ordre. Jeg er —

Don Juan.
Sapperment, Monsieur Knapm aal, hvor seer han 

frisk og sund ud.

Knapmaal.
Jeg befinder mig ogsaa ret v e l ,  t i l  Herrens Ties 

«efte. Jeg er kommen —

Dos



Don Juan. z Z i

Don Juan.
Han seer virkelig u d , som en ung J o m fru s ; 

har smukke rode K in d e r, friske Lipper og muntre A ine-

Knapmaal.
Jeg vilde gierne —

Don Juan.
Hvorledes befinder sig hans gode Kiereste.

Knapmaal.
R et vel, Gud jkee L o v !

Don Juan. ' i
D e t er en meget brav Kone.

Knapmaal.
* ,

H un er hans Tienerinde. Jeg er -̂ 7

- Don Juan.
Og hvorledes befinder sig hans lille D a tte r Lisgen«

Knapmaal.
Fortreflig  vel —

Don Juan.
D e t er et allerkiereste B a r n ,  jeg holder mangfol« 

dig meget af hende.

Knapmaal.
Herren g isr hende al for stor ZEre. Jeg be? 

d e r ---------

Don Juan.
Og lille Hcensgen, spiller han brav paa sin Trom?



Knapmaal.
Han er altid eens, Velbaarne Herre, jeg er —

' Don Juan.
Og lille N ette , bieffer den brav af Folk.

Knapmaal.
J a  meer end nogen T id  t ilfo rn , og det faaer vel 

aldrig Ende.

Don Juan.
Forundre sig ikke over, at jeg saa nsie erkyndiger 

mig om kans Families Velgaaende, eftersom jcg tager 
faa stor Deel deri.

Knapmaal.
F

V i  ere Deres Velbaarenhed derfor hsiligen forbund- 
ne. Jeg —  —

D o n  J u a n .  (rekkende ham sin Haand.)

. M in  Herr Knapmaal, giv mig da sin Haand paa, 
at han er min Ven.

'  I

Knapmaal.
Jeg er Velbaarne Herres ydmygste Tiener.

' Don Juan.
Jeg er min S icrl hans af gandste Hierte.

Knapmaal.
Deres Velbaarenhed beviser mig a lt for stor Z E rk

Jeg------
Don Juan.

Jeg  v il giore alting for ham med storste Fornsielse.



Knapmaal.
DereS Godhed g isr mig ffamfuld.

Don Juan.
'  Og det uden nogen egennyttig Hensigt, det fore 

sikrer jeg ham kil.

Knapmaal.
D e t er meere end jeg har fo rtie n t; men Velbaar- 

ne Herre —

Don Juan.
B ru g  nu ingen Complimenter, men bliv og spii- 

hos mig i  M e n ..
-W ? .

Knapmaal.
D e t g isr mig o n d t, a t jeg ei kan vare sa.a lyk­

kelig, a t profitere deraf; th i jeg maae strax hiem.. Zeg —

Don Juan. (staaerop.)

Lad der da strar blive tandt Lys i  Lsgterne for a t 
lyse Monsieur Knapmaal hiem, og lad fem eller sex af mine 
Folk fslge med ham.

. Knapmaal.
Naadige Herre, det gisreS ikke nodig, jeg kan Nok

gaae allene. M e n ----------
(Sganare l tager Stolene bort i en Hast.)

Don Juan.
Han skal saamen ikke gaae allene, mine Folk skal 

fslge med ham, jeg er a lt for omhyggelig for hans P er­
son t i l at lade ham gaae allene i saa mork en Aften. Jeg 
er hans ydmygste T iener, ja hans D ebitor tillige.



Knapmaal.
Ah Deres Velbaarenhed, det er just

Don Juan.
' D e t er en T in g ,  som jeg ikke Holger for noget 

Menneske.
-

Knapmaal.
Dersom —  —

Don Juan.
Maae jeg fo lge.DcM .

* - Knapmaal.
Herren behager at jkierlse. Jeg vilSe

Don Juan.
Lad mig da omfavne ham , min kiere Knapm aal,

vg vcrr forsikrer, at jeg er hans oprigtige Ven, og ffa l
altid findes bereedviliig t i l at bevise ham al optcrn-
kelig Ticnestc.  ̂ -

- ' (han gaaer.)

Sganarel.
Jeg maae bekiende, han har en Ven i H e rre n , 

som holder meget , af ham.

Knapmaal.
D e t er sandt) han ovcrvaldcr mig med saa Megen 

Hoflighed, naar jeg kommer t i l ham , at jeg troer, jeg 
kommer aldrig t i l  at krrrve ham mine.Penge.

Sganarcl.
Jeg forsikrer, Monsieur Knapm aal, at vort hele 

H uus vilde dse for ham. G id  kuns een vilde brekke
A rm



A rm  eller Been,i Stykker paa.ham, eller gisre ham noget 

ander O ndt,, da ffulde han see med hvilken Nidkierhed

Knapmaal.
Zeg kroer det nok, S g a n a re l; men D u  kunde do- 

nok ved Leilighed engang tale om mine Penge.

Sganarel.
A h ,  fryg t intet for jeres. P enge , -e ere i  gode 

Hcender, og dem er I  vis nok.

Knapmaal.
M en jeg har vist otzsaa noget' t i l  gode hoS D ig , '  

S g a n a re l, om D u  huffer det.

Sganarel. - '
P h y ,  p h y , tael intet derom.

Knapmaal.
H va d ! je g ----------

Sganarel.
A phy! Veed jeg ikke nok jeg er i Gield hos fer.

i .  .

Knapmaal. ^
J a ,  men —-

Saanarel.
» ' O  ^  - H - . ^  »

Kom H err Knapmaal lad mig lyse jer hiem.

Knapmaal.
M en mine Penge —

. Sganarel. (tager ham ved Armen.)
A h , snak for jer.

Knapmaal.
Jeg v il —  —

Sgstnarel.



S g a n a re l.  (trcrkkende ham ved Arm en.)
i

Ah tag ikke saadant noget i jer M und .

Knapmaal.
Jeg m crrker----------

Sganarel. (stsder ham bort.)
B aga te l, bagatel.

Knapmaal.
M e n ----------

Sganarel. (bliver ved at stsdr ham.)
P h y ----------

Knapmaal
Jeg —  —

Sganarel.
(stoder ham reenl ud af Theatret.)

P h y ,  phy, siger jeg.

Fjerde Scene.
D o n  L o u is , D o n  J u a n ,  H e n r ic , S g a n a re l.

Henric.
Herrens Fader er her ude, og vilde gierne tale 

med ham.
D o n  J u a n .

S aa  t i l  Pokkers, den Bessgelse skulde jeg have 
oven i Kiobet, for at blive reent fortum let i Hovedet.

Don Louis.
Jeg seer nok, at I  er ilde tilfreds med min De-

ssgelse, vg at I  snskede heller,  jeg var langt borte
o -



og Sandhed at sige, er det en stor Taabelighcd af vs, 
at v i saaledes falde hinanden bcsvcrrlig paa begge S id e r :  
og er I  kecd af at see mig , saa gisr jeres skammelige og 
»vårdige Opfsrsel mig ikke mindre keed af at see jer.7-
Ah hvor veed vi lid e r, hvad v i giore, naar v i ville ikke 
lade Himlen raade for vort Bedste, men paastaae at 
vcrre klogere end den, og tra tte  den med vores bc,arlige 
S lisker, og »fornuftige Vonner. Zeg har oujket mig 
en S o n  med en Atkraae uden lige, og udbedet mig den 
af Himmelen med uafladelige B sn u c r: og just den S o n , 
som jeg saa inderlig og idelig har anmoder Himmelen 
o m , skal istcdcn for at vare mig kil Trost og Glade 
i min korte Levetid, vare mig t il storste Bcdrovclse og 
Hjertesorg. Med hvad S ine meener I  vel jeg kan see 
paa alle de mangfoldige Udyder, I  begaaer, som jeg har 
saa megen Umage for at skinke for den crrbare V e r­
dens S ine. Denne idelige S v i i r  og Liderlighed, 
som hverr S icblik tra tte r Monarkens Naade, og har 
udslettet hos Hans Majcster ald den Hoiagttlsc, han 
havde for m ig , og for min rroe Tjeneste. Hvilket ne­
drigt Gemyt maae Z  dog ikk« have! Skammer I  jer 
ikke ved, at giore jer eders Herkomst saa u va rd ig : 
meener I  v e l, ar I  kan giore jer r il af den! Hvad 
adeligt har I  vel g iort i V erden! Meener I  det er 
nok at have adeligt N avn  og Vaaben ! og at der er os 
en 8Ere at vcrre komne af adeligt B lo d ,  naar v i leve 
hen i Nyggestoshed? N c i Herkomst og Fsdsel er inrer, 
hvor ingen D yd er hos- V i  har ingen Deel i vore 
Forfadres M r e , uden'for saa v id t v i tragte efter at 
.ligne dem ; og giore de os deelagtige i den J E r e , de

- V  have
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have erhvervet ved adelige G icm inge r, ere v i forbundne 
at forskaffe dem samme 2Ere ved at tråde i deret 
Fodspor, og ikke at vansiagre fra deres D y d e r, saa- 
frcmr vi ellers v il holdes for deres agre Afkom. S aa- 
lcdcS cr det forgievcs, at Z  v il broute af jereS adelige 
Forfadre / de v il stamme sig ved at tiendes ved jer, og 
I  kan ingen Fordcrl krakke af deres adelige G ierninger: 
tvemmod te tiene kuns t i l jeres desto stsrre Vanare, 
cg den ZErc, jeres Familie har indlagt sig, er som et 
k y s , ved hvis S k in  jeres stammelige Gierninger blive 
desmcere aabenbare for Verden. V i id , ar en Adels­
mand, som forer et ugudeligt Levner, er et M isfoster 
i N a tu re n ; at Dyden er ben fornemmeste T iru l eir 
Adelsmand kan bare; at jeg agter meer paa deres G ier- 
ninger, end paa det N a v n , de strive sig med; og ar jeg 
agter meget meere en Haandverks-Karl, der forer sig op 
om et st.kkeligt Menneske, end en Konges S o n ,  der 
lever som Z«

Don Juan.
Om min H err Fader vilde behage at satte sig nred, 

kunde han tale med des stsrre Magelighed

Don Louis.
N ei, D u  uforskammede Menneske, jeg v il ikke sattr 

mig nccd, og heller ikke tale meer med D ig , eftersom 
jeg seer, at Mine Ord intet kan udrette hos D ig . M e n  
viid »vårdige S o n , at den faderlige Kierlighed forme­
delst D in  ugudelige Ovfsrscl nu gaudske er forsvunden z 
ar jeg stal gisre en Ende paa alle dine Uordcnrlighe- 
der, naar D u  ».indst venter der, forekomme HimmclcnS 
Vreede over D ig ,  vg aftoe ved din S t r a f  den Skum  

jeg har af ar vare din Fader.
Femte



Feulte Scene.
D o n  J u a n , S g a n a re l.

Don Juan.
(taler endnu t i l  sin Fader, skio,ir han a lt er borte.)

S aa doe det snareste I  kan, det er det bedste I  
kan gisre. Enhver har sin T i d , og man maae blive
gal over at see Foraldre leve ligesaa lange, som deres 
B s rn . (han kaster sig i en Lanesioel.)

Sganarel.
A k ! stået ikke saa, Herren har jo dog Uret.

Don Juan.
H a r jeg U re t?

Sganarel.
H e r r e ---------

Don Juan. (staaer op af sin S to c ll)

H ar jeg U re t, siger D u ?
, . . . .

Sganarel.
. - ^

J a  Herren har Uret i der han har ra a lt , at 
hanS Fader sagde ham saa> meget , han burde'smukt stsdt 
ham u d , og flaaet D sren i efter ham : har man vel 
seer Magen t i l  gaadan D r is t ig h e d E n  Fader ts r kom- 
me og formane sin S o n , raade ham at bedre sir Levner, 
at benende, hvad Familie han er a f ,  at leve som et 
skikkeligt Menneske, og hundrede saadanne Dumheder- 
Kan vel saadan oplvst Herre, der vced saavel hvorledes 
man bor leve, fotdoye f l ig t ? Jeg undrer mig virkelig 
over Herrens Taalmodighed,. vg havde jeg varet i hans

V  2 S  red.



S te d , ffulde jeg paa en hoflig Maade viist min Fader 
D sren. (sagte.) O forbandede Hoflighed, hvad kommer 
dn mig dog ikke t i l at gisre vg t i l  at sige!

Don Juan.
Faaer jeg snart M a d ?

Siette Scene.
D o n  J u a n ,  D o n n a  E lv i r a ,  R a g o t in ,

S g a n a re l.

Ragorin.
E t Fruentimmer, klcrd som en N onne, er her ude 

oz vilde gierne tale med Herren.

Don Juan.
Hvem mon det kan vare?

Sganarel.
D e t faaer v i ak see.

Donna Elvire.
Forundres ikke over at see mig paa denne T id ,  , 

og i denne D ra g t. En T ing  af yderste Vigtighed har : 
kommer mig t i l  at gisre jer denne Bessgelse, D on  J u a n ! ! 
og det jeg har at sige je r ,  kan ingen Opsættelse male. . 
Jeg kommer langt fra  ikkê  med den Hidsighed, som jeg j 
fo r lod see, og jeg er vel bleven forandret siden i Mor. , 
ges, jeg talcde med jer. D e t er ikke meer den Donna , 
E iv ire , som onffede Ondt over je r , og som i sin Forr r
bittrelse brod ud i idel Truseler og raable ti! H im len r

om . ri



Don Juan. z 4 1

om H>rvn. Himmelen har renset min S ia l  fra al 
uanftcrndig Heftighed: den Ovcriilelse, som koin af en 
uordentlig Tilboielighed t i!  jer, cr forsvunden; m it S in d  
er frie for den Ferbittrelse, som en jordisk og last­
værdig K ierlighcd, der saae sig forsmaact, kom afsted; 
derimod har rodfrsiet sig hos mig en K ierlighed, uden 
Overilelse, en hellig Tilboielighed, og kierlig Medlidenhed, 
som ikke er bekymrer for sig selv, men af yderste M a g t 
soger at befordre jeres Bedste.

Don (hemmelig kil Sganarel.)

D u  grader vel.

Sganarel.
Forlad mig det.

Donna Elvire.
Denne reene og fuldkomne Kierlighed er det, som 

driver mig herhrd ril jer eger Bedste, og for at lade 
jer vide Himlens besluttede Naad, og derved at afvende 
fra  jer den overhængende Ulykke. J a ,  D on  Juan , jeg 
veed, hvor uordentlig er Levnet I  fsrcr, og den samme 
Himmel, som har bevsget m it H je rte , og bragt mig i 
Kundskab vin min egen Vildfarelse, har indskudt mig at 
kamme ril jer, for ar forkynde jer paa denS Vegne, at 
jeres Synder endelig har udtommer dens Barm hjertig- 
heds K ild e r , og at dens retfærdige Vrede cr scrrdig at 
vde sin H avn paa je r, saa fremt I  ikke ved en hastig 
Omvendelse ssger at nndgaae den, og kanskee I  har 
ikke en Dags Frist t i l  at redde jer fra den allerstsrste 
Ulnksaliahed, der er overgaaek noget Menneske paa J o r ­
det,. Hvad mig er angaaende, da er srq ikke ved noget 
verdslig Baand bunden kil jer. Jeg e r . H im len ffee

V  Z Lov,



Lov, falden fra  m in Daarlighed igicn. M in  Eenkighcd 
er besluttet, jeg onsker rnjg knns faa lang Leverid , at 
jeg fuldkommeligen kan forsone mig med Himmelen for 
den Forseelse, jeg har begaaet, og ved en alvorlig Pot« 
nirence bevage den t i l  Medlidenhed over min forrige 
Forblindelse, der blev foraarsaget ved een saa fobdommelig, 
som heftig Elskov. M en i denne min Eenlighcds S tand  
skulde det vare mig en inderlig Bedrsvelsc, om H um  
melen i sin billige Vrede skulde vise et bedrevet 
Exempel paa der Menneske, som jeg saa hsit har elsket. 
Derim od stulde det vare mig en utroclig Gloede,, om
jeg kunde bringe jer t i l  at bede Himnrclen om N aade, 
og derved at undgaae den lllykke, I  trues med- For 
a lt hvad jeg bete kan, D on J u a n , saa giv mig nu 
t i l  sidste Venskabs-Tegn denne T rost, nage mig ikke jer 
egen V c lfa rds Fremme, fom jcg med grsdende Taarcr 
anmoder jer cm at ssrge for. Og kan B rrragrn ing af 
jer eget Bedste ikke bevcegc je r , saa lad jer bevcrye af 
mine indstændige B snncr, cg spar nrig den H ierrc-Sorg 
at sce jer fordomt t il avig S e ra f og Gienvordighed.

Sganarel. (sagte.)

Stakkels Kone-

Donna Elvire.
Jeg har elsket jer nred en Kicrlighcd uden lig e , 

anseet jer, som m it dyrebareste Klenodie i Verden. Jeg 
har for jeres Skold ferglemt min P l ig t , for at efter­
komme jeres V r l l ie : den eeneste Bclsnn ing, som jcg der­
fo r Udbeder mig a f jer, er, at I  v il bedre Eders Liv og 
Levnet, og selv forekomme jeres Ulykke. Red jer, me­
dens I  endnu kan, om ikke af Kierlighcd t i l  m ig , saa

dog



dog af Kierlighed t i l  jer selv. Jeg beder jer endnu een- 
gang derom med Taarene i A ine ne , og kan de Tsarer, 
som en Perfon , der inderlig har veerer ciffer a f eder, i 
Hobetal udgyder, ikke overtale jer, saa besvcrrger jeg jer 
ved alt hvad I  har kicrest i Verden.

Sganarcl.
(hemmelig i det han seer paa D on^Znan.)

Steenhiertede M e n n e ffe ! -

Donna Elvire.
N u  gaaer jeg da b o r t : See det var det, jeg vilde 

sige jer.

Don Juan.
M adam e, det er temmelig s ild ig , v il hnn ikke btr 

hage at blive her, hun stal blive saa got bevcerter, som 
mneligt.

Donna Elvire.
N e i, D on  Zuan, hold intet loengrr pqa mig.

' Don Juan.
Jeg forsikrer hende, Madame, at hnn gigr mig en 

Fornsielse, om hnn v il blive her.

D§nna Elvire.
N e i,  siger jeg, lad 06 ikke spilde Tiden med unyt­

tig  Snak. G is r  ingen Anjia lter t i l at lade mig fslge 
h icm , lad mig kuns strar gaae. M en  lad mig fte at 
I  legger paa Hierre, hvad jeg har sagt jr r .

P 4
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Syvende Scene.
D o n  J u a n ,  S g a n a re l,  rc.

Don Juan.
Veed D u  vel, at jeg blev dog lidt bcvwget af hen- - 

d e , og fandt et flags Behag i denne underlige Foran- < 
dring. Hendes crrbare D r a g t , alvorlige Udseende, 04  ̂
hendes Taarer opvakte hos mig en Rest a f K ierlighed, , 
som var ncesten gandfle uddod.

Sganarel.
M en hendes Ord og Tale har intet virket hos . 

Herren.

Don Juan.
Lad mig snart komme til VordS.

Sganarel.
Heel vel-

Don Juan. ( i det han fletter flg t i l B o rds .) <

S ganare l, jeg faaer dog nok ak tcrnke paa at be- - 
dre mig.

Sganarel.
Dog saa t id l ig ?

Don Juan.
*

J a  jeg maae min Sicel tcenke paa at bedre mig ;  ̂
jeg v il endnu leve saadan hen en tyve t i l  tredive A a r ,  > 
saa v il jeg siden ser t i l  hvad der kan blive af.

Sganarel.
0 H , ----------



Don Juan.
l

Hvad siger Dr« derom? '

S le t intet. See der er Madden.
(han tager ct Stykke af et af Fadene, og putter det i Munden-)

Don Juan.
Jeg synes D u  er saa pluSkicrftct, hvad er det, D u  

har i Munden.

Sganarel.
In te t .

Don Juan.
Lad see: hillemen, det er en B y ld  han har faael 

paa K inden , bring mig sirar en Lancette h id , at jeg 
kan siikke den igienncm. Arme Tyv-, han kunde snart 
hlive q v a lt; .see engang hvor m srt det. er. —  Ah din 
Skielm .

Sganarel.
Jeg vilde kuns forssge, vm Herrens Kok havde 

kommet for meget S a lt  eller Peber paa Maden.

Don Juan.
S « t  D ig  need og oed, jeg har D ig -n s d ig , naar 

jeg har spiist: Jeg seer nok D u  er sulten.

Sganarel. (s-etter sig ned.)

D et troer jeg selv. Herre, jeg har ikke spiist Isiden 
i Morges. S p irs  af den Ncrt, den synes mig at voere 
den bedste, (saasnart Sganarel faaer noget paa sin Taller­
ken, tager een af Tienerne del bort.) Her, hri, min Tallerken,
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m in Tallerken: See t i l  den Junker S iens hvor ffign t 
han veed at give een tomme Tallerkener. Og I ,  M o n ­
sieur Henric, det er vidst jer, der staaer for Skiomkrn. 
(naar en Tiener giver Sganare! at drikke, tager den anden 
hans Tallerken bort.)

Don Juan.
Hvem mon der vare, som banker saa stark.

Sganarel.
Hvem Pokker kommer der nu og forstyrrer os i 

»ort gode M a a ltid ?

Don Juan.
Jeg v il i det mindste have M a d ro e ; Z  maae in­

gen lade komme ind.

Sganarel.
Lad mig kuns sarge derfo r, jeg v il selv gaae hen 

sg see hvem det er. (Sganarel kommer ledende ind, skri­
ger og falder.)

Don Juan.
Hvem er det? hvad er der paa Fcrrde ?

Sganarel. (rystende.)

Den som —  (han nikker med Hoveder, ligesom Skotten 
tilfo rn  havde g iorr.) —  er der.

Don Juan.
Lad ham komme in d , og lad os vise, ar intet er 

mcrgrig kil at skrcekke os.

Sganarel.
Ah arme Sganarel, hvor skal du stude et H u l at 

putte dig i?
Ottende



Ottende Scene.
D o n  J u a n ,  'C om m endan tcns S k o tte  (scetter 

sig ril Bord) S .gcm are l, :c.
L ' ^

Don Juan.
En S toe l og en Tallerken her, ( t i l  Sganarel.) s«k 

D ig  t i l  Bords.

Sganareft'
Jeg er intet leenger sulten, ' Herre«

Don Juan.
Scet D ig  need, siger jeg. G iv  os noget at drikke« 

Jeg bringer D ig  Commendantens Sundhed, Sganarel« 
G iv  ham noget V i in  i sit G las.

Sganarol.
Jeg er intet ts rs lig , Herre.

Don Juan.
D rik , og syng en Viise for at fornoie vores Giest.

Sganarel.
Jeg er gandste hees. Herre, jeg kan intet synge.

Don Juan.
D et er ligemeger. N n  lystig. K o m zJ  andre og 

syng med.

Skotten. . ' '
D et er a lt nok, D on J u a n , jeg inviterer jer t i l  

at spise hos mig i morgen A fte n : har I  vel M od  og 
Hierte dertil.



Don Juan.
Jeg skal visselig komme og tage Sganarel med.

Sganarel.
D e t er i  morgen m in Fastedag, Herre.

Don Juan.
Lys Commendanten ud.

. Skotten.
M a n  har ikke Lys nsd ig , naar man er ledsaget 

af Himlen.

Don Juan.
J a  jeg skal komme, om det var Dicevlen selv, for 

at see hvorledes man bliver tracteret hos de Dode.

Femte Act.
Forsre Scene.

D o n  L o u is ,  D o n  J u a n ,  S g a n a re l.

Don Louis.
Ah , m in S o n  /  er det mueligt , at H im le il har 

Konhort mig ! er det vel sandt hvad I  siger ! glcedcr I  
Mig ikke med et falskt H a a b ! tor jeg vel fcrste T rve ' 
t i l  den saa behagelige som »ventende Tidende, at 2  
Omvendt je r ?



Don Juan. (medenhykelstTone.)

J a  kiere Fader, jeg er nu kommen i mine S y n ­
ders Kundskab. Jeg er ei meer den, jeg har va re r. 
Himmelen har giort en forunderlig Forandring hoS mig, 
den har rs r t m it Hierte og aabnet mine H ine, saa jeg 
med Gruelse anseer min forrige Ucrdentlighcd og For­
blindelse. N a a r jeg eftertanker min« forrige Ugudelig- 
heder, saa maae jeg forundre mig over Himmelens Lang- 
modighed, der saa lange har baarer orer med m ig , da 
jeg for lange siden fortjente, at sole V irkningen af dens 
billige Vreede. Jeg erkiender nicd sonlig ydmyghed dens 
Naade, i det den ei har straffet mig efter Fortjeneste; 
samme stal opmuntre mig r i l  en asbenbare Omvendelse 
for heele Verdens H in e ; Jeg stal skrabe ved et bedre 
Levnet at oprette den Forargelse, jeg har givet ved m it 
ugudelige Levnet, og for samme bede Him len iidelig om 
Forladelse. Dette er m ir fornemst« Hiemeed, og jeg beder 
min hierte Fader at vare mig behielpelig i dette m it christe« 
lige Forsat, og ndsoge mig et Menneske, som kan led­
sage mig, som er vildfarende Faar, paa rette V e i.

Don Louis.
A h, min S o n , hvor er dog en Faders Vrede snart 

stillet. Saasnart han seer ringeste Tegn ril Omvendelse 
hos sin S o n , tanker han ikke langer paa hans Forseel­
ser. N u  har jeg alt glemt al den Fortråd D n  har 
giort m ig : de Ord, D n  nn har ta lt, ndsielte hos mig 
al Emfindtlighed. Jeg tilstaaer at jeg kan ikke sinde mig 
i min Glade, Taarene staac mig i Hincne af bare G la ­
de, un har dog Himlen hort mine V snncr, nu har jeg 
intet meer ar bcgiere af den. Lad mig omfavne D ig ,

min



min kiere S s n , og jeg beder D ig  inderlig bliv ved D i t  
«dle Forsak. Jeg v il nu strax gane hen t i l  din Moder, 
vg forkynde hende denne gudelige Tidende, giore hende 
deelagtig i min Fornoielse, og saa ville vi begge takke 
Him len for dens hellige Indskydelse i dit H icrte.

Anden Scene.
D o n  J u a n ,  S g a n a re l.

Sgcmares.
Ah hvor inderlig glader jeg mig over Herrens Om­

vendelse ! lange har jeg onflet den, og nu er, Gud flee 
L o v ! m it H n fle  opfyldt.

Don Juan.
Gaae Fanden i V o ld , din K ieltring.

Sganarel.
H vordan? gaae Fanden i Vold din K ie ltr in g ?

Don Juan.
H v a d ! er D u  endnu saa taabclig, at v il antage 

mine Ord for Troes A rtik le r , og meener D u ,  jeg 
mcente noget med det jeg sagde. '

Sganarel.
H v a d ! er det ikke —  ineente han —  var hans —-  

Ah hvilket M cnncfle , hvilket Mcirnefle-

Don Juan.
N ei jeg er flet intet forandret, og min Opfsrsel 

skal altid blive den samme«
Sganarel.



Sganarel.
E r Herren da flet intet bleven bevæget over den 

forunderlige Handelse med S ts t te n ,  som gik og ralede.

Don Juan.

V is t nok er d e t, at der er Noget i , soln jeg ikke 
kan begribe, men saadant er dog for svagt t i l  at fo r­
andre m it S in d ,  og bringe m-g paa andre Tanker. 
D e t jeg sagde fo r, at jeg vilde forbedre mig og leve et 
skikkeligere Levnet, var bare S pog, Forstillelse og P o li- 
tiqve for at holde mig i Crcdit hos min Fader, som 
jeg i een og anden T ing  har nod ig , og for ar satte 
Verden en Voxnase paa. D ig  v il jeg betroe det, S ga - 
narel, og ingen anden; thi jeg v il dog gierne have, at 
een fla l vide, hvad der driver mig t i l  stigt.

Sganarel.
Hvad horer jeg, saa losagtig og ugudelig, som han 

er, v il han dog passere for er stikkeligt Menneske.

Don Juan.
J a  hvorfor ikke det, der ere flere der gisre det end 

jeg, og under et Helligheds S k in  bedrage hecle Verden.

Sganarel.
Ah hvilket Menneske, hvilket Menneske.

Dou Juan.
O h, det er intet Ondt de ri: Hykleris er en Modens 

Lyde, og de Lyder, som ere i Moden, blive anscete som 
Dyder. En Hyklere har store Fordceke. D er er en 
K onst,  som allid er i 2 E re ; th i om man end marker

Bedra-



Bedrageriet derunder, tor dog ingen tale derpaa. A lle 
andre Laster ere underkastede K r i t i k , og enhver ror aa- 
benbar rale om dem, men Hyklerie er en privilegeret 
Lvde, som stopper Munden ril paa F o lk , og undgaacp 
altid S t r a f  og Paatale. En Hykler kan ved bare For­
stillelse forskaffe sig er heclr SclstabS Pudest, som han 
aldrig har seer f o r ; derimod gior man een reneste af et 
Selstab iw s d , faaer man alle de andre paa Halsen. 
D e som meest foregive ar kiende Hyklere, og best vide at 
kunne rage sig vare for dem, de blive just allersnarest 
bedragne; chi v i ere af N aturen tiiboieligr ril ac rrve 
vor egen Noes, og de hsie Tanker, v i har om vs selv, 
forfore os ril ar finde Dehag i Hyklcrie. Oh hvor 
rnangc blender jeg ikke, som paa den Maade vide at 
st'inle deres Ungdoms Uorden, og fom under Helligheds 
S k ilt  have Frihed t il ar vare de allervcrste, farligste og 
stemmeste Menncster paa Jorden. Om man cndstiont 
vccd deres Levcmaade og tiender dem for der de ere, 
saa kan dog nogle Forstillelser, som at hcelde med Ho­
vedet, stikke dybt, vende det hvide rid af H inene, gisre 
alting gvt igicn. Der er paa den Maade jeg v il bringe 
mine Sager i S ikkerhed: Jeg v il intet derfor forlade
V e llys t, men jeg v il stiule den for Folkcs A rn e , og 
fornoie mig i S m u g , og dersom min Levcmaade skulde 
blive aabenbaret, maae jeg lade Folk snakke l id t , men 
stal sirar ved r il forstilt Hellighed oprette det igien. 
Jeg stal give noget t i l de Farrige, vare nedflaaet i 
nogle D a g e , sukke og lofte Hinene op r il H im m elen, 
saa ror Folk ikke troe sig selv engang. - M ed er O rd , 
det er den bedste Maade og ypperligste Lejlighed for mig 
at giore, hvad jeg v i l , uden at nogen stal finde noget

at



at sige derpaa. Jeg skal klage over Tidernes Ondskab, 
laste den hecle Verden, og ikke have gode Tanker om 
nogen, uden mig selv. Forseer een sig imod m ig, skal 
jeg aldrig give ham det til, xnen bcrre et uafladeligt Had 
kil ham. Under Skin af ar hsvne Dyden skal jeg giore 
mine Fiender ulykkelige, jeg skal beskylde dem for aaben- 
bare Ugudelighed, saa indfinder der sig strax nogle md- 
kiere egennyttige Tosser, som fordomme dem, uden ae 
vide selv hvorfor. Saalcdes jkal man fore sig det men- 
nesiclige Kions Skrøbeligheder ril Nytte, og vide al vende 
Kaaben efter Vairet.

S g a n a re l.

Himmel vg J o rd , hvad horer jeg! der fattede- 
ham intet for ar vcrre complet ugudelig, uden at blive 
Hykler tillige. N u  e r .i ham rer en Samling af alle 
Vederstyggeligheder. Nei nu gaaer der for v id t, cg 
jeg kan ikke bare mig for at tale. Siaae, prygl, stecg, 
svie, broend m ig , ja siaae mig ihie!, om han vil , jeg 
maae, som en arlig Tiener sige ham min Hirrrens Mee- 
ning. Vud ta . Herre, at saa lange gaacr Krukken til 
Vander, at den omsider gaaer i Stokker. En vis Au­
tor, som jeg ikke tiender, har sagt meget ziirligen : M en ­
nesket er her i Verden ligesom Fuglen paa Greenen, 
Greenen sidder fast i Tt'ceet, hvem som holder sig fast 
til Trcret solger sunde R eg ler, sunde Regler ere bedre 
end ziirlige Ord og Talemaader, ziirlige Talemaader bar 
man til H ove, til Hove er Hoffolk, Hoffolk rene sig 
ester Moden, Moden er en Phanrasie, Phanrasie er en 
Siskens Evne, Sislen opholder Livet, Liver endes ved 
Doden —  E i ! tank paa, hvordan det da vil gaaae ham.



D o n  Jucm.

A h , hvor rr det deiligt taest.

Sganares.

V il  han da intet omvende sig, sag besverre  ̂
for ham.

Tredie Scene.
Don Carlos, Don Juan, Sganarel.

D o n  Carlos.
^  . . i. .

D e t er Mig kiert, Don Juan, at jeg trceffer Dem i 
her saa belejlige Jeg vil heller ralr med Dem her, eud < 
hiemme, for at erfare DereS endelige Desimning^ D e l 
veed at jeg har paatager mig at bringe denne Sag til ! 
Nigtz-hed, eftersom Aftalen sieede i Deres Overvcerelse. . 
Jeg onsier af mit gandsie Hierce ar Tingen Maatte gaae - 
af i S tilhed , og der er n u et, som jeg jo gierne vilde : 
forsoge, for at bringe Dem t i l ,  offentlig at erkloere i 
min Soster for Deres Kone»

D o n  J u a n . (med en hykelsi Tone.)

A h , jeg vilde hjertelig gierne give Dem al den r 
Fyldestgiorelse, D e kan forlange. Men Himlen er derimod, , 
den har opvakt i mig et alvorlig Forsat til at forandre z 
mit Levnet, og Nu ranker jeg ikke paa andet, end at af- « 
sondre mig fra Verden, rense Mit D in d  fra al stags For- 
fcengeliyhed, og ved en stille og sindig Opforsel, at oprette Z 
al den Norden, min ubesindige Ungdom hctr bragt mig i.

D o n . i



D o n  Carlos.

Sgadant Forsat, Don Zuan, strider intet imod hvi- 
jeg har sagt, og er lovlig DEgteskab kommer meget vel over« 
rens med de priselige Tanker, Himlen har indgivet ham.

D o n  J u a n .

Ah ner ingenlunde: det samme er og hans SosterS 
Forsat; hun har besluttet ak leve i Eenlighcd, og vi 
ere begge blevne bevagede paa een Tid.

D o n  Carlos.

Det kan ikke stille os tilfreds, at hun har besluttet 
at leve i Eenlighcd; thi Folk tanker, at hnn har giort 
det, formedelst den Foragt, I  har havt for hende og 
hendes Familie: VorcS AE-re udfordrer at hun skal leve 

med jer.

D o n  J u a n .

Jeg forsikrer Dem, ar dcr kan ikke lade sig giore. 
Jeg for min Person vilde gierne, og jeg har endog i Dag  
for samme Aarsags Sr»!d raadssrt mig med Himmelen ; 
men saa hgrre jeg en Rast, som sagde: at jeg ingenlunde 
kunde blive salig, om jeg tankre meer paa Derrs Sosicr.

D o n  Carlos.

M en mecner I ,  min kiere Don Juan, at vi kan 
lade os nsie med saadanne Undskyldninger.

D o n  J u a n .

Jeg adlyder Himlens Rost.
. »

D o n  Carlos.
H vad , skal jeg lade mig spise af med saadan Snak.



D o n  J u a n .

Himmelens Villie ffee!

D o n  Carlos.

I  ffulde ei have bortfort min Soster fra et Kloster, 
for siden at forlade hende?

D o n  J u a n .

D et har nu saa varer Himlens besluttede Raad.

D o n  Carlos.

V i  ffulde taale den Klik i vor Familie.

D o n  J u a n .

Hold jer ril Himmelen!

D o n  Carlos.

Kan man intet faae noget andet Ord af jer, rnd 
Set H im len, Himlen.

D o n  J u a n .

Der er Himlens Villie.

D o n  Carlos.

Der er alt nok, jeg forstaaer jer, det er ikke her 
vi vil giore Sagen klar, Stedet vil ikke tillade det, 
men jeg ffal nok rreffe jer inden kort Tiid.

D o n  J u a n .

Ligesom jer behager. Z  veed at Hiertek sidder 
mig paa det rette S le d , og at jeg forstaaer at bruge 
min Kaarde: jeg vil strax gaae hen i den lille Gade 
ved Klosteret; men det siger jeg forud, at der er ikke

mig.
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m ig , som vil siaaes, Himlen forbyder mig at tsenke 
paa siigk. Antaster I  mig da, saa skal vi faae at sce, 
hvad der vil blive af.

Z a  Let skal vi saamen.

Fierde Scene.
Don Juan, Sgcmarel̂

S g a n a re l.

Hvad Pokker er der for en Talcmaade, Herren 
nu bruger: dette er endnu verre, end al Resten: N aar  
endelig.Ondt skulde vcrre, holdt jeg ineer af ham , som 
han var fs r : Jeg har hidindtil dog havt noget Haab 
vm ham, men nu miskvivler jeg aldecles: Og jeg trocr 
mnueligt, at Himmelen, som har overbaaren saa mange 
Skrsbeligheder med ham, taaler dette sidste ; thi det er 
alt for vederstyggeligt.

O h! S nak! Himlen er ikke saa nsie regnende; og 
om Menneskene alle de gange de —

A h ! H erre , det er Himlen som taler til ham og 
advarer ham-

Dersom Himlen vil give mig Advarsel, mgae den 
tale lidt tydeligere, om den̂  ellers vil ar jeg skal for  ̂
staae Len.

D o n  Carlos.

D o n  J u a n .

S g an are l.

D o n  J u a n .



S g an are l.

A h ! H erre , lad sig dog devage, af saa mangr 
P ro v e r, og omvend sig endnu, medens det er Tid.

Don Juan.
Ner > nei, i hvad der og skal skee, saa skal det 

ikke siges om m ig , at jeg var skikket til Fortrydelse; 
fore fslg med mig.

Femte Scene.
Don Juan, Sganarel, Et Spogclse som et

*

Fruentim m er med bedcekket Ansigt.

Spogclse.

Don Juan har kuns kort Tid at profitere af Him­
lens Barmhjertighed, og dersom han ikke strax omven­
der sig, er hans Ulykke betuttet-

S g a n a re l.

Hor han vel H erre?

D o n  J u a n .

Hvo tor understems sig at tale saalcdes til m ig? 
jeg synes jeg tiender Nssten.

S g an are l.

Ah Herre, der er el Spsgekse, dej kan jeg tiende 
paa Gangen.



Don Juan.
Spsgelsc, Gespenst, eller D ie ve l, saa v il jeg see 

hvad der er.

' (SpSgelset forandrer Gestalt oq forestiller Tide«
- med sin Scge! iHaanden.)

Sganarel.
Uh H im m el! saae han den Forvandling, H erre?

Don Juan.
*

N e i,  intet er moegtig t i l at strakte mig h e rfra , 
jeg v il forssge med min K aarhk, ym det er et Legeme 
eller en Geist.

/  (Spogelsct forsvinder just som D on Juan  v il staae r il.)

SLette Seene.
Stotten, Dyn Juan, Sganarel.

Stotten.
Hold stille. D on  Jua n , I  lovede mig i G aar, at 

vilde spise med mig.

Don Juan.
J a  hvor stal v i hen?

Stotten.
G iv  mig Haanden.

Don Juan.
D er er de«.

 ̂ . 3 4 Stotten.



D 4'.1 Juan.

Ststten.
N aar en Sonder forhardetz i sin S y n d , solger 

der cn bedrsvcliq Dod efter, og uaar han forkaster Ham­
lens N aade, som ham T id  efter anden tilbydes, styr­
ter han sig selv i Himlens Vredes fortcrrendc Lynild.

(D on  Juan  farer ned.)

Sganarel.
See ved hans D od er enhver stillet tilfreds. H im ­

len, som ban havde fo rto rn e t. Lovene, som han havde 
vvertraaet, unge Jom fruer, som han havde fo rfo rt, for­
nemme Fam ilier, som han havde va n a re t, Foraldre og 
Slcrgringe, som han havde giork Hjertesorg, gifte Koner, 
som han havde befvangret, gifte Moend, som ban havde 
bragt til Desperation ; hccke Verden er forumet ved hans 
D o d , undtagen jeg arme K a rl ^ som for mange Aars 
Tieneste, har ingen anden B e lo n n in g , end at fte m in 
Herres Ugudelighed straffet paa den allergruesomste 
Maade.

Ende.
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' Personerne:
M a r q v i f e u  a f  B l a i u v i l l e .

M a r q v i s  a f  V l a i n v i l l e .

Herr af Lieuletttz.
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Dubois. 

la Lleur. ^

Froken AdelaideS Hofmesterinde.
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Vcrddemaalet.
«

Comoedie.
A«^

Forste Scene.
Gokke.

§ V ^ i  Bctientere beklage os stedse, men v! giore U rtt 
deri. D et er sandt, at v i maae taale vor H er­

skabs In d fa ld ,  Egensindighed, Overfusen og ofte blive 
igienncmhcglede, uden at kunne begribe Aarsagen d e r t il; 
men dersom det opvækker Fortrydelse saa forjager det dog 
i der mindste Keedsvmhcden. H a ! Kccdsomhed! Keedsom« 
hed ! dcc er en forskrækkelig T ing  ! —  Holder den endnu 
ved i to Tim er, saa koster den min Frue Livet. M en  
at et v itt ig t Frnenkimmer ikke har V ittighed nok t i l  
at nioere sig selv, det scetter mig i Forundring. Maa» 
skee kommer der deraf, at jo^meere V id  man h a r , jo 
mindre Udveie har man t i l  at forjage Kecdsommclighcd. 
J a  love Taasser! de kan moere sig med alting ! her er 
hun , nu er hun endelig gaaet a f Vinduet.

Anden Seene.
G o t te , M a rq v ise n .

Gokke.
Har Fruen seet mange Folk komme forbi?'



Marqvisett.
J a  —  igiennembkodte F o lk , Fragtkudjke, F a t t ig  

man maae ynkes over. —  Denne Dag er saa fa l,  saa 
bedrsvet. —  Regnen tager alt meere og meere til.

Gotte.
Zeg veed ikke om Fruen langes, men jeg forfik« 

krer D e m , at jeg —  jeg vecd ikke selv hvordan man 
er t i l  Mode i  saadan et V e ir.

Marqvisen.
Zeg havde faaet det ravgaleste In d fa ld  —  Zfald 

^der var kommen een paa Landeveien som havde havt en 
menneskelig Skabning, saa havde jeg ladet ham kalde ind 
fo r at holde mig med Selskab.

Gotte.
D e r findes sikkert ikke een Cavalier, som jo havde 

varet vel tilfreds dermed. M en troer Fruen, at M ar« 
qvien v il have Aarsag t i l at glade sig meget, ved ar vare 
siaa J a g t i D a g ?

Marqvisen.
D e t g isr mig sier ikke ondt.

Gotte.
D e raadte ham det jo ftlv  i Aftes.

Marqvisen.
Han dsdr jo af Langsel derefter, og jeg ventede 

Dtssgrlser. Grevinde Wordacle —

Gotte.
H v a d ! den haslige D am e?

M ar-



Marqvisen.
Jeg hader ikke hastige Fruentimmere.

G o tte i

Z a  D e kunde elske endog de smukke.

Marqvisen.
D e t var S p e g ; jeg hader ingen. F ly r mig ben 

Bog. (hun. rager Bogen.) H a !  M o ra l!  jeg v il ikke lase. 
Dersom m it Clavecin —  J rg  havde ogsaa sagt J e r , at 
I  skulde lade det satte i S ta n d , men I  tanker paa 
ingen T ing. Havde det nu varet slemt, saa havde jeg 
sat mig t i l  at spille.

Gokke.
D e t er stcmt. F ru e ! Organisten var her i Morges.

Marqvisen.
S aa  kan jeg spille i A fte n , det v il moere M a r-  

qvien. —  Tag mig min Nam m e. —  N e i, sat mig bet 
B ord  hid, jeg v il skrive. O ! G u d !

Gokke, (bringer Bordet-
D e r er det.

Marqvisen. (befeer Pennene og kaster dem.)

Ha! Ikke en eeneste Pen, man kan skrive med.

Gokke.
D e r ere nogle gandske nye,

Marqvisen.
Troer I  at jeg seer dem ikke- —  Luk der V in ­

due i. —  N e i,  jeg v il gaae hen i det ig ien ! lad der 
staar. (hun gaacr hen i V induet.)



G  otte.
Hun cr endog avindsyg; det gaaer noget vidt. 

Dette cr da M o r a l , det maae jeg låse for at faae at 
vide hvad M o ra l er. (hun laser.) Forjog om Mennesket. 
D e t er en besynderlig M o ra l. Den maae jeg låse.

(hun lcegger Bogen bort.)

Marqvisen.
Gotte, S o t te !

Gotte.
F ru e !

Marqvisen.
R ing  efter een af Folkene. D e t v il vare loier- 

lig t —  H a ! der cr lidet vel —  M i t  gode N avn maae 
siaae paa saa sikker en Fod som Let. slaaer, for at vove 
dette Spog.

Tredje Scene.
D e  fo rr ig e , E n  T ie n e r.

Marqvisen. ( r i l Tieneren.)

Gaae gesvindt necd t i l  den lille Laage i Dyreha­
ven , saa seer Z  en Officiel' i cn blaa Sarrouk med 
Sslvtresser og cn solvbordet Har at komme der for­
bie. T i l  ham skal I  sige: M in  H e rre ! en Dame, som 
jeg sirar stal fore Dem hen t i l ,  lader Dem bede , at 
trsde ind for et Oicblikr I  skal fore ham hid iglen- 
nem Baggaarden. Spsrger han om m it N a v n , fa« 
skat I  svare: Grevinde Wordaclr.

Tieneren,



Tieneren.
Grevinde Wordacle?

Marqvisen.
Ha. Skynd eder noget.

»

Fierde Stene.
M a rq v is e n , G o tte .

i'
Gotte.

Grevinde W ordacle?

Marqvisen.
Z a .

Gotte.
Denne gamle, hcrslige G rev inde?

Marqvisen.
Z a , det v il blive ret moersomt. For overalt hvor 

min O ffitier saa gisr hendes Beskrivelse, v il han blive 
udleet.

Gotte.
Kiender De denne O ffic ie r?

Marqvisen.
N c i.

Gotte.
M en om han ki-nder D e m ?

Marqvisen.
I  faa Fald, stal Tienerens Dumhed boere Skylden ; 

saa har han ncevnr et galt N avn.
Gorr



.G otte.
M en F lu e ! har D e overvejet —  ̂ >

Marqvise'n.
Jeg har overvejet alting : feg v il ikke spise allene. 

Og paa Lander tager man ril Takke med Salstabet, som 
man kan saac der.

Gotte.
M en dersom det var een, der ikke var Fruen an« 

stand ig?

Marqvisen.
Faaer jeg nu ikke ckl see, hvad der er ved ham 

Lad Vinduerne lukke. (G otte ringer.)

Femte Scene.
De forrige, La Fleur.

(Marqvisen tager sit S pc il afLomw.cn, hun efterseer om hen«
dek Haar ikke er kornmen i Uorden, em der rode 
paa Kinderne er vel anbragt. N aar La Fleur 
har lukket Vinduerne, hvisker han noget til Gok- 

.te,og ender det med ar sige h s it : )  >

La Fleur.
Jeg har seet hende.

Gokke.
Ha F ru e ! Her er en splinter nye Tidende t i l at 

moere D em , der er et Fruentimmer indelukket i M a r- 
qviens Kammer.

Marqvisen.
Hvad v il det sige?

0



G  otte. (til La Fleur.)
T ae l, tael. Fortal det dog.

La Fleur.
Frue —  (til Gotte.) Sladderhank.

Marqvisen.
Naa l lad hsre.

La Fkeur.
At tale Frue mcd Complimenter

Marqvisen.
Lad Complimenterne ude-

La Fleur.
Med Respect for Fruen —

Marqvisen.
Hvor disse Folk ere uudstaaelige med deres Respekt 

og Complimenter. Nu vitzere.

La Fleur.
. Zeg kom gaaendes ved Enden af Gangen, Fruel 

da jeg ved det lille Vindue i Herrens Cadinet, som ven« 
der ud ril Haven,, saae, ljgesom jeg nu har den LEre 
ar see Fruen —

Marqvisen.
Saa l her har vi Mren til. Nu da! Hvad 

saae I ?

La Fleur.
Jeg saae et Gardin rore sig dag Vinduet i Her-' 

renS store Cabinet, og siden efter en lille Haand, enrcn 
hoiere eller venstre; jo det var hen bsjre Hgand, der 

. A a  trak



trak Gardinet fra, som saa.' Jeg blev da vaer, ja, jeg 
saae livagtigen en ung Frsken paa sytten eller atten 
Aar, dog tsr jcg ikke sige for vidst om hun var akten, 
men jcg korde svare paa, at hun har fyldt sytten.

Marqvisen.
. *

Men —- er I  ogsaa vis paa det I  siger?

La Fleur.
Skulde jeg vel, Frue — .

Marqvisen.
Det er da formodentlig et Fruentimmer, som For­

valteren har fort derind. Kald mig paa Dubois. La 
Fleur! har I  sagt det til nogen?

La Fleur. .
T il ingen uden Mademoisolle Gotte.

Marqvisen.
Hvilken af eder, som understaaer sig ak tale derom, 

ffal paa Aieblikket have sin Afskeed. Kald nu paa Dubois.

Siette Scene.
M a rq v is e n , G o tte .

- ; G o ttr . (stiller sig an som hun grader.)
Jeg troer aldrig Frue, at jcg har varet saa ulyk-' 

kelig ar give Dem Anledning til at tvivle om min Troe- 
jkab; jeg har aldrig aabendaret nogen Hemmelighed - -

Marqvisen.
Zeg giver eder Lov at fort«lle mine.



Vaddemaalet.
» > ,  ̂> -Golte. 'f

-

E r  det mueligt Frue! —  at De kan - — troe —  
at —

. . Marqvisen.
, , '  , '  " s '  ?

Ha_! . h a ! I  v il ril ar grade, jeg er ingen Elsker.
«  ̂ ^ e  ̂ 4 ? ,

af slige Grimacer, hold derfor op eller gaae ind i eders,* » 'E » < « '
K am m er, saa gaaer det nok over.

«

Syvende Scene-
D e  fo r r ig e ,  D u b o is .

r .

Marqvisen. ' - - ,
Hvad er det for er ungt Fruentim m er, Monsieur 

D u b o is , som er i m in M ands Kam m er?

Dubois.
f *

E t ungt Fruentimmer, som er i Herrens Kammer ?
» ».Marqvisen.

Jeg marker, at I  v il lyve mig fo r ,  men betank,.) 
at I  derved sarrer TEibodighcdcn imod mig r il S id e , 
og det tilg iver jeg ikke.

DuboiS.
F ru e ! i de syv og tyve A a r , jeg har havt den 

> 8Ere ak vare Herrens Kamm ertiener, har han aldrig 
havt Aarsag ril ar troe, ar jeg manglede i min ZE-.bsr 
dighed for ham, og naar vores Herskab finder for godt 
at spsrge vS —  D et er nu elleve A a r^F ru e ! — r

Marqvisen.
I  fsger at undvige mir Sporsm aal, men jeg be»

 ̂ der eder ac besvare der efter Bogstaven. Hvem er
A a  2 det



det unge Fruentimmer der er i  H err B lainvilleS Ca- 
b in e t?

DuboiS.
Ak F ru e ! De kan bringe mig i F o rtrå d ; og der­

som Herren vedste at jeg havde sagt Dem —  M aa- 
skee han v il have det holdt hemmeligt.

Marqvisen.

N u  v e l! I  er jo ikke kommen tik mig for at for- > 
takle mig det. Han skal faae ak vide, at jeg har spurgt : 
eder om en nsiere Oplysning af det jeg allerede vedste, , 
vg ar Z  hverken korde lyde mig fo r ,  eller vare ulydig. .

Dubois.
Ak F ru e ! Hvilken Skade kunde det ikke gisre mig. .

Marqvisen.
Aldeeles ingen ; lad det kun vcere m in S a g ; jeg j 

fsrmaaee saa meget hos ham —

DuboiS.

D e sormaaer alting. F ru e ! og dersom D e fperger ? 
H e rren , saa er jeg vis pan, at han siger Dem —

Marqvisen.

D e t er meget g o d t, men lad os komme igien t i l  ij 
S psrgSm aalct; gaae ud G o m .

Z Ottende:
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Ottende Scene.
Marqvisen, Dubois.

Marqvisen.
Z  kan ikke have det mindste at frygte for.

Dubois.
I  G aar M orges sagde Herren t i l  m ig : Tag 

dette P a p iir ,  Dubois, vg fslg Post for Post hvad det 
indeholder.

Marqvisen. . .
Hvilket P a p iir?

DuboiS.
Zeg troer jeg har det endnu. H e t er det.

Marqvisen.
Las det.

DuboiS.
D e t er M arqviens egen Haand. „Torsdagen den 

„  16de om Morgenen. I  Eftermiddag naar Klokken 
staser fem , stal Dubois sige t i l  sin K one , at hun 

„  stal pynre sig og tage en K io l paa. Klokken halv- 
„  gasen syv stal han gase ud med sin Kone under Fore- 
„  vending a f at spadsere. Klokken halvgaaen otte, stal 
,, han vcere ved den lille Laage af Dyrehaven. N aa r 
„  Klokken staaer otte stal han betroe sin K o n e , ar de 
>, ere derfor at vente paa mig. Klokken halvgaaen nie —

Marqvisen.
D e t er meget omstændeligt. G iv  hid. (hun lober 

det igiennem med Sinene.) Videre.
A a  Z Dubois.
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Dttboss.
Herren kom da Klokken, var flagen kl- M in  Kone s 

var naflen dod af Kulde, men de tovede saa iamge fordi j 
Vognen var kommen noget ti! paa Veien. Herren havde s 
sin Diligence, der stecg to Fruentimmere ud af den, den t  
eene var nng, den anden aldrende. Han sagde^'til m in r 
K one: D rin g  dem i mine -Vcereher, rnen op af eders k 

.Trappe.'n: H trren  gik ind han-sagde' kun evpat O rd -til l  
den U nge, og anbefalede'dem til-o s . . . l.' '

Marqvisen.
- ,

Og hvor har ds tilbragt N a tte n ?

Dubois.
I ,  m in ^ones K am m er, hvor jeg satte, en Seng  ̂

t i l  dem.

M arq v isen .
Og Herrens 'Omsorg ogMgtelse gik ikke videre?

Dubois.
fo rla d  mig det Frue ̂  han kom t i l  os i morges  ̂

fsrcnd-, han tog. paa J a g t ,  han bad om Tilladelse at Z 
komme  ̂ in d , og beviisie det unge Fruentimmer mange s 
Hofligheder, meget VenffabV meget, meget —

'Marqvisen.
D et er ikke det jeg sos' ger om. M en kan I  ikke - 

omtrent fee hvad flags Fruentimmer det e r ?-

Dubvis.
Jeg bar allene sukat m in O rd re , men min Kone r 

siger, a l det er fornemme.'Folk- '
M a r - ' r

r



Marqvisen.
B rin g  dem ind t i l  mig.

Dubois.
Ak F r u e !

Marqvisen.
J a , bed dem, s iig : at jeg udbad mig den ZEre at 

fee dem hos mig.

Dnbois.
M e n  dersom - -

Marqvisen.
G ie r som jeg siger, og fryg t ikke for noget. Kald 

mig paa Gotte.

Niende Scene.
M a rq v is e n .

Dette kommer mig besynderlig for —  N e i ; jeg 
kan ikke troe —  O hvor ere ikke Mandfolkene bedra- 
S^ '̂ge —  Z  ovrig t, saa faser jeg nu at see —

Tiende Scene.
Marqvisen, Gotte. . -

Marqvisen.
Jeg beder at beholde hos eder selv, baade hvad I  

veed og hvad I  ikke veed. (sagte.) For ncervcrrende T id  
er jeg fortrydelig over m it Fusentasteris og min Osticier. 
(ho ir) S aa  snart han kommer —

A a  4 Gotte.



Gotte.
H vem , F rue?

Marqvisen.
Officieren. S aa  for ham ind i m it lille Cabinet, 

beed ham blive der et A ieb lik , og kom saa tilbage t i l  mig.

Ellevte Scene.
M a rq v is e n , D u b o is , A d e la id e , H o v -

m csterillden.

Marqvisen. ( r i l  Adelaide.)

D e t g isr mig ondt at have forstyrret Deres Een- 
somhcd: M en  M arqvien maae have havt meget verscnt- 
lige Aarsager t i l  at dolge for m ig , at De var i hanS 
Vcrrclscr. Jeg haaber alrsaa ar faae Oplysning hos 
D em  om saa besynderlig en Hemmelighed.

Hovmesterinden.
Jeg kan sige D em , Frue, at —

Marqvisen.
H orer dette Fruentimmer Dem t i l ?

Adelaide.
J<t F ru e ! det er min Hovmesterinde.

Marqvisen.
T illad  mig at bede hende rrcrde ind i  m it Cabinct.

Adelaide.
H un  har aldrig varet fra min S ide , siden jeg var 

et B a rn . T illad  hende ar blive her.
M a r- -



 ̂ -
. H' ̂ ' ' Marqvisen. ( r i l DuboiS.)

S a t  en S toe l h id , og gaae saa bort. (D ubo is  
bringer enStoel, Marqvisen fatter sig paa een der siaaer noget 
fra  dem.) S a r  Dem der, min kiere , scer Dem.. D e t 
anstændige og beskeedne Vasen som jeg bliver vaer hos 
Dem , burde ikke have tilladt M arqvien et Aiebliks Tvivl« 
raadighed om at fore Dem ril mig.

Adelaide.
De Aarsager, der har forhindret ham at giers det 

ere mig gandffe uv irrc rlige ; Jeg havde udbedet mig det, 
som en Gunst af ham , dersom jeg ikke ssrst i dette A ie - 
blik havde faaet at vide, at jeg havde den TEre at vare 
i  Deres Huus.

Marqvisen. '
D e t vcdste D e ikke?

Adelaide.
N e i Frue.

Marqvisen.
D e t fordobbler min Nysgierrighed.

Adelaide.
Jeg har ingen Aarsager, der kunde holde mig fra 

at tilfredsstille Dem , siden M arqvien aldrig har paalagt 
mig Tavshed i hvad der angaaer mig.

Marqvisen.
H ar han lange bavt den ALre at tiende D em ?/

Adelaide.
Fra min Barndom  af F ru e ; i det Kloster hvor 

jeg har henbragr m in Levetid, har jeg ikke kiendt
A a  5 nogen



«ogen anden Form ynder, Paarsrende eller V e n , end S
ham.

Maae jeg sporge Dem om hendes N a v n ?

Hovmesterinden.
Frsken Adelaide.

Marqvisen.
Z n te t ander?

N e i ! —  Oa De siger m ig , Frsken , at De er 
Uvidende om MarqvienS Hensigter med at fsre Dem i  
sit Huns og »ildrage Dem alles Arne ?

N aar man har Agt for en Person falder man den 
ikke besvcrrlig med Spor smaale , F ru e , og jeg a-rer M a r-  

qvien a lt for hv ir, t i l  ar nede ham at sige mig noget, som

>2- - - D e t er al den Beskedenhed man kan vise.

Adelaide.
Og jeg har desuden allerede havt den DEre at sige 

Dem , F ru e ! at jeg ikke vedste jeg var i Deres Huus.

Marqvisen.

Marqvisen. ( t i l  Hofmesterinden.)

Nei Frue!
Hovmesterinden.

Marqvisen.

Adelaide. (alvorlig.)

han vilde tie med.

D e t havde D e bragt mig t i l  at glemme.

Adelaide. -
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" ' Adelaide. (rcifer sig.)
Zeg v il forlade Dem ', F ru e ! °

IA » , «

„ M a r q v l je n .  (staaendc meden mildere Tone.)

Jeg misser Froken, at M arqvten ikke lange v il bersve 
mig den Fornsielse ar kiende Dem

Adelaide.
D e t o n ftv  jeg iligcmaade

: .-Marqviscm' - . —
Han har uden T v iv l h a v t' sine bevagende Aarsager, 

som jeg i ingen Maade troer at vare fornarmelige enten for 
Dem  eller for mig ; men tilstaae m ig , at denne Taushed 
tranger t i l  a lt det Fordcclagtige, Deres Narvarelse indsky­
der, for ikke at blive ilde udtolker.

Adelaide.
D e t rilsiaaer jeg Frue, og for at styrke Dem i  de B e ­

greb , som jeg* fortiener, at De ska! giorc sig om mig , v il 
jeg sige Dem hvorledes Herr B lam villcs O oforftl har varet 
i Henseende t il mig. D e t er nogle Maancder siden —

. M arqviftn.
S a t  Dem  dog, jeg beder Dem- ^

Adelaide.:
(ftetter sig, M a rq v iftn  og Hovmesterinden bag efter.)

For nogle Maaneder siden kom Herr B la inv ille  tsi 
m it Kloster og havde een af hans Venner med sig, ssm han 
fremstillede m ig , og udbad sig paa hans Vegne, at han 
imellemstunder maatte komme t i l m it T ra lv a rk , hvilket jeg 
bevilgede.  ̂ H^n kom der—  jeg saae ham undertiden —  

ja, endog ofre; forrige Mandag kom M arqvien igien kil 
"  mig.



mig, og sagde mig :  at jeg maatte belave mig paa -at fo r­
lade Klosteret- I  den Sam tale han havde med mig , lod 
han stg forstaae med, at jeg snart kom t i l  at forandre 
S ta n d . Og i G aar Askes sildig kom han for ar hente 
mig fra Klosteret. Zeg forlod det med en stags G ram - 
melse, jeg havde varet der fra min Barndom ; og uden at 
jeg vidste hvor jeg skulde hen, bragte han mig herhid. 
Her seer D e min heele Tildragelse, og dersom det var 
mueligt at udfinde nogen Anledning t i l at frygte for den 
M and , som jeg arer hsiest, da skulde det vare hos Dem , 
at jeg vilde soge T ilflu g t.

Tolvte Scene.
De forrige , Gotte.

Gotte.
Han kalder sig Herren af Tieulette.

N d e la id e .

-Herren af T ieu le lte !

Hovmesterinden.
Herren af Treulette?

Marqvisen.
I  m it Cabinet?

Gotte.
N e i ; han er der.

' , ^
Marqvisen. .

Foer ham hei^ind,—  om et Aieblik. Froken! seg
troer ikkc, al H err B la inv ille  bersver mig lange den For-

noielse



noielse at see Dem. Jeg v il ikke sige ham noget om den 
Friehed jeg har brugt ar forskaffe mig den forud , og jeg 
beder D em , Frøken ! ikke heller ar tale med ham derom.

Adelaide.
Jeg skal heri vcere ligesaa raus som De.

Marqvisen. (ril G otle .)

D u b o is ! bcrr al muelig Omhyggelighed og Opmcrrkr 
somhed for Frokeneu- M en I  behover ikke at sige M ar» 
qvieu, at Frokcnen har villet have den Godhed at komme 
t i l  m ig , saafremk han ikke spgrger derom. J e g ,haaber 
F roken! ar —

Jeg beder F ru e n !

(Marqvisen fslger dem ud; Gotte er bleven tilbage, hun
seer Herren afTiculekte komme ind.)

Gotte.
Han seer ikke ilde ud, hyn kgn gierne lade ham blive 

vg spise r il M iddag.

Lad Dubois komme ind —  Ha

Trettende Scene.
De forrige, Dubois.

M arqvisen.

Adelaide.



Fiortende Seene.
-"i >"

Tieulette, §a Fleur.

T ie u le tte .
Tiener D u  her?

La F le u r .
Z a , hos M arqvien af Blainvilke.

T ie u le tte .
Hos M arqvien af B la in v ille ? Og man hilscde mig 

fra Grevinden af Wordacle.

- La F le u r .
Fruen havde, befaler der saalcdes.

T ie tlle tte .
^ „ Befaler ar kalde hende Grevinden af Wordacle?-

"  ' .  ' La F le u r .
Z a , m in H erre !

T ieu le tte .'
Og hvad skal det sige?

La F le u r .
D e t veed jeg ikke.

T ie u le tte .
i

H vor er M a rq v ie n ?

La F le u r .
M a n  siger: paa Jagten. ,

T ie u le tte .
E r  han ikke paa M v n r fo r r? Jeg giorde Regning 

paa ar finde ham der« Kommer han tilbage i M e n  7
La



La F le u r .
Z a . Fruen venter ham.

T ie u le tte . .
M a n  giver sig ud for Grevinde af Wordacle, det 

begriber jeg sier ikke.

La F le u r .
M in  Herre, er Champagne endnu i Deres Tieneste

T ie u le tte . ' '
Z a , jeg reed fra ham, hans Hest kunde ikke folge 

m in ; . —  men der er en besynderlig Hcmdelse, og D u  
veed siet ingen G rund —

La F le u r .
N ei, min H e rre ! men lad Dem ikke forstaae med -  

H a !  der er Fruen.

Femtende Scene.
De forrige, Marqvisen, Gotte.

M a rq v is e n .
Hvordan m in H crr B a r s n ! D e  v il drage forbi 

min Gaard uden ar gisre mig den ZEre —  H a ! m in 
H e rre ! —  O hvor mange Undskyldninger har jeg ikke 
ar gisre Dem, jeg saae Dem an for een af min M ands 
Paarsrende, og derfor lod jcg Dem bede at troede ind 
for er Sieblik. Jeg belavede mig paa at gisre Bebrei« 
drlser og jeg skylder Dem Undskyldninger. —  A k ! m in 
H erre , hvor g isr det mig ond t, at have foraarsaget 
Dem Ulejlighed.

T ie u le tte .



T .ieu lc lte .
F ru e ! —

M a rq v is e n .
H vor mange Undstyldningcr har jeg ikke at, giore r 

D e m !

Ticulette.
Zcg er denne Fejltagelse megen Tak skyldig; den i 

forskaffer mig den ZEre ar gisre Frne Grevinden m in r 
O pvartn ing.

M a rq v is e n .
—  O min H e rre ! der er umucligt at vcrre meerer s 
skamfuld end jeg er. M en  Gotte, berrc.gr engang hvor i 
liig  Herren er Baronen !

G o tte .
M a n  kan neppe kiende Dem fra hinanden-

M a rq v is e n .
Jeg kan ikke komme mig iglen af min Forundring ! ! 

Samme H v id e ! samme Vcescn —

Seztende Scene.
De forrige, Huushovmesteren.

' ' ' l ̂

Huushovmesteren.
D er er an re tte t, F ru e !

M a rq v is e n . ^

M in  H e rre ! De bar maaskee ikke spiist endnu,  ̂
gier mig den DEre og bliv her, endskisnt jeg ikke er saa v 
lykkelig ar v«re kiendt af Dem. .

Tieulette. «



Frue 2
Tieulette.

r

M a r ^ v is e u .  (tilHuushov'mestereri.)
Herren bliver her>

^ .» » Tienlette. ' 5

Jeg veed ikke Frue Grevinde vm jeg bsr kage 
imod den ZEre -

Marqvisen.
D e bsr m in H e rre ! ,fc r rit give Mig T id  kil at 

udrydde det Begreb Ho6. D e m , som min Fremfusenhed 
maae, have'..givet Dem om mig^

(hun giver ham Haandcn, og de gaaer indat spise)

' " 7Suttende Stene.
G o tte . (allene.)

. . , ^
Bedre end hun, kan vel neppe nogen soille Come-

L »
die. H a ! hvad dog Fruentimmerne har ypperlige Ga- 
ver. Hun-sagde der nok,' at hun ikke vilde spise allene ; 
jeg kan ikke andel end falde i Forundring''over hende.

Attende' Scene.
Gotte, La Flcue.

(G otte kager en Manck-ette frem , og begynder at sne paa; 
La Flcnr koinmcc ud, hun. v il gicmme den, men da hun 
seer hvem det cr, saa bliver hun ved at sye. La Hleur 
har en S erv ie t i Haanden, som p-n der vartcr op ved
et B ord .)

Lci FleNr.
N u  kan v i fladdre.

B  b Gotte.



Gorre.
E r' D n  d e r? Jeg reenkre jrrst paa D ig . V a tte r  

D u  ikke op ved B order?

La Fleur.
Dehsves der da rolv Personer r il a t varte to op ?

Gvtte.
M e n  dersom Fruen sporger oni D ig ?  '

La Fleur.
J u liu s  er der. Jm id le trid . fortryder jeg dog , at 

jeg ikke bleo inde; jeg hgvde^kunnet York t i l.

H a ! D u  elffer m ig : det maae jeg troe^ M en

MedRcspccr for Fruen. -Ak tale med Cottiplimen- 
t'er. Jeg har den LErc at gaae i Enden a f Gangen.

La Fleur. (leer medens hnn siger dette.)

Gokke.
Lad vcrre.

D e t er fordi jeg elsker D ig .

La Fleur.
H vori det?

Gokke.

H vora f leer D u ? <
La



La »Fleur. -
H vordan? D n  har ladct D ig  narre derved?

Golte.
H va d , narre?

La Fleur.
J a , naar jeg taler i slig en T t i i l  med Fruen, fan 

tager D u  Acc for ramme A lv o r?

Gotte. .
Ilden T v iv l.

La Fleur.
N aar jch stiller mig an som en Tosft?

Golte.
HporlcdeS?

La Fleur.
D er skeer Med velbcraad H u ..

Gotte.
M ed velbrraad H u ?

La Fleur.
D u  vecd ikke hvor behageligt det er Herskabet, ar 

Vi give dem Lejlighed at sige: O hvad disse Folk dog
ere dumme! Hvilket svagt Begreb ! O hvilken tosset A rt?  
De skulde scrilks paa GrcrS incd Q va 'g e t! og tusinde 
saadanne smukke T ing . D e t er just det samme, som om 
dr sagde kil stg selv: O hvad har jeg dog ikke Forstand? 
O  hvilket igiennemrrcengende Begreb! O hvor meget er 
jeg dog ikke over a lt dette. Hvorfore kan man ikke 
unde dem denne Zornsielse ? Jeg for min P a r t  giSr det

D b  2 ved



ved asle Leiligbeder, og befinder mig tet vel derved. D e r 
koster mig jo in te t?

Gokke.
Jeg tiltroede D ig  ikke saa Megen List og B e ­

hændighed.

La Fleur.
Jeg har tienr fem Herskaber j de tre joge mig bort 

fordi jeg viiste, ar jeg begreb en T in g ,  og overtydede 
dem om. at jeg havde metre sund Form ij't end de. Fra 
den T id  af har jeg just giort tvertimvd, og det e r-lyk­
kedes m ig ;  th i jeg har allerede bragt en artig lille S k il­
ling for m ig , som jeg v il legge for Fodderne af den 
nydelige Sycpige, der v il

(han v il omfavne hende.)

Gokke.
s

. V a r  stille , siger je g , eller jeg bliver vreed.

La Fleur.
Kom Gotte^ Jeg har last i en indbunden D og, 

ar deres Lykke, son« hverken have LEre eller V i l l ie ,  
var g iort.

Gokke.
D in  er altsaa giorr paa V illicn  nar?

La. Fleur.
Troe m ig , jeg gior Lokke.

G okke.. - -

. D u  har last der, siger D n . D uer D u  t i l  ak lase?
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La Fleur.
D e t forstaaer sig. Jeg sagde vel, da seq kom her 

i Tunesien, at jeg hverken kunde las« eller skrive; men 
dk-i,rindre tager man sig vaere for m ig , og naar man 
passer paa hvad man har at gisre, forretter sine LErin« 
der, og det med et tosset hengivent og tausi Vcrsen, saa 
er det nok. Og jeg giyr Lykke, M e n  fo rinden, mm 
lille fsde G ottc

Gotte.
V « r  stille, va r s tille : D u  river m in Traad i tu. 

See d e r , nu bliver D iue  Manchetter vel fardige.
(hun kaster dem paa G ulvet og han tager dem op.)

La Flenr.
D et er en smuk H s itid  D n  g isr a f mine M a n ­

chetter ! H a ! de ere fmuk syede! men har D u  ogsaa t i l-  
rankt mig dem?

G o m .*

G iv  h id , giv hid. D u  er altsaa bange fo r ,  ar 
Fruen skal marke, at D u  har Forstand?

La Fleur.
J a  visselig.

Gotte.
Visselig. M e n  staae ikke Likd d e r t il; Fruen seer 

a lt de t, man bilder stg ind at skiule for hende. Jeg
har varter hende op i  syv A a r ,  og jeg kiender hende< ^
ud og ind. Hun er en Engel i str Forhold og en D ie ­
vel i Snedighed. Denne Snedighed bringer hende un­
dertiden videre end hun havde i S in d e , og gisr hende

D b  z frem-



sremsuftnde; i det mindste ville alle andres Handlinger 
fortiene dette Navn« som for Erempcl den i  D ag ; men 
jeg vccd ikke hvordan hun bcrr sig ad. D er jeg vilde 
gaae af m it gode S kind  over, salder ud t i l hendes ZEre. 
Zeg er just ingen Tosse, men forcnd jeg lukker M u n ­
den o p , saa vced hun hvad jeg v il fige. M a rq v ie n , 
som rroer sig selv at v<xrc den kcrrdeste, snedigste, be- 
qvemmeste og stsrste M and, , r  en ydmyg Tiener a f sin 
Frues V i l l ie , og han giver sig Pokker i  Vold, at han 
er Modeller, som hun recker alle sine Tanker og Hand­
linger efrcr. Altsaa min stakkels La Fleur g isr D ig  der 
meere mageligt og tving D>g ikke, leg D in  hecle V iiS - 
doms Skatkammer for en D ag ; rhi for Fruen bliver D n  
dog allerider er Dummerhoved; fvrstaacr D u  m ig ?

La Fleur.
H a r hun da med al denne Forstand aldrig havt den 

mindste Forstaaelse, der rsrte H ie r le t? nogle—

Gotte.
A ldrig .

La Fleur.
A ldrig . Og der. siges dog at Herren er jaloux.

Gotte.
J a  saa imellem i S ro d e ta l! Hun havde dog sna­

rere Aarsag t i l  at vare de r; han derimod har stsrste 
I lre t d e ri; th i hun er nssten det reneste Fruentimmer 
jeg vilde svoerge fo r ,  mig selv undtagen, det forstaacr sig.

La Flehr.
Undtagelsen er billig. Men sag maae Du trene flet ?

... ^  Gotte.
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Gotte.
H  Fruen er meget gavmild.

La Fleur.
Forestil D ig  da, hvad hun vilde v<ere, dersom der 

var en lille KierliyhedS Handel i  Gicrrc. D e r er hver« 
ken Fornoielsr eller Fordcele at drage af er Herskab der 
lever i god Forstaaelse- For en Ulykke jeg gad varet k 
DubviS S ted.

-  Gotte«
H v o r fo r?

La Fleur.
H v o r fo r? Meener D u , at det har intet a t sigr 

med den smukke P e rso n , fom er i HerrcnS Vcerelfer? 
Jeg giver min H als paa, at det cr den dejligste Zn» 
trigue af Verden. Herren sender hende vist t i l  B y e n , 
lever Vcerelfer t i l  hende, de skal bcscMeL medMonbler 
Kammertieneren maae giorc Zndkiober, der er rcene vundne 
Penge. Fruen tv iv ler enten om at der. er noget saa- 
hanr i Gicere, eller vgsaa der kommer en Veninde fra  
Pyen for at fortage det, uden at lgde sig vedgaae, at 
hun kommer derfor. Ha l G orte ! i Fald D u  har For­
stand , saa er D in  Lykke giort. D »  bringer Underret­
ninger, lige godt falske, eller sande, naar kun I ld e n  pustet 
op. Fruen finder sig forucermet^ bliver avindsyg og hav­
ner sig. Vred D u  vel, at jeg allcne sagde Fruen det, 
fo r ar give hende S m ag paa H a vn .

" Gotte.
Du er en fa rlig  Skie lm ,



La Fleur.
Godf, hvad gior der? D u  siger, at D u  har tient 

hende i syv A a r ; en Bericnr.m aae vare meget dum , 
dersom han efter syv-AarS Forlob ikke rcgierer sit Herftab.

... Gotte. .« -
Fruen er ikke god at spege med , hun kastede mig 

-fra  s ig , som en Knappe.naal uden Hoved.

La Fleur.
Her har hun jo for Erempel den ffisnne Lejlighed. 

Herren af Tieulette er elstvcerdig.

Gotte. -
. .Herren —

La Fleur.
Officieren her er.

Gotte.
Kiender D u  h a m ?

La Fleur.
i / .

Za , han kiendte mig paa. Aieblikcet igien. Han 
har ofte seer mig hos m in .fo rrige  Herre og blev meget
forundret over at finde mig i M arqviS  D la invilles Huus.
*

.. ... , Gotte. ..: .- <
 ̂ „. Sagde D u  ham da .hvein D n  ftente? -

La Fleur.

Gotte.
HoS M arqvien a f ,D la in v il le ?

La Fleur.
2 a , hos hans Frue.



Gotte.
En herlig. S ag . D e t er godt nok t i l  hende med 

hendes kunstige Vendinger, det er mig ret kiert, der felasp 
hendes Snedighed sin forrienre Lsn.

La Fkur.
H vorm ed?

Gotte.
N n  begriber jeg , hvorfor han ideiigen kaldte hende 

Grevinde. D e t var fordi hun under Grevinde Wor» 

dacles N avn  —  H v a d ! har de allerede spiist?

La Fleur.
Hvad Tiden dog. isbor hastig.

G o tte . (putter Manchetterne bort.)

H im m e l! D er er Fruen.

Nittende Scene.
M a rq v is e n , T ie u le tte ',  G o tte .

Marqvisen.
(kaster et par alvorlige S ine  t i l  G otte og la F leur.)

J a ,  min Herre ! vores K lon finder meget let M id ­
del t i l  at beherske DercS. Veien, der, forer os (il Her> 
rcdsm m er, er bestrocd med B lom ste r, ?lffaldet umcrrke- 
lig t og vores Fremturenhed i  det v i eengang have fore­
sat oS , synes saa naturlig og eenfoldig, vorttz Taal« 
modighed er saa lidet vranren, at v i har bemcrgtiget vS 
D e m , forend De engang merker det.

B b  5 Tieulette^



Tieuletke.
.i

Enken jeg markede det eller ei, naadrge F rue, saa 
»ilde det vsre mig behageligt ak afstaae Dem  Herre« 
Lom ni et.

Marqviscn.
D e t er en kompliment D e g isr m ig ; men overe 

vei allene dette: Fra Barndommen af maac v i ikke aabn« 
Munden , der er paalagr vs Tansded lige r il v i blive 
forsynede; men vores D ine og A ren  vinde meget der? 
ved. g isr vore A fkast mcere igicnncnmangcnde«
vsreo Opmoerksvmhrd startere, vores Amiurrkmnger fine­
re ,  og den Beskedenhed med h' ilken v i udtrykke o s , 
indskuder Mandspersonerne de fleste Tider en Tiklid t i l  
o§, soty v i uden M s ie  ^unds* bruge, hvis vi selv vilde 
fornedre os saa dybt og Bedrage Dem,

Tieulette.

Zeg vilde, at jeg havde en Obrist, i hvis Regiment« 
feg har staser, t i l  ar forsvare min S a g ; jeg trcrnger 
nu hsiligen t i l  M arqvien af B la inv ille .

l Marqvisen.
M arqvien af B la in v il le ? Kiender D e ham ?

Tieulette.
J a ,  F ru e !

G otte. (hsrer nsie til.)

Marqvisen.
Ltiger D e ikke fest?
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Tieulette.
N ei, F ru e ! det er en M and omtrent — Ja,  for

ncerv«rende T id  maae han vare imellem 50 og 52
A ar, a f middelmaadig Hside, vel skabt*, en artig  S p il-* ^
ler, god Jceger, sior Voeddere, Lcerd, og givende sig ud 
de rfo r,  endog ind til de mindste Omstændigheder; han 
kiender alle VidelEaberne lige fra Astrologien kil M e ­
dicinen, og alle Kunsterne lige fra Skildrren t i l  Sme« 
den; i ovrig t en fortrcffelig Officler, a f en redelig T«n- 
kcmaade og en oprigtig Omgang.

Gotte. (smiler.)

Marqvisen. .
Sm edderiet! j a ! De kiender ham.

Tieulette.
Jeg kroer han M  have Gods her i Cgnei^

L. . . .

Marqvisen.
Og M arqvie  B la inv ille  sagde Dem —?

Tieulette.
Kiender D e ham ogsaa F rue? -

»

Marqvisen.
Meget no le ; og han sagde Dem —

Tienlekte. . . . -
Jeg havde hsrt, at han var bleven Enkemand,

vilde nu givle sig igien.
- * - . ,

Marqvisen.
N ei, min Herre l han er ikke Ettkcmand.



Tieulette.
Hast beklagedes hsiligen fordi hans Kone— -

Marqviscn,
Hans Kone?

T ie u le tte .

Havde Hovedet lidet —

Maravjsem
5 idet?

Tieulette.
) a ,  hlM havde en Sygdom paa Forstanden —* 

^lemsomheder ^  fon; gik saa v jd r , at hun ikke kunde 
besinde sig de almindeligste ^ in g , ikke engang sit eget
Navn«,

Marqvisen.
gutter Dagtalelse. (G otte , som har smasket iden hele 

Sam tale, leer hsik.hun vender s ig tilG o tte r)  Hvad fattes 
E d e r?

Gotte.
Jeg har en ulidelig Tandpine. Frue.

Marqvisen.
S a a  bliv os ikke saa noer, at v i skal hsre jere- 

Klynkcn. ( t i l  Tieulette.) M e n  hvad sagde da M arqvien 
Dem  om Fruentimmerne?

' * Tieulette.
D e t han sagde, var meget ligefrem H og synke- at 

verre asie overveiet. Fruentimmerne, sogde B iainviste,—  
D e tvinger mig dertil F rue, ellers korde jeg aldrig — >

Mac-



L 9 7Vceddemaaleti

S iig  frem , min H e rre !.

Tienlekt^
Fruentim m erne, sagde han har kun Herre-komm« 

»ver svage S><r1« ; deres Klogskab er Snedighed - deres 
Fornuft bestaacr sott' oftest i ar taft oin den; Mester« 
i at bemrgrige sig Overfladen af tingene, men deres Skion« 
somhed er ikke gruNdig ; derfor har 6c ikke heller Uden V>e- 
blikS Koldsindighed, og V ittighed for et M in u t  *ed et 
hnrrig t S v a r ,  vg ofte er denne'Vilrighed kun megcr li«

 ̂ * s

den i sig selv, men den blender vS ved yndighedernes 
Fernis og forsvinder Med deM; dess forrykkes Med Ung» 
dommen, og adspredes Med Skionhcdcn. ' De finder meere 
Dehag —  D et er H c rr B la in v ilfts  Ord og ikke mine, 
F ru e ,.d e t er langt fra mine Tanker

.. .. . Marqvisen. - ,

B liv  ved, min Herre! De finder Meere B'ehag

Tieuletke.
D e finder meere Behag i  at n'aae deres Aiemeed 

ved 'Ranker, end ved Redelighed og Eenfoldighed; de ere 
tauffe i een reneste Post , hemmelighedsfulde over nogle 
andre og forstilte r alle T ing . D e r 'e r  ncrsten knns t» 
Sindslidelser, der satte dem i Bevsgelse, og som i G run«- 
drn dog kun udgipie een; Kicerlighed r il det eene- K isn  
og Had ril der andet. Hold kun S ta n d ,  lagde ban 
t i l , —  F ru e ! jeg —

Marqvisen.

Videre, min. H e rre ! videre.



Z 9 8

Tieulette.
Hold kim S ta n d , lagde han kil, imod deres forste 

S ickast, fast aldrig Troe t i l  deres fsrste Tble og saa 
kan de aldrig bedrage eder. D e har aldrig kunnet be­
drage mig i de allermindste T in g ,  og kan heller aldrig 
giore det.

M ig ,  F ru e ! saavel som alle de Ojficierer, der havde 
Len ZEre ar spise hoS ham. Derpaa gik han ind i Om- 
stckudighederne —

rer gav ham ventelig B ifa ld , siden han fornsicde dem 
paa. vores Bekostning.

Jeg tang stille, F ru e ; men dersom jeg havde v§ret 
saa lykkelig og kiendt Dem , hvilke Vaaben havde jeg da 
ikke havr imod h a m ! H vor ler kunde jeg da overtydet 
ham, ar en stark Forstand og grundig SkisnsoMhcd

M in  H e rre ! jeg glemmer rcenr, ar jeg misbruger

N»arqvtsen.

Hg der sagde Marqvis Blainville Dem?

Tieulette.

Me.rqvisen.
S om  jeg ikke er begierlig efter. Alle de gode Her?

Marqvisen. (lidet fortrydelig.)

har sagt m ig , ar De har endnu t i M iile  ar r id e , oa
N atten —

Tpvende



Tyvende Stene.
' ' De forrige , Gotle.

Gotte>

Frue, Marqvien "  jea vilde' sige Grtven ti' kom­
men hicm fra Jagten..

' Makqvisett. (stiller sig ttteelkg a.<)

Hvordan! allerede? E> Himmel! min Herre 
jeg vred ikke — jeg er —

, » / »

Tieulckte.  ̂ -

De synes ar v»re uroclig over noget, Frue. Skul­
de jeg vare Aarsag ^

Marqviseki» .
Jeg staaer i Detankning over nogtt jeg vilde fore« 

flaae Dem. M in  Mand er ikke jaloux, nci i Sand­
hed er han ikke, og han har heller ingen Aarsag til at 
v»te det; men han er meget empfindclig i visse Ting, og 
ten Maade paa hvilken jeg har holdt Dem her op —

Tieulette.
Nu vel. Frue?

Marqvisen.
Han kommer sikkert hid for ar fortalle mig hvor« 

ledeS hanS Jagt er toben af,, men han opholder sig 
ikke lange.

Tieulette.
Hvad befaler De at jeg jkal gisre. Frue ?

M e *



M a r k is e n .  .

Dersom De sor et Hieblik vilde kroede ind i delte
Cabinel.

Tieulette.
Med Fornsielse.

D e t skal .ikke vaere lange. Saasnart han er gaaet 
fra  m ig , skal jeg ftelte Dem i Friehed igien. D e skal 
ikke faae Lejlighed t i l at lade Tiden falde Dem lang^ 
th i jeg troer, at De kan hore vores hele Samtale der.' 
H g De gior mig en Fvrnoielse- om De v il hore efter den.

.

Een og tyvende Scene.
M m 'q v is e n , G o tte .

-  . Marcfvisen.
H a ! min H err B la in v il le ! det er kun over svage 

S iceli, at v i have Herredsmmet —  Jeg er gandjke op­
bragt ja —  ja —  der er gandjke m ne lig r, ar hai? 
har kaelt saalcdcs —  Zeq horer ham livagtig. H a n , 
han —  som formedelst der store Begreb, han bar om 
sine egne Fortiencster, havde vcerer den allerlctteste M and —  
O hvor behageligt vilde der ikke vare, om jeg kunde havne 
mig ! —  hckvne mig, her, paa Hieblikket, og vise ham —  
men hbovlcdcs skal jeg bare m igad derined? —  dersom 
jeg fik ham selv t i l  at fortælle, eller rettere bildte ham 
ind- —  N e i, —  der maae egentlig rsre min Officier. —  
Jeg v i!-, ar han paa nogen Maade —  Dersom Herr 
B la inv ille  ved et Vaddemaal —  (hun haster Hincnc paa 

. Cabintls



Cabinets D srcn .) —  H a !  (hunsmiler over Ind fa lde t 
hun har faget.) N c i, n e i; —  imidlertid var det dog moer«

og tager Nsglen af Cabinettet.) D e t var a rtig t om det 

kunde lykkes, (hun putter Nsglen i Lommen leendes og sietter 
s ig) G otte , flye mig min Syepung.

G iv  mig m in Syepung.

Gotte.
Her er ben. F rue ! ' '

Marqvisen.
M's--! .

To og tyvende Scene.

N u , min H e rre ! er D e . bleven vel igiennemblsdt 7

Jeg er en Elsscr af Negn. M e n  har De havt 
mange Fremmede? '

Slet ingen. Jagten har formodentlig varet lyk«

somr —  M en hvad vovede jeg ikke —  (hun reiser sig

- Gotte
Der er den.

Marqvisen. (i Tankes)

»

Marqvien.

Marqvisen.

»



Marqvirn. -
V i have trokket grcrssekig omkring. V i lagde an i  

Skoven ved Satveux, og strar ester tabte Hundem Fcrhr- 
een. Jeg rroede, at vi vare gaaet tvers over den og 
omsider kom vi da paa den igieu. Jeg raabte til Bre- 
vant, at vi havde faaer den, soM paastod nei ; men jeg 
sagde til ham: vi seer jo fuld Fod med tykke S ider, 
runde Spidser og en bred H a l; han derimod paastod, 
ar det vat en udrcektig Hind eller i det hoieste en Hiort 
af ti Ender. '

M arqviftn. ^
Jeg falder stedse i Forundring over det umaadeligs 

Antal af Ord, som altrne bruges til Jagten. V i Fruen­
timmere bilde os ind at kunne vores Modersmaal, og 
ere dog Meget ukyndige i der. Hvor mange Kunstord 
Udkroeve ikke Videnskaberne, de skimme Kunster og de 
som I  kalde —

Marqvien.
Mekaniske.

« ' Marqvlsen.
Gandske rigtig! Mekaniske! der har vi endnu et 

Konstsrd.
Marqvien.

En nogenlunde kyndig Mand veed dem allesammeu, 
paa Nogle Meget faa noer. . . --

Marqvisen. -
Hvad! de mekaniske Kunsters?

Marqvicn. ,
J a ; seg vil ikke anssre mig selv som et Trempel, 

jeg har nn lagt mig efter alle flige Ting gandske besyn- 
.  ̂ derligen.



derligen, og uden at jeg har et Rige at omstsbe, saa 
har Peter Hen S to re  ikke gaaet dybere ind i alle smaa 
T ing  end je g ; der ere meget faa T in g , som hsre ikke 
allene t i l Videnskaberne ag Kunsterne, men endog t i l  
Haandvarkerne, som jeg ikke veed at navne: jeg kunde 
gisre ett Ordbog Fortrinet stridig.

Marqvisen.
Jeg v il altsaa ikke strides med Dem om d e t ; th i 

jeg sad. forhen og betragtede denne D s t  og sagde t i l  
mig selv: Ler Mindste Stykke Je rn , som er 'anbragt paa 
den, har tilforladeligen sir N a v n , og Laasen »Udtagen, 
veed jeg ikke ar navne et reneste.

Marqvien.
D a  skal jeg navngive dem allesammen.

Marqvisen.
Allesammen! det er ikke g is rlig t.
r-

Machvien.
Jeg vadder med D cM .

Marqvisen.
J a , det er let sagt.

Marqvien.
Jeg vadder, jeg vadder.

Marqvisen.
D e v il vadde?

G o t  te. (sagte.)
D e t er rer opbyggeligt fo r vor Arrestant.

Marqvien. ^
Ja -, jeg vadder.



' Marqvisen.
D et er et O r d j e g  tranger dog i  disse Dage t i l  

halvtredsindstive Ducater.
»

Marqvien.
H v i siger D e ikke flig t r il Deres Venner?

Marqvisen.
N e i, min H e rre ! jeg v il ikke vare dem forbunden 

for saa ringe en Tieneste, jeg forbeholder mig der t i l  
betydeligere Lejligheder, og v il heller vinde dem P e n ­

gene fra.

Marqvien.
Halvtredsindstive D u ca te r?

Marqvisen.
Halvtredsindstive Ducater —  det bliver derved.

Odtle. (sagte.)

Taalmodigheden forgaaer mig paa den Fangnes Vegne. 
Hvad skal nu det Vceddemaal t il.

Marqvien.
Z a , jeg holder det.

Marqvisen.
Og De forbinder Dem at navne hvert et Stykke 

Zern , som bchsves r il cn D s r ;  t i l  dette Cabinets D s r ?

Marqvien.

Marqvisen.
M e n  saa maae de skrives op ligesom De navner 

D e m , for der bliver mig umueligr ar huske —  .
- M a r-



Marstvien.
D e t forstaaer sig/ at v i skrive. Dubois —  Veer 

laa god Gotte og kald paa Dnbois- S aa  tid t svin jeg 
finder Leilighcd ar vise Dem , at Mandfolkene har For­
trinet i Henseende til Videnstabcrne, Lcrrdom og en stags 
Grundighed i Skisnsomhed. —  D c t er sandt, ar den 
guddommelige Gave, som Naturen har skicrnkec Dem, dm 
Fortrvllelse, den Overmagt med hvilken er eeneste af D e­
res Oickast —

Marqvisen.
E i, min H e rre ! husk p a a , ak jeg er Deres Kone, 

og at en ilde anbragt Complimcnt bliver In te t .  Lad 
os komme t i l  vores Vcrddemaal igien, jeg troer De havde 
Lyst tis at jeg skulde glemme det.

Marqvien.
N e i, langt f r a , det forsikkrer jeg Dem.

" Tre og tyvende Seene.
D e  fo r r ig e ,  D u b o is .

Marqvisen.
D e r har vi Dnbois : og her er ingen T id  at spilde 

for at bevise det jeg har sagt; siden v i endnu stal reife 
t i  M iile  i  D ag. '

4. Marqvien.
Hvad siger D e , i D a g ? > .

Marqvisen.
D et skal jeg forklare Dem siden: t i l Vceddemaalet, 

Rcrddemaalet.



Marqvicn.
Tag Pen og B lak , Dnkwis, sak D ig  her ved Bor» 

de t, og skriv hvad jeg siger D ig  i Pennen.

Marqvisen.
S a t  oven t i l : T i l  Foreviseren af dette betaler jeg 

50  Dncater, som fores mig t i l Regning.

M arqvieri.
D e ere ikke vundne endnu.

Marsivisen.
D et faaer v i at see, begynd kun.

Marqvien.
M en denne nokagtige Beskrivelse v il forekomme D em  

Meget besynderlig, nedrig og gemeen.

Marqvisen.
Meget snarere glimrende, for im'g v il det blive Guld, 

dersom jeg naaer ruin Hensigt. Im id le rtid  v il jeg vare 
saa from og hiclpe Dem selv t il at v inde; thi De glem­
mer vel ikke Laasen og de smaa S o m , som haster det fasi.

M arqvieri.,

D e t er ikke S o m , man kalder dem S t if te r ,  som 
klemmer ved S k ru e r ; S k r iv : Laas, S kruer, S tis ie r,

DuboiS, (skrivende.)
S tif te r .

Marqvieri.

Nsgle-Hull, Trykker, Fiader/ Nagler —



M a rq v is e n .

Hvilken H urtighed , a k , De g isr mig Hauge,

DuboiS.
Naglerne.

Marqvien.
B ie  lid t Frue, det er ikke albk endnu.

Marqvisen. .
Ak jeg. har tabt m in H erre , jeg har tabt.

Marqvien.
E t Vieblik Taalmvdighed. NaglekSn'fter, Skrues 

S t if te r ,  P iben, Skraqbaander, Skaadder, Hceng^ler.

Marqvisen.
. O  min H erre , m in Herre, mine 5 s  Ducater e^e 

si-irrn .

Marqvien.
D e seer, at jeg betanker mig ikke engang, ikfe et 

Vieblik. '

Dub ois.
Hængsler. - . .

M a rq v is e n . ' ' - "

M ed to O rd saa godt som t i.

' - Marqvien.
Hvad da? - - - ^

Marqvisen.
V i l  D e  have Vceddemaaler op imod 25 Ducater.

 ̂  ̂ ^

C c 4 M a r--»»» —».



Marqvien.
N ei, n e i; S k ra a -Ie rn , Skaadder, Hcrngsler.

D u b o is .'
D e t staaer der. '

Marqvisen.
D e 25 D ucater, min H erre ! de 25 .

Marqvien.
N e i ,  n e i; D e vilde jo endelig vcrdde. »7

Marqvisen.
,

V i l  D e have de z ;  ?

Marqvien.
Zeg staaer ikke en H vid  af- Zeg kiender den, der 

sorviqe Uge tabte tre gange. Raden maae ogsaa kom­
me t i l mig.

Marqvisen.
S a a  faaer jeg at give ta b t; th i D e har vist ikke 

glemt noget. - -

Marqvien.
Jeg skulde ikke'troe det. S kraae-Ie rn , —  H ang -, 

le r , Skaadder, Laas.

Marqvisen.
M en dersom jeg havde taget en P o r t , saa havde 

Let dog kostet Dem  meere M s ie ?

»»» »

Marqvien.
D e t havde vsret mig. Let samme^ Homgsler,

Skaadder



Marqvisen.
S aa D e  har nu regnet alle T ing  op?

Marqvien.'I » . » » .

J a  —  ja —  saa vidt jeg veed. Skraae - Z e r n ,
LaaS.

' ' .......... ' Marqvisen. '
D et der forundrer mig meest, er den H u rtighed , 

den Foerdighed, med hvilken D e i et A ieblik har fattet —

Marqvien.
D et forundrer D e m ? . . r>

Marqvisen.
D e t burde ikke, det er sandt ; men nu er. der in tet 

tilbage. —

Marqvien.
Uden min Betaling.

Marqvisen.
Deres Beta ling. O De er en ubarmhjertig Crer 

ditor. Dersom De havde ta b t , saa havde jeg varet 
hofligere imod Dem , og givet Dem langere T id .

Marqvien. '
' .»

D e t forlangte jeg ikke.

Marqvisen.
Dnboks, fold P ap iire t sammen og forsegl det, det 

er m it Zignct.

Marqvien.
H v o r fo r? det er uirodve»idigt.

C c § M a r-D



Marqvisen.
Forlad mig det. M in  Tankekraft, er lidet dorsk. 

Fruentimmerne har kun en M in u ts  V ittighed- og denne 
M in u t  er a lt forbi.

Marqvien,.
D e v il spsge; men hvad De siger de r, har se­

sagt over hundrede gange.

Marqvisen.
D e t troer jeg gierne. Jeg haaber altsaa, at De 

tilftaaer mig en Time for at overveie og underssge om. 
D e  ikke har glemt noget.

Marqvien.
To D age , om D e behager.

Marqvisen.
*

N e i , jeg kraver ikke langers T id , end jeg bruger
t i l  ar fortalle D e m , hvorledes jeg har tilbragt denne
D a g ; og det er saakedcs: Jeg langtes, og det umaa-
delig, jeg satte mig paa Altanen, men der jagede Regnen
mig f r a ;  jeg fvrssgte at lase, brodere, spille, men der
var saadan en Keedsomhed i alle mine Forestillinger, at
jeg gav mig t i l at staae i V induet, for at see ud paa
Landevejen. D er kom en unq Herre fo rb i, som reed
meget starkt t i l ; han hilsede mig og jeg fik det In d fa ld ,
at jeg ikke vilde spise allene. Jeg sendte altsaa B ud  ud

.t i l  ham og lod ham bede, at gisre Grevinde Wordacle *
den ZEre at tråde ind t i l  hende.

Marqvien.
H vorfo r Grevinde Wordacle? .
- Mak-



Marqyisen.
Aa k et U d fa ld . Jeg vilde ikke at han ffutde v ide; 

at jeq var Herren af B la inv illes  Kone. (hoiere.) D en 
Herre af D la in v ille , som har Gods her i Egnen.

Marqvien. '
H vorfo r —  . .

Marqvisrn.
2)ct ffa l jeq siden sige D e m : Han tog imod m it 

Korstag; jeg saae en Cavalier, der havde et meqct t«k- 
keligt Barsen og megen Levenmade. Een af de Personer, 
hviS aabne og redelige Phvsiognomie indffydcr Farrroelig- 
hed. Han har sagt mig de meest smigrende T ing , hay 
har ikke ladet en eeneste Lejlighed gaae forbie, for ar over­
tyde mig , at jeg behagede ham , ja , '  han understod sig

» *

endog at sige mig det ; og enten han as Naturen er 
dristig hos Fruentimmerne, eller maaskce, han imod min 
V illie  er bleven den Fornvielfe vaer i mine A in e , son» 
hans Narvcerelse foraarsagede m ig , med faaOrd  — nnd'- 
skold min Oprigtighed, men jeg vred hvad M a g r jeq 
har over Deres S is l ;  i det meest bestemmende Aieblik
af en temmelig heftig Samtale, kom De hiem, jeg havde

* » '

uepve T id  tilovers t i l  at bringe ham ind i dette Cabi- 
'net, hvor han hgrer hvad jeg siger, saafremt ellers den 
Fortcellinq jeg gisr Dem, ikke beraqer ham Opmærksom­
heden til at give A g t paa os- Dervaa kom De i n d , 
jeg var saa ubetænksom at forcstaae Dem dette Vadde- 
maal, jea kroede ikke, ar De havde indgaaek det, og jeg
havde U r e t , da De maae vcere troet af at have opholdt « ,
Dem med — s



Marqvien. (bliver eftechaanden alvorlig.)
. . M e n  —

-  ,

1 Marqvisen.
M e n —  Jeg seer nok —  H ar Hkorten fs r tD e m  

meget langt omkring i D a g ?

Marqvien.
Nei.

Marqvisen.
D e synes at vcere fortrydelig. ^

Marqvien.
N e i , jeg er ikke; men Tiden maae falde denne 

Herre lang i Cabinettet.

Gotte. (sagte.)
O  H im m e l!

Marqvisen.
Lad os ikke tale nieere derom, jeg seer at det for- 

uroeliger D em , og det gior mig meget ondt. Zeg —  
Jeg  —  Jeg vilde gierne vare allene.

Marqvien.
D e t troer jeg.

(D ubois og G otte trskke sig tilbage og see forskræk«
kede ud , dog Gotte mcest.)

Marqvisen.
Jeg onffede —

Marqvien.
Og jeg gnsker at komme ind i  Cabinettet fsr at 

see den, der har varet saa forvoven —
Gotte.



G  o tte . (sagte.)

 ̂ Hvilken Uforsigtighed! . .

' V )a rq v is e n . (stiller sig fo rv irre t an.) 

T illad  mig, min H e rre ! at foreslaae Dem et Forliig .

Marqvien. ^
E t Forliig , F rue? jeg seer ikke hvad F orliig  —

Marqvisen.
Dersom jeg har tabt Vcrddrmaalet, saa giv mig 

Erstatning.

Marquien.
N u  er det ikke T id  at ffiemte.

Marqvisen.
Zeg stiemter ikke; jeg forlanger Erstatning.

Marquien.
Og jeg,. F rue ! jeg forlanger Neglen t i l  dette Ca- 

binet, og jeg beder ar D e v il sive mig den.

M a rq v is e n . 

N sglen, m in Herre?

Marquien.
Z a , N s g le n , Nsglen.

M a rq v is e n . 

M en naar jeg nu ingen har.

Marquien.
S aa findes der er ander M iddel t i l  at komme ind, 

jeg kan stsde D oren ind«
i . .  M a r -« *



 ̂ Marqvisen.
Ingen  Voldsomhed, min H e rre ! det D e forlanger 

kan meget ler lade sig g is re , iraar De allene v il laane 
mig Deres A re  et Aieblik.

M arqu ien .
S t ig  frem.

M arqvisen.
S crt Dem ned.

M a r q v ie n .
N e i;  jeg v il staae.

Marqvisen.
Fsrend D e skrider ti! yderligheder, svm ere baade 

Dem og mig uanstændige, saa beder jeg Dem, at betale 
mig Vcrddcmaaler paa de 50 Ducarer, som De har tabt.

t

Marqvien.
For en U fcrrd, F rue ! det gaser for vidt.

Marqvisen.
O veriil Dem ikke, min Herre, i Deres Fortegnelse 

har D e glemt at tale om en N sge l, en Nsgel, en Ns» 
g e l; og De tv iv ler dog vel ikke o m , ac den jo er af 
Zern. D e har siden efter ta lt om den med Forbittrelse, 
som jeg ikke var mig formodendes, men nu er det for 
sildig. Jeg vilde gisre Spog af d e t, og bringe Dem 
t i l  ar kr«ve selv det Stykke Zern, som De havde glemt, 
men jeg seer, ffio n t bag efter, at jeg ikke burde sat m i­
blot for der selsomme i Deres Adfcerd. Lces, min Herre, 
lce ,̂ (hun tager Papiirek, breekkcr det og holder det aabcnt for 
ham ; han tager og lsber det igiennem med Fortrydelse.) Hvad 

- ' N s g lm



Neglen anbelanger, som D e kraver, saa er den d e r,,luk 
Cabinckket op, gaae derind, randsag det selv for at syl« 
dcstgiore Deres M islanke, men tilrroe mig dog saa mer 
gen Forstand, a t'n a a r jeg vilde bruge den Forsigtighed, 
ar ffin le nogen derinde, saa var jeg ikke dog saa daarlig 
ak sige Dem der.

M a rq v ie n .  ( fo rv irre t.)

A k ,  F ru e !

Marqvisen.
H vo rd a n ! D e betcenker s ig , min H e rre ! hvorfor 

-aaer D e ikke ind iC ab ine tte t?  jeg v il selv lukke der op.

Marqvien.
Ak F ru e ! F ru e ! det er jo  at misbruge Seieren 

mod en overvunden Fiende. , .

Marqvisen.
N e i vist ikke, min Forra ln ing er gandsse vist rig tig .

Marqvien.
A k ,  F ru e ! hvor er jeg ikke straffoeldig!

M a rq v is e n .

N e i vist er De ikke, min H erre !

M a rq v ie n .

De seer mig for Deres Fodder.

Marqvisen.
Stase dog op ! "  'k

Marqvien.
T ilg ive r D e m ig ?



M a rq v is e n . . - -
J a ,  min Herre.

' ' M a rq v ie u .
. D e t gaser Dem ikke fra Hiertek?

^  ' M a rq v is c n .

Jeg forsikkrer Dem, ae det koster mig ikke det mindste.

M a rq v re n .

Hvilken Godhed!

M a rq v is e n .

- ' D e t er ikke af Godhed, men af Fornuft.

M a rq v ie n .
Ak F ru e ! men hvem skulde have faldet derpaa? 

(han betragter P ap iire t.) J a , —  J a . O H im m el! med 
hvilken Behændighed, med hvilken Snedighed blev jeg 
ikke bragt t i l at krave den Nsgel, den forbandede Nsgcl. 
(han laser.) - ja ,  ja ,  vel er her Laas, S k ru e r, Fiadre ; 
men Noglen, den fordomtc Nogel, D u b v is ! har jeg ikke 
navnet den?

D u b o is .
N ei, H erre! jeg var fardig at huffe Dem derpaa.

: M a rq v ie u .
F rue ! hvor indtager, hvor henrykt er jeg ikke ovee 

D e m ; det skal lare mig, aldrig at vare overiilende imod 
D e m , det er for sidste gang i m it Liv. Jeg v il gaae 
ind og hente Deres zy  D in a re r , og jeg betaler Dem 
ret af ec godt Hierre. De tilgiver mig dog?

M arqvisen .
J a  vist, min Herre, ja vist.

' Mar-
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M a rq v ie n .  (gaaer, men vender strar om.)

M en  falder D e ikke i Forundring over m in Tan­
kelighed, je g , som vred, hvor v itt ig  De e r ,  at falde 
paa —  at troe —  ak! jeg er —  jeg er —  jeg gaaee
for at betale min Gield.

. >

Marqvisen.
(seer efter ham og fatter Nsglen i D s re n .)

Gokre gaae og see t i l  om Herren ikke kommer t i l ­

bage.

Fire og tyvende Scene.
M a rq v is e n , T ie u le t te , .  G o tte .

M a rq v i je n .  (aabnerCabinettet.) 

Kom fre m , m in H erre , kom frem.

T ie u lm r.

Jeg er forundret og fo rv irre t over det jeg har hort.
.. < 

Marqvisen.
N u  da min H e rre ! behover De videre V ev iis  fo r 

at dvertydes om de Fordeele en hver Kone kan have over 
sin M and , og dersom jeg var smukkere og vittigere —

Tieulene.
D e t er en Umneli'ghed.

t. 5

»

'Marqvisen.
Og endda, min Herre, har jeg kun betient mig a f 

vores svageste Hielpemidler. Hvorledes vilde der have 
gaaek, om jeg havde kaldet Fortrydelsens Bevægelser t i l  

. . .  D d  H ic lp ,



Hielp, brugt en Stemme, qvalt af den heftigste Sm erte, 
anvendt Bebrejdelser, Taarer og en fornarmer Kone- 
Fortvivlelse ? De kan hverken troe, eller gisre sig er De» 
greb om en Kones M a g t, som een reneste gang har over­
tydet sin M and om, at havs giorr hende Nret. Im id ­
lertid skammer jeg mig ved den Rolle jeg har spillet. Jeg 
v il aldrig kunne tanke paa den uden ar rsdmeS. Lysten 
t i l  en liden H avn har fs r t mig videre end jeg var 
sindet at gaae. Jeg er overtydet, at Degierlighedcn 
efter ar vise V ittighed bringer os t i l at sige og begaae 
D aar ligheder.

Tieulette.
D e t er at give S psg  et a lt for haardt N avn.

Marqvisen.
M e n  , min Herre, i en Fremmcds Ncrrvcrrelse, som 

jeg im idlertid anseer for en arekiar og artig  M and —

Tieulette.
Og en underdanig Tiener af Dem.

Marqvisen.
H a r jeg paa en vis Maade g iort min M a n d , 

Herren af D la inv ille  la t te r lig ; th i for ncrrvcrrendc Trd 
kiender D e ogsaa m in lille List i Henseende t i l  Dem.

Tieulette.
Jeg vedste den a lt i Forveten.

Marqvisen.
H vo rd a n ! mm H e rre ! D e vedste

Tieulette.
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Tieulette.
Zlt jeg havde densLEre al vcrre hoS Marqvisen af 

B la inv ille . Een af Deres Folk sagde mig.

Marqvisen.
Hvad ! min H e rre ! jeg var altsaa Gioek for D em ?

Tieulette.
Ingenlunde F ru e , men jeg var ikke DereS.

Marqvisen.
A k ! hvor skamfuld gisr ikke alt dette mig ! og denne 

Kone, som. er saa sandseslos, som glemmer sit N a v n ?  
hvorledes, min H e r re , D e fixercde mig altsaa i mine 
aabne H in e ?

Tieulette.
Jeg beder om Forladelse, Frue. .' - ' -

Marqvisen.
Ak! dette beffkrrmmer m ig , og bestyrker mig t i l l i ­

ge i  m it Forster ar forsvcrre al slags Snedighed, (hun 
; gaaer fortrydelig op og ned.) O H im m el! jeg haabcr, m in 

H e rre ! at De i V in te r beviser oS den JEre ar besoge 

os i Pa:«S : og saa v il jeg i Deres Ncervcrrelse bede H er­
ren af B la inv ille  om Forladelse for det Uanstomdige i  
m it Forhold. G o tte , fser Herren ned af eders Trappe. 
Farvel min Herre.

Tieulette.
Deres T ie n e r, naadige F ru e !

Marqvisen.
Jeg onffcr Dem en lykkelig Reise.

D r r "Fem

î  >



4 2 O Vceddemaalet.

Fem og tyvende Seene.
Marqvisen. (allene.)

H va d , han vcdste d e t? ) lk  Mandfolkene give o - 
siet intet efter —  jeg har giort meget ilde —  ril ak 
Lykke seer han ud t i l  at verre et skikkeligt Menneske. 
Jeg er ret vrecd paa mig selv —  m it Forhold er ikke 
anstændigt, det er afskyeligt i en Fremmeds Ncervsrelse, 
som kan fortalle det overalt. —  D e t kan man kalde a t 
glemme hvad man skylder sig selv.

Sex og tyvende Scene.
Marqvisen, Gokke.

Gotte.
Ak F ru e ! B lodet er koldt i alle m in eA a re r; D e  

har kommet mig t i l  at skielve.

Marqvisen.
H vo rfo r det?

Gotte.
Dersom Herren var gaaet i Cabinettet?

Marqvisen.
S aa  havde jeg spurgt ham, om jeg ikke havde Lov 

t i l  at giemme en Mandsperson, som jeg kun havde i  
femten M in u te r i mic Cabinet, naar han giemte to Fruen­

timmer i  s it , som han havde kiendc i femten A a r ?

Gotte.
D e t er og saa sandt, det faldt mig ikke ind.

Mar-
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Marqvisen.
. Gotke, siig t i l  Dnbois, at han i Morgen skal gisre 

Afregning med La Fleur og give ham sin Afskeed.

Gotte.
Hvad har han g iort Frue? D e t er et godt K a rl, 

vel er det sandt, at han er lid t dum.

Marqvisen.
D e t er ikke S a g e n : jeg troer at han har ligesaa 

megen Ondskab som Dumhed. Og jeg skiottcr ikke om 
Betientere der bare t i l Fruen hvad Herren tager sig f»r. 
Og det kan tiene t i l  en Efterretning.

G o tte . (sagte.)
D e r kom han vel an med sin Klogskab, saa vidt 

som jeg marker, saa faaer han ikke Manchetterne, (h o it.)  
F ru e ! 'je g  horer Herrens Nssi.

S y v  og tyvende Scene.

M a rq v is e n ,  M a rq v ie n ,  T ie u le tte .

Marqvisen.
O  H im m e l!

Marqvien. ( t i l  T ieulette.)

Fruen tager det ikke fortrydeligt, at De er i Skovler, 
D e kommer jo ridende. F ru e , dette er H err Tieulette, 
en arekier Adelsmand, en tapper Krigsmand og m in 
V e n , der om stakket T id  skal soreenes endnu nsiere 
med os end ved Venskab. D e r er Deres 200  Ducater, 
jeg vilde selv bringe dem. . '
-- D d  Z M a r -- r



Marqvisen.
To hundrede, Vaddcmaalet var kun 50 Dueater.

Marqvien.
To, som jeg siger. Jeg har selv dsmt mig i B o ­

der , og jeg beder Dem ar lage imod dem; t i l  S t r a f  
for m in Hastighed.

Marqvisen.
D e t er m ig , som sattes i Forundrings

Marqvien.
Jeg skal aldrig tanke derpaa, uden for at for- 

bedre mig.

Marqvisen.
Og jeg ikigemaade.

Marqvien.
De F ru e ? nei aldeles ikke, De skiemter- M in  kiere 

V e n ! De veed ikke hvad dette v il sige, men jeg skal 
forsalle Dem det; det er saa ner er Puds —  det er 
indtagende, forn effc lig t; D c skal deraf kunne dsmme om 
FruenS V id  og Godhed. G id  den Person, D e skal agte, 
maakte besidde kigcsaa svi treffelige Egenskaber —  dog, 
hun har dem, hun har dcm, der kan De forlade Dem til.

Tieulette.
Jeg troer at have Aarsag t i l  at onske det-

Marqvisen.
M in  Herre —

Marqvien.
Hold deune Herre lidet med Selskab. Ak min 

V e n ! hvilken Forusielse kover jeg mig ikke! paa S ir -  
blikket skal jeg vare her igien.

O tk



Vaddemaalet.

Otte og tyvende Scene.
M a rq v is e n ,  T ieu le tte^

4 2 Z

Marqvisen.

N u  da, mui H erre ! steder ikke alting sammen t i l  
«k forege min F o rv irring?  M arqvien msdte Dem alrsaa?

Tieulette.

N e i F ru e ! jeg gik hen r il ham ; han kom af sit 
Kammer og tog mig med stg. D er var ti! hans Gaard

" s .

jeg reed, da jeg havde den AErc at hilse Dem , jeg havde 
noget at bringe i  Rigtighed med ham, og nu maae De 
selv domme om min F o rund ring , da jeg med en flags 
Hemmelighed blev fo rt ind igienncm Hauge-Laage, oa det 
gik saa v id t, at De endog forandrede Deres Navn« Jeg 
maae tilstaae Dem, at jeg troede, der ventede en besyn­
derlig Lykke paa mig.

Marqvisen.

M en hvad vilde han sige med, at D e skulde endnu 
usiere foreenes med vs end ved Venskab.

Tieulette.

D et falder ham selv t i!  at oplyse denne msrkr T a le ; 
sg, der lader ikke, at han v il forhale det lcrngere. D e r 
er han. O  H im m e l! det er Froken B la inv ille .

D d  4



Ma-rqvien.
J a ;  der er hun; og intet, kan vwre elstveerdigere! 

M in V e n ! tag imod Kierlighedcns Gave af Vcnstabs 
Haand. De veed ikke F ru e , at Frskenen har voeret i 
Deres Huns siden i Gaar. Jeg kom saa sildig hiem i 
Aftes og tog saa tilig  ud i M orges, at jeg ikke kunde 
fore hende t i l  Dem. Hun er os ncerpaarorende, siden 
hun er en D arrcr af min yngste B ro d e r, der dsde i 
mine Arme i S laget ved Laufeld. Hans G ifterm aal 
var ingen dekiendt uden mig. De Aarsager, der for« 
bandt dam til at tie dermed, v il De sikkert, bifalde. 
M in  salig Fader var haard og Familien —  jeg stal 
forkalke Dem det altsammen. M in  kiere D a tte r omfavn 
Deres Tanke.

Marqvisen.
Jeg forsikkrer Dem, at det er af H iertet.

Adesiude.
Og hvor stor en Glade maae det ikke vare for mig !

Marqvien.
Jeg givter hende bort, og giver H crr Tieulette hen« 

de; jeg siger: g iv e r; thi det er en virkelig Foya>ring, 
?q dersom jeg kiendte en redeligere M a n d , saa fik han 

kende ikke.

H v o r d a n ! 

Dem T a n te ?

Tie'U lette.
F ru e ! stal jeg blive saa lykkelig at kalde

M ar-
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Marqvien.
. - A a ; min Ven og der inde« to^Dage. -Jeg tager 
i  morgen t il P a r is ,  der ere nogle smaae Omstomdighst« 
der, som jeg mane bringe i Rigtighed.

, Tieulette.
 ̂ > » «

Adeln ide.
Jeg kicndte ikke hcele Omkredsen a f m in, m in Her« 

re! for n«rv«rende T id  raader Fruen over mig.

Tieulctte.' c - , - .

T o r jeg haabe —

Marqvifen.
J a  , min H e rre ! og jeg er inderlig glad derover. 

H im len har ingen D o rn  ffienker mig ; men nu troer jeg, 
ar have en D a tte r og Svigerson, og giver Dem m it 
Samtykke.

A d e la id e . (giver ham Haanden.)
' ' t

D et er ligesaa meget af Tilbsielighed, som Lydighed.

Marqvien. >
D et bor saa vcere. ( r i l  Marqvksen.) Hun er indtil-

gende.

Marqvifen.
Jeg maae tage boiligen feil, eller Frokenen harme­

gen Forstand, og jeg er vis paa, at den er uden Ranker 
vg Snedighed, som hun a llene 'vil benntte sig as t i l  at 
vogte sig for andres, r il ar indrette sit Huns og gisre sin 
M and  lykkelig.

D d  § Tieulette.



Tieulette.
° ' Dersom Frokenen behsvede et Monster, saa sandt S
hNn det i Dem . ^

Marqvisen.
Z a , m in H e rre ! Snedighed er t i l  ingen N ytte . 

B o r t  med Snedighed, man bliver selv narret ved den.

Marqvien.
Z  sar naar man har med mig at giore.

Marqvisen.
A k ! H err B la inv tlle  l jeg har allerstorste llre t.

Marqvien.
H vordan?

Marqvisen.
Lad os gaae ind i Deres Varesser.

(H o tte , (som seer efter dem.)

A k ! dersom denne Handelse kunde helbrede hende 
fo r sine Snedigheder! H vor mange, mange Koner sindes 
der ikke, som der er kommen langt dyrere at staae, inden 
de har kunnet stille sig af med den.

r -
i

Ende.

G.
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Personerne:
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L v e i l ie )  ^hans D a tte r-- ^

E ra s te , forliebt i  kucilie.

M a r t o n , LueilieS Pige.

S p a d a g n a c , en gasconist Herremand.

J u l i e , hans Forlovede.

L r o n t in , hans Tiener.

L a  R o se , OronteS Tiener«

/< . - ^

- - Scenen er i Paris hos Oronte«
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i, i
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Forste Scene.

M a r t o n ,  F ro n t in .

M arton. .

^ ^ v a d  er det. D u  fortceller m ig, F ron tin?  D in  Herre 
er allerede paa Veien herhid, og de har ikke kun­

net faae fa t paa ham i Bourdeanx.

Frontin.
D e t er i det mindste ikke min Skyld , m it B a r n ;  

D u  veed at jeg har skrevet Ju lie  t i l ,  ak hun ffulde fo r­
byde hans Reise, og at han kom ikke her t i l  Byen uden 
for at giore den Forbindelse t i l  intet som er imellem 

* dem, men uagtet alle vores Anstalter, er han dog stup­
pen hende af Hcrnderne.

M arton.
, Paa den Maade snapper han Lucilie bort, og det

lige midt for vores Ncese.

^  Frontin.
> J a  hvad ffa l v i sige, det g isr mig ret ondt for
H hende, saavelsom for Ju lie , men i hvor det gaaer, siden 
H jeg ikke har kunnet forhindre min Herre fra  at agte Lu-
^  eilie, saa lroster jeg mig dog ved at jeg beholder D ig ?

.

og
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vg derfor har jeg allerede efter hans Ordre alle T ing  
paa reede Hcender t i l  hans B ry llu p  og kil vores med 
oven i  Kisbet-

M a rt on.
S a a  g isr D u  D ig  paa den Maade sandste sikker 

Regning paa mig Fronrin.

Frontin.
Z a  gandste sikkert det kan D n  forlade D ig  r i l ,  v i 

Folk fra Provincerne tvivle aldrig om os selv og der­
for gaae v i lige t il,  udkn at drive Tiden bort med unyt­
tige Omsvob.

Mavton.
M e n  nu er D u  i Hovedstaden, og derfor v il jeg 

raade D ig  at D u  stikker Fingeren i J o rd e n ; og smsr
D ig  med Taalmodighcd.
*

Frontin.
M en det er dog noget, som D u  ikke kan nagte , 

jeg fik D ig  at see, og D n  stod mig a n , jeg lod D ig  
vide at jeg elstede D ig , og liden at rose mig, selv, saa 
er jeg forsikrer om ar jeg ogsaa staaer D ig  an. I  det 
mindste har D u  endnu aldrig sagr mig imod? Og det 
stulde jeg tanke var gyldige Aarsager nok kil ar givte 
sig med hverandre, og dersom D n  tvivler endnu paa ak 
der er m ir A lvor, saa kom an, dersom D u  v il, saa stal 
jeg give D ig  en liden Forsikring i Forveien.

Marton.
KunS saa sagte, Monsieur F ro n tin , forhast Zer 

ikke, der kan Z  vare viS paa, dersom Monsieur S pa-
dagnae



De tre Friere< 4Z i

Lagnac agter m in J o m fru s , saa kan I  kun- kaste en 
hvid Kicrp efter M a rto n .

Frontin.
M en Mademoiselle M a rro n  ! min Herre skylder J e r  

ikke noqer af Jeres L s n , og I  bercrnker ikke at derre 
G ivterm aal kunde blive et M iddel r il at forskaffe Mig 
dea, han skylder mig, og dersom jeg skulde gaae glip a f 
den, saa kan jeg lade J e r vide i Forvejen at jeg er kunS 
er gandske maadeliy P a rtie  for J e r , eftersom han har 
endnu ikke givet mig der ringeste fo r al den T id  jeg har 
tient ham, naar jeg undlager nogle S tokke-Prygl.

M arton.
Bekymre D ig  kuns ikke om nogen T in g , jeg skal 

staae D ig  inde for alle T ing , og jeg skulde haabe at jeg 
er alletider saa meget vsrd som D in  lumpne Lou.

Frontin.
D e t er r ig tig t nok, men hvad skal der da blive a f 

Lisse Dandsere og Mustcam ere, som jeg har bestilt r i l 
den Lystighed, som Monsieur Spadagnac har befalet mig 
ak have i S tan d  t i l  han kom.

Marton.
Lad der bllve a f dem hvad der kan, det kan v i 

tanke paa siden, det kan D u  kun lade vare min S ag .

Frontin.
S aa  meget desto bedre, Mademoiselle! men —

M arton.
Aa —  ingen videre men. Monsieur F ro n t in ! D e t 

G ifterm aal maae fo rh indres, siger jeg je r , og derimod

maae



maae v i legge vore K ra fte r sammen for at befordre 
ErasteS, og paa andre V ilkaar bliver I  ikke Eiere af 
M a rto n . —

. Fromin.
t

N u  vel, faa lad os da legge vore K ra fte r sammen, 
det er kunS det jeg langes e fte r, men -see der kommer
han ret tilpas. -
" ,

Anden Scene.
Eraste, Frontin, Marton.

Eraste.
N u ,  m in.kiere M a rto n  ! hvad Forhaabning giver 

D u  mig ? . .

LM arton ..
S le t ingen, min Her re!  alting er forloren.

Eraste.
^ Hvorledes?

. . . .  M arton. '
V i  venter Monsieur Spadagnac hvert Aieblik.

Eraste.
Hvad, denne Laridsbye-Junker, som man v il at Lu» 

eilie stal givtes med.

Marton.
J a  just den samme, han kommer her for at holde 

B ry llu p  med hende.
Eraste.

- Og D n  veed flet intet M iddel t i l  at afvarge denne 

Ulykke. >
». -



M orton.
Jeg , min Herre, m i ikke det ringesse.

Eraste.
'  S a a  maae een a f os brakke Halsen paa hinanden, 

der er m m  andel for.

Marton.
»

M en imidlertid dersom v i kunde mage det saa —
«

. '  - : . Eraste. ..
A h !  m in kiare M a rto n , D u  kommer m ig t i l  Live

iglen.

M anon.
Aldeles ikke, m in H e rre ! jeg har ikke tankt, det 

ringesse op endnu.

E ra s te

A h ! saa styrter D u  mig paa nye i  derl yderste 
fo rtv iv le lse. . . .  '

' ' Marton.
) la , bie et A icbiik —- "har D e ikke fo rta lt mig, a t 

Lucilie 'har givet Dem Tilladelse, at giore a lt hvad der
stod i Deres M a g t, 1»r a t faae hende.

* ^

Eraste.
3 o vist. . :

- . .  . M atton.
Og at D e har ladet hende begiere a f hendes Fader 

ved Deres Morbroder..

: Eraste.
Gandjke rig tig .



Mattom

A t hendes Fader var gandste vet fornsiet med DeteS 
M id le r og Familie, og ar der var ingen anden Forhindring, 
som nedre ham r il ar ncegke Dem hende, end der Lovte 
som han havde givet Monsieur Spadagnac.

Eraste.
N u  vel?

AartSN.
N u  v e l, da denne gode M and kiender ikke Aem , 

og han har aldrig scet Deres R iva l D e mase give 
Dem ud for ham-

E raste :
» >

' M en  hor engang > med hv»d Rimelighed meener 
D u  vel, at han kan rroe, ar jeg er Spadagnac.

Murren.
Bekymre Dem kuns om ingen T ing, v i har et sik­

ker Tilstod i Daghaanden; see der er hans Tiener, soM 
jeg har faaer paa vores S ide , og som stal melde D ein 
.an hos Oronre og give Dem ud for sin Herre, jeg skal

* tz

v«re Dem god for, ar dette Anflag stal lykkes.

E ra s te . ( t i lF ro n tim )
Hvorledes? vilde D u  vel —

Frontin.
Jeg ? ner, det har jeg aldrig sagt, m in Herre, hvor­

ledes? kunde jeg vel med en gsd Sam vittighed - ^

M n r te u .  ( t i l  F ron tin .)
Jeg v il kuns raade D ig , gode Skielm  ! at D u  sietter 

mig i Ligning med D in  Samvittighed-



Frontin.
M en hvordan? skulde jeg gisre mig en Fornolclfe 

a f ,  ar bedrage min H e rre , nei det g isr jeg aldrig i 
Evighed.

Marton. ( t i l  F ron tin .)
Hvordan? hvad er det D u  siger.

F ro n t in .  (viger a ffo r M a rto n .)
Lad mig v a re , D u  v il kun forfore mig.

Eraste.
Ah ! Monsieur F ron tin , lad jer overtale, der er ingen 

T in g ,  som I  jo kan vente af min E rkendtlighed, 
dersom —

Frontin. (gaaerhastkgfra ham.).
Farvel —  —

E ras te . (holder paa ham.)
H v a d ? saaledes forlade m ig ?

Marton.
H vor v il D u  hen.

F ro n t in .  (rilC raste .)
Meget got, meener De jeg ikke kan i Forvejen fee, 

hvad a lt dette sigter t i l.  De er i S ta n d  t i l  ar foro-re 
mig Deres heele G u ld b o r s m e n  jeg tiender min egen 
Skrobclighcd, og veed med mig selv, at jeg er alt fo r
blodhjertet, derfor v il jeg ikke heller satte, mig i Fare

'
fo r saadan Fristelses

. M

Eraste. (giver ham sin D s rs .)
Ah ! F rontin  ! den er t i l  D in  Tieneste ; og D u  kan 

v«re vis paa, at der skal voere den mindste Prove paa 
hen B e ls n n in g , som D u  kan vente D ig . "
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Frontin.
S e e ! sagde jeg det ikke nok; denne forbistrede P ung tz 

- ive r mig allerede Anledning t i l  tn  -Hoben Betænkninger.

Marron.
Hvad et der D u  m um ler?

Frontin.
Jeg siger r ak denne spattede Tingest forfrisker m in rr 

Hukommelse, og nu erindrer jeg m ig , at min Herre r i 
siaaer i en vis Forbindelse med en Jom frue i Bordeaux, ^  
jom jeg finder mig forbunden t i l at gisre al optankriig H 
'B is tand , for at hindre hatn fra at forlade hende.

E raste.
H vorfor betanker D u  D ig  da saa lange?

Frontin.
Siden De nN har aabner Min Forstand og E fte rø? ' 

tanke, saa troer jeg, baade i Henseende t i l  m in og m in r ii 
Herres Sikkerhed, ar jeg gierne kan vove alting, for atZa 
forhindre dette G ivte rM aa l, som fim e t Dem i saa stores 
Uroelighed, th i D e maae troe , at dette F ru e n tim m e r,^  
sorn jeg taler om, er en sarlig P ige, og som kunde Maa»»vi 
ffre faae i S inde, ak spille os et PudS.

Eraste.
Hvorledes j spille os et P u d s ?

Frontin.
Za>, uden al T v iv l ; det ek vet ett HektiUdE, eems,

af vore Tiders Amazoner, halv Fruentimmer, oa h«lrN»- - . . . . .

Pecil-Maitre« Hun vrxler Kugler Med hvem detikavL



*

vare; og hun fukrler Dem i sin Kaarde ligesaa let, som 

hun drikker sin Flaske P iiu .

E raste.
H vordan? Hvad Pokker i-—

Frontin,
For Resten er hun meget god eg from i sin Om- 

giengelse, prægtig og artig i sin Hpfsrsel. Hun har 
ingen T ing for sig selv for den hun elsker, men derimod 
er hun rasende i ligesaa hsi cn G ra d , dersom han er 
hende utroe, H un er i S ta n d  t i l  ar stikke sin Kicrcste, 
Jom frus Lucilie , og sig selv med ihiel paa ccnganq, 
ifald hun seer ingen andre Udveie kil at uaae sit A ie- 
meed. H un er Pige for at forfslge cu utroe Elsker 
t i l  Vcpdens Ende, og ar tvinge ham ril ar elske sig af 
F ryg t, naar han er saadan en bange S tym per som min 
Herre.

i ' '

E raste.
M e n  er hun da underrettet om D in  Herres Forscet?

Frontin.
Z a  vist, jeg har ikke kunner undlade at underrette 

hende om alting, eftersom jeg har havt den M r e  at liene 
hos hende, forend jeg kpm t i l  H err Spadagnac. Zeg 
har aldrig fgaer sag mange S re fig en , eller saa mange 
S park for Rumpen , som hun har givet m ig , og jeg 
tv iv le r ikke paa , at hun jo kommer h e r, og g isr vs 
nogle af hendes scrdvansige Optvier.

Eraste.
M en hvorledes er da D in  H erre, i Henseende t i l  

D indelav pA Hpforsel?



Frontin. . .
Aa, hvad ham angaacr, saa er det ret en Fantast, 

et egensindigt cg underligt S re , som har ikke Lyst, uden i
t i l  der, sem er besynderligt og urimeligt ; det er et M en- -
neffe, som er blcven keed af alle Forlystelser, og alk det> 
som ulige Mennesker i Almindelighed finder Fornoielse i, < 
som alt for lilig  har tabt Smagen af det, som er arrig t i
og behageligt og som ikke gav saa meget som en Pibe >
Tobak for den bcste Kone i Verden.

M a n e n .

Lncilie er oasaa alt for god for saadant et M u r ,  , 
m e ldyr; men lad vs nu ikke sinke os lcengere. Gaae ;
hen og l«S over paa jeres N o lie , v i har ingen T id  at l
give borl.

Frontin.
D et er sandt D u  siger, men om nu min Herre i

kommer i det samme, meener D n  da at jeg kan vcrre z
saa forvoven at giore ham ti! Logner lige i hans S in e , ,
dette synes mig er en smule alt for grovt, .M a rto n  !

E  raste.

G io r D ig  ingen unyttige Bekym ringer, F rontin , ,
det staaer allene t i l  D ig  selv, at vare min T ie ne r, ,
og sidcn D u  ikke frygter for ander, saa v il je g , ifald t
D u  er forumet dermed, vcere D in  Herre fra dette Sieblik, ^
og D u  har. altsaa ikke nsdig at frygte for min R iva l.

Frontin.
Hier telig gierne, jeg rager imod Tilbudet ; men min r 

Monsieur nye H e rre ! der behsves dog endnu noger for »
at ' r



«t gisre Dem troevcerdig nok t i l at holdes for Monsieur 

DpadaAtiac.

Eraste.
D e t stal blive vores mindste Bekymring, D n  veed 

s t man har sendt ham LucilieS P o rrra ir, dette har jeg 
i  Tide lader gisre en Copie ester, og der saa acernat i 
alle T ing lige ind til Rammen og Futera ler, ar det er 
umueligr, at kierrde dem fra hverandre, jeg veed temme­
lig  vel baade Opforftlen og Talemaaden, og meere be- 
hover jeg ikke,

Frontin.
J a  det er Deres S ag , min Herre, men hvad For­

klædningen angaaer see det er min S a g , jeg har i den 
T id , jeg har vcerer her, ladet'giore nogle Klædninger t il 
m in H e rre , som jeg' har lades Oronte f te , dette kunde 
vare es ypperlig M iddel t i l  at fore ham bag Lyset, og 
paa den Maade er D e allerede meere end halvparten hans 
Svigersgn, Resten falder det Zomfrue Lncilie t i l  at bessrge.

S ras ie , (omfavner ham )

Ah ! min kiere F ron tin?  hvorledes stal jeg erkiende —
/

Frontin. (sidder sig los-)
) l n ! sagte! sagte? min Herre, D r  er jo farrdig at 

gv«le m ig .a f bare Godhed; M a rro n  kom hid saa stgl 
jeg give D ig  nogle af dem igien.

M a rt on.
S pog ikke ,  jeg horer nogen, det er maastee H err 

Sronte.
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Frontin.
H ille  en Ufcerd, dersom han seer os, saa kan der 

fordarve hecle Legen, lad os lede.

(Ernsts og Frontin  gaae.)

Tredie Scene.
O ro n k e ,  L u c i l ie ,  M a t to n .

Oronte.

N r i,  nei, jeg siger D ig ,  det er noget som er fast 
besindet, og som D u  maae rette D ig  e fte r, eengang 
for alle.

Lucitje.
M en hvorledes? kroer I  da , m in Fader, at dek 

er mig niurkigt at forglemme Eraste, for denne jere- 
M onfieur Spadagnac?

Oronte.
J a ,  det troer setz, har jeg ikke oven i Kisbet be« 

fales D ig  det? O det gad jeg nok seet, om D u  havde 
Lyst at scette D ig  imod en Faders Befalinger.

kucilie.
H?en min Fader, tanker I  da, at det^staaer i mktt 

V «agt, at tvinge m it Hicrtes Tilbsielighed^

Oronte.
O ! det kommer nok D i t  Hierte t i l  at have nogen 

TilboieligKcd, er der vel noget meere usorstammet end 
ar sec Ungdommen, som vecd hverken hvad dem er tienligt

eller
*



eller skadeligt og v il dog bilde sig ind at have V illie  og 
Tilboielighed.

Lucilie.
A h ! dersom jeg bar m ineAnsker for mig selv, faa 

er det langt fra  ikke for at vane jer u lyd ig , men jeg 
aabenbarer m it Hierte for j e r s o m  en om og kierlig 
Fader, og som jeg er forsikret om ikke v il g iv tt mig 
borr, for at gisre mig ulykkelig.

Oronte.
N e i kvertimod, jeg givrer D ig , for at D u  stal leve 

lykkelig og fornsiet, giv agt paa hvad jeg v il sige D ig : 
D u  maae betkrnke at ATgreskaber er en T ing , som ren­
hele Veifoerd beroer paa og som varer saa lcenge man le« 
v e r , og derfor ssnl man tage sin TEre og N yrre  v e l i  
Raad med sig i denne Post. Monsieur Spadaynac paa« 
staaer at vare af een af d» fornemste Familier i  heele 
Gascone, rnin Broder har foresiaaet mig ham ril S v i«  
gerssn, og den Arvcparr, som D u  kan vcnre efter m in 
Broder, ifald jeg foier ham i hans Forlangende, er noget 
anseeligt, og disse Aarsager ere saa gyldige, ar jeg tcrn« 
ker ikke, at D u  kan have noget meere ar indvende.

Lucilie.
.

De ere gandske ugyldige, min Fader, imod den 
Fortvivlelse, som I  seer Mig i ; jeg beder je r ,  lad jer 
dog bevage, jeg besvar jer paa mine K n a s , ar I  ikke 
tvinger mig t i l  det yderste.

Oronte.
M en ser mig engang, hvilken lille  halsstarrig Taske! 

M a rke n , hvad siger D u  om denne Ulydighed.



Lucilie«
O min Fader, jeg v il lade hende domme os imellem, 

dersom hun fordommer mig, saa stal jeg vare lydagtig.

Oronte.

>
H un har alt for megen Z n d s ig t t i l  at frikiende D ig .

Lucilie.
Z a  min Fader, hun har al den In ds ig t, som behs- 

ves t il at domme vs imellem, og jeg v il lade det komme 
an paa den D om , hun sieldcr. Tael min kiare M a rto n , 
jeg beder D ig ,  s iig , er det b illig t at man saaledes v il 
opofre mig.

M arton.
z : . Z a  det er gandste b i l l ig t .  Herren er hendes Fader, 
sg det falder hende t i l  at tage den t i l  M and, som han 
v il give hende.

Lucilie.
^ ' O  Himmel, M a rto n  forraader m ig —

Marton.
M a rto n  forraader hende ikke, hnn gior hende der­

imod en stsrre Ticneste. end hun bilder sig ind. Zeg vced 
bedre, end hun veed det selv, hvad der er hende tjenligt.

Lucilie-
*

Jeg beder je r, min Fader, hor ikke efter det hun 
siger og lad mine Taare bevcrge jer. —

Marton. ( r i l Oronte.)

S taae D e m , min Herre, ingen B lsdhtertighcd!



D e  tre  F rie re ?

Lucilic. -
" s  H

Fordsm mig ikke t i l dette- ulykkelige ZEgteskab, og 
lad mig heller hlive Zomfrue.saa lcenge jeg lever.

M art on.
O for en U fcrrd, hvilken urimelig B eg ie ring , Ker 

r r  jo noget,  som er umueligr.

Lucilie^
Kan I  vel ncrgte mig den Fornsielse, min Fader, 

a t blive bestandig hos jer min hccie Levetid! bereenk min 
Fader, ar Z  har ikke mecre end den eene D a tte r.

r:N

i -
4 '

^ »»

Marron.
> .

E i hvad D lcevlen! har hun heller mecre end dm 
ene Fader, men frisk M od, min H e rre , jeg troer D e  
vakler air. . :

Oronte. "  ' " l
N e i langt fra, M a rro n , det forsikrer jeg D ig , og 

jeg har endnu aldrig v«ret saa fast i nogeu Bestutniug 
som denne. . /  . i

L u c ilie . ( t i l  M a rto n .)
O D u  Umenneskelige, det, var hos D ig , jeg ventede. 

H ielp, og det er D i g , som styrter mig i Fortvivlelse.

' .. Marron.
Zeg maae tilstaae, at jeg har Medlidenhed med hen« 

de, men Let tilkommende soetter M od i m ig , og dersom 
hun kiendte den Person,, som man v il give hcnde^-"

Lucilie.
Oh jeg skimter ikke om ar kicndc ham, jeg har fa t­

tet cu Afskyr for ham, som stal vare saa lcenge jeg lever.
Men



M e n  Min Fader, tank dog paa Eraste! I  har jo varet 
Meget vel fornsiet baade med hans M id le r og Familie. 
A h ! dersom han var narvarende, saa vilde han uden T v iv l 
endnu overtale jer.

Marton.
Oh! Monsieur SpadagnacS Persyn v il endnu sna­

rere overtale hende.

Lucilie.
^ E F *  - ,

. Ah, !  dette N avn  allene igiennemborer m it Hierte.

Marton.
N u  ve l! dersom der er intet andet i Ve jen, end 

N a v n e t, saa v il v i kalde ham E raste.

.Lue ilie .

Dermed foreger D u  kims meere den AMpe, jeg har 
for hans R iva l.

Marton.
. I h  for en U fa rd ! saa meget desbedre! saa meget 

deSbedre!

Oronte.
. Hvorledes! saa meget desbedre?

Marton.
J a  v is t , m in Herre. N u  er hun i den allerber 

gvemmcste S tan d  r il at givtes-

: O ro n te . *

M e n  D u  betanker ikke —

Marron.
° -  Aa jo vist, jeg har betankt alle T ing , og det er just 
dett store Afstye, hun viser for den M and, D e  har sore-
- siaaer



flaart hende- som forsikrer mig om den inderlige Fornsielfe, 
hun v il finde , naak hun faaer ham at see.

Oronte.
M e n  endnu engang, jeg troer D u  staaer og fna tte t 

hen i  Taagekt

Marron.
D a  tager De min Troe mcrrkelig feil, min Herre. 

Jeg  skal sige Dem i Henseende til'M eem nger, og i scrr 
Meening'er om ZEgleskab, saa dommer jeg altid tverrimod 
Formodningerne, og det er den allersikkcrste Maade at 
domme paa. —̂  M en der kommer nogen, det er Mon« 
sieur Spadagnacs Tiener.

Fjerde Scene.

Oronte, Lucilie, Marton, Fronkm.
Fronlin.

Gode og ypperlige Tidender, H e rr O ron te ! jeg 
har funder min Herre, siden jeg ralede med Dem, r>g jeg 
ffa l forhore, om det er Dem belejligt, at tage imod ham.

Oronte.
D e t er mig k ic rrt, F ro n lin , og v i v il tage imod 

ham med den stsrste Fornsielfe.

Lucilie.
Jeg kan umuelig taale hans Nservoerelfe.

(hun v il gaae.)

Oronte.
Vcrr saa god ar blive her M in D a tte r, om I  saa behager.

Fronlin.



Frontin.
Hnn er Nok bange for sit H i e r t e Z o M f r u e .  O 

bitter Skam  ! det har bun ogsaa Aarsag t i l ,  det v il ikke 
staae sig ret lange imod min Herren

Oronre.
Lad os ikke spilde T id e n , F ro it t in ! gaae hen og 

hent N o ta rius  og lad Musikanterne komme hid saasnart 
som Mueligt. (F ron tin  gaaer.)

Lncilie.
M en, min Fader, vil I  da vare aldeeles nbevce» 

gelig —  .

Dronte.
See D ig  forsi fo r, fsrenb D it  beklager D ig , maa« 

ffee a t Monsieur Spadagnac men der seer jeg han 
kommer.

Femte Seene.
Oronte, Lucilie, Eraste, Marton.

Eraste.
, (medSpadagnaesKladcr paa og taler breedt og plumpt.)

See god D ag, H err Oronte- her seer I  en K a rl, 
for jeres Arne, som er i S tand  t i l at reise ril Verdens 
Ende, for ar blive jeres Svigerson, lad mig omfavne jer, 
som min tilkommende Svigerfadet.

Oronte.
Ah ! af mit gandste Hierte.



O* " Eraste.
Og nok eengattg for jeres kioere Broders skyld —i . I'.

Oronte.
Z a , jeg har nylig faaet B re v  fra ham, hvori han 

lader mig vide at De var allerede paa Reisen, min H er­
re. M en  Min D atte r, hvordan er det D u  stiller D ig  
<m? hvorfor hilser D u  ikke H c rr Spadagnac-' ' ' '

Eraste
H un kan maaskee ikke lide m ig , fordi m it Vcesen 

og min Tale er noget plnrnp og ligefrem- men hav kun 
lid t Taalmodigheb saa ffa l jeg nok legge mig efter lid t 
firere Complimemer, naar jeg veed at det kan behage hende.

Lucilie.
Oh H im m e l! hvad seer jeg.

Eraste.
Zeg gior hende nok lidt forstrakket, tsnker je g ? 

Z a , jeg tvivlre nok selv om de t, men det kommer sig 
uden T v iv l, fordi man har ikke tydelig nok fo rta lt hende, 
hvad jeg var for en K a rl , og hun falder nok i Forun­
dring over at see min Person, og disse Klceder, men 
kom kun t i l  sig selv igien, det har in te t at betyde.

Marton.
Hvem maatte vel ikke blive forundret, i hendes S ted, 

men jeg forstkkrer D e m , m in H erre , at den Fornsielse 
hun har, over at see Dem , er storre end Forundringen.

 ̂ Eraste.
Denne Pige har Forstand, det er uden Tvivl hen­

de- egen P ige, Ivm frue, jeg maae dog give hende en
lille



lille Foråring for hendes Artighed. See her min P ige, 
valg nu hvilket D u  v il, enten v il D n  have denne R ing , 
eller v il D u  have,'ak jeg stal tage D ig  i Favn.

M a rk o n .  (tagerRingen.)

A h , min H e rre , jeg vecd min Skyldighed a lt for ! 
vel dertil, at jeg ikke skulde vare fornoiet med de aller? > 
mindste a f DercS Tilbud. N u  Jom frue spaaede jeg ikke : 
rig tig  nok vrn denne Sammenkomst.

Oronte.
Hvad siger D u ,  Lucilic.

Lucilie.
Z rg  tilstaaer je r ,  min Fader, at jeg ventede mig i 

in tet mindre, end der jeg nu seer.

Oronte.
Kan D u  nu see.

Lucilie.
Jeg havde, af en forudfattet Meening, som jeg ikke t 

'Lunde tvinge, giort mig en afskyelig Forestilling om denne r
Person, som I  havde bestikker til min M and, og af den «
Aarsag tolde jeg ikke see t i l  Monsieur, af Frygt for at 1
finde noget hos ham, som kunde foroge min Asstyc endnu r
meere, men al denne Frygt forsvandt, saa snart jeg fik '
ham at see, og I  seer mig gandste fo rv irre t o ve r, a l Z
-jeg saa Aange har sut mig imod jeres V i l l ie . .

Oronte.
See der var ret, fnadanne Tanker var det just jeg i  

vilde have, ar D n  skulde gisre D ig .
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Eraste.
In g e n  Forstillelse J o m fru s ! m it Vrrsen og Tale- 

maade kommer hende noget modbydeligt fo r, men det hse 
Provincen t il,  og det er b illig t ar man maae stcegte stt 
Fodested paa i noget, men min.Tomkemaade og m it S in -  
delav hsr mig selv r il, og derfor vi! jeg ikke, at jeg stal 
have hendes FaderS Befaling allene at takke for hendes 
Person; dersom hun kan lide m ig , saa -er det ve l, saa 
ville vi givre 06 med hverandre og leve fo rum et, men 
dersom hun holder af e« anden, saa keiser jeg sirax min 
V e i igicn og ssrger mig ihiel.

Lucilie.
Jeg kan ikke ncrgre, min H e rre , at jeg jo havde 

givet m it Hierte bort t il en vis Person, som hedder E ra ­
ste, Hvis Kicrrlighed og ZErbod.ighcd havde indlaget mig —

O ro u re . (sagte t i l Lucilie.).
For alting tie stille, m in D a tte r, og lad D ig  ikke 

marks med sligt.

Lucilie.
N c i, min Fader, H err Spadagnac forlanger at vide 

m it Hiertes Tanker, og jeg er forvisser om , ar ruin 
Aabenhiertighed v il fornoie ham mangfoldig.

Eraste.
Aa ja, min H erre , I  kan vcrre forsikret paa, at 

jeg tager det op i den beste Meening.

Lucilie.
Jeg elstede Eraste, v i havde svoret hverandre en 

nbrodelig Kiceriighed, og han har storste Fsie til ar rroe 
ar ingen T ing er mceglig, r il at udrydde ham af m it H iene.



Eraste.
J o m fru s ! hun kildrer mig ret ind t i l  H jertet, gid 

jeg faae S k a m , synes jeg ikke r e t , a t jeg er denne 
Eraste.

Lucilie.
M e n  a lt det jeg tilfo rn  har folk fo r ham i m it 

H ierte, foler jeg i dctle Aieblik for D e m , min Herre, 
og der kommer mig for, som jeg moerkede ikke den ringeste 
Forandring hos mig. Jeg elsker Dem ligesom jeg var 
vant dertil for lang T id  siden og jeg vilde svcrrgc paa, 
at jeg aldrig havde elsket nogen uden Dem allene.

Eraste.
O h ! hun stal heller ikke tabe noget ved det, Jom» > 

frue, der svar jeg hende t i l ,  og jeg trodser denne Eraste,
at han nogen T id  har elsket hende mecre end jeg.

Orome.
Jeg er uden for mig selv af Fornoielse, M a rto n . .

Eraste.
For Resien, m in H err O ron te , saa beder jeg je t i 

nu cm jeres D a tte r paa nye, ligesom jeg aldrig havde ! 
begiert hende a f jer tilfo rn , og at I  ikke skal have nogen i 
anden Aarsag, r il at give mig hende, end min egen P er- -
son, saa beder jeg jer, at I  v il tro e : at jeg aldrig har 2
stet jeres B ro d e r , ar jeg ikke er a f den Spadagnacffe r 
F a m ilie , ar alt dette er mig uvedkommende, og at jeg L 
er en gandske Fremmed og Ubekiendt; V i l  I  saaledes j  
have mig r il jeres Svigerson?

Oronte. »



Oronte.
Aa min Herre —  jeg forsikkrer D em , a t jeg har 

aldeles ingen anden Hensigt, end Deres egen Person, og 
D e g isr mig a lt for stor TEre.

Eraste.

G o d t! Lad vS da faae N o ta rius  h id , og v i stal 
blive fornsiede allesammen.

Siette Scene.
Oronte, Lucilie, Eraste, Marken, La Rose.

La Rose.
H er er Monsieur Spadagnae, m in H e rre !

Oronte.
H vo rd a n ! Monsieur Spadagnac? der staaer han jo.

La Rose.
D e t v il in tet sige, det er ham alligevel.

M arton. ( r i l  La Nose.)

Gaae necd, og siig kil ham, ar han tager feil.

La Rose.
Gaae da need , og siig ham det selv, Mademoft 

selle M a rlo n .
(La Nvse gaaer.) 

M o r to n ,  ( t i l  Oronte.)

3  skal nok fte , at dec er en S p idsbub , som har 
hort tale om Medgivten, og som kommer for a l tage jer 
ved Nasen.



Oronke.
Z a , del lader nssten ligcsaadan. M a rto m

M an o n . ( t i l  Eiaster)

For a lt in g , min H e rre , lad D»m ikke kyse, hold 
S ta n d  i hvor det gaaer, og forsvar DereS adelige N avm

Syvende Scene.
O ro m e , L u c ilie , M a r to n ,E ra s te ,  S p a d a g n a e

(med. Stsvler og Sporer.)

Spadagnae.
Dersom I  er Monsieur O ronre , saa er jeg jeres 

T ie n e r; jeg kan fole paa m ig , at derre er jeres D a tte r. 
God Dag min P u tte  ! Naa gesvindt min kiere S v ig e r­
fader , ingen N o le r ie , lad vs faae Ende paa d e l, jeg 
givter mig med hende i Skovler og Sporer.

Oronte.
Det behsves ikke. —-

Spadagnae.
H « ! Hvad siger I  ? D e t behoves ikke? E t ! for 

en Verdsens Ulykke! I  maae vide, ak v i Folk fra Lan­
dene bar altid Hastvark — ' S a a , lad oS blive Eens 
om Kisbet. —

Oronte.
D e t behsves ikke, siger jeg jer, at H  spiller denne 

Person langete, Z  er kommen en smule for sildig, for 
at narre os.

Spadagnae.
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S p ^ d a g n a c .

Hvad v il det sige?

M å r te n .

A t  9  er en S p idsbub , en Bedrager, som vi a lt
. ' 1

har faaer N ys  om i Forvejen, og som ikke v il finde sin
Regning a lt for v e l, ' i Fald I  ikke pakker jer .ud af
Hnusek. - ' .

»

S p a d a g n a c .

H vo rdan ! Bedrager? S p idsbub? H s r min kierre 
Sviger fader, v il I  vcere saa god, og lukke jeres Vindne- 
jkodder rer op?

E raste .

Tag D ig  i A g t, at v i ikke viser D ig  Vinduerne, 
min V e n ! det kunde nok hende s ig , at D u  fik ingen 
anden D s r ,  ak gaae ud af.

S p a d a q n a c . (fo r sig selv.)
Denne Maade at tale paa, er neesten ligesom hiemme 

hos os. (h v il.)  H o r , min Ven, hvor skriver D n  D ig  
f r a , hvem er D u ?

E ras te .

Jeg elsker Io m fru e  Lncilie, og Io m fru e  Lucilie elsker 
mig igien. Jeg givccr mig med hende; der har. D n  m it 
N a v n , min Herkomst.og min Lykke.

S p a d a q n a c . ...

Ah ! jeg forstaaer jer. Hvad er dette. Svigerfader ! 
v il I  have to Svigersonner paa eengang.

- O ro n te .

Jeg kan umuelig blive klog paa a lt dette, M a rto n  !

F f z  M a r o n .



M a r to n . '  ( r i l  Spadagnac.)

H a !  kan I  ikke giette Monsieur Bedrager, at dette 
er Monsieur Spadagnac, som Z  har i  S inde at berove 
sin Kiareste.

Spadagnac.
D u  speger, T s s !

Marton.
D e t er som jeg siger- og jeg speger ikke.

Spadagnac.
H a n ? Spadagnac?

M arton.
Z a  ham felv.

Spadagnac. (til Eraste.)
H vem D ievlen, min V e n ! har da smurt D ig  ind i  i 

vores Familie.

Eraste.
Zeg agter ikke at giore nogen videre Regnskab for : 

nogen. H e rr Oronte veed hvem jeg er, og jeg kan spare z 
mig den Umage at gisre D ig  t i l  en Lsgner.

Oronte.'
M e n  k Sandhed, mine Herrer, denne Hamdelse siet- r 

ter mig i den yderste Forv irring ; Een af Dem maae en» » 
delig vcrre en Svidsbub, og den anden m in Svigerssn, , 
og derfor maae De ikke tage det fortrydeligt op, at jeg ^

i

ssger noermere Oplysning in d til videre.



E raste . (tager et P o r ira it  op af Lommen.)

S om  I  behager, m in Herre, og siden I  endelig 
v il hav« et tydeligt B ev iis , saa see de r! kiendrr I  dette 
P o rtra it«

Oronte.
Za det er just det samme som jeg har sendt t i l  

H e rr Spadagnac.

Spadagnac. (tager et andet ligtdanne frem .)

H g dette d a ,  hvad v il I  vel gisre det t il.

Oronte. (betragter dem begge.)
Endnu ere v i lige ncer, Fouteral, Ramme og P s r-  

tra it er det samme og det samme, og jeg vred ikke hvilket 
af dem jeg skal holde for det rette.

Spadagnac.
I  det mindste skal Z  dog troe F r o n t in , hei d a ! 

hent mig F ron tin  i  en Hast.

Oronte.
Hvorledes, er F ron tin  da ogsaa jeres Tiener.

Spadagnac.
N e i I  skal nok see at det er mig, som tiener hos 

F ro n t in , for en Ulykke, er det ikke efter min Ordre 
a t han er her i  Huuset hoS Z e r?

Oronte.
Jeg  bliver fo rry k t. M a rto m

Eraste. ( t i l  Spadagnac.)

D e t er nok; kom og fslg med mig, det falder oS 
selv t i l  at vise hvem a f oS der er den rette.

F f  4 Spa-



Spadagnac.
Jeg gaacr, Fanden af Syne, med D ig  , det cr just 

det jeg v il have.

Erastk. ( i det han gaaer.)
D e t er a lt nok.

Spadaqnac. ( t i l Oronte.)

Han giorde vel i , at ban smurte sine S ts v le ; men 
jeg vccd beller ikke, min kicere S v ig e r fa d e rh v o r  I  har 
giorr af jeres Forstand, at I  kunde ladt jer narre et 
A icblik af saadan en Spidsbnb.

E rn s ts  (kommer igietl.)^

H vo rdan? K ic lt r in g ! fslgcr D u  ikke med? '
-
Spadagnac.

S e c ! troer jeg ikke han er ber endnu? O h ! for 
D icrvcicn! D u  stal herud, ruten dsd eller levende.

O r o n k e .

Ingen  Klam m erit i m il Hnus, mine Herrer Spa- 
dagnarker! den ZErbsdighed paasiaaer jeg , at De stal 
have for mig, saalcrnge De begge tilegner sig dette N avn.

(Lpadastiiac ..

N ej i Fandens S kind  og Veen, siger jeg jer, det 
er m-g, som kommer her over Hals og Hoved fra Bor» 
d a n r , for at givte mig med jeres D a t te r , og jeg v il 
givrco, om I  saa blev splittergale, den eene med den anden.

Eraste.
Den Person, som jeg elster, er mig kisrere end 

a! Bcrdcnv N avne , var derfor Spadagnac saa lange
D u



D u  lyster; men det kan D u  lave D ig  paa, at dersom 
D u  v il,  have Lucilie, skal D u  sgrst have brekket 
Halsen paa mig.

Ottende Scene.
O r o n te ,  L u c ilie ,  M a r t o n , E ra s te , S p a -

 ̂ d a g n a c , F ro n t in .

Oronte.
. ' S e e ! der kommer F ivn rin  ret tilpas.

--r Frontin. ..
J a , min H e rre ! jeg kommer fra N otarm L. Hvad 

D icrv len ! er det ikke min Herre?

Marton. ( t i !  F ron tin .)

Dersom D u  rober os, F ron riu ! saa kan D u  vå rr 
vis. paa, at jeg giver D ig  din Asffecd-

Spadagnac.
Oh l s»r en U soerdM onsieur O ro n te d e r  skal I  

faae B eviis  eller det skal koste hans A ren . —  (krakker 
. ham til sig.) Kom h id , S ly n g e l! kom hid.

Frontin.
Her er jeg, mine Herrer, . her er jeg, hvad forlan­

ger De af mig ?

Oronte.
A t D u  paa Aieblikket siger os , hvem af disse to 

der er D in  Herre.



Spadagnae.
3 a, stig frem, K ie ltr in g ! har jeg ikke taget D ig  i  

Tjeneste i Bordeaux, og er det ikke efter min O rd re , at 
D u  er kommen her t i l  Byen. —

Frontin.
Z o , det er fandt n o k , men

Spadagnac. (true r ham.) 
H « !

Frontin.
Zeg siger jo, m in H e rre ! at jeg kan ikke nsegke der.

E ras te . ( t i l  F ro n tin .)

H vo rd a n ! S k i f t in g ! er D u  ikke i min Tjeneste7

Frontin. (lober hen t i l  Eraste.)
Z o  v is t, m in H e rre ! det forstaaer s ig :.m e n  det 

glor intet t i l  Sagen, og det falder altsaa Dem  t i l ,  a t 
tage mig i Forsvar.

S p a d g g n a e . (troekker ham t i l  sig.) 

Dekiend Esel! bekiend! er jeg D ig  ikke endnu din
Lsn skyldig?

Frontin.
Z o , gandjke r ig t ig , uden Vrede, m in H e rre ! jeg 

er fcerdig at tage.imod den,  naar D e  behager.

E ra s te . (tik F ron tin .)

Og jeg. S lyn g e l! har jeg ikke betalt D ig  din forud?

Frontin.
Z h ,  hvem nsegter det, v il D e betale mig meere 

fo ru d , saa staaer det i  Deres eget Behag.
Spa-



Spadagnac. (trakker Kaarden.)

O h !  svar tyde lig , S p idsbub! eller jeg lemlaster 

D ig .

E ra s te . med Kaarden i Haandcn.)

J a , reent S v a r , B e n g c l! eller jeg stikker D ig  ihiel 
paa Stedet-

Frontin.
(paaKnae imellem dem, taler snart t i l  den eene og snart.til

den anden.)

O h ? jeg beder mine H e r re r ! holdt inde, jeg siger 
Dem  jo Tingene ligesom de ere. D e  har sendt mig her« 
hid, —  og jeg er i DereS Tieneste, —  jeg biede paa Deres 
Ankomst, —  og jeg har meldt Dem  an, —  jeg har ladet gio« 
?e K laver r il Deres B ry llu p , —  og jeg har hent N o ta rius  
for D em , jeg synes at intet kan vare tydeligere.

Oronte.
O h ! jeg kan ikke holde det ud langere! hsr F ron­

t i n ! enten er D u  bkeven g a l, eller D u  er en Skie lm , eller 
ogsaa Fanden selv har sin Finger i  S p ille t med.

Frontin. (staaerop.)

M e n , hvordan v il De have, at man skal tale for« 
nu ftig t, imellem to nsgne Kaarder?

M orton. ( t i l  F ron tin -)

E r  det saakedes. D in  S k if t in g ! at D u  tager D in  
Skyldighed i A g t,  D u  to r ikke vare D in  Herre offent­
lig  bekiendt. Gaae! Pak D ig !  og kom aldrig meere 
fo r mine S in e !  jeg giver ikke m in Haand t i l  en 
Spidsbub.

Spa«



Spadagnac.
N ei, det er at taale a lt for meget, jeg maae sende 

denne K ie ltring  t i l  den anden Verden. —

Frontin. (dag ved Erasie.)
A h !  h ie lp ! h ie lp !

Spadagnac.
D u  undlgber m ig , Gallien-Knebel, men jeg stal l«re 

D ig  din Skyldighed.

Frontin.
Hvad D iave len ! jeg er jer jo ikke noget s ty ld ig , 

det er j e r , som er mig styldig.

Spadagnac. (lober efter ham.)

H va d ! stulde jeg ta a le , at min Tiener —
> i

Frontin.
Jeres Wiener? v il I  have nogen , saa see, hvor 

I  faaer een- Jeg tiender ingen anden Herre, end den- 
ne , siden jeg endelig stal sige det tyde lig t, og jeg har 
aldrig faaet noget af jer.

Spadagnac.
B ie  kun ! D u  stal faae, jeg stal svare D ig  t i l,  ak 

D n  stal faae. M en Monsieur O ron te ! der er jer, som 
stal staae mig t i l Ansvar for a lt det, som her hendes 
mig, og nu stal jeg gaae hen, og ssge jer Folk op, som 
stal sige je r , hvem jeg er.

E ra fte .  (lader som han folgerefter.)
S aa  meget destobedre. —

Spa-



Spadagnac.
H va d ! fslger D u  efter m ig ? For en Ulykke! Enten 

lad mig beholde Pladsen, eller bliv D u  her, eet af to.
(gaacr.)

Erasie.
I  seer nok. Monsieur O ro n te ! at han tager F luo­

ren i Tide.

Oronte.
.

J a ,  jeg seer nok, ak det er en Bedrager, og jeg 
tviv ler ikke meer, at D e jo er m in Svigerssn.

Niende Scene.
O r o n t e ,  L u c i l ie ,  E ra s te ,  M a r t o n ,

F r o n t in ,  La  R ose.

La Rose.
Nok en Spadagnac, m in H e rre !

O ro n te . (giver ham et A re figcn .)

Nok en Dioevel paa D in  Nakke, D in  K ne g t!

La Rose.
Hvad den Ulykke! kan jeg gisre ved det at han har 

's it eget N avn. —

Oronte.
S iig  r i l ham , at han er en Lsgner, D osm er! 

og lad ham ikke komme ind.

Tiende



Tiende Scene.
O ro n te , L u c il ie ,  E ra s te , M a r to n ,  F r o n t in ,

Julie ( i  MandS-Klceder givende sig 
ud for Spadagnac.

. La R oft.
Nei I  kommer ikke ind , Monsieur Spadagnac! 

min Herre lader sige ar det er ikke jer.

Ju lie , (giver ham et Sresigen.)
Der har Dn Betaling for D in Umage.

(La Nose gaaer.)

Oronte. (ril Julie.)

M in  Herre! forer man sig saaledcs op paa et frem­
med S ted?-

Ju lie .

J a , min Ven! saadan Confect faaer enhver, som 
tor understaae sig at gisre mig mit Navn stridigt.

Erasie.

Hvorledes tor Z  paastaae, at dette Nav« horer 
jer t il?

Julie.
Om det horer mig til ? ja, for en Ulykke! jeg har 

Patentet paa det, og det er mig som skal holde det 
ved lige.

Oronte.
Men hvem soaer De efter her?



Julie .
Jeg ssger efter —  A h ! see der er F ron tin , spsrg 

ham ad , han kan sige jer det.

Frontin.
Jeg J o m f . ----------

Julie.
J a , S lappert ! tiener D n  ikke mig, og er det ikke

» *

efter D in  AnviiLning, at jeg er kommen h e r?
*

Frontin.
J o ,  m in H e rre ! saa vidt har D e  ret.

Oronte.
N c i M a r to n ! nu gaaer jeg baade fra  V id  og 

Forstand.

Eraste.
Ikke desto mindre. Monsieur Oronte, kroer jeg ikke 

at I  v il staae er Hieblik i Betænkning imellem m ig og 
denne K a r l !

Julie.
K a r l ! Oh man seer nok, min V e n , at D u  ikke 

veed, hvad Folk D u  har for D ig ,  K a rl t i l  m ig !

Erafte.
I  hvem D n  er, saa pak D ig  h e rfra , og lad det 

vare D ig  sagt, eengang for alle, at D u  er ikkestabtfor 
Lucilie.

Julie.
Jeg er ikke stabt for Lucilie? Hvem Dicrvclen har 

sagt D ig  det?

Eraste.



Er asie.
V a r v i paa et andet S te d , saa ffulde jeg sige D ia  

Vet, med D i t  Livs Forkiis.

J u l ie .  (for sig selv.)
»

Her er et Puds under, cg det er mig usigelig 
t ia r r . (ho it-) H o r , veed D u  ve l, min Ven , ar. man 
endnu aldrig har overvunder saadan en K a rl fom jeg er.

Erasie.
D e t vilde komme paa en P rsve an, dersom S te ­

det ikke forbsd det.

Julie.
H o r ! driv mig ikke t i l der Pderste , D u  tiender mig 

ikke, marker jeg nok, bliver jeg vreed, saa er jeg vcrre 
end Fanden' selv.

Frontiu. (sagte.)

Han kan ikke vare meget varre end et Fruentim­
mer. ( t i l Erasie.) Herre! der er vores ^Heltinde fra B o r­
deaux.

Julie, (kil F ron tin .)

Hvad er det D u  siger? S k if t in g ! hvad er del D u  
forta lle r ham.

§
Frontin. ( t i l Ju lie  sagte.)

Zea siger at det er Lucilies Kiarcste, og at jeg har 
givet ham an hos Oronte for Herr Spadagnac, for at 
forhindre den rette H err Spadagnac fra at blive hans 
S v ig e rs s n , som er hendes Klareste, og som nu nyelig 
gik bort herfra.



Julie. ,
A t) ! kom an. Monsieur O ro n te ! jeg faser et In d «  

fa ld ; denne Monsieur er kommen her for at agte Io m -  
frue Lucilie, og I  har stsrste Aarsag t i l  at troe at jeg 
kommer her i  det samme ZErende; nu lad gaae, siden 
det er hende, som det gaaer meest an, saa lad det kom­
me an paa hende selv, hvilken a f os to hun selv v i l  
Udvalgs t i l  sin Mand«

Eraste.
Dermed er jeg fo rn s ie t, det er allene hendes H ierte, 

som jeg grunder alle mine Rettigheder paa.

Julie , ( t i l  Lucilie.)
O-.

N u  falder det J e r  t i l ,  at tale, m in Smukke, lad 
ikke jereS Skiebne beroe paa K lingerne! hvem kunde vide 
d e t , om ikke den maaskee kunde vinde je r , som I  var 
mindst rient med ? V i  ville ikke vove noget, endnu er a lting 
g o t; gesvindt! sug fre m ! hvilken a f os ro stal del vare ?

Oronre.
N e i,  ikke saa mine H e rre r, hun skal givteS med 

Monsieur Spadaguac, og jeg maae sorst v ide , hvilken 
a f Dem der er den rette.

/ Julie.
E i kan det ikke vare jer det samme; for en Ulykke, 

jeg veed jo ,  at hun givter sig med M a n d e n , og ikke 
med Navnet.

Oronte. ( t i l  J u lie .)
O prig tig  at ta le, min Herre, saa kommer D e m ig 

ikke u liig  f o r , t i l  at vare en S p id sbu b , som staaer i  
Forstaaelse med den anden, som nu nyelig gik herfra.



.Julie.
I  tager f e i l , m in V e n , der har Z  Haand paa, 

at jeg stal bie her, r il han kommer ig len, for at giore 
ham t i l  en Bedrager for jeres A ine.

Oronte.
See de r! der kommer han.

.

Ellevte og sidste Scene.
L

O ro n te ,  L u c il ie ,  E ra s te , M a r to n ,  K o n t in ,

J u l ie ,  S p a d a g n a c .

SpadagnacI
Zeg troer, at alting har svoret sig sammen i D ag, 

for ar giore mig g a l, jeg har ikke varer i S tand  t i l  
a t finde er Menncste hiemme af dem jeg sogle om —  
M e n  hvad seer je g ! Zu lie  —

J u l ie ,  ( r i l Spadagnae.)

Ha ! E r D u  der, Forrceddef. Jeg maae qvcele D ig  
paa Steder.

Oronte. ( t i l  Ju lie .)
Sagte, sagte, m in Herre, hvad har D e i S in d e ?

Julie.
H s r Monsieur O ro n re , I  kan kun betcenke jer paa, 

om I  har meere end er Liv at miste, men det kan I  
vare forsikrer om, ar dersom I  tager denne Forrader t i l  
jeres Svigerssn: saa er J .u d e  som er Lys.- .

Spadagnac. (sagte.)
O h ! .for D i«ve len ! hvilket forbandet Forfald.

Julie.*-



Ir tt ie . (tilLuc ilie .)

' Og I ,  min Sm ukke! I  kan kun- fte jee om en 
anden M and, hvis ikke) saa ingen Qvarteer', jeg kan lade 
jer vide, at Z  stal have med mig at giore.

- - ' Fromin. ( t i l  M a rro n .)
D e t er vores' Amazone- stal D u  fte?

J u l ie .  (tilS padagnac.)
Og D u  Bedrager , tank D u  kun ikke paa at 

u n b lM : e, mig. F rontin  har underrettet mig om D i t
Fors ie r'^  T id e , og jeg^har sproengt over 10 Heste, fo r 
at komme D ig  i Forkisbet. Her er jeg endelig , fo r 
at hoevne mig over D ig  « eller a t tvinge D ig  t i l  a t 
holde D i t  Lsvte. -

Oronte.
. ;  . H vrrdan ! -hans Lsvte?
V  jl » V  '  ^  s  '  *

S p a d a g tts e r ( t i l  J u l ie t

Hvem Fanden har havt i  S inde ae bryde det?^ 
jeg elster D ig  jo , og holder D ig  for min D ronn ing  og 
min Prinsesse, og naarr man ciffer hverandre- fom B ru g  
og M aneere r, saa bryder man sig jo feil om Resten.
Jeg givtex mig, m in S ia l!  kuns med Lucilies Penge.

. '  ? "  '  ̂  ̂ ^

" Julie..
* s

E i D in  Luddring, saa er det en lumpen Egen* 
n y tte , som kommer D ig  t i l  at bryde D i t  L o v le , og 
det bilder D u  D ig  ind-, at jeg stulde taa le , og at jeg 
stulde lade mig noie med den E rs ta tn ing , som falder 
mig t i l ,  efter den C vn tra c t, der er giort imellem os. 
N e i, en P ige - sokn jeg , lader sig ikke nsie med anden 
E rs ta tn in g , end Doven.
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Spadagnae.
Jeg taler jo heller ingen Erstatning vm , Zulie, > 

men giv mig dog nogen Tid, at betanke mig.

Julie.
Ingen Snak! beflut strar her paa Stedet, enten i 

D it  Hierte, eller forsvar Dig.-nr. Zeg skal enten agte l 
D ig , eller dråbe Dig. . ^

5 - ' Spadagnae. i '  ?
Nu vel da', see der er min Haand, kom a n ! feg i 

tager D in  Tapperhed for Medgive og erklaret Dig for : 
Frite Spadagnae.

- - Oronte.
For Frue Spadagnae?

Julie.
J a , min Herre, nu giekder her ingen Forstillelse s 

tangere, dette er den rette Spadagnae, spsrg kunS Fron- * 
tin , han kan sige jer det.

Oronre.
Hvad svarer D u ? Slyngel!

Frontin.
. , i .

Hvad de andre v i l , det vil jeg med. (peger paa « 
Eraste.) Spsrg denne Monsieur.

Oronte. (til Eraste.)
Saa er det da je r, min Herre, som vil kage okUtz 

ved Nasen?

Eraste.
Nei, langt fra, min Herre! og naar De faaer at )i 

vide, at jeg er Eraste —
O ron te ..'

5̂



Oronte.
Eraste?

Lncilie.
J a , min Fader, det er ham se lv, og jeg besvar 

je r, at I  ikke fatter jer imod vores S tifte r .

Marton.
N a a , m in Herre, lad Dem bevage a f den faderli­

ge Kiarlighed, nu har jo desuden Monsieur Spadagnae 
givet Dem  Deres Lsvte tilbage igien.

Spadagnae.
Z a , Monsieur O ronte, jeg overlader jer t i l  B o r ­

gerskabet, her seer Z  den, som jeg nobiliterer.

Oronte.
S a a  lad det da blive derved. Monsieur E raste! 

jeg tager Dem  an t i l  m in Svigerssn, lad os sende B u d  
efter Deres M o rb rode r, og saa ville v i afgisre Con- 
traceen imellem os.

Julie.
S a a  kan de kladdre vores sammen med det sam­

m e, ifald det er med jeres Tilladelse, Monsieur O ron­
te. S aa  lad vS nu vare lystige, overflodig B ord , V i in  
og Musik. Zeg har Lyst t i l  at forfriske m ig , efter 
Reisen.

Frontin.
Jeg horer a lt Musicankerne, nu har v i da ikke 

andet at tanke paa, end at holde os lystige, og D e ,  
m in H e rre , (kil Spadagnac.) at betale m ig , see der er 
Regningen.

Spadagnac.
E i hvad bryder jeg mig om det Lapperte. Lad or 

NU vare lystige.
G g  z Spa-



Spadagnac. 
iste Vers.

- D e unge Karles Hiemeed 
Maae alle Tider vcere,

.Hvordan D e , med Behoendighed,
Kan Pigerne besncere.

De os, v i dem igien bedrage;
Men seer man paa den anden Kandt 

Der smukke Kion ril Vaaben lage,
Saa maae man give Kisb iblandt.

(D en sidste Linie igientages af ChoruS.)

Julie.
2 det Vers.

B o rt Kisns fornemste Diemeed 
Bestandigen skal vcrre i

A f  Fromhed og Bluefcerdighed 
A t lade 06 regiere;

Men dersom Mandfolk sig formaste 
A t trodse os., og vi saa sandt 

V o rt S k isrt og S nvrliv  fra os kaste,
Saa skal man tugte dem iblandt.

Eraste. 
z die Vers.

En Elskers rette Aiemecd 
Fornemmelig bsr vorre 

S in  Elskede, med Venlighed 
A f  hendes at begicere;

Men-n



Men vil De os alt Haab berove,
Og man med Godhed intet vandt, 

Naar de er mod Fornuften dove,
S a a  maae man tage selv iblandt.

Lucilie.
4de Vers.

, e

En dydig Datters Hiemeed 
Fornemmelig bor vcere 

ForoeldreS B u d  med Lydighed 
A t felge og at crre;

Men v il de t il en Mand 06 tvinge 
Fordi de derved Fordeel fandt,

Naar B on og Graad kan ei gelinge, 
Saa maae man bruge List iblandt.

Oronte. 
zte Vers.

En Faders forste Siemeed 
Om Penge er at sporge,

I fa ld  han Med Forsigtighed 
S in  Datter v il forsorge;

Men elsikte Datteren en anden
Og ei vort Va lg  for got befandt —  

J a ! naar man bruger best Forstanden 
Saa narrer man sig selv iblandt. .

Frontin.
6te Vers.

En Tieners P lig t og Aiemeed 
- Gaaer derpaa ud allene,

G g  4 S in



S in  Herre med Oprigtighed 
Omhyggelig dt ticne;

M " i  naar en Herre vil befale,
V i l  prygle i hver Krog og Kant. 

Og os vor Len ei vil betale,
S aa maae man snyde ham iblandt.

Marton.
7de Vers.

En Kammerpiges Hicmeed 
Fornemmelig maae vcere,

S in  Jomfrus Dyd og Artighed 
Beftandigen at lcere;

En Frier i et Huus at fore ,
Det agter man ei nu saa grandt, 

Th i naar man v il sin Lykke giore, 
Saa maae man spille Puds iblandt.

Frontin forst siden Chorus.
8de Vers.

ComoedjerneS Hiemeed 
Fornemmelig ffal vcere,

Den sande Dyds Fornodenhed 
Alvorligen at lcere;

M e n , fom man sik til alting Leede, 
Hvis man Forandring ikke sandt, 

Saa haabe v i:  De v il tilstede,
A t vi maae spege lidt iblandt.

Ende.

Den
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Lomoedie i Een Act,
Oversat

ester M o n s ie u r  D e s p o r t e s

Veuvv 6o<ziietrs.

L a r s  K n u d s e n .

P e r -



P e r s o n e r n e :

F la m k n ia , den coqvette Enke.

S y l v i a ,  hendes D a tte r.

S p in e t te , hendes Pige.

L e a n d e r, forliebt i S y lv ia , 

p a s q v i i r , hans Tiener.

R h u b a r b in i ,  en Doctor som frie r t i l  Flaminia. 

T r i v e lm , hans Tiener.

En N ota rius .

Nogle Musicantere.

Scenen er i  Enkens HuuS.

*

Forste
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>. Fsrste Scene.
Doctor. Rhubarbiui, Trivelin.

Trivelin.

om jeg siger, m in H e rre , De faaer hende ikke k 
Tale. Jeg veed allerede temmelig god Beskeed 

her i H lu iset, rndffisnr jeg har kun voeret to Dage i  . 
Deres Tjeneste. D e t er ikke ret D ag her, sorend hen 
imod A ftenen, og Madam Flam inia er ikke synlig saa 
tid lig . Jeg er forsikret om, at saa t i l  Dags, sorn nu« 
er hendes Ansigt ikke halv fcerdigt-

Docroren.
Jeg agter ikke at soraarsage hende nogen Ulejlig­

hed , men, Trive lin , D u  maae vide, ak en Doctor har 
undertiden de Friheder —

Trivelin.
Doctor eller ikke, det v il intet sige. D e faaer 

hende ikke i T a le , siger jeg D e m , fsrend hun er i sin 
.fulde Rustning. Og har hun ikke R e t?  man bor jo 
aldrig krakke. Dcrkkcr op , fsrend Theatret er foerdigt. 
Og med al denne Forsigtighed burde endda Deres Enke 
aldrig lade sig sec, uden langt fra  eller ved L y s , som 
et Natstykke og Målenerne paa Theatret.

Doctoren.



Docteren.
D e t er sandt, hendes Ansigt ek just ikke af det 

nyeste O plag, og hun burde baade vare meget smukkere 
cg fuldkomnere, for ar blive saa bersmmelig en D okto r- 
Kone. Jeg veed ogsaa, at eri Kone er nasten ligesom 
de ubekiendte Urrer og P la n te r , hvis K ra ft og V irk ­
ning man ikke veed, fsrend man har prsvet dem, og 
naar man ikke meere er i S tand  t i l  ar oprette den 
Skade, de har foraarsager; men D u  maae betanke, at 
de store M id le r ,  som Madame Flaminia besidder, ere 
M agne ten , deres attraherende K ra ft trakker mig efter 
hende. En riig  Enke er et fortreffeligt Probatum  imod 
en ufordoielig Lykke.

Trivelin.
J o  nn stal man nok see, at en Doctor tranger 

t i l  M id le r ,  og i sar en fremmed D o c to r, det er med 
diste Herrer, ligesom med S ilke ts i, Porcclain og Curio- 
sireter, jo langers de komme fra , jo dyrere betaler man 
dem. M en for at komme ril Deres Enke ig ien ; er D e 
ogsaa forsikret om at hun ikke giver Dem saa —  et 
pac B r il le r  paa —

Doktoren.
Og hvordan falder D u  paa den Tanke?

Trivelin.
Jeg stal sige D e m , m in H e rre , en Coqvette og 

en D o c to r, ere begge to store M arkstrigere, dog hver 
paa sin M aade ; Coqvctten ved sine forliebte A iekast, 
og ved sine Konstgreb, fsrer alle dem ved Nasen, som
lade sig indtage af hende, og enhver for sig troer a lli­

gevel



gevel at han er den lykkeligste.. Doktoren derimod ved 
opskruede Ord og Talemauder, som intet Menneske, ja 
som oftest ikke engang , han selv forstaaer, sogcr at over­
tale dem , som ikke veed bedre, at —  kort at sige, der 
er en meget stor Liighed imellem disse to Haandvarker,  
men ved denne Leilighed kan det- nok hande^stg, ak 
Doktoren bliver taget ved Nossen af Cogvrtten.

D o c to re n .
O  hold kun inde med denne klygtige Ralsonerkng, 

vg tank heller paa, hvordan D u  kan komme i Fortroe­
lighed med P igen her i Huuset, som jeg har sagt D ig , 
for derved ar give mig Leilighed t i l  at anatomers M a -  
damcnS Hierte og opdage, hvorledes det er disponeret i 
Henseende t i l  m in Fordeel. Jeg kan for mine Forret­
ningers Skyld  ikke bie t i l  hun kommer, men jeg skak 
vare her paa Aieblikket igien.

(hangaaer.)

Anden Scene.

TrivellN. (allene.)

A r anatomers et Fruentimmers Hierte —  min Herre 
tanker no k , at det er saa let en S a g ; n e i, hvad det 
angaaer, saa vilde det heele Zacultet kun spilde deres La­
tin  , og dog blive lige kloge men der seer jeg S p i»  
nette, Jom fruen er med hende, jeg v il bie at tale med 
hende t i l  hun er allene.

(hangaaer.)

T red ie



Tredie Scene.
Sylvia, Spinekte.

Sylv ia .
K o m , m in kiwre S p in e tte , lad os gaae lidt her 

om kring, for at forflaae mine Tanker. D er er ligesom 
jeg gik paa N a a le , jea har giver Leandcr Tilladelse ac 
bcgicre mig af min M o d e r, og det er i Dag at han 
ffa l. farcstaae hende dette -Matessal'. Jeg er saa bange 
fo r ar hun giver ham A fs lag, og at hun har andre 
Hensigter - som stride tverrimod der jeg onsker.

Spinekte.
Neenr ud at sige, saa er hendes Frygt ikke uden 

G rnnd, hendes Moder er-rer en S lughals. Jeg ri oer 
hun var tilfreds at hun kunde faae alle de Friere og 
Mcend, som ere t il,  og andre maae slet ingen have for 
hende. 'H u n  tager alle dem, som komme h e r, paa sin 
Sam vittighed, da det dog er for Jomfruens Skyld , at 
de giore deres Opvartninger.

Sylv ia .
Ja ,' dersom den Kiarlighed jeg boer t i l  Leandcr, ikke 

formcerede dm Begierlighcd, jeg har efter at foreeneS 
med ham , saa havde jeg Aarsag nok desuden t i l at 
lomges. efter Mgtestanden ; D u  vecd selv, hvilken Tvang 
jeg bliver holdt i , det lader ligesom min Moder kan 
ikke lide mig meere.

Spinette.
J o  men, meener hun ogsaa, at de M odre, som selv 

ere Coqvclter, kan lide saadanne store D o n re  som hun.
Sylvia.



Sylvia.
O ! D u  maae trve, at jeg nu vgsaa er reent keed 

af, ar lade mig begegne som er B a rn , jeg veed dog, a t 
jeg har traad mine Dsrne-Skoe.

Spinette.
Za der kan man nok see, og den S ag, hun taler 

med mig o m , 'e r  saamen ikke Bornevark.

S ylv ia .
M en maae D u  ikke vgsaa tilstaae, S p in e tte , at 

det er fo rtrade ligk, paa den Alder jeg h a r, og da det 
er paa denne T id  ar jeg skulde nyde de storste For« 
noielser i m it heele L iv , at see mig indstu tlcr, ligesom 
en N o n n e , imidlertid at m in Moder er paa O pera, 
Comoedier, Masqverader og B a l,  og tager Deel i alle 
Forlystelser. Hun laster mig for den mindste S m u le  
jeg v il pynte mig , og, t i l  sig selv kan hun ikke finde 
noget som er smukt nok ; hvordan hun ssiander paa 
m ig , saasnart hun bare seer mig snakke med et M e n « ' 
neffe, og v i l ,  ar jeg altid stal bruge Klader , som gaae 
sammen lige op t i l  H agen; ligesom —

Spinett-.
Ligesom det var forbudet, at betiene sig af sine 

Fordeele, naar man kan. M a n  saae mangen gang lige« 
saa gierne at man ikke havde —  visse T in g ,  som at 
man ikke maae have den Fornsielse, a l lade andre vgsaa 
see,  at man har dem.

Sylv ia .
Og er det ikke at vende op og need paa alle T in g , 

at Modrene., naar deres. T id  e r - fo rb i,  v il endda bilde

sis



sig ind at have Kicrrester, og forbyde deres D o ttre  a t 
have dem, og mig synes, a t en M o d e r, naar hun var 
paa en viS A ld e r, burde med Ret og B illighed tanke 
paa, at siaae sig fra  V erden, og lade a lt Coqvette«.. 
rie fare.

J a  det forstaaer s ig , cg lade sin D a tte r tiltråde 
Expeclancen.

Aa, S p in e tte ! jeg beder D ig , see t i l ,  at D u  paa 
en behaudig Maade kan udforste, hvad min Moder har

paa de. beste Tanker t i l  Leandcr. S om  det lader, saa 
kan hun nok lide ham, og det Naad, som jeg har givet 
h a m : at han snakker hende brav efter Munden, og be­
standig roser hendes Skionhed; har allerede giort ham. 
temmelig yndet hos hende. Tael for ham —

Jeg v ilde , med den allerstorste Fornoielse, tiene 
hende; men hun tiender hendes Moders S in d  bedre 
end jeg kan sige hende det. Jeg stal gisre a l t , hvad 
der staaer i  min M a g t. T y S ! jeg tro e r, hun kalder 
paa mig. Farvel.

H vor gior ikke en urimelig og a lt fo r streng M o ­
der en Elster behagelig i  en D atte rs  K in e ,  og hvor

former-

Spinette.

Sylv ia .

i Sinde angaacnde mig. S t r a b , at faae hende bragt

Spinette

(hun gaaer.)

S y lv ia ,  (allene.)
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forkneerer det ikke den Atlraae, som v i naturligvirs har 
sil ZEgtestanden, ar man holder 06 i for stor en Tvang. 
Jeg puffede gierne, at Lcander vilde komme, for endnu 
neiere at overlegge med ham om vores Forehavende 
men der seer jeg hans Tiener.

Femte Scene.
S y l v i a ,  P a s q v in .

Sylvia.
P asq v in ! hvad bestiller D in  Herre?

Pasqvin.
? ta ! Zomfrne, han er saa forliebt som bare Fan« 

ben, han tcenker nu altid paa hende, lige fra han staaec 
op og tik M id d a g , fra M iddag t i l A ften, fra Aftenen 
t i l  N atten  og saa heele Narren igirnncm ril han staaec 
vp igien.

S y lv ia ,  (fo r sig selv.)

Jeg v il fr itte  ham lid t u d , (hs it-) men hvordan 
kan D u  vide der, har han da sagt D ig ,  at han cl« 
sker mig.

Pasqvin.

J a  det forstaaer sig selv, veed Jom fruen ikke det, 
«rt en Mandsperson kan ligcsaa lid t tie med sin Kier« 
lighed, som er Fruentimmer med en Hemmelighed. Jeg 

' hsrcr aldrig andet fra M orgen r il A fte n , end: P a ft 
q v in ! er der ikke sandt, ar S y lv ia  er det yndigste, det 
dejligste og der fuldkomneste Fruentimmer af Verden?

H H  P asqvin !



Pasqvin! har D n  vel nogen T id  seet saa deilige S ine , 
som hendes? P asqvin ! maae D u  ikke rilstaae, ar hun 
har den alle! nydeligste M u n d ?  P asqvin ! er hun ikke 
skabt —  og Pokker kan ikke huske der aitsammcn.

S y lv ia .
D n  gior mig rer en Fornsielse med det, D n  for- 

ta ller ung, der er intet, jeg gider hellere hsrt, end det, 
som overbeviser mig om Leandcrs Kicrrlighed.

Pasqvin .
J a , hun har godr ved ar sige det, J o m fru s ! men 

siden min Herre er bleven fornedr, er der knap, at jeg 
har S tunder enten ar spise eller sove. N e j, en forliebt 
Herre, der er ret en latterlig T in g , snart er han i Fyr 
og Flamme, snart er han ro rlig , snart er han for Ndiet 
og vel t ilf re d s , saa er han fortråden og vranten. E t  
S ie b lik : (han stiller sig an, som en der er sorternet.) A h , 
min kicere P asqv in ! jeg er forloren, den Utaknemmelige, 
den n tro e , den ubestandige S y lv ia  bedrager m ig , hnn 
giver maaffee en anden Medbeylcr Fortrinet —  hun —

S y lv ia .
Hvordan Pasqvin ! han har i Sandhed siorste Uret i 

at tcrnke flig r om mig.

Pasqvin.
D et har jeg ogsaa undertiden sagt ham- E t an- , 

det S ieb lik : (han stiller sig an, som en der er meget forngier.) l 
A h ! min kioue P asqv in ! jeg er der lyksaligste Menne« « 
ske! S y lv ia  elsker mig, jeg er tilfalde sorsikkret om Hen-O r
deS Kicrrlighed. (Pasqvin gisr Haaudgcbcrrder.) J a ,  min i 
deilige S y lv ia  ! jeg skal bestandig elske Dem, bestandig —  -

S y lv ia .  .



S y lv ia .
S aa sagte, Monsieur P asqv in ! disse Haandgebcrr« 

der kunde D u  nok lade vcere uden fore.

Pasqvin.

D e t er for at give Tingen des meere Eftertryk-

S y lv ia .
O ! dine Ord ere eftertrykkelige nok, man skuldr 

snart tanke, at D u  var selv sorliebt.

Pasqvin.
Om jeg er sorliebt ? jo det lader sig oiensynlig nok 

tllsyne. Tank engang, jeg, som tilfo rn  aldrig brod mig 
vm andet, end et godt G las V i i n , et godt B o rd  og 
en god S e n g , og har altid siaael mig som en K a r l 
imod K icrrlighcd, jeg har ladet m it Hierte siiele fra  
mig af hendes tigerhiertcde S v in e tte , som cc foerdig at 
giore mig gal med sin Koldsindighed.

S y lv ia .
, G iv  D ig  kun tilfreds, hun gior D ig  uret, og jeg 
skal tale t i l hende for D ig . M en jeg driver kun T i ­
den bort her uden N ytte  , jeg vilde kun vide vm D m  
Herre er hicmmc.

. Pasqvin.
N e r , han er qaaet u d , f o r , saa vidt jeg kunde 

forstaae, at skaffe hende en liden Lystighed i A sten , jeg 
bar hort ham tale om Fioler, Basser, F ls itc r, Hvboier, 
Trommer, Trom pet-M ariner og —

H h  2 Sylvia.



Sylvia.
T y s ! -r- D u  gisr mig fortumlet i Hovedtt med 

alle dine Instrumenter. S iig  til D in  H erre, naar hun 
kommer hicm, at han maae ssge Lejlighed at komme til 
mig, jeg har noget magtpåliggende at tale med ham.

(HUN ganer-)

Siette Scene.
P a s q v in , T t iv e l in .

Pasqvin , (til Sylvia,som gaaer bort.)
D et skal jeg ikke forssinme. —  M en hvem er det 

jeg seer! mon jeg ogsaa seer ret til —  et det ikke
Trivelin.

Seer jeg ikke fc il, saa —  jo det et rigtig H M  
selv —  Pasqvin

Pasqvin .
Trivelin ^  Et god Dag min kiare Broder, det 

er mig usigelig kicrrt, at see D ig  igien- eftet at D u  saa 
lange har varet usynlig.

(de omfavne hinanden-)
trivelin.

Hg det et mig en stor Foknoielse at finde D ig her 
men ved hvad for en Handelse er D u  her i Huuset.

Pasqvin.
Jeg tiener hos en Herre, som logerer her, og som 

er forliebt i en Jomfrue, som er her i Huuset hos sin 
M o d e r, men hvad bestiller D u  for godt

T riv e lin .



. ' T r iv c l in , '
D et vilde blive alt for v id tls ftig t, at forkcrlle D ig  

alle mine Hcendclftr. D u  vecd at jeg altid har havt 
stor M s ie  med, at overtale mig t il at ticne, og at 
nedgrave det ypperlige Pund, Naturen har nedlagt hoS 
mig, t il saadanne smag Loier, som D »  veed —̂  jeg har 
provet mccr end eenqang paa, at sving? mig i Vejret, 
men Verden er saa uskisnsom nu omstunder, saa jeg seer 
mig altid bragt tilbage r il min forrige S tand  igiey. 
Jeg har for kort T id  siden vcrrer i Tjeneste HoS en 
P e t it -M a it re , soin betalte mig ikke min Lon, undtagen 
med sit S p a n ff-R o r, og fra i Gaar af har jeg lagr mig 
eft?r Medicinen.

Pasqvin.
D tt har lagt D ig  efter Medicinen 7

T riv e lin .
J a ; jeg er kommen i Tieneste hos en fremmed 

Dc>ctyr, som har en Enke i K ikkerten, som boer he r, 
men jeg er ikke meget vel fornsiet med denne Tieneste, 
han foder mig efter Snndheds-Neglerne, og tilsid-st er jeg 
bange, at jeg kommer t il at doe a f inrrk.

Pasqvin.
J a  det er en slet K os t, men hvad hedder den Em  

ke, D u  taler om.

T rive lin .
Madam Flaminia.

. Pasqvjn.
O ! det er m in H erre- Kmrestes M o d e r, det er 

en Kone, som har varet ung i gamle Dage, er det ikke

H H Z  saa?
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saa? og som er endnu saa gas, ak hun bilder sig ind at 
behage og blive eljker, men er D in  Herre ogsaa v ir­
kelig forliebc i heude.

Trivelin.
J a  pyt ! En Doctor skulde befatte sig med at blive 

fo rlieb t! ne i, han lnnrer paa Velstanden; nian siger: 
at denne Enke er r i ig , og den gode Karl elsker. Pen- 
ge. som sin egen S ia l. Han har derfor bedet mig, at 
jeg skulde saa hemmelig udforske hov S p inette , hvad 
Forhaabningcr han kan giore sig.

Passtvin. (gandjke afmagtig.) - ?

A h , T r iv c lin ! hvad var det for et Navn D n  
navnede.

Trivclin.
Hvorledes det?

Pasqvin.
Ah ! feq er sterbens forliebt i denne Spinette, saa 

icg er fardig ar blive gal af bare K iarlighed, men det 
er en T y rk , en T ig e r, som —  men der seer jeg min 
Herre.

Svvende Seene.
Leandel', Trivelin, Pasqvin.

Leander.
E r det ikke een af mine forrige Tienere —  jo det 

er Trivelin.

Pasqvin.



Pascjvin.
J a  vist, min Herre, en af de hurtigste Skielmer i 

vore "T ider.

Trivelin.
Aa Monsieur Pasqvin, I  gior mig undseelig 

med jeres Bersmruelser,

Pasqvin,
Og det som meere e r, han er i Ticneste hos D>» 

res tilkommende Svigerfader, i det mindste ferier der 
ikke meget i.

Leander.
Hvordan?

Trivelin.
J a , min Herre, seg er i Tieneste hos Doctor Nhm 

barbini, som gaacr paa S vo r efter Madame F lam in ia , 
den Enke, som rier dette Huns.

Leander.
Hvorledes? toenker hun paa den Alder hun h a r, 

at givre sig igien?
O

Trivelin.
J a  gaudste tilforladelig, og jeg vilde ikke suste, min 

Herre, at hun horte Dem tale saaledeS om hende.

Leander.
Ah! saa seer jeg forud, at jeg er forloren —  jeg 

elsker D atte ren, og er uodc t i l ,  at stille mig cm, som 
jeg var forliebt i  Moderen, som, vmendstio.it him er

HH 4 ris



t i l A lders, dog er Cogverre, og som med Fllid lader 
som hun ikke kan sce den Tilbsiclighed, jeg har kil hen­
des Datter jeg maae, i hvad der fslger paa, give henhe 
mine Tanker tjlkiendc, Pasgvin! har D u  endnu ikke 
seet hende?

Pasqvin.
Z o , jo , inden hun bliver fardig med at pudse 

sig, saa tanker jeg nok der er N a t. Er Fruentim­
mer, som er gammel og tillige forfangelig, kan ikke saa 
hastig komme fra sit Natbord, her sial sartes cn S k isn ­
plet endnu, her feiler cn S lo ife , saa en lille smule 
rneere rodt her , saa tsre det af ig len, som er for 
meget der , et Trak eller en M ine med M unden, at 
plire eller siaatte med A inene, —  med et O r d , dette 
S lags Fruentimmer har ingen fortroeligere V e n , end' 
deres N arbord:Speil, thi dette allene faaer Tilladelse 
at fee dem, sandorme som de virkelig cre, for igien at 
lare dem den Konst, at s»ne§ saadanne, som ds ikke' 
ere. —  M en det er sandt! jeg har seer Jom fruen, 
hun v il tale med D e m , og hun venter paa Dem i hen­
des Kammer.

Ls ander.

M en hvorfor har D u  ikke sagt mig det sirax. Oh ! 
jeg iilc r t i l  m in clsivardige S y lv ia .

Ottende
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Ottende Scene.
Pasqvin, Trivelin.

Pasqvin.
Og jeg t i l  min clffvcerdige Spinette. M en  Trk» 

v e lin , siden D u  forstemer D ig  saavel paa alle T in g , 
kan D u  da ikke lcere m ig , hvordan jeg skal bare m i­
n d , for at bevage min stcenhiertede Skionhed.^

Trivelin.
D et er ligesom Omstændighederne ere t i l ,  man 

maae altid tage er Fruentimmer der, hvor hun er sva» 
gest, ar vare dum og forvoven behager dem allesmeest, 
Forstand og Undseelse er dem keedsommelig. —  H ar D u  
ikke siet disse opkrollete og uforskammet artige unge 
H e rre r, som flaggre omkring paa Thcatrer imellem 
Acrricerne.

Pasqvin.
J o  v is t , mange gange.

Trivelin.
Strcrb at efterabe deres M ance re r: Hatten (han 

lader Pasgvin gisre alle disse Gebcrrder. )  brav need over 
der cene A :e , den eene Haand i  Vuxe - Lommen , den 
eene Skuldre lid t hsiere, og meere f re m , end den an» 
den, (med en lespende Stem me.) G id  jeg blive Dieevelt 
min Allerspdeste! besidder De ikke en Skisnhed som fore 
blinder A inene, men stig: hvor lange v il D e lade mig 
crepere. Gnd forbande mig, dersom jeg ikke elsker Dem , 
som min Hiestecn, hvis jeg ikke «rer Dem som m in-

Hh 5 Printtffe



Princesse —  naa —  hvad siger De min K ylling  —  
H vo r kan De vcrre saa haardhiertet, at vcegre mig en 
liden , bare en lille bitte Doueeur. (n a tu rlig .) Over­
a lt maae D u  ikke glemme, ak gisre brav Haandge- 
bcrrder, Fruentimmere holde i Sserdeeleshed meget af 
d.e Liebhaberc, fom kan gvt soille Pantomimer , for 
E rem pel: (han gitzr adskillige Haandgehcrrder og Pasqvin 
forsvarer sig, som om han var et Fruentimmer.)

Pasqvin.
M en Cavaleer! hvad tamkec D e?  ffis r Dem dog 

selv - seg bliver i  sandhed vreed.

' '  ̂ Trive lin.
D e r kommer S p in e lte , lad mig nu sce at D u  

spiller din Rolle vel.

Niende Scene.
Spinette, Trivclin, Pasqvin.

Trivelin.
D octvr Nhubarbini har ladet mig blive he r, for 

at erfare, hvorledes Madame Flaminia besinder sig, og 
ak lade hende v ide , ak han v il have den AEre i Dag 
at besoge hende. M en Mademoisclle S vine tte , sug mig 
oprigtig, bedrager min Herre sig ikke i sine Tanker, og. 
troer h u n , at Madamen svarer t i l hanS Kærlighed.

Spinelte.
, Derom kan jeg egentlig ikke give jer nogen vis

Underretning. En Coqvertes Hierte er en Labyrinch, 
. . .  som



som man aldrig kan hitte Neede i , cg som hun saa 
oftest selv iikke veed at finde Udgangen paa. Lad ham 
paa sin S ide gisre sit Bedste, maaskce der kan vel 
faide er gunstigt S iebiik ind for ham.

Trivelin.
. ' §

Jeg er hende forbunden for god E fte rre tn ing , og
jeg v il nu gaae hen, og sce, jeg 'finder min Herre.

(han gaaer.)"
' ?

Tiende Scene.
Spinette, Pasqvm.

P a s q v in . ( t i l  Spinette som v il gaae.) 

H vorfor lober D u  saa hastig b o rt, Spinette- ,  -

Spinette.
N aa — hvad v il D u  m ig?

Pasqvm.
I h ! n u , see paa mig.

Spinette.
N u  v e l! jeg seer paa D ig .

Pasqvin.
O h i hvor D u  er eenfoldig! kan D u  ikke begribe' 

hvad jeg v il sige?

Spinette.
N ei i Sandhed kan jeg ikke-

Pasqvm.



Pasqvin.
(giSk alle de P c tit-M a itre  Geboerder, som T rive lin  har vi,sk 
^  bam, han rager sin Daase op, han synger, gige 

Coupeer, rc.)
-

Spinette.
M en Pasqvin l hvad stal alle disse Opkoger betyde.

Pasqvin. (stammende eg afbrudt.) >

Ah min D ukke ! —  H id  jeg faacr en Vcrdsens 
Nlykke, —  er hun ikke saa smuk svm —  den D is -  
vel. D e smukke S ine , deres gloende Scraaler —  
har anstukket m it H ie r fe , —  og min Kkarlighrd >— 
og a lt delte foraarsager M i g h e n d e s  angencmme P e r­
son —  og den forblindede Skisnhed, —  (han gisr nogle 
Haandgebcrrder.) med et O rd : man eisser Dcm , saa man 
maae blive gal.

Spinette.
Hvad Pokker er dct for M issm ass, D n  vsver 

fammen der? jeg forstaaer jo ikke eet Ord af alt det 
D u  har sagt.

P a s q v in . (fortrcedelig.)

E i for Diavelen ! hvorfor skal man da ogsaa brm 
ge saa mange Omsvob? h o r ? jeg kan ikke forstikke m it 
naturlige Vasen, giores der endelig saa mange Historier 
n s d ig , for ar sige D i g , at jeg eisser D ig  hoicre end 
Mig selv, og at —

Spinette.
Tie s tille ! jeg h o re r, Madam^rr kommer. Jeg 

bliver ulykkelig, dersom hun har seer D ig , hun kan ikke
male.



taa le , ak man er fo rlirb t i  andre her i  H unset, ru - 

hende selv.

Pasqvin.

O h e r , S p in e tte ! kun et lille  Kys t i l  A fflag 
paa de Rettigheder, jeg stal nyde, naar jeg bliver D in  
M a nd .

Spinette.
Aa —  gaae, gaae, Mandene maae daglig Dags 

flaae nok af paa dem alligevel.

Pasqvin.
Fatvel d a ! barbariske Spinette-

Spinette.
F a rv e l! forliebke Pasqvin.

(Pasqvin gaaer.)

Ellevte Scene.
Flaminia, Spinette.

Flaminia.
Hvorledes S p in e tte , har her endnu ingen varet 

fok ar giore sin Opvartning flet ingen —  det kom­
mer mig i Sandhed meget forunderligt for —  hvilkeir 
tto rden , hvilken Efterladenhed af Bessgelser, jeg har 
aldrig seet saadan en Mangel paa Mandfolk. H vo r­
dan? ikke at see en Mandsperson gisre sin Opvartning 
ved Natbordet hos saadanr et Fruentimmer, som jeg, —  
det er fo rarge lig t, (hun tager et S p r il op af Lommen cg

spciler



.speiler sig.) og den ZE>'grelse jeg har havt derover, har 
foraarsager, ac min Coeffnre er bleven gantffe ffioev og 
uordentlig.

Spinette.

E i , De skiemrer M a d a m ! den har i Sandhed 
aldrig vcerec smukkere. Deres Skionhed tager kil hver 
D ag og De bliver yngcre og yngcre, jo oftere man 
seer Dem.

Flaminia. (brystende sig.)

Denne Pige har alrid havt en god Skisnsomhed. 
(tilS p in e tte -) S aa finder D n  mig virkelig —

Spinette.

J a ,  saa smuk, som nogen v il suste sig.

Flaminia.

D e r fattes mig heller ikke andet, end at jeg skul­
de vcrre lid t meere undersåtlig, men Docror Nhubar- 
bini har lovet, m ig , at jeg ved hans Konst snart stal 

blive det.

Spinette.

D e t er sandt, Doctor Nhubarbini har vsret 
h e r, og han lod siae, at han vilde have den V E re , 
ar komme strax iz ie n , men see der. M adam ! der har 

v i ham. -

, Tolvte-



Tolvte Scene.

D o c to r  N h u b a r b in i ,  F la m in ia ,  S p in e tte .
O

Flaminia.

A h !  H err D o c to r! nu stod v i just og taclke om 
D e m , og Spinette lod det rer roere sig angelegen, at 
staae paa Deres Bedste.

Doctor Nhubarbini.

H un skal ikke heller hare g iort det omsonst, M a - 
dame! og jeg vilde suste, at hun havde min H ielp 
nodig i nogen T in g , for at lade hende see min E r­
kendtlighed.

Spinette.

O ! jeg er Dem hoiligen forbunden for DereS 
Godhed, H err D octor, jeg tromger, Gud stee Lov, ikke 
t i l  M edic inen, og jeg forlanger heller ikke at blive 
unpersatsig.

Doctprcn.

M e n , Madame! hvor lcrnge v il hun lade mig vente 
efter den heelende Balsam, som kan lage de dybe V u n ­
de r, Deres Skisnhcd har giort i m it H ie rte ? Kioer- 
lighed , som cirkulerer i mine A a rc r , inflammcrer m it 
B lod  og sauter de inderste Decle saaledes i B r a n d , at 
der er inret uden Deres Gienkicerligheds Lalvarge, som 
kan curere den Feber, m ir H ierle laborerer af.

Spinette.



Spinette. (fo r sig selv.)
N a a ! det v a r , faae mig S k a m , en Kr'arligheds 

E rk lc rring , som kunde satte baade Hierte eg M ave i  
Bevagelse.

F la m u n a .

Z h ! bevar os v e l, H c rr D ocko r, hvor De ha­
ster ! jeg tzr ikke i S tand  t i l at hore saadanNe For­
stag. D e forsger kun den Bedrsvelse endnu mccre, 
som min Enkestand fsrer med s ig , eg naar jeg allene 
hsrer rale vm Forbindelse , saa faacr jeg saadannc Q val- 
mer. —

D o c to re n .

E n liden Dosis af ct andet Egtessab v il gandste 
vist fordrive disse Qvalmer af Enkestanden. M en a h « 
Madame ; jeg begriber a lt for vel af Deres Ta le , at 
Deres Hjertes Tilboieligheb er ikke rra.r saa he ftig , 
som min. A f  Kiarlighed t i l D e m , fatter jeg min Konst 
tils ide ; alle mine Patienter beklage sig over m ig , oz 
i  dette S ieb lik , da jeg her raler med D e m , vener en 
Meget fornemme P a tien t efter M ig , men saa lange jeg 
seer D e m , M adam e, saa tanker jeg ikke paa, hvad 
Fare han er i.

S p in e tte .  (fo r sig selv.)
D e t er maaffce saa meger dcsbcdre for den Syger

Fla minia.
N c i, H err Doctor, det er ogsaa a lt for stor ZEre, 

D e beviser m ig ,-  jeg beder D e m , gaac hen og sce t i l  
Deres fornemme P atien t. Jeg vilde giore mig en 
Sam vittighed over, a t mine faa V'Migheder ssulde vare 

Aarsag kil nogens D sd.
Dcctorens



Docroren.
Dersom dette Offer var Dem behageligt. —

Flnminia.
N e i i Sandhed v il jeg ikke« Jeg finder aldelet 

ingen Behag i saadanne O ffre , og dersom det ikke er 
nok, at jeg beder D e m , ar gaae derhen, saa befaler 
jeg Dem det.

Doctoren.
Siden det er efter Madamens Ordonnance, saa 

stal jeg da gaae, men jeg kommer ig len, som snarest, 
og saa forlader jeg Dem ikke, forend D e forst og frem 
for alting udtrykkelig har forslkkret mig om min Skiabne 
og Deres Forscet.

(han gaacr.)

Trettende Seene.
F la m im a , S p in e tte .

S pinetle .
Den gode M and har i Sandhed ikke. i  S inde at 

drive Tiden unyttig bort-

F la m in ia .

J a  S p ine tke , man bor altid lade en F rie r giore 
'fig  de bedste Formodninger, om man cndogsaa kun har 
ham for ar fylde T a lle r , det forskaffer et Fruentimmer 
den storste Anseelse, at hun har er stort Anta l af T i l­
bedere, og derved holder man altid den i M rbsd ighcd, 
svM man agter at give. Fortrinet.

Spiuekle.
J a , der er let at begribe, men paa den Maade er 

det da ikke Doctoren som —
I  i Flaminia.



Flaminia.
Jeg vced, at Doetorcn elsser m ig , o g , jeg har 

ogsaa stor Hsiagtelse for ham, i soer for den store Om- 
hyggelighed , han viser i  at vedligeholde min Skisnhed 
med sine hemmelige Videnskaber, men dersom jeg be­
slutter at forandre mig nok engang, saa v il jeg have 
cn M a n d , som Kærligheden selv skal udssge mig.

Spinette.
Hvem bliver da dette lykkelige Menneske? -

Flaminia.
Reenk ud at sige —  illan d t saa stort et T a l af 

Tilbedere, som mine yndigheder hver D ag trakke her 
h id , er det ikke saa let, ak giore et V a l.

Spinette.
Hvorledes? Ere da alle de , som komme her, for- 

liebte i Madamen.

Flaminia.
I  hvem ellers maassee?

Spinette.
Jeg lamkte, at Madamens D a tte r —

Flaminia.
M in  D a tte r, min D a tte r ,  ha , ha , ha ! kan vel 

nogen satte min D a tte r i  Ligning med m ig? et halv- 
voxcn B a rn  ! —  N ei der hor en cgen Konst t i l  at erobre 
et H ie rte , og det Icerer man aldrig, uden ved en lang 
Svelse. M en  S p iu e tre ! kan D u  da ikke slutte D ig  
t i l , hvem der er min O servinder?

Spinette.
N ei i Sandhed kan seg ikke. M adam e! — '

Flaminia.



Flam inia.
' Kan det falde D ig  saa vau.ffelig at gierte? —  

Lcander —
Spinette.

J a ,  det var en anden S ag . (fo r sig 'M v.) Jeg 
so c c der.

Flam inia.
A h ! S p ine tte ! det som behager mig allcrmecst hoS 

ham , det er den ZErbodighcd og Frygtagtighed, som 
han alle Tider lader sce, ffulde D u  vel troe, at i al 
den T id  han har giort sin Opvartning HoS n rig , har 
jeg tydelig kunnet lcese a f hans S ine  at han elffcoe, 
men han har endnu ikke havt der Hierte ar tale et 
reneste Ord t i l  mig om sin Kieerlighed.

S p in c ltc .
M e n , vm det nu kunde hcende sig, at Madamcn 

tog seil i sin Indb ildn ing .

Flaminia.
J a  —  ifald saa var —  saa blev det min mindste 

Bekymring, at faae en M and, og jeg kunde i saa Fald 
altid giore m it Facit paa D octoren, —  uren jeg er 
forsikrer om, at Leander elffer mig. Jeg kan cndogsaa 
sige D i g , ar jeg har vaa nogle Dage mcerket, ar naar 
han seer m ig , saa rindrer ret hans S ine af Kicerlig-

, hed> og han er hver gang paa Veie ar sige mig det,
men han rsr ikke bryde ud dermed- D e t er ogsaa at
vcere a lt for frygtsom ! men i D ag v il jeg satte al
Alvorlighed r il S id e , og ved ar vise mig meer venlig 
imod ham , end nogen T id  t i l fo rn , ffal jeg nok fane 
ham saa dristig, at han stal giore mig den Erklcering.

, 3  i 2 som



som jea lceuges ilgcsaa meget, som han, efter at see 
opfyldt. —  D er er han , —  lad os vare allene, jcg 
sial nok faae ham til at tale. (Spinetke gaaer.)

Fjortende Scene.
Flammia, Sylvia, Leander.

S y lv ia ,  ( t i! Leandcr i det de gaae ind.)
D e r er min M oder, Leander! racl nu t il hende, 

flid De kunde kun overtale hende t i l ,  at samtykke i 
Deres Begiering.

F la m in io .  (hidsig t il S y lv ia .)

Hvad er dette Mademoiselle? hvem har givet jer 
Tilladelse, at komme her i m it Scelsiab, uden jeg lader 
jer kalde —  har jcg ikke forbudet jer det, gaae b o rt, 
(S y lv ia  gisr sin Compliment )  saa flux! gaae bvrc siger jeg.

(S y lv ia  gaaer.)

Femtende Scene.
Flaminia, Leander.

Lcandsr.
M adam e! Deres Vrede forskrækker m ig , og det 

siette Humeur, jeg sinder Dem i, er intet godt Forvar« 
sel for det H aab , jcg havde giork mig.

A la m ili ia .  (stiller sig mild an igien.)
Kom kun »armere, min H e rre , kom kun norme­

re ! dette slette Humeur strakkcr sig ikke t il D e m , og 
man kan ikke andet, end ak voere i  godt Humeur i 
Deres Narvarckse. M en hvad er det, som gror 
Dem saa frygtsom, min Herre ? Saadann.e Mandsper­

soner -



foner, som D e , ere ikke skabte t il at giore sig forgicr- 
ves Haab hoS et F ruentim m er, som seer efter Fortje­
nester. (meget venlig.) Tael kuns f t i t ,  man er maaffce 
meere bereedvillig t i l at opfylde Deres Ansker end De 
tceirker- ' > '

Leander.
Den Maade, De tager imod mig paa, Madame, 

bringer mig t i l  Live ig ien , og gisr mig dristig. Jeg 
har i lang T id  svcrver imellem Haab og F ryg t, og har 
ikke tordek vove, ak aabenbare Dem et 7lnliggende, som 
m it Livs Lyksalighed frem for alring heroer paa. Jeg 
elsker, M a d a m ! og siden det er Kicerlighed, som tv in ­
ger mig t i l  at tale, saa maae den oqsaa tiene t i l Und­
skyldning for min Forvovenhcd. M adam ! det er Dem 
alleene, som kan giore mig lykkelig. D e t er Dem, jeg 
tager min T ilflu g t k i l , og det er ogsaa hos D e m , jeg 
ssger Lindring for den. heftige Lue, som har sar m it 
Hierte i B rand.

Flaminia.
M en troer De d a , ar jeg ikke har kunnet marko 

det ? J o  Deres Stilrienhed har ikke forhindrer mig fra , 
at opdage denne Hemmelighed, .jeg veed den ligesaa godt, 
som De veed den selv. Kicerlighed lader sig ikke ssiule, 
den har andre T ing  at give sig tilkiende med, end ?a-e 
len allene, og de fleste gange ere Hinene dens beste 
Fortolkere. M en jeg er aldeles indtaget af Deres ZEr-
bsdighcd, og jeg agter Dem derfor deS hsiere. —

Leander.
Siden De da har opdaget min hcrfrige Kicrrlkg- 

hed, M a d a m ! og siden De anseer den uden Fortryde!-
I i  z se.



se, saa tillad m ig , at jeg attraaer den Z E re , at for- 
ecnes iioiere med Dem , ved erTEgtcssab, som alle mine 
Kasket sigte til. Lad Deres Godhed ikke lade af imod 
mig. Nsegt mig ikke min Begicering, thi jeg kan umuelig ^ 
overleve saa grusomt et Afsiag.

. Flaminia.
N c i De kan vcere forvisset om, at man tager a lt 

for meget Deel i Deres Liv de rtil, og man havde ikke 
ladet Dem sukke saa lcenge, dersom De allene havde er­
klæret Dem for. I  hvad Modstand jeg end har kun­
net giore hidindtil i  denne P os t, saa v il jeg dog sam­
tykke i den Foreening, som De taler o m , for at lade 
Dem  see, hvor hoit jeg agter Dem.

Leander. (meget fornoiet )

Ah ! Madam ! De gisr mig t i l  det lykkeligste M en- 
«eske, tillad m ig , ac jeg for Deres Foddcr.

(han falder paa Kuae.)

Flaminia.
Staae o p , staae o p , Lrander! styr Deres over- 

tnaade Glcede, lad den ikke blive for heftig.

Leander.
T illa d ,  at jeg iiler med at giore min kvkke fuld­

kommen, og at jeg maae anrette en liden Lystighed her 
hos Dem i Aften, imidlertid kunde Cvntracten v<rre fcer- 
dig t i l  Underskrivning og dersom De vilde —

Flaminia.
Hvem kan vel afsiaae Dem noget ? men De taler 

intet om de fornemste P oste r, som vi maae lade ind- 
fore i Cvntracten. - .

Leander.



Leander.
O h ! M a d a m ! 'D e glor mig i Sandhed Uret, der­

som De troer, at jeg er i S tand  t i l at -have saadanne 
Hensigter.

Flaminia. (fo r sig selv.)

Hvilket oprigtigt S inde lav, og hvilke redelige T an ­
ker. ( t i l  Leander.) S iden De da ikke selv v il rcenke paa 
Deres Bedste, saa er det min Skyldighed at tcrnke der- 
paa, saa De kan blive fornsiet.

Leandcr.
Og hvorfor v il D e ,  at en E lsser, som allene er 

indtagen af den Fornsielse at eie der, som han elsser 
hsiest af alle T ing, ssal besvcrre sig med sligt; da DcreS 
Godhed er saa stor imod mig. M adam , hvad kan jeg da 
gisre bedre, end at henstille det i  Deres eget Behage'

Flaminia.
De ssal ikke heller have betroet Deres Fordeel i flette 

Hcender, og jeg ssal ikke misbruge den Fortrolighed, De 
har t il mig. Jeg ssal lade Dem see P rsve r paa, at 
jeg mecner det op rig tig t, og naar jeg undtager t i tusinde 
Nixdaler, (sagte.) dette er min DatterS Arvegods, som 
jeg ikke har ar raade over ; (h s it.)  saa giver jeg Dem 
alle mine M id le r, som belobe sig t i l tre gange saa meget.

Le ander.
Ah, Madam ! vvervceld mig ikke med saa stor G av­

mildhed, Deres alt for store Godhed g isr mig skamfuld, 
og min Kieerlighed fortjener ikke noer saa meget.

Flaminia.
J o  meere D e vceqrer Dem, for ar kage imod m it 

T ilbud, jo meere fortiener D e, at jeg ssal tvinge Dem  
' J i  4  r il



- il at tage^ derimod. Og jeg forlanger ikke andet af 
Deres Erkendtlighed derfor, end at D e skal skynde Dem 
at afqisre V ry llu p e t, jo fo r ,  jo bedre; De tiender jo 
m in N ota rius , gaae selv hen t i l  ham, og lad ham skriv- 
Conkraccen fcrrd ig , som jeg har sagt.

Lcander.
D e t er det behageligste DErende, D e kunde give 

mig at fo rre tte ; og jeg har ligcsaa inderlig en Lcengsel 
derefter, som De. H vor er jeg lykkelig. Jeg havde 
aldrig troet at DereS Bevaaaenhed imod mig havde voeret 
saa overmande stor. Oh ! M adam , jeg lsber derhen.

(han gaaer.)

Flaminia.
G is r  d e t, min kicrre Leander! og gid Kioerlighed' 

maae laane Dem sine V inger, for at komme dessnarere igien.

Sextende Seene.
Flamillia. (alleue.)

N e i jeg kan aldrig gisre bedre , end at foreene mig 
med dette Menneske; i hvad det end skal koste mig, saa 
fortiencr han det. Den Kicrriighed han bar t i l mig ex 
ubeskrivelig. D e t kunde jeg tydelig see fo ru d , at han 
elskede mig. N e i, for saadannc Fruentimmer, som jeg og 
mine L iige , kan en Liebhabrr ikke saa ler forstille stg.

Syttende Scene.
F la m in ia ,  S y lv ia .

S y lv ia .
Leander beretter mig en behagelig Tidende, min M o ­

der, og vmendskiont hans Hastighed ikke tillod ham at sige
Mig



mig uden gandske lidet deraf, i det han gik mig fo rb i, 
saa ternkke jeg dog, at der var at forglemme r̂in P lig t ,  
hvis jeg ikke strax lod Dem see den Fornoielse, det foc- 

aarsager mig at De har villet —

Flaminia.
J a ,  saaledes maae jeg lide je r, det er den bedste 

S lu tn in g , I  kunde fatte, det er mig kicrrt, at I  finder 
jer i B illig h e d , og gigr ingen Indvendinger imod det, 
jeg har bestukket. I  skal heller ikke forrryde det- Lean- 

der er et meget arrigt Menneske.

Sylvia.
De kan aldrig troe, min M oder, hvor det fornsier 

mig, ar see Dem saa vel sindet imod ham, han fortiener 
virkeligen de gode Tanker, De har om ham, —— men der 

seer jeg Doctor Nhubarbini-

Attende Scene.
F la m in ia ,  S y l v i a ,  D o c to r  N h u b a r b in i ,

T r iv e l in .

Flaminia. (fo r sig selv.)
D e t »fordragelige Menneske, skal jeg da aldrig v « r^  

srie for hans Overlsben.

Doctoren.
Madam ! om ogsaa alle mine Patienter skulde kre- 

pere, saa maae jeg unddrage dem mine Vcsogelser, for 
paa dette S ted, at anvende al den Flid og Opvartning, 
som kan bringe et saa lagende og vedergvcegende Blom« 
stcr for min Kicrrlighed, som Madamcn er, t i l  Moden­

hed og Frugtbarhed.
Flaminia.



Flaminia.
O !  H err D o c to r, dersom De allcne heir i S inde 

a l fylde mig Arene fulde af DereS medicinste Kicerligheds- 
Erklcrringcr, saa giorde De bedre, at De anvendte Deres 
Besogelse paa et andet S te d , eller gik istem, der kunde 
maaffee nogen havt B lid  efter Dem, soul havde Deres 
Narvcerelse meere ttsdig.

Doctdren. ( t i l  T rive lin .)
T rive lin , hvad er dette? Dette Tilfalde havde jeg 

ikke formoder.
Trivelin.

H un taler Dem allerede t i l .  Herre, som De var 
hendes M and.

Docwren.
M en, M adam , hvoraf kommer dette hidsige Tem­

perament i saadan Hast? naar jeg har forestilr Dem min 
Kioerlighed , har De jo med de meest Undrende og lifligste 
Vcvaagenheds Kiendetegn ladikct min inderlige Lcengsel og 
pedcrqvceget det Haab, jeg har giort m ig ; kunde De vel 
efter at have lader mig forsmægte saa lcenge —

F iannm ia . (med en hoi Latter.)
Ha, ha, ha! da har I  skammelig bedraget jer, min 

kisre H err D o c io r , hvis I  har bildt jer in d , at et 
Fruentimmer, som har saa megen Skiensomhcd, som jeg, 
kunde finde Behag i saadan eu Figur som jeres.

T r iv e l in .
M a n  maae dog i det mindste tilstaae, at hun er 

oprigtig.
"  F la m in ia .

' - I  kunde kil N sd  vare god nok at plages med, for 
en Kone, naar man sier ingen andre kunde saae.

S ylv ia .
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S y lv ia ,  (for sig selv.)

M a n  begegner den gode Doctor kun meget sier og ret.

Doctoren.
H vad? er det saaledes man forer sig op imod en be- 

rsm t Doctor, og navnkundig M cdrcus! O Tempora ! t )  
M oreS ! men hvem kunde hun vel bedre vcere tjent med 
M adam e, end en Doctor, paa hendes Alder.

F l a m i n i a .
Paa min Alder, paa min A ld e r! Trocr I  da, at 

jeg er allerede aflcegS, og tanker I ,  at man ikke meere 
bor gisre sig Tanker om at behage Een, som er ung og 
elskvcerdig? I  jeres A ine har man vel ikke den Skionhed 
eller det yndige Vasen, som gisr at man er saa behagelig, 
og elsket af a lle , H a  —

Doctoren. ( l i lT r iv e lin . )
D e t maae gandske vist vare nogle hidsige Dunster, 

som ere stegne op i Hovedet, og har fo rv irre t hendes Hierne

Flam inia.
B ie  kuns l id t ,  bliv her allene et Aieblik, saa skal 

I  blive overbeviist om jeres stetke In d s ig t ! I  skal faae 
det ar see, saasnart de fornodne Llnstaltec t i l  Bryllnpec 
ere fardige. —  Ha, ha, ha! for ar det kan blive desmeere 
nsadvanligt, saa skal I  aabne B a lle t.

S y lv ia ,  (fo r sig selv.)
B

D et er m it B ry llu p  med Leander, som min M oder 
meener. (hsirogffiemrciide.) Jeg er vis paa at Doctoren 
v il legge sig ZEre ind, han seer ud t il at vcere en god Dandser.

Doctoren. (fo rb ittrc t.)

Disse S tikp ille r scette tilsidst min Galde i Devcegelse.

S y l v i a .



Sylvia .
D er kommer Leander med N otarius, (fo r sig felv.) 

H vor jeg er fornoier.

Nittende Scene.
F la m in ia ,  S y l v i a ,  D o c w r  R h u b a rb in i,  

Leander, N o ta r iu s ,  T r iv e lin .

Flaminia. ( r i l N o ta rius .)

Kom ncrrmere, min Herre, ( t i l  Lcander meget kicrlen.) 
H a r D e ladet indfore det i Comracten, som jeg har sagt?

Leander.
J a , M a d a m , jeg kan ikke paa nogen Maade er» 

tiende Deres store Godhed! dersom De forlanger de t, 
saa v il jeg lade Contracten lase.

Flaminia.
. D e t gisres ikke nodig saasnart De er forumet med 

den, saa skriver jeg under i B linde, (hun skriver under. T i l  
S y lv ia .)  N u  min D a tte r, v il I  ikke skrive under med?

Sylv ia .
D et er en D atte rs P lig t,  at adlyde stu M oder, 

(hun skriver under tillige med Leauder.)

F la m in ia . (r il N otario .)
N u  er det bragt i Rigtighed, min Herre, og nu ex 

De faa god at tage Comracren med Dem. See der 
seer jeg allerede vore Musikanters, de komme meget 
belejligt.

Tyvende



Tyvende Scene.
D e  fo r r ig e , M u s iccm te rn e , som blive forte 

ind a f S p in e tte  og P a s q v in .

S ylv ia .
D e t er endnu ikke nok, min M oder ! her er endnu 

et G ivtermaal at afgisre. Pasqvin og Spinette elske 
hverandre, og dersom D e vilde —

J a  jeg tillader Dem, at De maae faae hverandre;
saa kom lad o<. nu ikke tcrnke paa andet, end at fornsie
o s ! D e nyegivte Personer skal aabne V a lle t.

(Musikanterne spille en M enuer; Flaminia rckkerkeander 
Haanden for ar dandse med ham; han gisr hende en 
Complimenr og gaaer dag om hendes og tager S y l­
via ved Haanden ; de ^aae frem paa Theatret, og 
ssette dem i Positur t i l at dandse.)

F la m in ia . (fo r sig selv.)
Han er saa fo rn o ic t, saa han vecd ikke selv hvad 

han gior. ( t i l  Leander.) M en  hvordant er det Leander! 
hvad er det Z  bestiller?

Leander. . ^
D e t ,  som D e har befalet mig .  Madame.

Sylv ia .
, V i  gior jo ikke andet, min M oder! end hvad D e 

felv har sagt. .

Flaminia. (rager Leander ved Haanden.) 
M e n  seer De da ikke, ar De tager feil? ( t i l  S y lv ia .)  

Og 2  Madrmvisclle, jeg stal lcere jer noget andet, bie kun —

K  k S ylv ia .
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Sylv ia .
H ar D e  ikke sagt, m in M o d e r, at de nyegivte 

Personer ffulde aabne B u lle t.

Flaminia.
N aa —  hvad da?

Sylv ia .
N aar saa e r ,  saa er det jo m ig , som ffa l aabne 

der med Leander.

Flaminia. (fo r sig selv.)
Hun er bleven g a l, hun bilder sig ind , at det er 

hende, som er givt. ( t i l  S y lv ia .)  Tanker I  at det er jeret 
N avn  Contracten er stiler paa.

Sylvia.
M e n  hvis ellers min M o d e r?

Flaminia.
I h !  det var ret et a rtig t Spsrsm aal. ( t i l  Leander 

gandffe forffrakket.) H un maae gandffe vist vare bleven 

forrykt i Hovedet.

Sylv ia .
M en jeg kan aldeles ikke begribe, hvad D e v il sige, 

m in M oder! D e  kan vare forsikret om, at jeg er intet 
mindre, end sorrykt i Hovedet, og at det er gandffe vist 
D em , som tager feil.

Flaminia.
N e i ! nu kan jeg ikke tvinge mig langers —  strax 

paa Timen gaae jeres V e i —  saadan en raae Tss, som Z ^ --

S ylv ia .
Oh ! det er jeg nu ikke langere, og jeg v il at Lean­

der ffa l skille denne T ra tte  ad.
Fla-



Flaminia.
( r i l  Leander, som er gandffe bestyrtset.)

M en Leander! kan De da ikke stoppe Munden paa 
hende, og lade hende vide, ar det er mig — >

Leander.
I  Sandhed, M adam , De seer mig saa forv irre t, 

at jeg ikke veeb, hvad jeg stal sige.

Flaminia.
D e r er so siet intet ar staae i Betænkning o v e r! 

D r  stal aabne B a lle t med den, som De anseer for DercS 
tilkommende Kone.

Leandcr.
(g is r en dyb Compliment for F lam inia.)

Eftersom D e tillader mig, at forklare mig paa den 
M aade , M adam e! (han tager S y lv ia  ved Haanden.) saa 
har' jeg aldrig snstet mig anden, end den elskværdige 
S y lv ia .

Flaminia.
S y lv ia ! H im m e l! hvad horer jeg? og Contracten —

Leander.
Z a  Contracten er stilet paa hendes og m it N avn, 

M adam e! og jeg har tro e t,  at det var Madarnens 
Meening.

Flaminia. (fo r sig selv.)

M e n  har jeg og virkelig kunnet tage saa jkam in ,  
lig fe i i? ( tr l Leander.) I  Bedrager! den heftige Kicrrlig- 
hed, I  erklcerede for m ig , var den ikke —

K k  2 Leander.



Leander.
Jeg mcerker nok , M a d a m ! at vi har ikke for- 

staaet hinanden re r ; jeg - har taelt oprigtig og aaben- 
hiertcr med Dem , men De har hentyder det t i ls ig ,  som 
jeg allene har tilregnet Deres D a tte r —

F lam in ia . (hidsig.)
I  er en Tslper, og jeg giver aldrig min Tilla­

delse.
Leander.

Jeg tilstaaer, at denne Fejltagelse kan vcere fo rtry ­
delig for D e m , M a d a m ! men De maae tillade m ig , 
a t jeg benytter mig af mine Rettigheder, D e har selv 
underskrevet Contracren og alrsaa —

Doctoren.
D e maae troe mig, Madam, at det bedste.De kan 

g is re , er ar synke denne P ille  med Taalmodighed.

Flaminia.
Jeg er fcrrdig at briste af Harme —  U f !  —  

jeg har fanger mig selv, jeg har skrevet alring m ider, 
og det som gior Ulykken desmeere ufordragelig, og som 
g is r mig rasende, er at jeg har bersvet mig selv over 
treficrde Dcele af mine M id le r.

Doctoren. (ril Trivelin.)
Trefierde Deel af hendes M id le r?

Trivelin.
Lad os gaae. H e rre , naar de ere borte, saa har 

vi intet meere at givte os med paa delte S ted.
Flaminia.



Flaminici. (efter at have grundet )

M en  jeg er taabelig, at jeg v il gramme mig over, 
at miste saadan en ung Fusentast, den Skade staaer let 
t i l  at oprette, og Doktoren v il med Fornoielse — >

Doctoren.
Madamen maae forlade mig. P a r pari re fe rtu r, 

hun har nu nulig foragret m ig , nu falder Touren mig 
t i l .  D e t B rak-P u lve r, Madamen har givet sine M id le r 
in d , har fuldkommen curcret den Hidsighed, som m in 
Kiarlighed foraarsagcde mig. Jeg er hendes skyldig- 
Tiener.

Flaminia. (rasende )

Hvordant.? vi! I  alle vare eenige om at bedra» 
ge m ig , skal jeg taale saa forsmadelig en Skam  —  
oh! —  jeg er saa de spandt —  saa jeg kan ikke tale.—  
jeg bliver splitter gal-

(gaaer ud.)

Een og tyvende Scene.
S y lv ia ,  Leander, D o c to r  R h u b a rb in i,  S p i -

ne tte , T r iv e lm ,  P a sq v in .

Doctoren.
D e t var, paa min Z E re , en artig M isforstand.

Sylv ia .
A h ! Leander! vores Foreenkng v il koste mig mln 

Moders Venskab, hun tilg iver mig aldng. —

K k  Z Leander.



Leander.
Slaae sig kun t i l Roelighed, smukke S y lv ia , med 

Tiden v il v i nok sogc at faae hende god igien. Lad 
os flaae a lt det af Tankerne, som kan bedrove o s , og 
lad vs begynde vores liden Lystighed. H err D o c ro r! D e 
er vel saa god at becere os med Deres Ncrrvcerelse.

Spinette.
f  N aa Pasqvin , stig mig engang: er der ingen 

iFeiltagelse imellem o s ?

Pasqvin.
s Aa intet. D u  elsker mig, og jeg elsser D ig , D u  
^g ivler D ig  med mig, og jeg givter mig med D ig , det 
ser jo noget, som er haandgribcligt, og som man aldrig

skan tage feil af.

(N 6 .  D er indstrcgede staaer ikke i Originalen.)

S y lv ia .

I  M s d re , som Dom-ene altid forffrcekke 
Med moednere Alder t il TEgteskabS S tand ; 

I  dermed , hos os, knus desmeere opvcekke 
Den Atlraae vi have, at nyde en Mand. 

^>vi maae vi sor eder ci Mandvoyne veere,
I  sikkert dog dertil kan flaae Eders Lid,

A t sminkede Rynker kan Prisen ci barre.
A lting har sin D id , alting har sin Did.

(D m  sidste Linie igientages af Chorus.)

Lea ilder.
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Leander.

I  Skindsyge Wgtemomd, ivrige Haner!
Hvis Koner ei tor paa en Mandsperson see. 

Troer I ,  at hvis Konen v il elske Galaner,
A t det, som I  frygter, dog ei ffulde ffee? 

Jo  meere at Konen sig efter jer skikker,
Jo  meer hun sig vogter for Aarsag til S p lid , 

Jo  mindre er Eders Ncervcerelse sikker.
A lling  har sin T id ,  alting har sin Tid.

Spinette.

Naar Doctoren Wgteffabs-Knude v il knytte, 
Maae vigtige Aarsagcr giore hans V a l,

T h i naar han sig ret af sin Konst skal benytte, 
Han ei maae formcere de Levendes Tal. 

N aar Dode med Klagemaal ham ikke ffroekker, 
Naar Lykken iblandt er hans Slumpegreeb b lid , 

Hans Dumhed og Feilgreeb da Jorden bedarkker. 
A lting har sin T id, alting har sin T id.

Pasqvm.

En E lf fe r , som al sin Lyksalighed scetker 
I  det , at erlange sin Elffedes Haand.

Har
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H ar langsomme Dage, aarvaagene Ncetter 
In d t i l  han faaec knyttet det onskede Baand. 

Een Maaned, hoit tvende det neppe dog varer 
Fer Kicrrlighed har med Koldsindighed S tr id . 

Om Aarsag ham sporger, hvad gielder han svarer: 
A lting har sin T id , alting har sin Tid.

Leander, siden Chorus.

Hoigunsiige Danske, som Danske be«re!
Det er vores Huske, det er vor A ttraae :

E i noget, som bedre, vi veed at begicere,
i

End at vi maae Deres Hoiagtelse naae.
Det er det, som skal vores Velfcerd forfremme, 

Og er De fornoiede med vores Flid 
Og os Deres B ifa ld  v il lade fornemme,

D a  er det nu T id ,  da er del nu Tid.

E n d e .
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